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AÑO CUARTO 
DE LA REVISTA. 



Al comenzar el cuarto afio de la 
publicación de la Beyista , el que 
durante este período ha de dirigirla 
por mutuo acuerdo y convenio con 
sus compañeros los demás redacto- 
res fundadores 9 se cree en el deber 
de dar al público breves y sumarias 
explicaciones acerca de sus pr(^¿- 
sitos. 

Claro parece^ que éstos han de ser 
en el fondo, los propios que le ani- 
maron al dar comienzo con sus com- 
pañeros á esta publicación y y que 
tan sólo por mantenerlos hasta donde 
posible sea 9 ha echado sobre si la pe- 
sada carga de continuar laRsviSTA, 
sin reparar en el tiempo y sacrificioB 



de varia índole que al efecto habrán 
de serle necesarios en mayor escala , 
puesto que por ahora sus demás 
compañeros cambian su participa- 
ción regular y activa en la redac- 
ción, por la de colaboradores, si muy 
apreciables, no tan obligados ni asi- 
duos como hasta aquí. 

No cree necesario el nuevo direc- 
tor de la Bevísta insistir más, sino 
ha de pecar de inmodesto, en la 
magnitud de la empresa que así aco- 
mete, como tampoco juzga preciso 
demostrar, por lo obvio, que ningu- 
na mira de interés ¿ lucro personal 
puede guiarle en semejante camino. 
La publicación ha luchado hasta hoy, 
como es notorio, con multitud de 
obstáculos, la mayor parte de los 
cuales aun subsisten : algunos se han 
vencido y otros es de esperar se Tft- 
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yan venciendo; mas no es de esca- 
searse para ello el trabajo , ni basta- 
rá el de una sola persona^ aunque 
como el que suscribe estas líneas 
se preeie.de tener vorda40r<> amoi: 
á la idea y desinteresado celo para 
irla desarrollando. 

Ligeras variaciones de confección 
y de forma se harán en la Bevista, 
con el fin de facilitar su redacción y 
lectura, de darla la posible actijraU^ 
dad y de aumentar su contenido; su 
espíritu continuará como hasta aquí 
dedicado á fomentar los intereses 
científicos 9 morales y administrati- 
vos del Oaei*po de Archiveros, Bi- 
bliotecarios y Anticuarios, y la unión 
y hermandad entre sus individuos. 
Uo será, pues, mucho pedir á és- 
tos que presten su ayuda á una pu- 
blicación que de todo en todo les está 
dedicada, y que les ruegue de nuevo 
jr más. encarecidamente que nunca 
la nueva Dirección, le remitan, no 
sólo trabsyos especiales del ramo, que 
siempre que se adapten á la índole 
y extensión del periódico serán bien 
recibidos^ sino c^antas noticias, 
, avisos^ reclamaciones y datos juz- 
guen útiles, así por su novedad ó 
importancia, como por la trascen- 
dencia que puedan traer al Ipstituto 
de que todps formamos parte. 

Ni serán mé^os bieii recibidos Iqs 
trabajos con que nos hpn^en lad per*- 
sonas extrañas al Cuerpo, pero afi- 
cionadas á los estudios díplomáti^ 
eos, bibliográficos y arqueológicos. 
La Dirección, como es natural, y 
acostujpbrado, se reserva el criterio 



de elección y oportunidad de seme- 
jantes trabajos, criterio en que no 
influirán decisivamente la estima- 
ción y gratitud que todos de ante- 
mano le merecen, p^ro que le será 
forzosamente impuesto por las ne- 
cesidades del tiempo y espacio dis- 
ponibles. , . 

Si mediante el concurso de todos, 
y muy principalmente del de sus 
oo]3apañeros de carrera, logra soste- 
ner, mejorar y ampliar la importan- 
cia y esfera de acción de la Revis- 
ta, quedarán plenamente satisfe- 
chas todas las aspiraciones de su 
nuevo director 

V. ViGKAU. 



SECCIÓN OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



Tenemos el sentimiento de anunciar 
i. nuestros lectores gue el conocido li- 
terato D. Guillermo Fortez^i y Valentín, 
Ayudante del Archivo general de Ma- 
llorca^ ha fallecido en Palma el dia 30 
del pasado Diciembre. I Séale la tierra 
leve! 



El Ayudante de la sección ^e Archi- 
vo^ D. Enrique Hiraldez de Acosta, que 
servia en el Histórico de Toledo, ha^sido 
.trasladado al general.de Sin^áncag.. 

El Ayudante de la sedoñ de Archín 
vos B. Pascual lyorra ha sido destinado 
al Archivo Histérico de Toledo. 



Por la Dirección del ramo se ha pu- 
blicado el Bscajafob del Cuerpo :d« Ar- 
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chiveros. Bibliotecarios y Anticuarios 
en 4 .° 4e ^nerq de 4 874. 

El Ayudante de seguüdo grado de la 
sección de Archivos D. José Hidalgo» 
que servia en el Central d^ Alcalá, ha 
sido destinado al de la Universidad de 
Madrid. 



Ha sido nombrado Ayudante de se* 
gundo grado en la Sección de Archivos, 
por ascenso de escala en la vacante del 
Sr. Forteza, D. Leopoldo Pabao de Pede* 
rico¿ 



Hemos tenido ocasión de visitar la 
Escuela Nacional de Música , y nos )i4 
llamada sobremanera la atención la ya 
importante cuanto naciente Biblioteca, 
debida principalmente á ios singulares 
esfuerzos del celoso é ilustrado Director 
del establecimiento D. Emilio Arrieta. 
Para que nuestros lectores puedan juz- 
gar de la rica base con qqe hoy cuenta, 
indicaremos ligeramente las proceden- 
cias allegadas con solícito afán y cuida- 
doso celo por su actual Director. 

Ademas de las obras que ya .de anti- 
guo poseía la Escuela^ han ingresado 
las numerosas depositadas en el Minis- 
terio de Fomento desde la publicación 
de la Ley de propiedad literaria ; una 
preciosa colección compuesta de 486 to- 
nadillas nacionales sumamente curiosas, 
por referirse á fines del siglo pasado y 
principios de éste , de Ips. populares au- 
tores Laserna , Misson, Rosales, Esteve, 
Castel y otros varios ; la importantísima 
adquisición de 65 tomos de escogidas 
obras del siglo xyi, esmeradamente im- 
presas, y compuestas por Morales, Or- 
lando de Lasus , Adriajoio Willaest , Fer- 
dinandi de las Infantas, Crjquillon, 
Stepbani, Clemente {non Papcfjf Lupus, 



Coartpis yt otros ,qu^ se conservaban y 
pertenecieron al Archivo de la orden de 
Santiago, establecido ei^ Uclés; y por 
último, los donativos muy estimables 
de varios distinguidos profesores y afi- 
cionados , entre los cuales hay uno muy 
numeroso y abundante de obríats espa» 
ñolas y extranjeras del conocido editor 
de música D. Casimiro Martin. 



El periódico más antiguo del mundd 
es la Gaceta de Pekin; está impreso en 
seda amarilla , y aparece en la misma 
f(ñtea que tuvo en su prindpfo. 



En el condado dé Hampshire ha te- 
nido ; lu^r un importante descubri- 
miento i en unas excavaciones practi- 
cadas á tres millas dé Bournemouth, en 
el pequeño pueblo de Redhill , donde se 
han hallado och^íita y seis urnas con- 
teniendo restos humanos. Según la o^i,- 
nion de Mr. Cox , célebre historiador y 
conocedor profundo de la arqueología, 
dichas urnas son romanas y conistrui- 
das en una edad muy remota. Sola- 
mente up^ de las ochenta y seis se cree 
podrá conservarse intacta. 



Según el Printer's Register sé publi- 
can en la Gran Bretaña é Irlanda { 31 pe- 
riódicos diarios» á saber : Londres > 24; 
provincias , 72 ; Escocia ,43; Irlanda, 
8 ; Gales , %, é Islas de la Mancha ,2. 



VARIEDADES. 



Publicamos á continuación este 
interesante documento, tomado de 
un cuaderno de varios^ procedente 
de la Biblioteca de la catedral de 
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Ávila que se custodia en e^ Archivo 
histórico Nacional^ y recomenda- 
mos su lectora á nuestos lectores, no 
sólo por los preciosos datos que en- 
cierra sobre la guerra de las Alpu- 
jarras, sino también porque parece 
como si estuviera escrito, cambian- 
do los nombres, para las circuns- 
tancias por las cuales desgraciada- 
mente atraviesa nuestro pais. 

CARTA 

DEL MAEQUBS DE VONDBXAR PIRA EL 
SR. ARgOBISPO DE GRANADA (4). 

(A. 4569.) 

«Rmo. Señor : Aviando entendido que 
algunas personas por no estar bien in- 
formados del progreso desta empresa de 
las Alpujarras y de los otros lugares 
deste Qlbino, que contra Su Magestat se 
reuelaron , y otras por no estar libres 
de pasión en las cosas que me tocan, 
tratan dellas con mucha libertad y poco 
fundamento, imputándome algunas cul- 
pas de que no solo estoy libre , mas si 
bien se entiende y considera y mira 
sin pasión , nuestro Señor y su Mages- 
tat an sido muy seruidos, y este Reino 
a recibido muy general y notable bene- 
ficio, y como quiera queestaua muy de- 
terminado y resoluto de no hacer caso 
dellas , porque la verdad tiene grande 
fuerga, y al cabo a de prebalecer, y, 
como comunmente se dice, aunque 
adelgaza no quiebra : auiendo entendi- 
do que en algunas pláticas que en pre- 



(1) Bl autor de esta carta es D. Iñigo Lo- 
pes de Mendoza, tercer marqués de Mondó- 
jar ; va dirigida al arzobispo de Granada don 
Pedro Guerrero» prelado insigne de la igle- 
sia espafiola, y uno de los que asistieron al 
conoilio de Trento, 



sencia de Y. S. Rma. se an ofrecido so- 
bre esta materia a hecho el oficio que 
deuia como prelado y pastor, satisfa- 
ciendo á las culpas que me imputaban, 
me a parecido aduertir á Y. S. de lo 
que pasa , para que estando informado 
dello, pueda mejor satisfacer á los que 
desta materia trataren , y haga el oficio 
que conviene al descargo de las con- 
ciencias de los que injustamente me 
calumnian , y tenga cuenta con mi ho- 
nor y reputación, aunque, respecto 
desto, otro es en lo que monos Va ; y 
decendiendo á los particulares digo, 
que de dos cosas e entendido que me 
imputan culpa los que tratan desta ma- 
teria. 

La una que no e hecho en esta em- 
presa los efectos que pudiera contra es- 
tos enemigos , ni usado de las victorias 
que nuestro Señor me a dado contra 
ellos como deuiera para desafiles , ni 
seguir los alcanaes, ni executarlos como 
pudiera para acabarlos, ni castigado 
los que an venido á mis manos , con el 
rigor que requería tan granes y atroces 
delictos como an cometido, y los sacri- 
legios é incendios ó insolercias y des- 
acatos que contra los sacramentos é 
iglesias an hecho. 

La otra que e tratado y asentado con 
ellos treguas y paces , concediéndoles 
condiciones que no deuieran concedér- 
seles , y que e negociado y echo grande 
instancia á su Magestat que los perdo- 
ne, y procurado con mucho calor que 
sus delictos queden sin punición ni cas- 
tigo por tenerme sobornado con gruesa 
cantidad de dinero para ello. 

En quanto á la primera, digo que 
quien mirare sin pasión el discurso 
desta enpresa ""y considerare particu- 
larmente el poder que los enemigos 
tenían quando se reuelaron, y la cali- 
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dad y disposición de la tierra , y los 
faertes que ay en ella , y el poco caudal 
de gente que auia y todas las otras co- 
sas necesarias para ha^r la resistencia 
y allanar y pacificar la tierra, y en 
quan brebe tiempo se an reducido á 
término, que vengan á rendirse y darse 
á merced de su Magestat, para que 
haga de sus personas y bienes lo que 
fuere seruido, tendrá en mucho los 
efectos que con ayuda de nuestro Señor 
se an hecho, á quien todo se deve attrl- 
huir y reconocer la merced que a hecho 
á este reino, y dalle gracias por ello. 

Si se considera el poder de los ene- 
migos , no puede negarse que al tiempo 
que se rebelaron era grande el discri* 
men y peligro en que pusieron este 
reino de perderse mucho, por estar po- 
blado de enemigos y ser mucho el nú- 
mero de los rebelados, y tenerse por 
tan sospechosos los que no estañan re- 
belados como los que lo estañan. 

Si se considera la calidad de la gente, 
hallarán que es muy Ttíi y muy suelta 
y muy atreuida y muy determinada á 
morir, como se ve claramente en el 
atreuimiento que tuyieron de entrarse 
hasta el albay^in de Granada. 

Si se considera la disposición de la* 
tierra se aliará que es tan agrá y áspera, 
que muy raras ve^s se a uisto andar 
exergito por donde a andado este y 
hollar la tierra que se a hollado. 

Si se considera los fuertes, aliarse a, 
que ay muchos sitios inexpugnables , y 
que los enemigos tenian ocupados algu- 
nos, que fué milagro podérselos ganar; 
y para entender la dificultad que auia 
en conquistar y allanar esta tierra no 
es menester otro argumento, sino saber 
que los señores Reyes Gatólioos con todo 
sn poder y autoridad y con las victorias 
que nuestro SeSor les auia dado en 



este reino, tuvieron por bien y por 
buen consejo tomar por partido y capi- 
tulación estas Alpujarras, entendiendo 
la dificultad que auia en allanarlas y 
conquistarlas por armas, y aunque en 
esta empresa no se ovíera hecho otro 
efecto sino poner en libertad , como se 
an puesto, pasadas de mili y dodentas 
ánimas de las mujeres, mochachos é 
niños que tenian captivos estos infie- 
les, y escusar y asegurar del peligro 
que auia de tornarse moros y renegar 
de nuestra santa Fe católica los mocha- 
chos y niños de pequeña hedad ; es muy 
señalado seruicio el que á nuestro Se- 
ñor y á su Magestat se a hecho , y el 
beneficio que este reino a recibido, aun- 
que no se uviera. sacado otro fruto de 
la jornada. 

Quien considerare por otro cabo el 
caudal que para resestir á estos enemi- - 
gos auia , y para allanar y para pacifi- 
car la tierra, hallará que faltaua todo lo 
necesario para este efecto, porque gente 
no la auia , porque la que su Majestat 
paga en este reino estaua en los lugares 
de la costa , y era muy poca , y estaua 
repartida en setenta leguas , y no podia 
sacarse de los presidios donde residía 
por ser muy necesaria para la guarda 
y defensa dellos ; armas no las auia, ni 
artillería , ni póluora , ni municiones, ni 
pertrechos, ni otra cosa alguna de las 
que son necesarias para un exército. 

Quien considerare el tiempo hallará 
que , siendo necesarío para hacer y for- 
mar un exército muchos dias y meses, 
se hizo y formó de nuevo para la dicha 
empresa en diez diás , que se contaron 
desde veinte y cinco de Didembre, que 
comentó la rebelión y lebantamiento 
hasta los tres de Henero, que partí de 
Granada con el dicho exérdto para po- 
nerme al opósito de los enemigos , en lo 
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qizal no sé puede negar que nó se ira* 
najase y. ygase de summa diligencia. 

Qólen considerare ; las veces* que se 
a uehido & las manos con lés éneíaigoá, 
bailará que en pocas guerras a isufa^e* 
dido pelear tantas veces un exércitoen 
tan pocosi días. ' < 

Qüieii coilsideráre él daño que se les 
a hédio, hallará que, cdn ayuda de 
Dios, an sido en las refirieg^as y batalljas 
quei ooní ellos se aa tenido potos y desf 
baratados, y vencidos y vetígidio y des- 
baratado; y i]ttuertQ^n«ellos.y»f«era 4e 
ellos en iottas'partesmuoba numera de 
ellos ,' y tomádoles &U8 • mttjere& y hijos, 
•y bagajes y. otros bienes, y pfasado á 
ciuíhilto , $in rperdonar á ni^uno de tol- 
dos lo$i que )Se> han captiua4o y aiiidO' Á 
las manos bibo , y la causa det no ai;ej> 
líos deshecho y acabado á todos qo a eido 
la que dicen de no seguir los alcian4^s» 
pbrqiie; eoj esto ¡se: ^ hecho siempre lo 
iiiimno de .pioleaeia i si no la disposición 
dtía: tkifra donde ise^ a -peleado oqu ellos 
?por feett* tan áspera yia^a jqjíjeino a: por 
dbdosjegüárlosaloanQefila caballeria ni 
ralcángar la jp Cantería á los que se an 
retirado y acogidtí á last sierras 'por ser, 
coíEo es: la iaay6if. parte denlos, gente 
tan suelta y exercüada queno la perdis 
ialcahgar Ik nuestra; y siendaesio tiodo 
í claro f y inanificsta > y I los? ; efacitoá í ique 
(séniípa los enemigos ^e an hechi0^4Q'tanr 
ta stístán^aiy tmpprtáBígia , yiconstanr 
do átódoptloiqiie yoheíttabajadoiyser- 
-uídor en esta jorpíWda^fSO dutmi)$iíido¡4c 
nodia Bi'.déí>diatra«wnt(Wíafíd<^yíarrie3r 
.gáñdo- tampensonaítaüto' qi*e>in>e» fl^n fimr 
putaldDrtDauc]^ ,G^f^\ d^ itos<i<)ig9#es 
odb^nderfinr b^südslfo v ¡espe^filmentaMel 
'diaiq«Le»gadalmos íelit^tíentQ,fie,T,aW^tQ, 
jdoiide I aoa^rai'diei I tin» {arceiíasiap^t ) qu^ 
-nif ídicifowieo?')lo!spMbopá«QUífy«MíiM3í ' 
(i(QÉto,«px:UfiYftcd@íj4eK^bA9'>fp[#^ífií^^ i 



puede auer persona tan apasionada y 
itatn ancha de conciencia que se atreva 
á degir lo que an dicho, y calumniar- 
me é infamarqie tan. sin causa como lo 
.an hecho k y tan cpn^ra verdad que les. 
ciegue< tanto la pasión y ^quieran escu- 
rescer y deea^er las victorias que nues»- 
tro Se¿or a sido seruida úe^ dar á su 
Majestat contra sus enemigos p^H* auer 
yo sidn ^l medio é instrumenta dellas. 
fin. quanto á lar segunda ^ se satisface 
i3on que tado&los.<que se an rendido, 
como^ con^t^ ^por los autos quc/Sobre 
clip anpaaadp « a sido sin ninguna con- 
dición »r dándose á merced de su Ma(ies- 
tat para qué de ^iis personas y bienes 
haga; libremente lo ^ue fuere seruido, y 
^tregandíO! las armas , y lo ^ue se Les 
a convido; solrámente a skioqueen d 
^tretanito.qu^ ^w Majestat m^nda lo 
que 4e sua personas é bienes se a de 
hacer, ) ninguna persona les haga mal 
ni daño, lo qual no, podía ni deuJa' de<- 
jápseles de eoíM^er^ y d decir que he 
procuradlo y procura que sus-delictos 
queden- sin^ punición y castigo ¿y que 
^bre eU/o h^ beehoy hago instaojeía á 
'SOi^fajiestat. ppr auermesofaordddo roon 
gruesa cantidad : de' dineros ; digo* que 
:€fs i^an menUra y falsedad , y que. su 
Meyestat y. los. de su Conae§«o de gttef^ 
r*aí son testigos de todn y del oficio que 
enesto héheoho ^y/jdel ¡larecer quedes- 
to he datddipdr su mandado; y! que nb 
soy hótnhre qu^ ^n. tddo el intet*ese 
del tófindoj me ^ an de corronper ,; y : ^n 
•<^e ; cado tongo rbí^n» protodaí . mi ¿ntei^- 
donti .qucf'no 4W qm satiüfíicep á «esta; 
f iáíq«tenijol3?ft 0w$a dí^«)f ev tó e^; ioaf)air 
fllero-rl0)bafrá ooneaer^eiímfc pecaonaá 
la*:suyaí:ique»miftOt^k ;y no éice^yerdad 
iaEW»Qíma|i,Qí*^Uerp.v i: ., ' . ;. i ¡ j. 
f ; B6|tp^es*íeI^,^ubst?lnpia5l<]^ qu^^pp ¡Bgte 
íPeg^§fe?>P»?§fy*?yieií5J»ajMfeí,de vp^- 
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dad; á V. S. R."^ sapH<xy qué din acor- 
darse que soy su seruidor , porque en 
este caso no quiero Talerme delio, haga 
la diligencia y oficio que viere que coñ" 
viene á su dignidad y lugar en que es- 
tá, como prelado y pastor, yendo á la 
mano y reprehendiendo á los que fal- 
samente me calumnian y pretenden in- 
famarme bn en perjuicio y daño de sus 
conciencias y de mi reputación y ho- 
nor, y satisfaciendo á los que inconsi- 
deradamente tratan desta materia por. 
no estar bien informado^ , en lo qual 
entiendo que ara á nuestro Señor ser- 
uicio y yo reedWré merced. Nuestro 
Señor la R.™* persona de V. S. guarde 
y en estado aci^eígíente. De Hbrjiba 47 
de Margo de 4 669;> 

Porlaeo)iia, 
• JOSB Mo. P. Di VaLAOZ. 



INVENTARIO DE LOS LIBROS DEL DUQüE 
DE CALABRIA., 

. ' (aVuso.) . , 

Libros del estudio del fibtoiáo. sé&or 
d«(Itte de Oatlabfia (1). < 

BláLlÁ. 

f i. Vn Hjxto d^^^ Biblia mx ».*, «nqua- 
d€iFJDjadq'ei);pergamino^ í .; 

^. Pn t^tq de BiblíjajpsjwJpto de^mai 
no,, en pergamino de ;|^^r€^4e pliego 1,1 
cubiertas las tablas de cuero azul. 



, (1> El io,vep1iáirio de ' los Übcos d^^ D.'! Ver- 
nando de Aragón^ iEhiqae detCalabiria^qaQ 
comenzamos á pubUcaí^ fpHj^a par;be del im- 
portante có'ditíe procedente del monasterio 
de ^v¿ Miguel dé lóá ll^e8*(VáÍehcíá)rquéf 
se cüstodiba en^l ArelüYoliitftórido Káatádülp 
y que ya^nOfW-Bi^estiiQs tta^rpB, jpqr *i»- 
bexpe pTibUqa^o, algf^iQíj.de s^uajWrtípfilo^ ^^ 
la"fevÍ8TA (tomó i) P¿g« 12). ÉBto^ ¿- 
"broB fneron donados por el Duque de'Oala- 
Yftüb al úitHofm^í^tíb m^ltíSO, jylgran 



3. Otrfa Biblia en pergamino , cubier<» 
ta de terciopelo negro. 

I. Otra Biblia en pergamino, cubier- 
tas las tablar' de cuero azul. 

5. Una Biblia entera , de forma pe- 
quenna, cubierta de cuero leonado. De 
las Infantas. 

6. El Evangelio de S. Matbeo, escrip- 
to de mano en pergamino , cubiertas las 
tablas de brocado sobre seda yerde. 

7. Las Epístolas de S. Pablo, escrip- 
tas de mano en pergamino , cubiertas 
las tablas de brocado sobre seda verde. 

8. Una Biblia grande, escripta de ma- 
no en pergamino , cubierta de cuero co- 
lorado. 

19. Una Biblia dé mano, en pergami^ 
no, de letra muy menuda, cubierta de 
raso negro, con manezfllas de plata. 

4 0. Otra Biblia muy pequenna , dé 
mano / en pergamino , cubierta de cue- 
ro leonado. 

4 4. Otra Biblia de mano, en perga*^ 
mino, cubierta deí terciopelo carmesí. 

4 9. Otra Biblia en cúéró átnarillo, fi- 
gurádáf de plata. Délas Infantas. 

. ; ; WPBB; BIBLIAM, 

4 3,, Un^s concordantias de la Biblia, 
en 4.*, cubiertas de pergamino. ; , 
4 4. La glossa ordinaria eh siet^ pie- 

(.!"■ ' 1:." •. M' I' - »/ • . ■ •: 

parte de eup?,, que 'pudieron salvarse en la 
época de la búpreciibn' de lak órdenes ludnás- 
tí6áá<,ite'eonservattMen la BiblilsteciBÍ univer- 
sitaria de Valencia^ BLSr» D« Jodé asan€l9ro 
^ If^ Pefi^ popee,.y pf te^dp ^^aw^abaidad 
de facilitarnos, ui; cataloga de los mismos^ 
^úé publióárémós á cóntinua(iioii',\eclLO por 
él oelóso^aa^aal^ dé aquélla B^lioWca i se- 
aogrBqputiósí'^ . clü ..::.■'. '.¡- -.-.¡ 
Los libros de este inventario que C9;^lc^* 
v^^l^ Biblipteca de Yalencia van npiari^do^ 
c6n lin arteriscó y ííévan ¿í fin úri número 
que «é^efleié aü lu^^ár 4ae <6^a!paá tití el tfr^ 
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(^s , cop la tabb grande , y de la ym- 
pressioQ buena y nueva , enquadernada 
en tablas cubiertas de vitella , leonado, 
con títulos y armas de su Excelencia, 
doradas en las tablas» 

4 5. Otra glossa ordinaria en dezisiete 
cuerpos, de forma de pliego , en perga- 
mino , en'tablas con cuero bermejo. 

4 6. Otra glossa ordinaria , de mano, 
en pergamino grande , cubierta de cue- 
ro azul , en quinze thomos , con títulos 
dorados á las espaldas. 

47. Gathena áurea super Genesim, 
de forma grande y nueva impression , 
cubiertas las tablas de vitella , leonado. 

4 8. Gathena áurea super Psalmos , de 
folio grande, en pergamino, en quatro 
piezas. 

4 9. Joachimus super Apocalipsim, 
en i.°> en pergamino. 

20. Doctor Innominatus super Psal- 
mos, que es el de Guisando, en per- 
gamino. 

t4. £1 mismo, de pergamino, cubier- 
to de cuero verde. 

22. Aoselmvs super Paulum, en per- 
gamino. 

23. Nicholaus de Gorran super Pau- 
lum. 

24. Glaudius super epístolas Paulí, 
en 8.*, en pergamino. 

* 25. Petrus de Taran tasia super Pau- 
lum, escrípto en pergamino, cubierto 
de cuero pegro (V. núm. 494), 

26.) Gassiodorus . super psalterium , 
cubierto de pergamino. 

27. Jacóbus de Valencia super Psal- 
lerium, eñ 4.*, cubierto dé pérgapiíao. 

28* JfoajuQies de Turreoremata super 
psalterium, en 8.'' , cubierto de perga- 
mino. 

29. P^rapbrasesRaynerii super Psal- 
mos , 9Q ^^, Gubier^) dei cuero negro. 

30. GaniebiH^ ^uper epist<da» Pauli» 



en 46» dos tomos, cubierto de cuero 
negro. 

34. Goncordía quatuor evangelio- 
rum, grande, cubiertas las tablas dd 
cuero leonado. 

.^ 32. Fragmenta sacr» Scríptur» , en 
dos tomos, cubiertos de cuero azul. 

33. Guillermus Lugdunensis super 
Evangelia et epístolas Pauli , de perga- 
mino , cubiertas las tablas de cuero. 

34. Nicholaus de Gontraventolis su- 
per Genesim , grande , de pergamino, 
cubierto de cuero verde. 

* 35. Postilla super Esayam et Hiero* 
miam , cubierto de cuero vayo (V. nú- 
mero 4 67). 

36. Petras Lombardus, magister sen- 
tan tiarum super epístolas Pauli, en 8.^ 
cubierto de. pergamino. 

37. Áymon super epístolas Pauli , en 
8.^, cubierto de pergamino. 

38. lacobus de Valencia super Psal- 
mos. De las Infantas. 

39. Un tratado super epístolas Pauli, 
de mano, en «pergamino , cubierto de 
cuero leonado. 

40. Sun^a Enrrici super Bibliam, de 
mano, en pergamino, cubierto de cue- 
ro azul. 

Escriuen también sobre la sagrada 
escriptura en toda é en parte los Doc- 
tores sanctos que se siguen y muchos 
de los doctores theólogós. Ut est videre. 

DOCTORES SANCTOS Y THBOLOGOS. 

14 . Opera divi Gregorii pape, en 8.^, 
cubierto de pergamino. 

^42. Epistoloe eiusdem, en un volu- 
men grande, de pergamipo y de mano, 
cubierto de cuero verde (V. núm. 94). 
*^'*43. Moralia S. Gregorii, de mano, 
en pergamino , cubierto de cuero azul 
(V.95). 

^ lii Pialogi B. Gr^orii» grande vor 
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lumen » cubierto de cuero verde (véase 
núm. 93). 

45. Gregoríus » de forma pequenna » 
cubierto de cuero leonado , con las ar- 
mas de su Excelencia (V. núm. 96?). 

*46. Hieronimus in duodecim, en 
pergamino, escripto de mano, de for* 
ma mayor , cubierto decuero colorado 
(V. núm. i Oí). 

* i7. Epistol» Sancti Híeronimi , de 
mano , en pergamino , cubierto de ter- 
cipelo carmesí, grande (V. núm. 403). 

* 48. Hieronimus in Danielem, cubier 
to de terciopelo leonado (Y. núm, 404). 

49. Omnia opera S. Hieronimi , de la 
ympression del Gripbio , en X tomos, 
cubiertos de cuero colorado, con títu- 
los y armas doradas. 

50. Epístola B. Hieronimi ad Eusto- 
cbium, de pergamino y con tablas. 

54. Las obras de Sant Áugustin, de 
forma mayor , enquadernadas en per- 
gamino% en onze cuerpos. Son de 
molde. 

52. ün volumen de S. Áugustin, es- 
cripto en pergamino , cubierto de cue- 
ro verde^ que es la 3 , 4, 5, partes. 

53. Un libro de S. Áugustin , cubier- 
tas las tablas de cuero vayo. 

54. Soliloquios de S. Áugustin, en 
4.^, escriptos de mano , en pergamino y 
cubiertos de cuero* 

55. Áugustinys de mirabilibus sacr» 
Scriptur» , de mano , en pergamino y 
cubierto de pergamino. 

56. Soliloquia Áugustini, escriptos 
en pergamino , y en cartones cubiertos 
de cuero negro. 

57. Epistol» S. Áugustini, de perga- 
mino , cubiertas de cuero leonado. 

58. Las Quinquagenas de S. Áugus- 
tin , en dos cuerpos , escriptas en perga- 
mino , de forma pliego grande , cubier- 
tas de cuero verde. 



59. Omnia opera Áugustini , en XI 
tomos, cubiertas de pergamino. 

60. Unas quinquagenas, en II tomos, 
cubiertas de pergamino. 

64. Unos sermones de S. Áugustin, 
cubiertos de pergamino. 

62. Epitbome operum divi Áugusti- 
ni , cubierto de pergamino. 

63. Goliectanea Bed» ex operibus D. 
Áugustini super Evangelía et Paulum, 
en 4.^, cubierto de pergamino. 

* 64. Goliectanea Bed» ex operibus 
Áugustini super Paulum, cubierto de 
pergamino (Y. núm. 45). 

65. Augustínus de verbis Domini su- 
per Joanem et aliqui sermones , en 4.*, 
cubierto de pergamino. 

66. Goliectanea D. Áugustini super 
Bibliam ex operibus ipsius, en 8.^, cu- 
bierto de pergamino. 

67. Opuscúla D. Áugustini , en 8.', 
en lY tomos, cubiertos de pergamino. 

68. Manuale Diui Áugustini , de per- 
gamino, escripto de mano , y cubierto 
de cuero leonado. 

69. Opuscúla quedam Áugustini et 
Bernardi et Ámbrossij , cubiertas las ta, 
blas de cuero leonado. 

70. Augustínus super Euangelia, de 
pergamino , cubierto de cuero verde. 

74. Augustinus de S , cubierto de 

cuero verde. 

72. Augustínus de duodecim abusio- 
níbus, grande y en pergamino escripto 
cubierto de cuero verde. 

73. Augustinus de Giuitate Dei, de 
forma grande, de mano, en pergamino, 
cubierto de c^ero verde. • 

* 74. Augustinus super Joannem , de 
pergamino, cubierto de cuero verde 
(Y. núm. 23). 

* 75. Epistol» B. Áugustini , de per- 
gamino, cubiertas de cuero verde (véa- 
se núm. 27). 
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♦ 76. Seys piezas de 8. AugastiQ, cs- 
críptas de mano , en pergamino , super 
Psalmos, cubiertas de cuero verde 
(V. nüms. 48y i9). 

77. Augustinus contra heréticos , cu- 
bierto de cuero negro. 

♦7S. Homili® et sermones S. Augus- 
tini, escripto de mano, cubierto de 
' cuero colorado (V. núm. íO- 

* 79. Prima pars Augustini de Ciui- 
tate Dei , escripto de mano , en perga- 
mino, cubierto de terciopelo carmesí 
(V. núm. 33). • 

80. 2.* pars B. Augustini de Ciuitate 
Dei, escripto y cubierto de la misma 
manera que el ya dióho. 

8 i . Augustinus contra achademicos, 
escripto de ínano , en pergamino , cu- 
bierto de cuero colorado. 

{Sfi, contvmtaráA 

í 1 ^litll I 



FOPSDiiLOSESTiBLEaNIENTOS. 



QBCONOCmtCNTOT BUS^A DB TRATADOS IN- 
TEftNAQIONÁIiBS, UN EL> ABCBIVÓ DB SI- 
MANCAS. 

(Oontiíitiiácion) <1). ' 

Tratado de matrimonio entre Valen- 
tina Galeaz, hija, Johanis (Jaleaz^ yice 
comitis virtutum Modiplani , etc. Iijipe- 
rialis Vicarii Generalis coa Luis buce 
LuronidB et Comité Valesü nato rec. me- 
ntor. Sermi. Karoli Regís, frapcorum, y 
el dicho Job an Galeaz da ^p flote á su 
hija ía ciudad de Aste con sus terri- 
torios y derechos y lugares pertené- 

cíenles. Es la fecha m Castro de Lupara, 

■ '/ í • ■ ' I» < • . • ¡ ' ) ' 1 1 1 • ' "i * ■ 'i 

anno Domíni i 386, á re^urrectionemore 
patriaB gajlicanae sumptp. Est4,ficmacla 



• ' ''7, f) ''»/ i 



i''> U 



(1) Véase el número 23 del tfíffiQ Uhin o 



de tres notarios que se hallaron pre^ 
sentes. En latin, en una hoja grande 
de pergamino. Es el original. 
- Instrum^ito de la posesión que to- 
mó el rey Garlos de Francia de la ciur 
dad yseñorío de Genova , qae le dio 
dicha posesión el Senado y pueblo de 
ella. En Genova, año de 4396 á 27 de 
Noviembre. Está authorizado de Johan 
Sicardi de Sigaerio, Notario y Secreta- 
rio del Rey de Francia y de otros dos. 
notarios. En latin , en una hoja de p^- 
gaiñino. 

Ptíder del DuK'y Señoría de Genova; 
á sus Comissarlos, para que» según el 
tratado,, hagao juramento! d9< fidelidad 
por sí y por todo el común de Q^nova 
al Rey de Francia ,. ó á quien su .poder* 
teqga , y que lo harán m toda^ ocasio- 
nes que el Rey de Francia lo quf^r^,^^ 
élóá su Gobe^n^dor. Es'la fecharen 
Genova, ano 1396^4 4 de NoyieQibr.e:¡ 
En iatia, en una hoja de pergai^o^ 
authorizado de dos notarios. Es origi- 
nal. Con él está co&ido otro instrumen- 
to, que es el jurapoeoto hecho por lú& 
Com^i^sarios de G^ova á los Prowra- 
dorp$ y Comissarios del Rey de Fran- 
cia. Es la fecha en Genova, dicho dia- 
4 ,de Noviembre de i 496, «ecwnrfwm 
cursvm januw. Estiauthprizaclo de do$ 
Notarios, y es original. En latin, ^n 
unjsthoj^ d^ pergamino. 

lástrumeQtQ en que el Senadpi . y Se- 
ñoría de Genova 4ip^ se^entrega Ubri^n 
Q^QtQ y hac^ juramei^to 4e fidelidad 
al Rey^jCárlos VU,dje Francls^.por me- 
dio de sus Comissarios qn^ h^^ idicUi»^ 
juramento y - oonvieaeo; ealas ;poiidt9io- 
nes d^Ja enfrega,¡al,Pey*d^ Francia ^ 
apqdí'Castrum d^>Ra}geaicfacp supra Li- 
ger^HQ' A^reliainen* ,Dioo^,.anop Pomin 
ni, lil^a áia^t; 4e"í«PÍp^.iB§.;Tel iínstrm, 
mentó original firmad|c^t# ^ftiI4oJvii>>t 
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Está ea latió, ea aBU hofft de pergami- 
no. Por fuera está paesto de letra oomo 
de i 70 años há : Estas escripturas etUrc" 
gó d Rey de Francia guando se libertar 
ron sxis hijos en Fuenteravia el año 4 530, 
con otras que entregó jwUamente, tocan^ 
tés al reino de Ñapóles, Estos quatro 
iastnimentos están en el aposento del 
Real Patronato, cajón 5, en nn legajo que 
tiene por títolo: Papeles antiguos del 
Estado de Milán, 

Tratado entre el Emperador Carlos Y 
y Mcúey Alhácen, rey de Túnez, ajusta- 
do entre dichos dos príncipes en el 
campo cerca de la torre que se dice de 
las Aguas , des millas de la Groleta, á 6 
de Agosto de 4 535. Por el beneficio de 
restituir el Emperador á dicho rey el 
reyno de Túnez , que dicho Emperador 
ganó á Gayredin Bassa, llamado Barba- 
roja (que lo tenía usurpado tyranica- 
mente) promete dicho Rey que dará 
iibertad sin rescate alguno á todos los 
•chrístianos que hubiese en dicho rey- 
lio , cautivos : que jama^ ni él , ni su? 
herederos ó' succe^sores podrán cautil 
yar á subdito algqno del Impericf, 6 de 
otro dé los dominios patrimoniales de 
dicho Sr. Emperador, como España, 
Ñápeles; ^tú. Que los christianospodrán 
siempre vivir y comerciar libremente y 
en la religión christiana en dicho rey- 
no; que las I^^esias q\it en él«habia, 
queden sin contradiodoA alguna; que 
tío permitirá (sino con licen<^a expre- 
«SaxleSto Majestad)! vivir en su reyno 
á:1os moros . n^evai))(^|e ccnovertidoss 
assíde tValepoia como de Granada y 
letras tierras de S. M« y que los ecfbará 
^él' reyno' de iTi^ne^: que las foi^lezas 
qne . Batbarqja teiMH 0Ún en la costa 
delajmio' oomOüBooa^ 9^rti, África., 
y^otra^ , eo&cedeal Eo»perador iasipueh 
da, opD^nitallur /para si y sos sucoesso* 



res : que cede al Sr. Emperador y suc« 
cesores el lugar y la plaza de la Goleta 
con dos millas al rededor, comprehen- 
diendo la torre del Agua , y desde dicha 
Goleta, la navegación hasta la ciudad de 
Túnez , libre á todos y qualesquier va* 
xeles de dicho Sr. Emperador. Que da* 
rá todos los años al señor Emperador 
y sus Successores doce mil ducados de 
oro en dos plazos , el primero para el 
dia de Santiago, que es á 25 de Julio , y 
el otro á principio de Enero de cada 
año, que se comenzará á contar desde 
el de \ 536. Que reconociendo á S. M. el 
beneficio recibido y acatándole á él y 
á sus Successores por singulares defen- 
sores y protectores de su Estado, pro- 
mete por sí y sus Succesores dar en 
parias á los Reyes de España, y en su 
nombre al A]cayde de la Goleta, en el 
dia de la fiesta del Señor Santiago, que 
es á 25 de Julio, seis buenos caballos 
moriscos y 'doce falcones para perpe- 
tuo y verdadero testimonio del benefíT 
cío recibido, so pena de 50 mil duca- 
dos de oro para el Emperador y sus 
Successores por la primera vez que fal- 
tare en ello , por la segunda 1 00 mil du- 
cados, y por la tercera de caer en co- 
misso de dicho reyno á provecho de 
dicho Sr. Emperador y délos dichos sus 
Succesores Reyes de España ; y que no 
hará con Príncipes, comunidades, ni 
estados christianos , , turtos ni otros , 
tratados en perjuicio del Sr. Empera- 
dor ni de sus Successores los Reyes de 
España. Oue no asistirá con vituallas ni 
{lertriechos á Icjs pyr^s que andea en 
la mar cocutra Subditos del Sr, Empe* 
rador ó de sus Successores, ni á otros 
qnalesquiera enemigos de S. M. Este 
tratado está firmado del Sr^ Carlos V y 
del Rey de Túnez. El Emperador firma: 
Yo el Rey. Y luégQ ^ de Tunea* Después , 
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está refrendado de Francisco delosGo-, 
vos. Comisarlo Mayor de 'León, Secre- 
tario y del Consejo del Señor Empera- 
dor, y da fe que el Rey de Túnez se 
hizo cargo de este tratado por medio 
de intérpretes. Que ambos Príncipes fir- 
maron qaatro Escrituras , dos en len- 
gua castellana y dos en arábiga, siendo 
intérpretes para el Señor Emperador y 
para el Rey de Túnez de unas y otras , 
el Capitán Alvar Gómez de Horozco el 
Zagal, y Fr. Bartolomé de los Angeles, 
y Fr. Diego Valentín , de la Orden de 
San Francisco , de la regla observan- 
te. La castellana está en seis hojas de 
papel escritas las cinco, y pendiente en 
un galón de seda encanada, morada y 
blanca un pedazo de cera encarnada co- 
mo que es sello. El exemplar en arábigo 
está en quatro hojas, y éste tiene las 
hojas muy maltractadas. Aposento del 
Real Patronato, cajón 6, arquilla de Ca- 
pitulaciones con Moros y Cavalleros de 
Castilla , legajo 2.' de ellas. 

{8e continuará,) 



REVISTA BlBLlOeUÁFlCA. 

Biblioteca catalana de les mea principáis y 
eletes obres en nostra Uengna materna es- 
crites, axi en este Principat com en los 
antichs realmes de Mallorca y Valencia, 
fetes estampar ab gran esment per ama- 
dors de les lletres de la térra, sots dlrec- 
ció den Marian Agailó y Fuster, del cors 
de Bíbliotecaris, Archiaers , etc. Barcelo- 
na. Any MDCCOLXXIIXl). '- 

Este epígrafe lleva el prospecto de 
una sociedad de literatos catalanes que 

(I) La Biblioteca Cal^alana se publica por 

entregas mensuales que constarán de cuatro 

pliegos en 8.«, 6 sean 64 páginas, al precio 

de 4 rs. entrega. Librería de A. Duran, Car- 

^ rera de San Jerónimo ^ 2. 



bajo la dirección del eminente filólogo, 
y amigo y compañero nuestro, D. Ma- 
riano Aguijó, Jefe de la Biblioteca Uni* 
versitaria de Barcelona, se propone 
publicar obras escogidas, inéditas unas, 
raras y desconocidas las demás , perte- 
necientes todas al siglo de oro de la 
literatura lemosina, con el objeto de 
dar á conocer á propios y extraños i 
las producciones literarias más notables 
de las provincias , que constituyeron el 
antiguo reino de Aragón , y que hoy 
aparecen como desheredadas en el par- 
naso español. 

Parco en promesas, pero fecundo ya 
en'resultados , el iniciador de esta em- 
presa , anuncia la próxima publicación 
del libro de los hechos acaecidos en la 
vida del rey D. Jaime el Conquistador, 
sacado de un MS. inédito de Poblet 
del año 4 343 ; de otro, inédito también^ 
titulade deis feyts darmes de Catalunya, 
compuesto por Mosen Bernardo Boades, 
y acabado en 4 480 , asi como la repro- 
duccion de Tirant lo Blatichi tomada de 
lá edición de Valencia de 4 490 y de la 
de Barcelona de 4 497 , teniendo ya im- 
preso y repartido el Llibre apeüat Ge- 
nesi de Scriptura tret del MS. de Mos- 
sen Guiüem Serra del any 4 454, y que 
per primera vegada ha fet estampar en 
Miguel Victoria Amer. 

El primer libro que ha publicado la 
Sociedad Catalana es un compmidio de 
historia sagrada , que comienza con la 
creación del mundo y llega hasta la 
época de Constantino. Es , mejor dioho, 
en su mayor parte , una traducción de 
la Biblia t en la que se intercalan en el 
sagrado texto , el evangelio de Nicode* 
mus, algunas relaciones poéticas y 
gran copia de tradiciones acogidas por 
la piedad, con mejor intención que sa* 
na critica. Que tiene esta obra ^n gran' 
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de interés filológico, como todas las 
producciones de aqaella época, no cabe 
dudarlo ; pero cede en importancia bajo 
el punto de \ista literario é histórico á 
los demás libros que están en prensa, y 
cuya publicación deseamos ver pronto 
realizada. Acompaña á este tomo un 
facsímile de la letra inicial, con dorados 
y miniaturas, y de la primera plana del 
códice que ha servido de texto para la 
impresión ; pero al cotejar este fragmen- 
to del manuscrito con el impreso que 
ahora ve la luz, observamos con dolor 
que los editores se han permitido corre- 
gir algún tanto la ortografía del original. 
Comprendemos las razones que hayan 
podido tenerse en cuenta para hacer tal 
modificación , pero no podemos menos 
de lamentar que con este procedimiento, 
. que consideramos como un anacronismo 
y una verdadera profanación, se prive á 
la filología y á la lingüística de materia- 
les preciosos que podrían utilizarse para 
completar el estudio lexicográfico de los 
idiomas neolatinos en su doble mani- 
festación fónica y gráfica. Ofenderíamos 
la ilustración de los editores, si nos detu- 
viéramos en comprobar la utilidad que 
reporta para estas ciencias, el conser- 
var fielmente la ortografía de la anti- 
güedad en su aparente confusión , va- 
guedad y falta de fijeza , y no quere- 
mos sino citar algunos ejemplos que 
nos sugieren las pocas üneas que se han 
reproducido en el fac-símile. Por ellas 
se echa de ver que los editores han 
suprimido la doble I en todas las pala- 
bras que hoy se expresan con I en ca- 
talán , y dicen, por ejemplo , en lo co- 
mensatnent del mon crea deus lo ce¿, en 
vez de, en 2o comensamentdellmon crea 
deus lo celL Esta modificación, que á pri- 
mera vista parece de escaso ínteres, nos 
impide comprobar en el resto del libro 



la observancia de un principio de la fo- 
nología y fonografía neolatinas , á sa- 
ber, que estos idiomas no tuvieron en 
el período de su formación jun signo 
fijo para expresar «1 sonido de I y de II, 
sino que se vallan indistintamente de 
ambos ; y á su vez que los signos I y U 
tenían el mismo valor fónico , debiendo 
pronunciarse unas veces la I con soni- 
do de lly como se ve en la palabra libre 
que debió leerse ÜibrCy al paso que otras 
la II sonaba como I, por ejemplo en cell 
que debió leerse cel En la última lí- 
nea de la primera columna del fac-sí- 
mile se ve la frase siguiente : e que fos 
gitade en vna lecuna de aygua, frase 
que en el impreso vemos corregida en 
esta forma : e que fos gitada en vna lacu" 
na de aygues. Esta corrección que no 
creemos justificada por el sólo deseo de 
facilitar la inteligencia de las palabras, 
gitada y lacuna, no nos permite obser» 
var tampoco eñ el resto del libro , la 
tendencia á permutar en ciertas loca* 
lidades la vocal a en e; tendencia que 
generalizada en la lengua francesa nos 
explica el cambio en e muda de las fi* 
nales latinas en a, como|7orfa, musa, en 
francés porte, muse. No acabaríamos si 
tuviéramos que indicar á cuantas y 
cuantas observaciones se presta el es* 
tndio de la forma gráfica de los idio- 
mas romances , durante el período de 
su desenvolvimiento y formación , y he- 
mos consignado únicamente estas dos 
reflexiones/ para hacer más palpable la 
necesidad de respetar escrupulosamen- 
te la ortografía de Tos códices , sin más 
alteraciones que las que en nada afec- 
tan al valor esencial y accidental de la 
frase, como la interpretación de las 
abreviaturas , la separación de las pa«- 
labras , que de permanecer unidas pue- 
den dar lugar á pn cambio de sentidQ^ 
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ó á la obseviridad d«i concepto , y todas 
aquellas que el buen uso ha saneioito- 
do , no olvidando al mismo tiempo que 
si estas sustituciones de la ortografía ao* 
tigua por la moderna , desnaturalizan, 
el carácter de los escritos y documen- 
tos , son menos perdonables en laobras 
escritas en lemosin , en las que susti- 
tuimos la ortografía que pudiéramos 
llamar arcaica, por la moderna, que es 
acomodaticia , incierta , empírica y ca- 
prichosa, porque dando demasiada im- 
portancia al elemento fónico se aparta 
de la verdadera ley y norma de la or- 
tografía racional, que es la razón eti- 
mológica depurada por medio del exa- 
men l^icográfíco de la palabra. 

Por lo demás, la publicación del se- 
ñor Aguiló está á la altura de las me- 
jores de su clase que han visto la luz 
en España y en el extranjero , tanto en 
la parte de ilustración , glosarios y no- 
tas , como en la material y tipográfica, 
teniendo el doble mérito de ser todo pro- 
cedente de fábricas españolas. Amantes 
de las glorias de nuestra patria en todas 
sus manifestaciones, deseamos que el dis- 
tinguido y laureado poeta lemosin lleve 
á feliz término la obra que con tan bue- 
nos auspicios ha empezado, y que ser- 
virá para añadir un título más á los 
que ya tiene acreditados , el de incan- 
sable actividad y acendrado amor á las 
letras. 

V. V. 



PREGUNTAS. 

263. Retrato de Cervantes.— Nece* 
sitando saber cuál sea el verdadero retra- 
to de este escritor , he procurado aconse- 
jarme de personas más entendidas que yo 
^ §n la materia, y las unas me aseguran 



que el único retrato genuino que existe, 
es el que posee la Academia de la Lengua, 
mientras que otros afirman ser más au- 
téntico el que* procede de Sevilla, y del 
cual se ha publicado una lámina. He 
podido comparar esta lámina con el cua- 
dro que hay en la Academia , y no en- 
cuentro las semejanzas que debieran exis- 
tir, ni encuentro tampoco quién me dé 
pormenores bastantes para decidirme á 
aceptar uno ú otro de los dos tipos. 

Gomo supongo que existirán publica- 
ciones acerca del retrato de un escritor 
tan eminente, según he visto que las hay 
de muchas particularidades de sus obras» 
agradecería muy de veras, que alguno 
más erudito que yo hiciera el favor de 
indicarme lo que se haya publicado sobre 
este asunto. 

C. S. 

264. Acera.— Es opinión generalmen- 
te admitida entre los lexicógrafos que esta 
palabra trae origen de la latinsif ocies que 
significa faz ó cara, y corroboran tal pare- 
cer las voces /acero j facera que á menu- 
do vemos usadas en antiguos documen- 
tos y que se traducen por fronterizo 6 lo 
que da cara ó frente á alguna cosa. Si es- 
ta versión es cierta, ¿cómo es que el cas- 
tellano moderno que ha permutado la/ 
latina en ^ ha suprimido esta letra en la 
palabra acera f ¿Debe rectificarse la orto- 
grafía de esta voz escribiéndola con h, ó 
rechazarse más bien el modo oómo se ex- 
plica su origen ? 

J. A. 

265. Nebleros. — Así se llaman en Ara- 
gón los moldes ó tepazas con que se ha- 
cen los barquillos, hostias y obleas. Dado 
que esa voz se derive de la catalana nen- 
ia (barquillo), ¿cuál, es la etimología de 
esta última ? 

P. S. y T). 

266. Gtallipuente.— Etimología de es- 
ta palabra , que en Aragón es el puente 
que, llevando una acequia, sirve ala vez d^ 
paso (Borao, Diccionarip de voces arago- • 
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nesas), 6 según Ja Academia' (tefiípecie de 
Ápueiite sin barandas que se hace en las 
«acequias para comunicación de los cam- 
»pos : suele ser de cañas, cubierto de cés- 
pedes.» P. S. Y D. 

267. Tartir.—En Aragón equivale á 
chistar, y sólo se usa con negación, como 
cayó en tierra sin tartir; que nadie tarta^ 
etc., etc. ¿Cuál es la etimología de este 
verbo? P. S, y D. 

268. Fresca del arzobispo. — ¿ Cuál 
es el origen de esta frase con que en Ara- 
gón se designa irónicamente el tiempo de 
mayor calor durante el dia? ¿Quién fué 
ese arzobispo y cuál el suceso á que se 
alude? P. S. y D. 



RESPUESTA. 



Medianetum. Núm, 260, T. iii, pági- 
na 351. — La palabra medianetum 6 mea- 
nedo tiene en la Edad Media varias acep- 
ciones : una general, que equivale á la 
nuestra comedio^ refiriéndose más comun- 
mente al espacio de tiempo que media en- 
tre dos éí)ocas , en cuyo sentido la hemos 
visto usada en un docuoaento del monas- 
terio de Sahagun. Significa también el 
juicio por mediadores ó arbitros en lugar 
neutro, ségun lo define el distinguido 
académico Sr. Fernandez- Guerra en su 
Memoria sobre el fuero de Aviles , como 
también el mismo tribunal y el sitio don- 
de se reunia. Pero si el Sr. A. desea una 
noticia más detallada de esta institución, 
sírvase leer las curiosas líneas que copio 
á continuación , tomadas de un diario que 
se publicaba en Madrid á fines del pasa- 
do siglo : «Ocurre dice, repetidas veces en 
los fueros y leyes antiguas de España la 
palabra medianeto, de significación dema- 
siadamente importante para que no se 
hubiese omitido en los diccionarios de 
nuestra lengua que hasta ahora se han 

publicado. Ni Covarrubias ni Aldtete, 



tan esmerados en sacar los orígenes de 
nuestro idioma, así antiguos como de su 
tiempo, ni Celso, que vivió en una época 
en que estaba más en uso, y de propósito 
escribió un vocabulario jurídico, la refie- 
ren. Nosotros, porque con ella no so bor- 
re de la memoria una de las costumbres 
más bellas y sencillas de nuestros mayo- 
res, hemos determinado explicarla^ ya 
que la casualidad puso en nuestras ma- 
nos una escritura de convención 6 con- 
cordato, que los caballeros de la cofradía 
de Álava celebraron con Vitoria y su se- 
fior el rey D. Alfonso el Sabio á 5 de Agos- 
to de 1258. Entre los artículos de este 
concordato se halla uno en que se dice 
que subsista el Medianeto para juzgar los 
pleitos entre los caballeros de Álava y 
vecinos de Vitoria en la iglesia de San 
Miguel. La carta-puebla que en el año 
1181 dio á los que poblasen á Vitoria, el 
rey D. Alfonso el Sabio de Navarra señaló 
para iglesia juradera^ donde se recibie- 
se el juramento judicial, según la cos- 
tumbre antigua, el mismo templo de San 
Miguel, y añade que el Medianeto lo ten- 
gan siempre á la puerta de la villa para 
hacer justicia á todos los que se querellasen 
de ellos. La etimología parece venir de 
que este tribunal se fijaba siempre en un 
lugar medio entre los ciudadanos y al- 
deanos para su más fácil acceso , de suer- 
te que mirado su origen y significación, 
sólo era propio de aquellos pueblos que 
eran capitales. Es claro que el medianetum 
era el lugar donde el juez del lugar tenía 
su tribunal público para oir las causas y 
administrar justicia á los que vivían en 
las aldeas ó pueblos sus dependientes. 
Decimos que sólo habia medianeto en las 
capitales, porque no se equivoque este 
juzgado con el ordinario que habia den- 
tro de la población, en la plaza, ó en otro 
paraje público para oir las causas de sus 
vecinos en particular ; pues éste era co- 
mún en todos por ley constitucional , y 
en aquél era necesario privilegio y gracia 
real para erigirse. Así, pues, en las ciu- 
dades, cuya jurisdicción era muy exten- 
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dida, solía establecerse el media$ieto en 
nn pueblo medio , bastante apartado de la 
c apital , como sucedía en Toledo , que lo 
tenía fuera de los muros de un lugar cer- 
cano á Segó vía ; en Burgos , cuyo media- 
neto estaba cinco leguas distante de sus 
murallas, y así en otros. Pero volviendo á 
Vitoria , todavía se conserva cerca de la 
antigua iglesia de San Miguel , y fuera 
de la puerta de San Bartolomé , un sitio 
que llaman el Juicio , donde se ve el tribu- 
nal cavado en un fuerte muro en forma 
de capilla , con una hermosa plaza trian- 
gular elevada también sobre buenas mu- 



rallas. Aun han visto algunos en aqael 
paraje la antigua pintura del Juicio uni- 
versal con que se amonestaba á los jueces 
la rectitud que debían observar en sus 
sentencias. A este tenor podríamos ilus- 
trar un punto tan oscuro, produciendo la 
noticia que hemos adquirido de los para- 
jes donde existieron estos tribunales pú- 
blicos en varios pueblos de las Castillas 
donde estuvieron más en uso ; pero basta* 
lo dicho para conocer el significado de 
esta voz y una costumbre de que se tiene 
poca noticia.» 

V. V. 
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— Arredradgo. — Anuncio. 



SECCIÓN OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



Con fecha \ .* del corriente mes apa- 
rece en la Gaceta la Instrucción para el 
ejercicio del protectorado de la Benefi- 
cencia particular aprobada por el Go- 
bierno en 30 de Diciembre anterior. 

En la imposibilidad de dar una idea 
completa de tan importante y extenso 
documento , nos limitaremos á consig- 
nar lo que pueda interesar principal- 
mente á nuestros lectores. 

Según dicha instrucción, este protec- 
torado corresponde al Gobierno, desem- 
peñándolo por conducto de los góber- 
naclores y juntas provinciales y muni- 
cipales, alas cuales se encomienda la 
organización y custodia de sus archi- 
Tos, la formación de índices y la de los 



inventarios de cuantos bienes , valores 
y efectos les pertenezcan. De estos do- 
cumentos deberán remitir copia al Mi-^ 
nisterio de la Gobernación. 

También dispone que con los títulos 
de fundación y de propiedad , escritu- 
ras, convenios, reglamentos y demás 
disposiciones, que modifiquen, autori- 
cen , ó supriman alguna fundación de 
Beneficencia particular, se forme con el 
nombre de ésta, un legajo especial en el 
citado Ministerio, y por último, declara 
que la autorización concedida á los par- 
ticulares y delegados para investigar 
bienes y derechos de esta pertenencia, 
les revestirá de carácter oficial para ob- 
tener de las oficinas públicas los datos 
que existan y necesiten para el deaem- 
peno de su cometido. 
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Por orden fecha 24 de Diciembre se 
ha nombrado para el tribunal de opo- 
siciones á las plazas de jefe del Archi- 
vo y de oficiales primeros y segundos 
de la Biblioteca del Ministerio de Gra- 
cia y Justicia , al jefe de sección y se- 
cretario general interino D. Cayetano 
Manrique, al magistrado del Tribunal 
Supremo , don Miguel Zorrilla , al cate- 
drático y decano de Filosofía y Letras 
de la Universidad Central, D. Antonio 
María García Blanco , al catedrático de 
Derecho de la misma, D. Francisco Gi- 
ner de los Ríos, al de la Escuela de Di- 
plomática , D. José María Escudero de 
la Peña , al jefe de la sección política de 
este Ministerio , D. José Rodriguez Mo- 
rales, al catedrático de la Universidad 
Central, D. Nicolás Salmerón y Alonso, 
al de la de Sevilla, D. Federico de Cas- 
tro y Fernandez, al jefe de la Biblioteca 
de aquella provincia, don Francisco 
Escudero y Peroso ; y suplentes á Don 
Lesmes Hernando, D. Alfredo Camús, 
D. Salvador Torres Aguilar y D. Gu- 
mersindo Azcárate. 



Para formar el tribunal que ha de 
juzgar las obras presentadas para el 
concurso del corriente año á los tres 
premios que establece el art. 49 del Re- 
glamento vigente de Archivos, Bibliote- 
cas y Museos, han sido designados don 
Juan Eugenio Hartzenbusch , presiden- 
te, y vocales D. Fermín Caballero , don 
Eduardo Saavedra, D. ^osé Moreno Nie. 
to, D. Fernando de Castro, D. Pedro de 
Madrazo,D. Ventura Ruiz Aguilera, don 
Antonio María Fabié y D. Federico de 
Castro. 



Para componer el tribunal de oposi- 
ciones á los premios que han de adju- 
dicarse en el concurso bibliográfico 



anual de la Biblioteca Nacional, han 
sido nombrados , ademas de los jueces 
natos según su reglamento, D. Feliciano 
Ramírez d^ Arellano, D. Juan Facundo 
Riaño, 0. Manuel de Assas y D. Manuel 
R. Zarco del Valle. 



En atención al mejor servicio de Bi- 
bliotecas , se ha dispuesto que el oficial 
de la de Toledo , D. Mateo Lasala , pase 
á prestar sus servicios á la provincial de 
Huesca. 



Ha sido nombrado, por ascenso de 
escala, oficial segundo, con 3.500 pese- 
tas, el que era primero del grado inme- 
diato inferior, D. Joaquín Albert y Cá- 
tala, que sirve en el Archivo general de 
Valencia. 



Por orden del Gobierno de la Repú- 
blica se ha dispuesto que la colección 
de pesas y medidas del sistema métrico- 
decimal que existia en el Museo Ar- 
queológico Nacional , se traslade al Ar- 
chivo General Central, á fin de comple- 
tar la del sistema antiguo que se con- 
serva ya en aquel establecimiento^ 



Por orden del Gobierno de la Repú- 
blica de 1 3 de Enero se han dado las 
gracias á D. Valentín Cardererapor ha- 
ber logrado instalar el Museo de Bellas 
Artes en Huesca , del que forma parte 
principal una colección de 23 tablas ce- 
didas al mismo, por dicho señor. 



Por orden del Gobierno de la Repú- 
blica, de 1 de Enero, se han dado gra- 
cias por donativos de libros con destino 
á Bibliotecas populares á D. Juan Do** 
noso Llamazares, D. Rodolfo del Casti- 
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lio y Quartülers y I>. Damián Boatella 
y Vinyas. 



La Biblioteca de la Escuela especial 
de Ingenieros de Caminos, Canales y 
Puertos contaba en 4 ." de Abril del año 
último con 6. i 83 obras y 4Í.698 volú- 
menes. 



Por el Ministerio de Gracia y Justicia 
y durante los meses de Noviembre y 
Diciembre últimos se han verificado ios 
siguientes nombramientos de Archive- 
ros de protocolos : 



D. 



NOVIEMBRE. 



Diego Ramos y Robles , para el de 

Sanlúcar Ja Mayor. 
Fernando Sarez Arrojas , Pravia. 
Diego García Tamariz , Utrera. 

DICIEMBRE. 

José María Riobóo , Castro del Rio. 
Juan Ramírez Cruzado, Valverde 

del Camino. 
Juap Manuel Cano, San Roque. 
Manuel Casanovas , Sanlúcar de Bar- 

rameda. 
Diego Soldevilla Guerrero, para el 

de Posadas. 
Miguel de la Rosa Periani, 01 vera. 
Laureano Rascó, Moguer. 
Jooquin Riobóo Sotomayor, Mon- 

tiila. 
Lúeas Arjona Estrada , La Rambla. 
José María de la Corte, Huelva. 
Enrique Nieto Carlier, Áyamonte. 
Manuel Nogales, Aracena. 
Manuel María Urbano, Aguilar de la 

Frontera. 
Femando García de la Torre, Alge- 

ciras. 
José María de las Cuevas , Arcos de 

la Frontera, 



Pedro Lopera y Cano, Lora del Rio. 
Francisco Salustiano Mancha , Caza, 
lia de la Sierra. 



La enseñanza de la Escuela de Car- 
tas de París se halla organizada» en el 
presente curso de la manera siguiente: 

^.^^ año. Paleografía. Profesor, Mr. 
León Gautier, martes y sábados. — 
Lenguas románicas. * Prof. , M. Gues- 
sard , los jueves. Sustituto, M. Paul Me- 
yer , los sábados. — Bibliografía y clasi- 
ficación de las bibliotecas públicas, pro- 
fesor, M. A. de Montaiglon, los jueves. 

2.° año. Diplomática. Prof., M. L. de 
Mas-Latrie , los martes y jueves. — Ins- 
tituciones políticas, administrativas y 
judiciales de Francia. Prof., M. L. Bou- 
taric , miércoles y sábados. — Clasifica- 
ción de archivos. Prof. , M. A. de Mont» 
aiglon , los miércoles. 

3.^^ año. Derecho civil y canónico de 
la Edad Media. Prof. , M. Tardif , mar- 
tes y viernes. — Arqueología de la Edad 
Media. Prof. , M. J. Quicherat , miércoles 
y viernes. 



LISTA DE SÜSCRICION. 

PARA LA FAMILIA DEL DIFUNTO OFICIAL DE 
ARCHIVOS, Sr. SaUTAMARÍA. 

ÍUBies, 

iSuma anterior. 1.330 

ARCHIVO DE SIMANCAS. 

Sr. D. Francisco Díaz Sánchez, ofi- 
cial. 30 

Nemesio Ruiz de Alday, id. 30 

Atanasio Tomillo, ayudante. 20 

Patricio Ferrar, id 20 

Claudio Gradilla, id. . . . 20 
Francisco Romero de Casti- 
lla, id . 20 



Suma. 



1.470 

(Se conHnuaráJ) 
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RfiVIStA DB ARCtlIVOS, 



VARIEDADES. 

NÓMINA 

DB LA 6BNTB DB GASA BL CONDB MI SBÑOR 

( BL COMDE DVQÜB DB OLIYAIIBS) (1). 

Gentiles-hombres, 

4 Ludouico Ázarbo, mayordomo. 

4 El Secretario Yallejo. 

4 El Licenciado Álbarez. 

4 Fr. Gómez, prior de Lora. 

4 Pedro de Oribe, camarero. 

4 Antonio Cornejo, caballerizo. 

4 Otauiano Pastorelo. 

4 Antonio del Condado, contador. 

4 Baltasar Barutel, maestre sala. 

4 D. Diego Bela Ñuño, maestre sala 
ausente. 

4 Juan Bautista Bonisen. 

4 Lúeas Pérez de Berrio. 

4 D. Alonso Rebolledo. 

4 Pedro Pastor. 

4 Martin de Barrientes. 

4 D. Francisco de Lugo. 

4 Francisco López de Marieta. 

4 D. Francisco de Castilla. 

4 Pedro de Cárdena. 

4 Hernando Ortiz Calderón. 

4 Pedro López de Salazar. 

4 Juan Bautista deli Ferrari. 
1 4 Veinticuatro mozos de estos gentiles- 
hombres con tres del mayordomo. 

3 Tres gentiles-hombres del Sr. Con- 
de de Uzeda. 

3 Tres criados de éstos. 

52 



(1) Bate docnmento se encuentra entre 
otros del año 1622, á cuya época debe refe- 
rirse aproximadamente y pudiendo asegurar- 
se con precisión que es anterior por lo me- 
nos al año 1625, en qne tomó el de Olivares 
el titulo de Conde Duque. 



íiopos de cámara, 

4 Juan Tornel. 

4 Pedro Castañeda. 

4 Diego Sandoval , del Sr. D. Gaspar. 

8 Del Sr. Conde de Uzeda. 

4 Del Sr. D. Francisco de'los Cobos. 



6 



Pajes, 



Pompeo de Tasis. 

Miguel Bruno, ausente. 

Nofre César. 

Alvaro de Andrada. 

Francisco de Arana. 

Alonso de Zúñiga. 

Agustín Gordejuelas. 

Garcilaso de la Bega. 

D. Diego Carrillo. 

Luis Cornejo. 

D. Andrés Baraona. 

D. Luis Vela. 

Hernando de Segura. 

Juan de Belanco. 

Martin de Marieta. 

Martin Pérez Mancicidro. 

Juan Bautista Rojas. 

Manuel Ramírez. 

Thomás de Gamiz. 

Antonio de Ateiza. 

Juan de Arcega. 
6 Pajes del Sr. Conde de üzeda. 
2 Pajes del Sr. D. Francisco de los Co- 
bos. 
8 Pajes del Sr. D. Alonso de Aceuedo. 



34 



Mugeres. 

Doña Francisca de Meneses. 
Doña María de Solís. 
Madalena Drogo. 
Catalina de Salinas. 
Doña Isabel de Reynoso. 
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4 Optiz. 

4 Ana Rodríguez. 

4 María. 

2 Dos negras. 



40 



Oficiles menores y familia. 



t Lope de Vera, veedor y mozo. 

% Luis de Benauider, veedor y mozo. 

4 Ei escribano de raciones. 

2 Suarez y Jusepe, del escritorio. 

5 Guarda ropa, mogo. 

8 Botiller y mogo. 

4 Portero de mugeres. 
4 Repostero de plata. 
4 Repostero de ropa blanca. 
4 Ayudante de repostería. 
4 Mogo de la plata. 
4 Ayudante de botillería. 
% Comprador y mogo. 
4 Mogo de tinelo. 
4 Cozinero de gentiles-hombres. 
4 Mulatero. 

4 Tinelero de gentiles-hombres. 
2 Enfermería y moga. 
4 Criado de mugeres. 
4 Criado de pajes. 
4 Cozinero. 
4 Pastelero. 
4 Ayudante de cozina. 
4 Mogo de cocina. 
4 2 Doce lacayos. 
4 Barbero. 
2 Porteros de cámara. 

9 Mogos de cauallos. 

i Lacayos del Sr. Conde de Uzeda. 
2 Lacayos del Sr.' D. Alonso de Ace- 
uedo. 



64 



Caballos. 



4 ElEspañóL 
4 Palomo. 
4 Frisen, 



Trayeto. 

Osorio. 

LandoUna. 



4 Noble. 

4 Aflito. 

4 El Bayo. 

4 Portante Nebo. 

4 Castaño de paso. 

4 Guzmanillo. 

2 Dos rucios de coche. 

2 Dos castaños de coche. 

2 Rocillos de coche. 

4 El palomino de manejo. 

2 Dos acémilas. 

3 Muías. 

4 Del Sr. Conde de Uzeda. 

4 Del Sr. D. Francisco de los Cobos. 
3 De criados. 
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RESUMEN. 



La mesa de S. E 6 

Gentiles-hombres 25 

Criados de éstos 27 
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Mogos de cámara 6 
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4 98 



INVENTARIO DE LOS LIBROS DEL DUQUE 
DE CALABRIA. 

(A. 4 550.) 

Libros del estadio del Bxcmo. señor 
ducfue de Calabria. 

(Continuación) (1). 

82. EpistolseS. Ambrosii dpiscopí , in 
folio magno , de pergamino cubierto de 
cuero leonado. 



(1) Véase el número anterior . 
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* 83. S. Ambrosius de officiis, escrip- 
to de mano en pergamino , cabierto de 
cuero verde. (V. núm. 5.) 

84. Opera Basilii magni en dos vó- 
lúmines , cubiertas las tablas de cuero 
leonado. 

85. Opera S. Basilii, cubierto de per- 
gamino. 

86. Di versee ora tienes et episéolae cum 
libello magni Basilii , de mano en per- 
gamino, cubierto de cuero leonado. 

87. Joannes Chrysostomus süper no- 
vum Testamentum, eh 7 tbomo^ en 8.* 
encuadernados en pergamino. 

88. Joannes Chrysostomus, de' per- 
gamino, encuadernado en pergamino. 

89. Chrysostomus, homilisB in Psal- 
mos , en 4.® cubierto de pergamino. 

90. Dos volúmines de S. Juan Chri- 
sostomo, cubiertos de pergamino. 

9\, Sanctus Joannes Chrysostomus, 
éscripto de mano, en pergamino, cu- 
bierto de cuero negro. 

92. Opera Cyrilli, cubiertas de per- 
gamino. 

* 93. Thesaurus Cyrilli, en pergami- 
no, cubierto de cuero colorado. (V. nú- 
mero 63.) 

94. Opera Hylarii, cubiertas de per- 
gamino. 

95. Opera Athan^sii, cubierto de per- 
gamino. 

96. Vita S. Athanasii, éscripto de 
mano en pergamino cubierto de cuero 
leonado 

97. Opera vel Tractatus Joannes Da- 
mascéni , cubierto de cuero tayo. 

98. Theologia Damasceni, cubierto 
de pergamino. ' 

í 99.. Opera Cipri»ni\u»artiris, en 2 
lboisiit>s <6ii }8k° cjubiertos 4e perg^mipoj 

* 1 00. Epistolae Pauliqi episcopi , eS' 
criptas de mano en pergamino , cubier- 
tas de cuero -leonado. (V. núm. M%.) 



4 0r Opera Fulgentii, cubiertas de 
pergamino. 

4 02. Anselmus de veritate fidei, de 
pergamino de forma mayor, cubierto 
de cuero verde. 

* 1 03. Un tractado de S. Renligio, cu- 
bierto de cuero verde. (V. núm. 470?) 

4 04. Tres thomos de Béda, de marca 
de pliego en tablas. 

4 05. Opera venerabilis Bedoe, presbi- 
teri, de pliego grande encuadernado en 
pergamino. 

4 06. Beda de sex aetatibus, esoripto 
de mano en pergamino, cubferto de 
cuero verde. 

4 07. Beda de temporibiis, éscripto 
de mano en pergamino, cubierto de cue- 
ro colorado. 

4 08. Opera S. Bernardi. > 

4 09. Opusculum S. Bernardi de Con- 
sidera tione, de forma de pli^o grande, 
de mano , en pergamino, cubierto de 
cuero leonado. 

* 4 40. Sanctus Thomas super epísto- 
las Pauli, cubierto de pergamino. (V. qú- 
mero 202.) 

4 41. Tabla de todas las obras de San- 
to Thomas , cubierto de pergamino. 

* 4 12. Thomas super Job, ea 4.** de 
pergamino, cubierto de cuero negro. 
(V. núm. 200.) 

4 4 3. Questiones S. Thomse de poten- 
cia Dei , cubierto de pergamino. 

4 4 4. * OpusculaS. Thomae, cubierto 
de pergamino. (V. núm. 24 8. ) 

4 45. Summa contra gentiles, S* Tho- 
mw, en 4.**, cubierto de pergaminp. 

'446. Cathena áurea S. TbomsB , en 
dos partes, en 8.**, cubiertas de perga- 
mino. (V. núm. 4 99.) 

4 i 7. Problemata vel quodlibeta S. 
Thomae en 8.^, cubierto de ipergamiiio. 

4 48. ídem S. Thomas ,. sup^r 1!^- 
theum, en 8.°, cubierto de pefgafljiao' 
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H9. S. Thomas, super psalterium, 
.en 8.**, cubierto de pergamino. 

í 20. ídem S. Thomas , super Job, en 
8.*^, cubierto de cuero leonado. 

h^\. S. Thomas , super libros etico- 
rum Arlstotelis, cubierto de perga- 
mino. 

* 4 22. ídem S. Thomas, de rege et reg- 
no , escripto de mano en pergamino, cu- 
bierto de tela de oro sobre seda car- 
mesí con manezillas de plata. (V. nú- 
mero 215.) 

* 423. S. Thomas, super Marcum, es- 
cripto de mano , en pergamino de for- 
ma mayor , cubierto de brocado sobre 
seda negra. (V. núm. 201 . ) 

4 24. S. Thomas, super epistolas Pau- 
li , de pergamino , cubierto de cuero^- 
lorado. 

* 4 25. QuestionesD. ThomsB de spi- 
ritualibus creaturis , de pergamino, cu- 
bierto de cuero colorado. (V. núme- 
ro 247.) 

4 26. Otro libro escripto de mano, en 
pergamino , de S. Thomas , cubierto de 
cuero leonado. 

* 427. Compilatio,S.ThomfiB, de ma- 
no en pergamino, cubierto de cuero 
leonado. (V. núm. 209.) 

* 4 28. S. Thomas de regimine princi- 
pnm , escripto de mano e» pergamino, 
cubierto de cuero colorado. ( V. núme- 
ro 24 6.) 

4 29. Epithome qt^estionum, S. Tho- 
mjB, in Magistrum, en S.**, ctibierto de 
pergamino. 

* 4 30. S. Thomas , super magistrum 
sententiarum , en 4 thomos , cubiertos 
de cuero , en 8.° (V. núm. 24 4.) 

4 34. Otros escriptos del mesmo S. 
Thomas , de pergamino en dos thomos, 
cubiertos de cuero negro. 

* 4 32. Las Partes de S. Thomas, es- 
criptas de mano , en pergamino en qua- 



tro cuerpos, cubiertas de cuero negro. 
(V. núm. 203 y siguientes. ) 

4 33. Otras Partes de S. Thomas , en 
8.° en quatro cuerpos cubiertos de per- 
gamino. 

4 34. Otras Partes del mesmo S. Tho- 
mas con la glosa de Caietano, en 4 thp- 
mos cubiertos de pergamino. 

4 35. Prima pars 2.» S. Thomaj, de 
mano en pergamino, cubierto de ter- 
ciopelo verde. 

4 36. Una 2.' 2.* S. Thomae, de ma- 
no, grande, en pergamino cubierto de 
cuero negro. 

4 37. ídem S. Thomas, sobre el maes- 
tro de las sentencias, encuadernado en 
tablas y cuero negro. 

4 38. Summa S. Antonini de Floren- 
tia, en 4.^ con quatro partes, cubiertas 
de pergamino. 

4 39. Las obras de Ruperto abbad, 
de forma de pliego en seys thomos, cu- 
biertos de cuero bermejo. 

4 40. Ricbardus de S. Victore , cubier- 
to de pergamino. 

4 44. Unos sermones de Richardo de 
San cto Victore, cubiertos de cartón con 
terciopelo verde. 

4 42. Otros sermones del mismo, de 
mano en pergamino cubiertos de ter- 
ciopelo verde. 

4 43. Las obras de Hugo de S. Victo- 
re , en tres thomos , cubiertos de perga- 
mino. 

i 44. Las obras de Hugo Gardinalis, 
en seys thomos cubiertos de pergamino* 
' * 4 45. Lactantii Firmiani, libar ad- 
versus gentes, de mano, en pergamino, 
cubierto de cuero leonado. (V. núme- 
ro 422.) 

4 46. ídem Lactantius, en 4 6.^ cu- 
bierto dfi cuero negro. { V. núm. 4 24.) 

* 4 47. ídem , divinarum institutio- 
num, de mano, en pergamino yllumi** 
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nado y dorado en vitela de raso mora- 
do, guarnecido de plata sobredorada. 
(V. núm. ííí.); 

4 48. Juuencus de vita Ghristi, en 
metro , de mano , en pergamino cubier- 
to de cuero negro. 

4 49. Theophilactus saper evangelia, 
cubierto de pergamino. 

4 50. ídem super epístolas Pauli, en 
8.°, cubierto de pergamino. 

* 4 54 . Cassiodórus de anima , de ma- 
no , en pergamino , cubierto de cuero 
verde. (V. nám. 64?.) 

4 52. De formatione Ads^ et statu» 
* eius , de mano , en pergamino cubierto 
de cuero colorado. 

* 4 53. Albertus magnus, de mano en 
pergamino de forma mayor , cubierto 
de cuero colorado. (V. núm. 2 ?. ) 

* 4 54. ídem de laudíbus M. Virginis, 
de mano, en pergamino cubierto de 
cuero colorado. (V. núm. 4.) 

4 55. Abulensis omnia opera , en de- 
zinueve volumines , cubiertos de cuero 
amarillo. 

4 56. ítem la tabla sobre todas estas 
obras , en dos tomos de la mesma en- 
cuademación. 

4 57. ítem la Historia de los tiempos, 
del mesmo Tostado , en tres tomos cu- 
biertos de pergamino, en 4.° 

4 58. Dionisius Gartbusiensis, sus 
obras en diez tomos , encuadernado en 
tablas , cubiertas de cuero leonado. 

4 59. Gaietanus cardinalis super S. 
Thomam. 

4 60. Opusocila quedam, Gayetani , en 
4.° cubiertos de cuero negro. 

4 64. Una suma de Gonscientia del 
mesmo Gaietano , en 4 6.**, cubierto de 
cuero leonado. 

462. Orígenes^ en dos cuerpos sus 
obras, cubiertos los cartones de cuero 
de becerro y dorados. 



4 63. Joanes Driedo? de marca del 
pliego , en 3 tomos, cubiertos de perga- 
mino. 

4 64. Otro libro déla mesma cober- 
tera. 

4 65. Gampensis de controversiis, su- 
per religione christiana , en un tomo en 
8.^ cubierto de pergamino. 

4 66. Opus moralitatum Jacobi de 
Laosona , en 8:*, en pergamino. 

4 67. Gabriel Biel , super canone mis- 
sae, en 4.°, cubierto de pergamino. 

4 68. Albertus super controversiis de 
religión christiana , cubierto de perga- 
mino. 

4 69. Un vita Ghristi cartusiano, cu- 
bierto de pergamino. 

4 70. Otro tal, en 8.^ cubierto de 
pergamino. 

4 74. Opus aureum de veritate con- 
tritionis, en 8.*, cubierto de pergamino. 

4 72. Ubertinus de vita Ghristi, de ma- 
no, en pergamino de forma de pliego 
grande, cubierto de cuero negro. 

4 73. Liber virorum ecclesiasticorum, 
en cartones y cuero vayo. 

4 74. De scriptoribus ecclesiasticis, en 
4.*, en pergamino. 

475. De emendationibus iemporum 
Joanis Lucidii , en 4.°, en pergamino. 

4 76. Theosophia Joannis Arborei, en 
2 thomos de forma de pliego , cubiertos 
de pergamino. 

4 77. Theodosio, grande , cubierto de 
cuero azul. 

4 78. Liber de ratione divínorum of- 
fíciorum , cubierto de pergamino. 

4 79. Summa vitiorum et virtutum» 
en 4.^, de mano, en pergamino cubierto 
de cuero vayo. 

480. Summa mysteriorum fídei, en 
8.^, encuadernado en pergamino. 

484. De Divinis traditionibus liber, 
en papel. 
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482. De recta sacrífícii oblatione, en 
8.°, cubierto de cuero verde. 

4 83. Liber peregrina rum questio- 
num , en 8.®, cubierto de pergamino. 

4 84. Claves sacrae scriptur®, en 8.®, 
cubierto de pergamino. 

4 85. Vocabularium Theologiae, cu- 
bierto de pergamino. 

4 86. De ecclesiastica potestate, cu- 
bierto de pergamino. 

* 4 87. Joachim, de pergamino de 
marca grande cubierto de cuero leona- 
do. (V. núra. 4 45 y 4 46?) 

4 88. Diversorum doctorum liber in 
uno volumine , de pergamino de majrca 
grande , cubierto de cuero leonado. 

4 89. Un confessionario S. Antonini 
Florentini , en pergamino. 

4 90. Augustinus de'Ancona de po- 
testate pape, cubierto de cuero negro. 

4 94. Summa fra tris Andreas per mo- 
dum concordantiarum , en pergamino, 
cubierto de cuero leonado ó vayo. 

4 92. Synterus San Nazarius de par- 
tu Virginis, en 4.®, cubierto de tercio- 
pelo carmesí con maúezillas de plata. 

4 93. El mesmo Aecio Syntero San 
Nazario, cubierto de cuero leonado. 

4 94. Liber de bono pacientiae, de 
pergamino cubierto de cuero. 

4 95. Nicbolaus contra bereticos , en 
8.° cubierto de cuero azul con cintas 
azules. 

4 96. Cathalogus bereticorum, en 8.** 
cubierto de pergamino. 

4 98. Un vitas Patrum, en 4.*, cubier- 
to de pergamino. 

(Se continuará.) 



FOIQSDELOSESTABLEHMIEIOS. 

BECONOGIMIENTO T BUSCA DE TRATADOS IN- 
TERNACIONALES EN EL ARCHIVO DE SI< 
MANGAS. 

(ContinTiRcion) (1). 

Varios papeles acerca del matrimo- 
nio do Alexandro de Médicis con doña 
Margarita , bija natural del Emperador 
Carlos y, al qual pone en el dominio de 
la ciudad y estado de Florencia, y bace 
juramento al Emperador como Empe- 
rador, de vasallaje: ítem, instrumento 
de baber recibido los de Florencia á 
dicho Abxandro de Médicis por su Du- 
que y Señor; y de éste es la fecha en 
Florencia, á xi de Julio de 4 534 . En per- 
gamino, en latín, en una hoja, pen- 
diente un sello de plomo , y es carta del 
pueblo, al Emperador. También hay un 
breve de su SaiUidad (Clemente Vil) 
aprobando la capitulación hecha por el 
Sr. Emperador con la Ciudad de Flo- 
rencia al tiempo de entregarse y de ha- 
ber puesto en ella á su sobrino Ale- 
xandro de Médicis. Es la fecha en Ro- 
ma á 20 de Septiembre de 4 530, en 
una hoja de pergamino. Empiezan es- 
tos papeles desde el año de 4 529 hasta 
el de 4536. Aposento del Real Patrona' 
to , cajón 6 , arquilla de Capitulaciones 
con Pontíñces y Potentados de Italia, 
leg. 2.° 

Tratado de treguas para todos los 
reynos y dominios del Sr. Emperador 
Carlos V, rey de España, etc. y Francis- 
co, rey de Francia ; ajustado por Pleni- 
ponteciarios de una y otra parte en las* 
Cabanas de Feton, á 4 4 de Enero de 
4 537 , á la cuenta de Francia. Es copia 
en castellano, y es extendiendo lo que 



(1) Yéaae el Aúmero antexior. 
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antes sólo era por la parte de Picardía, 
Flándes, Lombardía, Piamonte; y el tér- 
mino es hasta ei 4.^ de Junio próximo 
venidero. Es copia en castellano en dos 
hojas de papel. Con él está otra copia 
de la publicación de dichas treguas en 
nombre del Sr. Carlos V, en una hoja. 

Copia de capítulos matrimoniales en- 
tre D.* Margarita, hija natural de Car- 
los V y viuda de Alexandro deMédicis, 
con Octavio Farnesio, Duque de Castro, 
sobrino del Papa, año de 4 538. En 
castellano, en dos hojas de papel. Apo- 
sento del Real Patronato , cajón 6, ar- 
quilla de Capitulaciones con Pontífices 
y Pontentados de Italia, legajo 3.* 

Escriptura'anthorizada de la aproba- 
ción y declaración que la Emperatriz 
D.' Isabel hizo de su Testamento en 
Toledo, á 27 de Abnl de h 539. Está fir- 
mada del Secrtario Juan Vázquez deMo- 
lina. En castellano, en dos hojas de 
papel (al margen A. P.), Aposento del 
Real Patronato, cajón 4, arquilla de Tes- 
tamentos, de un legajo intitulado : Tes- 
tamentos y disposiciones de la Señora 
Emperatriz D.* Isabel , y papeles de su 
cumplimiento. 

Copia simple de lo asentado entre el 
Sr. Carlos V y Philipo de Croy, duque 
de Sora , marqués de Ariscot , cediendo 
el ducado de Sora al Sr. Emperador y 
dándole S. M. cien mil ducados de oro 
del Sol y haciéndole duque de Ariscot- 
Es la fecha á 22 de Diciembre de \ 533. 
En italiano, en dos hojas de papel. En 
la pieza alta de Estado, alacena \ O, an- 
den 2.** de un leg.* intitulado Flándes. 
Legajo \ .*^, desde i 506 á 4 539. 

Donación original que el Sr. Empera- 
dor Carlos V hizo al' Sr. Phelipe 11 su 
hijb, del Estado de Milati,'lrebha éti 
Bruselas, á H de Octubre de 1540, fir- 
mado Carolií8^\ y de aa secretarlo I, 



Cernhurger. En latín, en una hoja 
grande de pergamino blanco, atravesa- 
do con un cordón gordo de hilo de oro 
pendiente de él el sello grande de las 
armas del Sr. Emperador, con las del 
rey de España, etc., en oro, que pesa- 
rá como tres onzas y media. En este se 
lo concede en feudo para si y para sus 
hijos varones de legítimo matrimonio. 
Después se debió extender á las hem- 
bras. 

Copia simple erí latin de ratificación 
y juramento del rey de Inglaterra sobre 
la confederación que tenía con S. M. 
Es la fecha en Haptencourt , año de \ 543 
á 27 de Mayo. En latin en dos hojas de 
papel , en la pieza alta de Estado, ala- 
cena 9.', anden 5.°, de un legajo intitu- 
lado: Inglatera, n." i,* hasta 4549. 

Copia simple de los capítulos matri- 
moniales de la Princesa D.* Juana, hija 
del Sr. emperador Carlos V, con el 
Príncipe D. Juan de Portugal , y se toca 
algo del casamiento del príncipe de As- 
turias D. Phelipe, con la infanta de 
Portugal D.* María, año de 4 542. En 
castellano, en diez hojas de papel. Apo- 
sento del Real Patronato. Caj. 7, arq.* de 
Capitulaciones con Portugal, leg.* 6.° 
de ellas. (Al margen : A. P.) 

Copia simple de los capítulos de ca- 
samiento del Príncipe de Castilla Don 
Phelipe, hijo del Sr. Carlos V, con la 
infanta de Portugal D. María , y del ca- 
samiento del Príncipe D. Juan de Por- 
tugal con la infanta de Cai^tilla D.* Jua- 
na , en Lisboa á 4 .^ de' Diciembre 
de 1542. En castellano, en siete hojas 
de papel. En el mismo Leg.^ que el an- 
tecedente. (A. P;)- 

Ratificación original del rey de Por- 
tugal de los capítulos de dichos dos 
casamientos. Fecha en Almería á 4 7 de 
Enero de 1543, firmadíi de dicho Rey, 
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y de Pedro Dalcagova Garneiro y de 
Joan Paez. Escrita en portugués en sie- 
te hojas grandes de pergamino blanco^ 
pendiente un plomo de las armas de 
Portugal con cordón de plata y seda 
verde. En el aposento del Real Patrona* 
to, Caj. 6, arq.* de Renunciaciones 
(A. P.). 

Un papel intitulado : La substancia del 
Tratado hecho entre Su Magestad y el 
duque de Cleves á 1 de Septiembre de 
4 513, en el campo sobre Venalo. Es un 
papel en castellano en dos hojas; y 
uno de los capítulos es que dicho Du- 
que renuncia pura , plena y libremente 
en favor de Su Magestad y sus here- 
deros el Ducado de Gheldres y Conda- 
do de Zutfen con todos sus derechos y 
pertenencias. En la pieza alta de Esta- 
do, alacena i O, anden i.^, de un legajo 
intitulado : Flándes , núm. 4 .", año de 
4544 y 4543. 

Copia simple en latin del Tratado de 
paz entre el Sr. Carlos V y el rey Fran- 
cisco de Francia, en Crespi, año de 4 544^ 
no tiene dia de la fecha. Está con algu- 
nas notas al margen , en latin. Escrita 
de letra de aquel tiempo en 4 4 hojas de 
papel. Aposento del Real Patronato, 
Caj. 8, arq.* de Capitulaciones con Fran- 
cia. Leg.** 4. 

Capitulación de paz original ajustada 
entre el Conde de Alcaudete , capitán 
general de Oran , en nombre del Sr. Em- 
perador Carlos, y los plenipotenciarios 
del rey de Tremecen , en nombre de su 
Rey, haciéndose este Rey tributario y 
prometiendo ayudar en aquellas par- 
tes á S. M. ó á su capitán general de 
Oran , con toda la gentQ de á caballo de 
su reino. En Oran á 42 de Enero 
de 4 545, y está firmada del Conde de 
Alcaudete. ^n castellano^ en cin^ ho- 
á& d^ pap^. Apo^eiito del Re«il P«itra« 



nato, Caj. 6,.arq.' de Capitulaciones 
con moros y caballeros de Castilla. Le- 
gajo í.* 

{80 oontinuará,) 
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Lecciones sumarias de Psicología^ explica- 
das por F, Qiner y expuestas por E, So- 
ler y A, Calderón. — Madrid^ 1874. Un 
volumen en 8.*, 239 páginas. 

El primer paso que debe darse para 
aprender una ciencia, es conocer su 
tecnicismo, t^mto más difícil y abstruso 
cuanto más aquella se aparte de los 
conocimientos vulgares. Ante tamaña 
dificultad desisten los espíritus tibios y 
los talentos superficiales, siendo la cau- 
sa de que muchos estudios que debie- 
ran ser generalmente conocidos, porque 
tienen su aplicación inmediata en la 
vida práctica, se releguen á la categoría 
délas especialidades y pueda excusarse 
su ignorancia, so pretexto de no ser es- 
pecialista. A este género pertenecen sin 
duda la Psicología y las ciencias que 
con ella más íntimamente se relacionan, 
hoy dadas al olvido y cultivadas tan 
sólo por algunos seres excéntricos , al 
decir de las gentes, que tienen la manía 
de dedicarse á altas filosofías. Bien es 
verdad que en esto, como en otras mu- 
chas cosas , se ve claramente la ley de 
las reacciones, y no de otra manera se 
explica el por qué á la generación que 
se va y que todo lo resolvía por el ergo 
y el distingo, suceda otra que carece 
completamente de las más sencillas 
ideas acerca de las ciencias filosóficas. 

Lja filosofía moderna ha conseguido 
desterrar de las escuelas el tecnicismo 
antiguo, sustituyéndole por otro^ sobre 
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cuya propiedad y exactitud ño es de 
este lugar el discutir, pero cuyo cono- 
cimiento será siempre necesario al que 
quiera iniciarse en los secretos de la 
ciencia. En tal concepto nos parece que 
una obrita elemental que facilite e&tas 
nociones previas y disponga á la juven- 
tud para emprender estudios más sé- 
rios en obras magistrales, será siempre 
de reconocida utilidad , como medio de 
generalizar la afición á este iramo del 
saber humano , cuyas condiciones con- 
curren en los elementos de Psicología 
nuevamente publicados y que nos han 
dado motivo para escribir estos ren- 
glones. 

V. V. 



PREGUNTAS. 



269. Concieto.— ¿De dónde se deriva 
esta voz, que en Aragón significa apetito 
semejante al de las mujeres embarazadas f 

P. S. Y D. 

270. Fray Antonio Poguet, de Bar- 
celona.— Por los años de 1845 y algunos 
después, vivía el padre Fogaet en Aden^ 
puerto de la Arabia, en el que hacen es- 
cala los vapores de la India. 

El célebre orientalista F. Fresnel cita 
á Foguet (Journal AsiaUque 4.« serie- 
vol. vi) con motivo de haber interpretado 
una difícil inscripción himyarita. Este 
hecho demuestra que fray Antonio poseia 
conocimientos poco vulgares. 

No poseemos más noticias dé éste orien- 
talista españoL Si alguien las tiene y de- 
sea comunicarlas las publicatémos con 
gusto. 

V. 

271. Cantigas.— ¿ La prosodia caste- 
llana tiene alguna regla para fijar el acen- 
to dé^eáta palabra y otras íntiohap puya 



penúltima sflaba la pronuncian unos lar- 
ga y otros breve? 

J. S. 

272. Guerras médicas.— La costum- 
bre parecia haber sancionado ya esta lo- 
cución para indicar las guerras de los 
medos, cuando se le ha ocurrido á algún 
purista dar la voz de alerta contra este 
nuevo galicismo, temiendo por otra par- 
te que los profesores de la ciencia de cu- 
rar se dioran por aludidos y tratasen de 
demostrar que ellos nada habian tenido 
que ver con los persas. ¿ A qué debemos 
atenernos , pues , con respecto al uso de 
este adjetivo? 

J. C. 

273. Kabassa morta.— ¿Hoy que se 
trata de suspender la redención de foros, 
treudos y rahassa merta, creemos oportu- 
no preguntar cuál es la verdadera acep- 
ción y etimologia de esta palabra ? ¿Tie- 
ne alguna semejanza con nuestras anti- 
guas donaciones á fumo muerto f 

L. H. 

274. Cilicio.— ¿Es conocida de los afi- 
cionados á este género de investigaciones 
la etimología de esta palabra? 

J. S. 

275. Cenogil. — Llámase así en la pro- 
vincia de Córdoba el lugar de la pier- 
na donde se coloca la liga. ¿ Cuál es el 
origen de esta palabra? 

A. S. B. 

276. Clasiñcaciones arqueológicas. 

—-¿Qué base es preferible para clasificar 
los objetos arqueológicos, la materia de 
que están formados, su procedencia geo- 
gráfica, la época histórica á que pertene- 
cen, ó su uso y aplicación? ¿Cuál es la 
más científica? ¿ Cuál la más útil ? 

A. R. V. 

277. Marcas del pagpel.— ¿Cuándo 
empezó en España éi uso de ^a»? ¿Cuál 
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faé la más comnn en Castilla en el si- 
glo XV? y. Z. 

278. Ológrafo. — ¿Debe aplicarse esta 
palabra solamente á los testamentos es- 
critos de mano del testador, como preten- 
de la Academia de la lengua , ó puede ex- 
tenderse también su significación en pa- 
leografía á los documentos que tengan la 
analogía indicada en aquellos testamen- 
tos? En este caso, ¿hay alguna razón pa- 
leográñca 6 etimológica que distinga lo 
autógrafo de lo ológrafo f ¿Qué razón hay 
ademas para escribir esta 'palabra 'sin A, 
como lo hace la misma Academia, cuan- 
do por BU origen griego y en los -diccio- 
narios latinos se encuentra con ella? 

Y. Z. 

279. Aljama y Aljamia.— Que estas 
dos palabras tienen por origen una mis- 
ma raíz, y que ésta es árabe, no cabe duda. 
Es igualmente cierto que no son sinóni- 
mas por más que en Andalucía, según el 
Diccionario de la Academia, se hayan 
usado indistintamente. Lo que no puedo 
comprender con el referido Diccionario 
en la mano, es lo que cada una de ellas 
significaba, pues me dice que Aljama es 
junta de moros ó judíos y también sina- 
goga de judíos, de lo cual parece infe- 
rirse que aljama, sinagoga y sanedrín sig- 
nifican una misma cosa, y de la Aljamia 
dice que es la lengua árabe corrompida 
que usaban los moros en España y el 
nombre que daban los moros á la lengua 
castellana, desptres de leer lo cual, no sé si 
se llamaba aljamia á la lengua castellana 
6 á la árabe ó á ambas á la vez. Resulta- 
do final, que después de consultar el Dic- 
cionario, no sé lo que es aljamia y con- 
fundo la aljama con la sinagoga y con 
el sanedrin. Mucho agredeceria que me 
resolviera este imbroglio algún suscrítor 
de esta Revista. M. H. 

280. Follón.— Una observación que 
bien pudiera parecer una pregunta. Cuan- 
do airado el famoso hidalgo de la fábula 



apostrofaba á los qué concitaba, á entrar 
con él en singular batalla, solia llamar- 
les, entre otros dicterios, «follones y ma- 
landrines.» Y dice el sapientísimo D. Die- 
go Glemencm: a Follón es insensato, vano, 
henchido á manera de fuelle)) Asimismo 
el Diccionario de la Academia, en su ter- 
cera edición, que se publicó en* 1791, esto 
es, en los días del Sr. Clemencin , dice : 
bollón , n. adj. holgazán, flojo, perezoso 
y negligente » ; como dice también :n Fo- 
llonería, s. f . ant. ruindad en el modo de 
proceder o ; y en verdad que no hay la 
misma similitud entre ambos significados, 
que hilacion parece existir entre estas 
dos palabras. Evidentemente Clemencin 
derivaba la voz aquella de fuelle, y la 
Academia tal vez de foll, de donde en 
francés /o¿2e; pero á nosotros se nos figu- 
ra, que follón no debió ser más que cor- 
ruptela áefellon, que aun escrito así se 
pronunciaba/eZo» , y significaba pérfido, 
infiel ó desleal, traidor; sin desconocer 
que, en estilo humorístico é intencionado, 
buscando tal vez de propósito el retrué- 
cano, se dijese /oZZon por/eZ-Zo», como se 
suele decir hoy, por ejemplo, familiar- 
mente y en broma estógamo por estóma- 
go. Es verdad que en dicha tercera edi- 
ción del Diccionario de la Lengua no se 
halla la y oz felón, pero está la de felonía j 
y significando precisamente deslealtad, 
traición. También es verdad que en la 
lengua latina, ^en la que se prestan á cu- 
riosa observación las pocas voces que 
tienen las radicales/eZ, no hallamos nom* 
bré alguno de que pueda haberse origi- 
nado /sZon, como no sea defeliscatus, su- 
poniendo para ello que el gato es un ani- 
mal desconfiado, receloso y traidorzuelo ; 
pero tiene la lengua italiana laS voces 
fello yfellone, y portante no hay que pre- 
guntar de dónde pudieron tomar los li- 
bros de caballeria la palabra f ellon para 
que la convirtiera el vulgo en follón, ¿Po- 
drá algún aficionado á estudios lexicoló- 
gicos decimos si estamos en lo cierto 
acerca del valor y origen de esta palabra? 
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281. Chapin de la reina. — ¿ En qné 
consistía el servicio ó tributo conocido 
con el nombre de Chapín de la reina , y 
por qué se le llamaba asi? 

J. S. 

282. Cervantes. — El primer apellido 
que lleva ©1 inmortal autor del Quijote es 
corrupción del nombre Servando^ y de 
aqui el llamarse en Toledo puerta de San 
Cervantes la que da frente al castillo de 
San Servando, en otro tiempo monasterio 
de benedictinos, donado á Sahagun por 
él conquistador de aquella ciudad. ¿Se 
sabe desde qué época y con qué motivo 
pasa este nombre á ser apellido y toina 
esta nueva forma ? 

T. 

283. Kex Hispaniarani.-.-¿Hay al- 
guna razón qué explique por qué los ro- 
yes de Castilla vienen desde muy anti- 
guo dándose el título de reyes de las Bs- 
pafias y no de España ? Yo tenía entendi- 
do que este dictado era debido á la gran 
extensión del territorio español, en aque- 
llos tiempos en que no se ponia el sol en 
sus dominios, los cuales se extendían del 
uno al otro mundo, pero visto que este 
título es anterior en muchos siglos al des- 
cubrimiento de América , necesito otras 
razones que me resuelvan la diñcultad. 

A. S. 

284. Arráez. — ¿Cuál eala etimología 
y verdadera acepción de esta palabra , á 
la cual no siempre cuadra el significado 
de patrón de barco que comunmente se 
leda?. 

M. M. 

S85. Manuscritos arábigos. •» Por 
los años de 1787 se encontraron en Vi- 
Uarubia, provincia de Toledo , 'derriban . 
do una casa, cuatro libros y siete cua- 
dernos escritos en árabe, entre los cuales 
había una fraseología árabe y una gra- 
mática del mismo idioma, cuyos libros 
se depositaron y se custodiaban en el ar- 
chivo municipal de aquella villa. ¿Se 



tiene noticia de estos manuscritos y se 
sabe si se conservan todavía en la misma 
localidad? 

J. S. 

286. Regatón.— ¿Cuál es el origen 
de esta palabra, que el uso moderno ha 
sustituido por la de revendedor, ó sea el 
que compra por junto para vender al por 
menor ? 

J. S. 

287. Ortografía de la j y de la g,-- 
¿Tiene la lengua castellana reglas fijas 
para establecer de una manera precisa y 
razonada cuál de estas dos letras debe 
usarse en aquellas sílabas en que tienen 
ambas un mismo sonido? ¿Podrá, por 
ejemplo, decírsenos con arreglo á ellas , 
por qué la palabra jefe debe escribirse 
con j, y si la palabra mvjer debe escribir 
se con j ó con g^ pues con una y otra letra 
la vemos escrita ? 

A. 

288. Pedro Velez de Guevara Fué 

éste, famoso poeta, al decir del Marqués 
de Santillana, quien le llama tio suyo^ 
noble y que escribió gentiles canciones, ¿Se 
tiene alguna noticia de sus obras ? 

R. 

289. Fufú — En un documento de Don 
Fernando IV, confirmación de una carta- 
puebla, dada por D. Alfonso IX á los ve- 
cinos de la villa de Castroverde , se dis- 
pone, entre otras cosas, que si algún ve- 
cino injuriase á otro llamándole gqfOf 
traidor y falso 6 fufú y lo probase con tres 
vecinos, peche 300 maravedís. ¿ Es cono- 
cida esta palabra y cuál es su verdadera 
acepción ? 

M. M. 

290. Prepucios tajados. — He leído, 
con referencia al capellán y cronista de 
Enrique IV el licenciado D. Diego Enri- 
que del Castillo que por los años de 1463 
se había extendido en Castilla la herejía 
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áeloa prepucios tajados, ¿Tiene algún sus- 
critor noticia de esta secta ? 

H. 

291. Valerio Máximo — ^Nicolás An- 
tonio, en su Bihliot. antiq.^ hace mención 
de una traducción valenciana del Valerio 
Máximo hecha por encargo del cardenal 
de Valencia, D. Jaime. ¿Existe esta tra- 
ducción y se sabe quién fué su autor? 

K. C. 

292. Juez de fuero y juez de salario. 
— ¿Cuáles eran las atribuciones y las di- 
ferencias que existían entre estos dos 
funcionarios del poder judicial en la Edad 
Media? 

A. S. 

293. Tarantela y atarantar — La pa- 
tología médica ha introducido en nues- 
tro diccionario estas dos palabras , que, 
como es sabido , se refieren á los efectos 
producidos por la picadura de un animal 
venenoso llamado tarántula. Pero es el 
caso que este animal no so conoce en Es- 
paña, al menos con las propiedades que 
se le atribuyen , porque si bien -es verdad 
que á todos nos suele dar la tarantela y 
nos encontramos á veces atarantados , no 
he oido decir de nadie que haya sentido 
estos efectos por la picadura del dañino 
insecto. ¿Qué razón podrá darse para ex- 
plicar, sin embargo , el uso frecuente que 
de estas voces se hace? 

K.P. 



RESPUESTAS. 



Cuytre 6 cuitre. Núm, 267, T. iii, pá- 
gina 351. — Cuytre y su variante ortográ- 
fica cuitre proceden del latin culter^ que 
significa cuchillo. Esta voz es poco cono- 
cida en las lenguas neolatinas , porque el 
latin vulgar de donde se han formado 



aceptó en esta palabra, como en otras mu- 
chas, la forma diminutiva cultellus, de 
donde se formó : cuchillo, en castellano ; 
cuitel, en lemosin ; ctí^/e^o , en gallego; 
couteau, en francés, y cultello^ en italia- 
no, reservando quizás la forma culter para 
expresar otros instrumentos cortantes de 
tamaño mayor que los empleados en el 
uso doméstico, como el dental del arado, 
al que se llama culter en la baja latini- 
dad, según Ducange, y en francés cou' 
tre. Creo, pues , .que no admite duda la 
interpretación del Glosario de los Esta- 
tutos y ordinaciones de los montes y huer- 
tos de la ciudad de Zaragoza j que traduce 
cuitre y por dental de arado. 

No es tan fácil explicar, cómo la voz 
cuitre, bajo la misma etimología que aca- 
bamos de establecer , se preste á la doble 
significación que le atribuye Borao en su 
Diccionario de voces aragonesas, hacién- 
dola equivalente de buey; sin embargo^ 
me voy á permitir enunciar una opinión, 
cuya exactitud no me atrevo á garantizar, 
por más que resuelva, en mi concepto, la 
dificultad. La voz cultrus, variante de cul- 
ter, significaba en la Edad Media el cu- 
chillo con que se degollaba la victima, y 
también la misma víctima (V. Ducange); 
bajo este supuesto, ¿ no podría admitirse 
que se llamara cuitre al buey que se desti- 
naba al matadero, ó á la carnicería , para 
distinguirlo del animal que se dedicaba 
á la labor, y que solía llamarse en Casti- 
lla buey de arada f La palabra castellana 
cotral ó cuitral, que significa buey can- 
sado y viejo que se aplica para la carni- 
cería, según el Diccionario de la Acade- 
mia, viene á confirmar la verosimilitud 
de esta opinión. 

V. V. 

Arredradgo. Núm, 255, T. iii, pági- 
na 385. — Era costumbre antigua en nues- 
tro procedimiento judicial exigir al actor 
ó demandante una garantía, no sólo de 
estar á derecho, sino también de sostener 
lo que en la demanda consignaba. Esta 
garantía consistía generalmente en une^ 
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fianza personal 6 real que se llamaba de 
redra 6 riedra. En una de las disposicio- 
nes del fuero de Aragón se lee á este pro- 
pósito: Etiam qui interrógate secundum 
forum potest demandare Jidcmtium ad de- 
mandátorem, de riedra , ut numquam magis 
se reclametad chartam^ quantum ad illam 
demandam , quam tune facit, y luego dis- 
tingue efeta fianza de la de estar á dere- 
cho con las ^e^a^)l' a.s fidantía tam de juria 
quam de riedra. Posteriormente estas fian- 
zas han quedado reducidas á una mera 
fórmula expresada por un et ccetera^ pre- 
cedido de la palabra^wro, con la cual sue- 



len terminar aquella clase de documen- 
tos. Al constituirse la fianza de redra^ los 
jueces exigian á las partes una presta- 
ción que se llamaba arredradgo , porque 
acompañaba á fa constitución de la redra; 
llamábase también novena, no porque con- 
sistiese en la novena parte de lo que se 
litigaba, siuo en una cantidad proporcio- 
nada. La palabra novena, cuando se re- 
fiere á derechos ú honorarios, tiene una 
acepción parecida á la de tagantes 6 tan- 
gantes de que usa el fuero de Aviles. 

V. V. 
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llier,libraire,rue Seguier, 17, París. 
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SECCIÓN OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



Por orden del Poder ejecutivo del Go^ 
bierno de la República de 9 del actual, 
ba sido nombrado oficial de tercer gra- 
do en la sección de Bibliotecas del Cuer- 
po de Arcbiveros , Bibliotecarios y An- 
ticuarios , con el sueldo anual de tres 
mil pesetas, D.José Villa-amil y Castro, 
en el turno de libre provisión que au- 
toriza el art. íh del Reglamento vigen- 
te ; y por orden de la misma fecba , de 
la Dirección general de Instrucción pú- 
blica, ba sido destinado á prestar sus 
servicios en la Biblioteca universitaria 
y provincial de Salamanca. 



Bn vista del favorable informe de la 
Junta del ramo, el Gobierno de la Re- 



pública por orden de 9 de Febrero ba 
nombrado á D. Ventura Ruiz Agi^ilera, 
jefe de tercer grado en la sección de 
Museos , con el sueldo anual de cinco 
mil pesetas , y con destino al Arqueo- 
lógico nacional, en el turno de libre 
provisión que autoriza el citado artícu- 
lo41 del Reglamento vigente. 



El ayudante de segundo grado de la 
sección de Archivos, D. Francisco Pa- 
lacios y Sevillano , ba sitio destinado al 
Archivo general de Simancas. 



Por orden del Gobierno de la Repú- 
blica de 7 de Febrero, se han dado 
gracias por sus donativos de libros con 
destino á Bibliotecas populares , á los 
Sres. D. Constantino Llombart, D. Fe- 
derico Hoefeld^ D. Rafael M. de La^ 
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bra , D. Francisco Giner de los Rios y 
D. Juan Bravo y Díaz. 



Ha sido dado de baja en el escalafón 
del Cuerpo D. Mariano García Maillo, 
ayudante de segundo grado, que sirvió 
en el Archivo de Simincas. 



Por orden de la Dirección del ramo, 
han sido nombrados aspirantes del 
Cuerpo, con destino á la Biblioteca del 
Noviciado , Dr Balbino Sánchez Balles- 
teros y D. Francisco FuUana y Gonzá- 
lez, licenciados ambos en Letras y apro- 
bados en la asignatura de Bibliografía. 



Ha sido remitido al Consejo de Es^ta- 
do para que emita dictamen , el expe- 
diente instruido sobre entrega al Mu- 
seo arqueológico de los objetos artís- 
ticos que se conservan en la Armería 
real. 



Parece que se piensa otra vez en la 
adquisición por el Estado de la rica y 
escogida colección arqueológica que po- 
see el señor marqués de Salamanca , y 
al efecto se ha nombrado una comisión 
compuesta de los Sres. Castelar , Hart- 
zenbusch , García Gutiérrez , Moreno 
Nieto y otros, cuyos nombres no recor- 
damos. 



Se van á hacer algunas obras de am- 
pliación en 1^ Biblioteca Nacional para 
proceder á la cdlooacion de la bibliote- 
ca cedida por el señor marqués de la 
Romana, y la del donativo de la señora 
viuda de Üsoz. 



Ha sido aprobado el proyecto de obras 
de reparación del Archivo central de 
Alcalá de Henares. 



Los descubrimientos hechos por 
Mr. Schliemann en sus excavaciones de 
Troya , vienen llamando hace tiempo la 
atención de los arqueólogos, que no sa- 
tisfechos , sin duda , de la autenticidad 
de los objetos encontrados, sospecha- 
ban que éste hubiera podido mandar 
fabricar las antigüedades que dice ha 
descubierto. Á esta suposición se pres- 
tan las muchas falsificaciones que se 
hacen en Oriente , de estos objetos , y 
que constituyen en algunas poblaciones 
un ramo de la industria. En Persia hay 
una fábrica de piedras antiguas y de 
monedas de los Arsacidas; en Arabia 
se falsifican inscripciones cuya lengua 
y escritura apenas son conocidas, y por 
último, sin citar otras varias, los tra- 
bajadores de Constantinopla venden á 
los viajeros incautos, antigüedades y 
monedas que dicen haberse encontrado 
precisamente el dia en que llegó el bu- 
que que los ha conducido , y que en 
realidad acaban de salir de la fábrica 
establecida en el arrabal de Galata. 

ün hecho acaecido recientemente ha 
venido, sin embargo, á deshacer la 
preocupación que existia contra las pro- 
cedencias de Troya , y en verdad , que 
á ser cierto , demostrará , sin género de 
duda, la autenticidad de las adquisicio- 
nes de Mr. Schliemann. El gobernador 
de los Dardanelos , Nassif-Pachá , ha 
mandado, por orden superior, registrar 
en los pueblos de JKalafatli y Jenischehr, 
las casas de los obreros, que empleó 
en las excavaciones Mr. Schliemann , y 
en ellas se han encontrado multitud 
de brazaletes , alhajas de oro y algunos 
lingotes del mismo metal, que al pare- 
cer fueron sustraídos por los obreros 
al tiempo de hacer las excavaciones. El 
Athenoeumy de Londres, anuncia por 
otra parte también , que en una carta 
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que ha dirigido Mr. Galvert á sir John 
Lubbock la participa haber encontrado 
en el recinto de la antigua Troya gran 
cantidad de alhajas de oro, que pesaron 
de 4 00 á 200 onzas, las cuales son en 
un todo parecidas á las descubiertas por 
ScLliemann. 



En el monte de Codesás, ayunta- 
miento de Melón , partido judicial de 
Ribadavia, provincia de Orense, han 
aparecido seis losas de dos metros de 
altura por uno de ancho , con inscrip- 
ciones en colorido, desconocidas para 
los habitantes de aquel municipio. La 
comisión de monumentos de Orense, 
representada por el académico D. Ve- 
nancio Moreno Pablos, acompañada del 
paleógrafo, nuestro compañero y ami- 
go, D. Juan Manuel Amor y de un fo- 
tógrafo, ha salido para el lugar del 
descubrimiento con el objeto de sacar 
copias y formalizar una memoria acer- 
ca de este importante descubrimiento. 



VARIEDADES. 

DISCURSO 

PARA EL EMBAJADOR , CONDE DE €ASTR0., 

del modo gomo se a de goüernar en 
la embaxada de roma ; de monseñor 
Gaspar Várela (4)* 

(A. 4 609). 

Ilmo. y Excmo. señor: Ha de tra- 
tar V. Ex* en esta corte de Roma , con 
diuersas personas, diuersos negocios, 



(1) Don Francisco de Castro y Andrada, 
conde de Castro y duque de Taurisano por 
su casamiento coh Lucrecia Galtinaria du- 
quesa propietaria de Taurisano, que fué hijo 
segundo de D. Femando Ruiz de Castro An- 
drada f quinto conde de. Leznus^ Andrada j 



y assí , lo mejor que supiere discurriré 
della,y dellos, loque por experiencia 
de tantos años, é visto, y aunque la 
prudencia de V. Ex* sobrepuja á todos, 
seruirá de memorial. 

Esta Corte está compuesta de diuer- 
sas naciones ; italianos naturales y fo- 
rasteros , españoles , franceses , borgo- 
ñones y otros. 

4. Los naturales, con la mala educa- 
ción an perdido de tal manera aquella 
antigua virtud y vigor romano, que les 
quadra oy bien lo de Tiberio : Homines 
ad servitutem nati. Sus costumbres las 
pintó al vivo San Bernardo. Odian 
nuestra nación. 

2. Los forasteros italianos lombar- 
dos, son dó9¡les, verdaderos y de bue- 
nas costumbres, deuotos del Rey. Napo- 
litanos, nobles, arrogantes, de honrado 
y ceremonioso trato, muéstranse espa- 
ñoles. Florentinos, habladores, de suUl 
ingenio, poco arrisgados, de inclinación, 
franceses. Ginoueses, ingeniosos, y que 



Villalba, marqués de Sarria, y de Doña Ca- 
talina de Zúfiiga y Sandoval. Tres vec^ fué 
D. Francisco lugar-teniente del reino de Ña- 
póles ; la primera en reemplazo del vireydon 
Fernando, su padre, cuando en 1699, este 
fué á dar la obediencia al Pontífice Clemen- 
te VIII ; la segunda en 1601, por muerte de 
dicho virey, acaecida el 19 de Octubre ; y la 
tercera antes de la llegada á Ñapóles del du- 
que de Osuna (Don Pedro Girón), nombrado 
para reemplazar á D. Pedro Fernandez de 
Castro, su hermano mayor, que t&mbien fué 
virey de Ñapóles. En 1609, estaba de Emba- 
jador en Roma, en cuya ocasión debió escri- 
birse la carta que ahora se imprime de Gas- 
par Várela, quien, según el título de Monsé' 
ñor, de que está precedido su nombre, debió 
ser algún eclesiástico residente en Roma. 

Este discurso se ha copiado de un tomo de 
Varios, que lleva por título : lÁWo de barias 
cotas en prosa, de Tiombres ifmgnes en letras 
y poUtica^ y de ragon dét^xEítado. Tomo i, 
fól. 93-104, Signatura x-$3,??il?. í^ftCp- 
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con su hazienda soben en esta Corte á 
grados grandes, en los qnales se hazen 
honrra ; franceses dellos, y dellos espa- 
ñoles. Venecianos, medianos entendi- 
mientos, poco bien vistos en esta Corte, 
grandes escudriñadores de las actiones 
de los Principes , franceses de corazón. 
Sicilianos, siguen pocos esta C^rte, bas- 
ta que son insulanos. Romanólos, ó gen- 
te del estado del Pappa , suelen ser in- 
geniosos y de buen trato, siguen más 
sus intereses , que facciones de Francia 
ó España. 

3. Españoles son pocos, atienden á 
su pretensión y solicitar negocios, en 
su lugar hablaré dellos. 

4. Franceses caualleros vienen aquí 
á aprender diversas artes y exergicios, 
son despegados y solo tratan entre sí; 
bien vistos comunmente , estiman más 
nuestra nailon que la italiana. La gen- 
te ordinaria se aplica á seruir en Datta- 
ria y offigios de Notarios y Cursores, y 
assí, está la corte llena dellos. Son ven- 
dibles y dados á la borrachez y de- 
leites. 

5. Borgoñones, se entretienen aquí 
muchos en diuersos tráfagos y exergi- 
9Í0S ; es gente infida y de poca conside- 
ración. 

6. Esta Corte la domina un Príncipe 
mixto^ porque siendo ecclesiástico , tie- 
ne de lo temporal, y con la occasion de 
lo vno, se haze arbitro en todo, y assí, 
es necesario procurar que, como eccle- 
siástico no se entrometa en lo seglar, 
ni como príncipe temporal perturbe el 
ecclesiástico estado ; sino que se guarde 
inniolablemente la ley : quce sunt Ccesaris 
CcBsari; qum sunt Dei Deo. Esta es la 
máxima más importante y á que se a 
de aduertir mucho, porque de esta mix- 
tura nacen infinitos inconuinientes. 

7é Algunos años a, esta Uonarchia 



ecclesiástica la gouernaban el Pappa y 
pocos cardenales , á los quales era me- 
nester tener contentos como al mismo 
Pappa, porque ellos partícipauan de to- 
do el gouierno, y el Rey de España te- 
nía en Italia muchos émulos, y el pié 
no bien asentado. Agora está todo mu- 
dado, porque solo el Pappa gouierna, y 
á los cardenales les a quedado solo la 
apariencia , y el Rey es ya en Italia ar- 
bitro de todo sin contradicion. Y así, 
es menester mudar estilo , y solo hon- 
rar y estimar al Pappa^ haziendo en el 
interior poco caso de los cardenales, 
estimándolos como á Ministros ordina- 
rios, pero exteriormente, darles aque- 
llas honras superficiales de que ellos 
tanto se pagan. 

8. En esta Corte puiede mucho ti in- 
terés , y assí , es menester gouernarse 
en ella como el buen cacador, mostran- 
do al gavilán la carne y dándole poca, 
y poco á poco, porque si le dá mucha, 
luego pide más, y se oluida de la recl- 
uida ; y assí, poco á poco, viue con es- 
peranzas, y acude á lo que desea. 

9. El ánima desta Corte es la disimu- 
lación ; combiene vsarla, porque de otra 
manera, ni aquistará V. Ex.* reputación 
ni la conseruará. 

A 0. Quien bien le a tomado el pulso 
á esta Corte, la halla débil, variable y 
aparente , y que fácilmente engaña al 
que no la a experimentado. Por tanto, 
es menester conocerla bien y asegurar- 
se que todo es apariencia y ninguna 
existencia, muchas palabras y pocas 
obras, caca poca y cacadores muchos; 
este desengaño servirá á muchas cosas. 

\ h . Esta Corte es variabilísima, y asi, 
es menester, como buen piloto, mandar 
las velas conforme el viento corriere, 
mirando sólo al servicio del Rey, q^e 
es el fin desta nauegacion. 
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42. En esta Corte, ni se oye palabra 
mala, ni se ye obra buena, y el internes 
es sobre todo. 

4 3. Esta Corte es poco aficionada á 
nuestra nación , principalmente los ro- 
manos, ó como ellos dizen , romanescos, 
los cuales, hauiéndose criado en oir 
cada día á sus tifones el saco de Ro- 
ma, siempre conseruan aquel odió , y 
así, no hay que fiarse dellos , ni crehe- 
Uos, por más affi^ionadós que se finjan, 
ni hazelles merced alguna , porque son 
ingratos y falsos ; es bien entretenerlos 
con apariencias y dexallos estar. 

4 i. Las personas con quien V. Ex.* a 
de tratar en esta Corte la primera y 
principal es el Pappa, cuya naturaleza, 
inclinación , y costumbres diré á boca 
que no es bien fiarlo en carta. Deuésele 
reueren^ia paternal , pero de tal modo 
que ni exgeda ni se falte , y se conser- 
ue la autoridad del Rey. 

4 5. Han sele de pidir las grac^ias no 
con sumisión y muchos ruegos, sino 
como deuidas cuando son justas , y co- 
mo recíprocas, pues él espera más del 
Rey que el Rey del. 

4 6. No con demostraciones deseallas 
mucho, poi:que viendo se le haze ins- 
tancia, sospecha hay necesidad , y se 
ensancha, y lo que quizá concedería 
fácilmente por serle vtil y deseallo, lo 
rende caro. 

4 7. Las que se le pidiesen, tanto en 
nombre del Rey, como de V. Ex.*, ó 
otros particulares, vayan siempre, si 
puede ser, mezcladas con algún interés 
del Pappa , que será fácil alcancallas; y 
quando no le huuiere ni le pudiere es- 
perar, válgase V. Ex.' de la Religión, de 
modo que las juzgue por necesarias. 

4 8. Gracias de beneficios pida V. Ex.* 
pocas , y para personas que las merez- 
can, y sino las alcancase, muestre sen- 



timiento, que se las embiarán á casa , y 
para ellas válgase Y. Ex/ de Cardenales, 
más presto que de su persona , con ad- 
uertencia, que el cardenal no diga quien 
las pide. 

4 9. Gracias de officios en la corte, ó 
cargos en casa del Pappa , no las pida 
V. Ex.* jamás. Pero esté muy aduertido 
á que no se nombre official enemigo á 
nuestra nación, porque es de gran con- 
secuencia para la reputación y facilidad 
de negociar. Sean confidentes , princi- 
palmente, el Dattario, Secretario gouer- 
nador. Auditor de la Cámara y Fiscal. 

20. Lo que más se offrecerá tratar 
con el Pappa , será materias de juridi- 
Ciones , en estas , lo mejor es hazer de 
hecho, y quando se resintiere , acallalle 
con buenas racones, ó interés, huyendo 
de disputas, porque, siendo él el Juez, 
siempre las vencerá. 

24. La materia de pensiones á foras- 
teros, no la trate Y. Ex.* con el Pappa, 
y finja ni aun sabella, sino fuere con 
resolución de quitallas del todo, y como 
esto sea difficultoso, no hay sino disi- 
mular* 

22. La reforma de los drechos que 
se pagan en Cancellería , y de las com- 
positiones de Dattaria , seria muy ne- 
cesaria, porque son excesibas; pero no 
pudiendo reformarse sin gran daño del 
Pappa, ó rompimiento, bastará por 
agora no permitir se pongan de nuevo 
ni crezcan las puestas. 

23. De los Espolios en España^ si se 
offrecieseoccasionhauer gracia del Pap- 
pa para Su Majestad , sería prouechoso 
á todos, porque esjte dinero menos, sal- 
dría de aqtiellos reynos. Cesaría el rigor 
de la cobranc^, y quitaríase el tribunal 
del CoUector, que suele ser pesado aun- 
que le tenga el Nuntio. 

24. Cuanto al Subsidio y Escusado y 
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Bullas de la Cruzada , será bien en las 
occasiones dar á entender al Pappa, 
simen más á él , que no al Rey, pues 
con ellas le conseruan la paz en Italia, 
y aseguran el mar con las galeras, que 
dello se sustentan , y como el clero de 
España, voluntariamente offreze esto 
mismo á Su Majestad. 

25. Es bien en occasiones exagerar 
el mucho dinero que esia Corte saca de 
España , en pensiones, medias annatas, 
dispensas, bullas^ coadjutorias, compo- 
siciones, espolies, fábrica de Sant Pe- 
dro y otras sacaliñas, para que, alo 
menos estimen esto como merced y no 
como deuido. 

26. Loar quando se offre^iere, la 
concordia de Frangía, por útil á aquel 
Reyno, y que si nuestro Rey tratase de 
otra, le sería muy prouechosa, pues no 
saldría el dinero de España , ni se des- 
neruaria aquella República. Y esto se 
puedel degir'Jf también alguna vez por 
modo de amenaza, porque impresas es- 
tas^cosas en el ánimo del Principe, teme 
y estima que es lo que se desea. 

27. Conviene tenga á V. Ex.* por per- 
sona resentida y de valor, porque esta 
opinión trae* consigo infinitos buenos 
sucgesos en el negociar, y por el con- 
trario, ser tenido por blando y fágil 
hace perder reputación y gasta los ne- 
gocios. 

28. Sea V. Ex.* dificultoso en creher, 
y á figurar los negocios y palabras lo 
más que pudiere, procurando pasen por 
pocas manos. 

29. Los apparatos, acciones, ceremo- 
nias, y estado del Pappa, muestre 
V. Ex.* ni estimallo, ni desestimallo, si- 
mo sólo que conozca, lo con^erua y man- 
tiene el Rey.. 

30. Deue V. Ex.* con el Pappa con- 
8^uar. en todas occasiones ja autoridad 



de su Rey y suya. No pidiendo audien- 
cia cada sábado sólo por costumbre, 
sino cuando los negocios lo pidiesen, 
pudiendo por el secretario de la Emba- 
jada tratar los de menor quantía. 

3i . En ella usará V. Ex', como sue- 
le, pocas palabras y graues, sin entrar 
en conversaciones de burlas, ni avisos 
vanos, no se diga de V. Ex.* lo que de 
otros, que son noueleros del Pappa. 

32. Si se puede desusar el llenar con 
pompa el Acanea y Tributo de Ñapóles, 
sería bien , y pagarle con los demás en 
Cámara Appostólica , y de reputación, 
y se oluidaria la gente, y escusaria este 
gasto superfino, porque verdaderamen- 
te contradizen tributo y fiestas. 

33. Cerca del trato con los cardena- 
les, es de aduertir que ay entre ellos 
tres clases, vasallos y deuotos de nues- 
tro Rey , enemigos , y neutrales. 

Con los vasallos, si son españoles, 
familiaridad grande, buena y llana 
amistad , comunicando con ellos la ma- 
yor parte de los negocios porque ayu- 
darán á facilitarlos. Pero de modo que 
la superintendencia esté en V. Ex.^ 

{Se continuará,) 



INVENTARIO DE LOS LIBROS DEL DUQUE 
DE CALABRIA. 

(A. 4550.) . 

Libros del estudio del Exorno, señor 
ducpie de Calabria. 

(Continuación) (1). 

J99. Boetius de Consola tione, en 4.*, 
cubierto de pergamino. 

200. De vera PhilosopUia. De las In- 
fantas. 

204. Liber conformitatum B. Fran- 



(1) Véase el número anterior. 
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cisci ad yitain Ghristi. En tablas. De las 
Infantas. 

202. Otro tal. 

203. Líber de ordine divini oficii^en 
4 6.°, en cartones cubiertos de enero 
blanco, de las Infantas. 

204. Ratíonale divinoriim offíciorum 
Guillermi Durandi. En tablas. De las 
Infantas. 

205. Otro libro de la misma manera. 
De las Infantas. 

206. Yocabularium in Mamoctretum, 
en 8.^ de las Infantas. 

207. Floretus B. Francisci, cubierto 
de cuero leonado , de las Infantas. 

208. Via spiritus. De las Infantas. 

209. Stímulusamoris. De las Infantas. 
24 0. Legenda Sanctorum, cubierto 

de cuero leonado , de las Infantas. 

2f4. Opusculum multarum bonarum 
rerum , cubierto de cuero verde. 

212. Otro tal, de las Infantas. 

243. Otro tal, de las Infantas. 

2H. Vita S. Onufrii,de mano, cu- 
bierto de cuero bermejo, de las In- 
fantas. 

215. Áurea legenda S. Francisci. De 
las Infantas. 

24 6. Incitatorium vita spirítualis. De 
las Infantas. 

247. Dialogus Julii pape 2 ^ , cubier- 
to de cuero leonado. De las Infantas. 

24 8. Laudes B. Francisci, escripto 
de mano, cubierto de cuero leonado. 
De las Infantas. 

219. Gompendium multarum lectio- 
num. De las Infantas. 

220. Speculum de confessione, de 
mano, cubierto de cuero leonado. 

224. Libellus de divino offício, cu- 
bierto de cuero leonado, de las Infantas. 

222. Libellus de imitatione Ghristi, 
cubierto de cuero colorado, de las In- 
fantas. 



223. YitaPauli primi heremitse, Hy- 
larionis monacbi, Gregorii Nanzianzeni 
et S. Paulas Romanae, de pergamino es- 
crito de mano, en iJ", cubierto de bro- 
cado de seda negro. 

224. Aratus^ de forma pequeña, cu< 
bierto de terciopelo carmesí con mane- 
cillas de plata sobre doradas. 

225. Proverbia Erasmi, cubierto de 
pergamino. 

226. Comentarium Hieronmii Porci , 
de forma' pequeña, cubierto de cuero 
colorado. 

227. Historia San ti Paridis , de ma- 
no, en pergamino cubierto de cuero 
colorado. 

228. Ordo mílitandi contra turchas, 
de mano , en papel , cubierto de cuero 
vayo. 

229. Rufínusínapologeticum, de ma- 
no, en pergamino cubierto de cuero co- 
lorado. 

230. Confessionarium B. Antonint, 
cubierto de cuero leonado. 

234. Otro del mismo, de mano, en 
pergamino, de cuero leonado. 

232. Líber de ingenuis moribus, de 
mano, en pergamino, cubierto de cuero 
colorado. . 

233. Speculum perfectionis , de ma- 
no, en pergamino, cubierto de cuero 
colorado. 

234. Jouíaní Pantonii, in libro de 
obedientia, de mano, en pergamino, cu- 
bierto de cuero colorado. 

235. Albertus de laudíbus sancto- 
rum, de emprenta, en pergamino, cu- 
bierto de cuero colorado labrado de oro. 

236. Líber de septem viciis , de ma- 
no, en pergamino , cubierto de cuero 
colorado. 

237. Tractatus remíssibiles , de for- 
ma pequeña, en pergamino. 

238. Sanctus Nugarolus de beatita- 
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diñe, de mano, en pergamino, cubierto 
de raso carmesí. 

«39. Revelationes S.^ Brigidae, de 
mano, en pergamino, cubierto de cue- 
ro verde que paresce pardo. 

240. Practica de honesta volúntate, 
de mano , en pergamino , cubierto de 
cuero colorado. 

244. Bartholomeus Facius de felicí- 
tate vitsB, de forma pequeña, cubierto 
de cuero negro quasi descuadernado. 

tit, Prophetia de Joan Georgio Tri- 
cino, cubierto de cuero bermejo. 

SEBMONES. 

243. Rosarium diversorum, en per- 
gamino, de forma mayor, cubierto de 
cuero leonado. 

244. Sermones Petri Patauini, en 8. ^ 
en tres tomos cubiertos de pergamino. 

245. Opus aureum ornatum super 
evangelia totius anni, en 8.*, en perga- 
mino. 

246. Sermones Alberti de Padua, cu- 
biertos de pergamino. 

247. Sermones Hauicii, en 4.*, cu- 
biertos de pergamino. 

248. Sermones de diversos, de for- 
ma grande^ cubierto de cueto leonado. 

249. Homiliarium Joannis Equii. De 
las Infantas. 

250. ídem Ekius 9dversus Luthe- 
rum, con sus homilías. De las Infantas- 

254. Homiliarium eiusden Ekii ad- 
versus heréticos, cubierto de pergami- 
no. De las Infantas. 

DOCTORES SOHOLASTICOS. 

252. £1 texto del maestro de las 
semlencias, de pergamino, cubierto de 
cuero uayo. 

253. S. Thomas vide que scripsit, 
fól. 61. 



254. SanctusBonaventura super ma- 
gistrum sententiarum^ en 8.*, en 4 to- 
mos cubiertos de pergamino. 

255. Durandus super 4.®' libros sen- 
tentiarum, de pergamino, cubiertos de 
cuero vayo. 

256. El mesmo, cubierto de perga* 
mino. 

2 57. Scotus super magistrum senten- 
tiarum, en 8.*^, en 4 pie^s cubiertas de 
pergamino. 

258. Flores Scoti totius sacrse Theo- 
logisB, en 4.^, en tablas. 

259. Medina de penitentia, de forma 
de pliego, cubierto de pergamino. 

^260. Questiones casuales Joannes 
Lectoris, de pergamino, cubierto de cue- 
ro leonado. (V. núm. 4 29.) 

*264. Petrus de Tarantasia super 
magistrum sententiarum super 4 .°, 2.°, 
3.°, 4.^, de mano, en pergamino, cu- 
bierto de cuero negro. (V. núm. 4 90.) 

262. ídem super 3.** et 4.**, de perga- 
mino^ en 4.^, cubierto de cuero ber- 
mejo. 

263. ídem super S. Tomam, de ma- 
no^ en pergamino, cubierto de cuero 
leonado. 

264. Egidius de Roma, de mano, en 
pergamino cubierto de pergamino. 

265. Tercero y 4.° de Celaya super 
magistrum sententiarum, en 2 cuerpos 
en 4.**, cubiertos de terciopelo car- 
mesí. 

266. Relectio fratris BarnabaB de pe- 
nitentia, en 8.°, cubierto de cuero negro. 

267. Nicholaus de Orbellis super ma- 
gistrum sententiarum, en 8.**, cubier- 
to de pergamino. 

268. Petrus Paludanus super 3.** et 4."* 
sententiarum, cubierto de pergamino. 

269. Thomas de- Argentina super li- 
bros sententiarum, en tablas, y en dos 
tomos. 
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LIBROS DE CAÑONES. 
Y LEYES EN LATÍN Y VULGAR. 

270. Opus concíliorum, de forma ma- 
yor, en dos tomos. 

274. Summa concüiorum^en 4.*, cu- 
bierto de pergamino. 

272. Joannes de Turre Gremata su- 
per decreto, de forma mayor, en 4.® 
thomos cubiertos de pergamino. 

273. Fueros de Valencia , de forma 
de pliego, cubierto de pergamino. 

274. Fueros de Aragón, deforma de 
pliego, cubierto de pergamino. 

275. Otros fueros de Aragón, de la 
mesma manera. 

276. Los privilegios de Valencia, cu- 
biertos en pergamino; 

277. Belluga, de forma de pliego, cu- 
bierto de pergamino. 

278. Unas Ordenanzas hechas por 
los Beyes de Aragón, de pergamino, de 
forma de pliego grande, cubiertas de 
pergamino. 

279. Summa silvestrina, en 4.*, en 
dos cuerpos. 

280. Summa angélica Glavassi, en 
8.°, cubierto de pergamino. 

284. Un código, en 8.', cubierto de 
pergamino. 

282. El texto de las decretales, en 
8.*, cubierto de pergamino. 

283. Un decreto, en 8.*, cubierto de 
pergamino. 

284. El digesto nuevo , cubierto de 
pergamino. 

285. El volumen, en 8.°, cubierto de 
pergamino. 

286. Fallenciae Soccini, en 8.**, cu- 
bierto de pergamino. 

287. Un inffortiatum, en 8.^ cubier* 
to de pergamino. 

288. París de Puteo, en 8.**, cubierto 
de pergamino. 



289. El digesto viejo, en 8.^ cubier- 
to de pergamino. 

290. La Instituta, en 8.°, cubierto de 
pergamino. 

294. Practica judiciaria Jacobi de 
Bellovisu, en 8.*, cubierto de perga- 
mino. 

{Se eontvwuará,) 



FONDOS BE LOS BSTABLEaMIBNTOS. 

REGONOGIHIENTO Y BUSCA DE TRATADOS IN- 
TEENAGIONALES EN EL AECHIVO DE SI< 
MANGAS. 

(Continuación) (1). 

Tratado de entrega de la villa de Lu- 
cemburg, á D. Hernando Gonzaga , Prín- 
cipe de Molfet , virey de Sicilia , capitán 
general del Sr. Emperador Carlos V, 
por el Vizconde de Stanges , en nombre 
del rey de Francia; fecho en el campo 
del Emperador, á 30 de Mayo de \ 544, 
en castellano, en tres hojas de papel. 
Es copia. Pieza alta de Estado, alace- 
na M, anden 5, en un Leg." intitulado: 
Alemania núm. 6, año de \ 544. 

Copia simple de artículos de Tratado 
entre su Santidad Paulo III y Garlos V, 
para guerra contra los herejes, sin año, 
y parece del de Í545. En una hoja de 
papel , en italiano. Pieza alta de Estado, 
alacena \ .', anden \ .**, de un Leg.° in- 
titulado, Boma núm. 24, año de 4 544 
y 4 545. 

Confirmación y aprobación del Bey 
de Bomanos D. Fernando, de la dona- 
ción que el Sr. Emperador Carlos V 
hizo del estado de Milán , á su hijo el 
príncipe D. Felipe. Fecha en Batisbona 
á 49 de Julio de 4 546, firmada: Ferdi^ 



(1) Véase el número anterior. 
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nand. En latín , en una hoja grande de 
pergamino blanco, y separado el sello 
de sus armas, en cera blanca y encar- 
nada. Aposento del Real Patronato, 
Caj. 6,® de una arquilla de acero de los 
derechos de Milán. 

Copia simple, en castellano, de la 
confirmación de tregua por cinco años 
entre Fernando, rey de Romanos, y 
el Turco, suspensión de armas del 
Sr. Carlos V con el Turco, en Praga, año 
de \ 547. En tres hojas de papel. — ítem 
ratificación de dicho tratado por Car- 
los V, en Augusta, á í.° de Agosto 
de \ 547, en castellano, en dos hojas de 
papel. Es copia. Están de letra de aquel 
tiempo. Aposento del Real Patronato, 
Caj. 6, arq.* de Capitulaciones con mo- 
ros y caballeros de Castilla. Leg.° 2. 

Copia , en castellano, de ratificación 
del Sr. Carlos V, en Inspruch , á 4 O de 
Mayo de 4 552, de la tregua ajustada 
entre el Papa y rey de Francia , sobre 
las empresas de Parma y Mirándola! 
Está inserto el Tratado en italiano, que 
su fecha es en Roma , en el Palacio apos- 
tólico, á 29 de Abril de 1552. Es letra 
de aquel tiempo. En cuatro hojas de 
papel. Pieza alta de Estado, alacena \ .*, 
anden 4 .*, de un leg.** intitulado : Roma, 
núm. 3, año de 4 552. La misma ratifi- 
cación hay, y firmada, al parecer ,;ori gl- 
nalmente de Carlos V, puesto : yo el Rey, 
y más abajo. Vargas, Por fuera dice : ra-* 
li/icacion para S. Alteza, y acaso la fir- 
maría originalmente Carlos V, para en- 
viar á su hijo el príncipe D. Felipe^Está 
en castellano y italiano como la otra , y 
la letra es del mismo tiempo. En tres ho- 
jas de papel. Aposento del real Patro- 
nato, arquilla ^de Capitulaciones con 
Pontífices^ potentados de Italia , leg.^ 4. 
(Al margen hay esta nota : «También 
dice por fuer^, de letra de aquel tiem- 



po, que está firmada de mano de S. M. 
Adviértase, porque en la cubierta de 
ahora dice que es copia simple.) > 

Copia de liga entre el Sr. Carlos V y 
los 4 3 cantones Suizos , en Bada , á 8 de 
Abril de 4 552. En italiano, en cinco 
hojas de papel y letra de aquel tiempo. 
Pieza alta de Estado,, alacena 2.*, an- 
den i.*', de un leg.° intitulado : Mila», 
Piamonte y núm, 30, año de 4 552. 

Copia simple , en italiano, de la sus- 
pensión de armas que el Papa hizo en 
Viterbo, á 9 de Junio de 4 553, entre las 
tropas del Emperador Carlos V y las 
del rey de Francia, que unas y otras 
impedían la libertad de Sena. Está es- 
crita en una hoja de papel y letra de 
aquel tiempo. Pieza alta de Estado, ala- 
cena 4.^, anden 3.°, de un leg.® intitu- 
lado : Florencia, año de 4 552 y 4 553, 
núm. 5.° 

Copia authorizada de la renunciación 
que otorgó la señora princesa de Portu- 
gal D.^ Juana , infanta de Castilla , mu- 
jer del Príncipe D. Juan de Portugal, en 
Lisboa, á 20 de Diciembre de 4 553; 
authorizada de Pero de Alcacoua Car- 
neiro, secretario del Rey y notario pú- 
•blico en todos sus reinos. En portugués, 
en tres hojas de papel. Aposento del 
ReaH*atronato, Caj. 6, arq.* de Renun- 
ciaciones. (A. P.) 

Copia simple, en latin, de las capi- 
tulaciones matrimoniales del rey D. Te- 
Upe II con la reina D.* María de In- 
glaterra, ratificadas por Carlos V en 
Bruselas, á 21 de Diciembre de 4 553, y 
de la reina D.* María de Inglaterra en 
Wesminster, á 4 2 de Enero de 4553. 
Secundum computationem ecclesim angli" 
canee. En seis hojas de papel , muy mal^ 
tratadas por el doblez del medio de lo 
escrito. Pieza alta de Estado, alacena 9, 
anden 5, de un leg." intitulado ; togla* 
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térra, ndui. 2.^ desde 4550 á 4553. 
(A. P.) 

Copia simple^ en latía, de la conce- 
sión del vicariato de Sena al Sr. D. Fe- 
lipe II, por su padre el Sr. Carlos V, en 
Bruselas, á 30 de Mayo de 4 554. En 
qaatro hojas de papel. Aposento del 
Real Patronato, Caj. 5, de un leg.** inti- 
tulado : Papeles tocantes á la república 
de Sena. 

Renunciación del Sr. Carlos Y del rei- 
no de Ñápeles en persona de su hijo el 
Sr. Phelipell, fecha en Bruselas á 4 5 
de Junio de 4 554 , firmada de dicho se- 
ñor Emperador. Es la original. En la- 
tín , en cinco hojas grandes' de perga- 
mino blanco, cosidas con un cordón de 
oro y seda encarnada , y pen(íiente un 
sello grande de cera encarnada , que es 
el del Sr. Emperador Carlos V y su ma- 
dre Doña Juana , la cual también re- 
nuncia. Aposento, del Real Patronato, 
cajón 6, arquilla de Renunciaciones. 

Testamento original del Sr. Carlos V 
hecho en Bruselas, en su palacio, á 6 de 
Junio de 4 554. Está todavia cerrado, y 
ccTsido con cinta verde de seda , y pues- 
tos siete sellos, en el papel , del señor 
Emperador; firmado por fuera, de mano 
del Sr. Emperador y testigos. Pen- 
dientes dos sellos grandes de cersr en-> 
carnada y uno de papel. Aposento del 
Real Patronato, cajón 4, arquilla de Tes- 
tamentos. 

Capitulaciones entre el Sr. Empera- 
dor Carlos V y la república de Sena, 
poniéndose ésta en el amparo del señor 
Emperador Carlos Y, ajustadas en el 
lugar de San Pedro Scaradio , de Flo- 
rencia, á 18 de Abril de 4655. Están 
authorizadas por notarios que se halla- 
ron presentes. En latín y italiano, en 
dos hojas de pergamino blanco. Pieza 
alta de EstadOi alacena 4.% anden 3.°, 



de un legajo intitulado : Florencia , nú- 
mero 8.^ 4 554 y 4 555. 

Copia de la ratificación de dichas ca- 
pitulaciones de Sena por el Sr. Empe* 
rador Carlos Y, en Bruselas, á 4 3 de 
Junio de 4 555. Está en castellano, y es 
la minuta original. Pieza alta de Estado, 
alacena 4.^, anden 3.°, de un legajo in- 
titulado : Florencia , núm. 8.^, afio 4 554 
y 4 555. 

Renunciación del Sr. Carlos Y de los 
reinos de Castilla y León, Granada, Na- 
varra , Indias, Jslas é tierra firme del 
mar Océano, fecha en Bruselas, á 4 6 de 
Enero de 4 556, firmada del Sr. Empe- 
rador y refrendada de Francisco de 
Eraso y Juan Galarza. Escrita en caste- 
llano en dos hojas de papel, con su 
sello en papel sobre cera encarnada. 
Aposento del Real Patronato, cajón 6, 
arquilla de Renunciaciones. 

Renunciación del mismo de los rei- 
nos déla corona de Aragón, en su hijo 
Felipe II , fecha en Bruselas , á 4 6 de 
Enero de 4 556. Está en latin en cuatro 
hojas de vitela, firmada: Yo el Rey^ 
Firmaron también dos testigos, de cin- 
co que fueron, y está refrendada de 
Diego de Yargas. Está cosida con cor- 
don de seda encarnada y hilo de oro, 
pendiente un sello grande de cera en- 
camada f de todas las armas del señor 
Emperador. Aposento del Real Patro- 
nato, cajón 6, arquilla de Renuncia- 
ciones. 

Renunciación del mismo Sr. Empe- 
rador, á favor del mismo, del reino de 
Sicilia , fecha en Bruselas, á 4 6 de Ene- 
ro de 4 556 , firmada como la antece- 
dente y sellada del mismo modo. En la- 
tin , en cuatro hojas grandes de perga- 
mino blanco ó vitela ; en el mismo sitio 
que la antecedente. 

Copia simple , en latin , de la gemina- 



Digitized by 



Google 



u 



REVISTA DE ARCHIVOS, 



cioD (Ó confirmación) del vicariato de 
Sena , perpélao, concedido por el señor 
Carlos V al Sr. Felipe II para sí y sus 
sucesores. La fecha en Bruselas, á 1 6 de 
Enero de 4 556. Escrita en letra de aquel 
tiempo en tres hojas de papel. Pieza alta 
de Estado, alacena 4.\ anden 3.^, de un 
legajo intitulado : Florencia, núm. 9.^ 
de 4 556 hasU 4566. 

{8e contiwuará,) 



RITISTA BIBUOfilÁFiCA. 



Jndicatewr de VArehéologfie , hulUtin men" 
miel iUustréy fondé en 1872 par M, G. de 
Mortillet et dirige par Am, de CaAx de 
Saint'Aymcur. JV, 13. Janvier 1874. 14^ 
brairie de Ch, Meinwald et CM ¿diteurs, 
París, 1 vol. en 8.°, de 64 páginas. 

La Arqueología es uno de los estu- 
dios que cuenta con mayor número de 
aficionados, y menor de personas que 
la abracea como exclusiva profesión ; 
así es cómo el abogado y el banquero, 
el eclesiástico y el militar cultivan en 
los ratos de ocio esta ciencia de la an- 
tigüedad , en sus múltiples y variadas 
manifestaciones. Para esta clase de ar- 
queólogos es más útil el folleto ligero 
que el libro magistral , más ameno aun 
que el folleto, la revista periódica, y 
más conveniente y práctico que el li- 
bro, el folleto y la revista, una revista 
de las revistas , que contenga comple- 
tas y detalladas noticias de todo lo que 
en libros , folletos y periódicos se publi- 
ca , referente á esta especialidad. A todo 
aquel que se ve obligado á cada paso á 
interrumpir sus tareas científicas por 
los negocios perentorios y arduos de 
una vida activa , no le conviene tanto 
que se le presente un trabsgo científico 



sobre un ramo que él cultiva , y que 
quizás no tendrá tiempo para leer, co* 
mo que se le indique dónde se encnen* 
tra y dónde podrá utilizarlo el día que 
más holgado, vuelva á reanudar su in- 
terrumpida tarea. 

A este fin principalmente obedece el 
Indicador del Arqueólogo, revista di- 
rigida por el eminente filólogo M. Am. 
Caix de Saint- Aymour, al menos en sa 
primera parte , que lleva por título Pu- 
blications. En las secciones sucesivas da 
cuenta de las colecciones , adquisicio- 
nes y descubrimientos de objetos de ar- 
te, de las conferencias, cursos y sesio- 
nes de las sociedades literarias y cientí- 
ficas, así como de las ventas y cambios 
de aquellos objetos; dedicando una par- 
te del periódico , que titula Faits divers, 
análoga á la nuestra de Preguntas y ReS' 
puestas f á la correspondencia entre cu- 
riosos, literatos y anticuarios, en la cual 
inserta cuantas preguntas y respuestas 
se le dirigen relativas á los ramos á los 
cuales está consagrado. Esta sección 
establece una Socied<td de socorros mú' 
tuos entre los estudiosos , sabios y eru* 
ditos que, si á todos puede ser útil, 
es necesaria para aquellos que , aleja- 
dos de los grandes centros de población, 
apenas tienen libros, colecciones ni 
medios donde satisfacer sus dudas. En 
tal concepto, no dudamos que el In- 
dicador del Arqueólogo encontrará en 
España la misma aceptación que tiene 
hoy en Francia y en otras naciones. Se 
publica por cuadernos mensuales, que 
formarán á fin de año un grueso volu- 
men, acompañado de índices de auto- 
res y materias, é ilustrado con profu- 
sión de grabados. Precio de suscricion 
por un año , 4 5 francos. 

V. V. 



Digitized by 



Google 



6tfiLtOTÉCAS t MOSSOS. 



I& 



PREGUNTAS. 

294. Martingala.— ¿Cuál es la eti- 
mología de esta palabra con la que se 
designa una pieza del traje antiguo? 

J. S. 

295. Naipes. — ¿Cuál es la etimolo- 
gía de esta palabra y en qué época co- 
mienza á usarse? ¿Fué su nombre primi- 
tivo el de cartas , con que se designa en 
otros idiomas neo-latinos ? 

J. S. 

296. Prentas — En las Cuentas del rey 
i?. iSancAo (IV), |manuscrito del siglo xiii 
del que se conserva una copia en la Bi- 
blioteca Nacional , hay, entre otras parti- 
das la siguiente f Tres prentas de sortijas, 
¿Qué significa esta palabra? 

R. 

297. Cambios.— ¿ Qué entiende Maria- 
na por cambios y á cuales se refiere en el 
libro III, cap. xkVj Historia de España, 
cuando dice : a Fuera de esto el Pontífice 
Sixto mandó contribuir á las iglesias con 
cien mil ducados por una vez ; concedió 
asimismo la Cruzada á todos los que á 
su costa fuesen á la guerra ; por lo menos 
a3ruda8en con ciertos maravedís para los 
gastos, lo cual se tomó á conceder al ter- 
cer año adelante ; y deste principio que 
se continuó adelante, ya todos los años 
se recoge por este medio gran dinero para 
los gastos Reales ; camino que inventaron 
en aquella sazón personas de ingenio y 
que por semejantes arbitrios pretenden 
adelantarse y ganar la gracia de los Prín- 
cipes y ayudar á sus necesidades. Demás 
de esto, tomaron de los Cambios y de otros 
particulares gran suma de dineros pres- 
tada?» . 

R. 

298. Garon.— ¿Qué salsa era la que se 
llamaba garon en la antigua Roma, y 
como se relaciona su recuerdo con España? 

B. 



299. Sacar enemigo.— ¿ Qué signifi- 
cación tiene esta frase en nuestra legis- 
lación f oral ? ¿ Se recurría á este procedi- 
miento sólo en las causas criminales, y en 
este caso, con ocasión de cuales delitos? 

J. S. 

800. Peseta.— ¿Cuando se introduce 
este vocablo en la lengua castellana para 
designar una clase de moneda? ¿Es di- ' 
minutivo de pieza 6 de pesa y en uno ú 
en otro caso, cómo no termina á la mane- 
ra de los demás diminutivos castellanos? 
¿ Es acaso esta voz de origen catalán?^ 

A. M. 

301. Edetania la viQja.--¿ Cómo de- 
be ó puede entenderse la frase ; «En Ede- 
tania la vieja » que usa Mariana en 

el capítulo XII, lib. xi, Historia de Espa- 
ña, acaso como si dijera: a En la anti- 
gua Edetania» ? Esto no parece tan llano 
cuando Castilla la Vieja y Castilla la 
Nueva denotan dos territorios distintos. 

B. 

303. Berruguete.— ^Cuáitos pinto- 
res ó escultores se conocen de este apelli- 
do? ¿ Tiene noticia algún suscrítor de la 
Revista , de un Francisco Berruguete que 
vivió á mediados del siglo xvi ? 

V. 

304. Mari.— ¿I^e donde viene el unir 
el nombre Mari 6 María á una porción de 
adjetivos como marimorena, marim.acho, 
marisabidilla y etc. ? ¿Equivale esta locu. 
cion á nuestro Pedro, Juan y Diego f 

V . B. 



305. Cántabro y Cantabria.— ¿Cuál 
es el origen de las voces cántabro y Canta* 
bria? 



M. ^ 

306. Ürisoneros.— Su las Ordenanzas 
de Sevilla de .1252 y 56 tratándose de los 
oficios y de sus manufacturas, se haco 
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mención de los qae fabricaban sillas de 
montar y de los que hacían escudos de 
cuero. A los primeros se les llama sille- 
* ros y á los segundos urisoneros, ¿ Cuál es 
la etimología de esta última palabra ? 



807. Chocha.— En tiempo de don 
Juan II de Castilla se usaba una prenda 
de vestir, llamada chocha , que era doble 
y sencilla y que lo mismo gastaban los 
hombres que las mujeres. ¿ Qué venía á 
ser la chocha , y por qué se le daba este 
nombre ? 

R. 

308. Templo de Diana. — ¿Fueron 
uno, 6 fueron dos los templos de Diana 
que en las costas de Valencia erigieron, en 
la antigüedad remota , los colonizadores 
fenicios y griegos que aportaron á ellas? 

M. 

309. Férreo y ferruginoso. — ¿Ha- 
biendo permutado la/ en h , todos los de- 
rivados castellanos de la voz latina fer- 
rum, com<fherrar, herradura, herramien- 
ta , etc., por qué razón las dos voces ci- 
tadas conservan la/ y no se dice herreo 
y herruginoao ? 

J. S. 

310. Gaspar Várela.— ¿ Tiene algún 
suscrítor á la Revista noticias del buen 
Monseñor Gaspar Várela, cuyo discurso 
al embajador de Roma publicamos en la 
sección de variedades ? 

V. 

311. Gaceta.— ¿ Cuál es la etimología 
de la palabra gaceta y porque lleva este 
nombre? 

R. 

312. Galimatías. — El obispo de 
Avr anches hablando del origen de estapa- 
labra dice que es francesa , y se introdujo 
en- la época en que los abog^ados hacían 



sus defensas en latin. « Cierto dia , dice el 
obispo, se trataba de un gallo cuya pro- 
priedad reclamaba unaMe las partes que 
se llamaba Matías. El abogado á fuerza 
de repetir los nombres gallus y MathiaSf 
acabó por confundirse y trabucar la cons- 
trucción , y en lugar de Gallus Mathias 
(el gallo de Matías), dijo repetidas ve- 
ces Oalli MathiM (Matías del gallo); 
desde entonces se empleó la voz GaUi- 
matías para calificar un discurso embro- 
llado.)) Esta anécdota nos recuerda la de 
igual clase con la que explicamos nosotros 
el origen de la palabra busilis, ¿Qué dice 
la critica moderna acerca de estas etimo- 
logías ? 

J. M. 

313. Bolonio.— Significa tonto ó igno- 
rante. Trae origen esta palabra, dicen los 
autores, de la opinión , sin duda mal fun- 
dada , de que los primeros colegiales que 
vinieron del colegio español de Bolonia, 
sabían muy poco. ¿ Nos podrán decir los 
que conozcan la historia de este colegio, 
si sus primeros colegiales pudieron dar 
motivo á que se formase de él tan des- 
ventajoso concepto, ó si habrá de buscar* 
se el origen de esta palabra en otro orden 
de ideas ? 

J. S. 

314. Catacumbas.— ¿A qué fin res- 
ponden las catacumbas durante las prime- 
ras persecuciones del Cristianismo? ¿Son 
sepulcros, templos, ó verdaderos alber- 
gues contra el toUe impíos de la Roma 
pagaaa ? Sé que hubo una época en que 
responderían á estos tres fines, pero me 
interesa conocer cual fué su primitivo 
objeto. 

J. R. 

315. Esfragística.- ¿ Qué diferencia 
hay entre sigilografía y esfragística? 
¿Son acaso sinónimas estas dos palabras? 
¿ Cuál es la etimología de la última ? 

A. U 
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316. De balde y en balde.— ¿ Cuál 
es la etimologia de esta palabra y por qué 
debe escribirse con bf ¿Hay alguna rela- 
ción de origen entre ella y la voz caste- 
llana &a¿m¿í? 

R. 

317. Letra gótica.— ¿No siendo pro- 
pio este adjetivo para designar la escri- 
tura usada antes que se adoptase la letra 
francesa , no podría sustituirse por otro 
más adecuado? 

J. S. 

318. Paramentos.— Como no tengo 
libros para consultar, y aun dudo si éstos 
me resolverían la dificultad, y me veo , por 
otra parte, expuesto á cometer con mis 
pinceles un anacronismo, me prestará un 
señalado servicio quien me diga desde 
que época comienzan á usarse los para- 
mentos en los caballos, ó al menos, si éstos 
se conocian en tiempo' de D. Jaime el 
conquistador. 

Santander, 

A. 



RESPUESTAS. 



Tarantela y atarantar. iV^^áTw 293. To- 
mo IV, pág. 31. No es necesario entrar 
en una cuestión puramente científica y 
ajena de este sitio, para explicar cómo 
estas palabras han venido á formar parte 
de nuestro diccionario , y aun á ser de 
uso frecuente y vulgar. Ambas voces pro- 
ceden de la palabra tarántula^ con la que 
se designa una especie de araña, cuya 
picadura es altamente venenosa , según 
'unos, produciendo una excitación ner- 
viosa y un estado convulsivo, qae vie- 
nen á aumentar ciertos acordes de la mú- 
sica, siendo para otros completamente in- 
ofensiva. La ciencia parece haber resuel- 
to la cuestión en favor de los primeros, 
atribuir endo la innocuidad de los casos 



que se citan en conls'a, á influencias do 
clima y estación , y á otras causas no es- 
tudiadas todavía suficientemente por la 
entomológia. Pero cualquiera que sea el 
resultado , la verdad es que la frecuencia 
del uso de estas palabras no está en rela- 
ción con la de los accidentes que parecen 
haberlas motivado , y sí con la preocupa- 
ción que siempre producen los hechos ex- 
traordinarios y raros ; en apoyo de lo cual 
podré citar el siguiente hecho. 

A fines del siglo pasado se publicó en 
Madrid una obra titulada El Tarantismo 
observado en España^ con cuya publica- 
ción coincidió el haber entrado en uno 
de los hospitales de esta Corte un mucha- 
cho con síntomas de tarantismo. Pues 
bien , este hecho causó tal sensación en 
el público crédulo , que fué necesario di- 
suadirle de la opinión en que estaba , de 
verse expuesto á la picadura de este ani- 
mal , atraído por el sonido de la música, 
y yo he leído en un periódico que se pu- 
blicaba á la sazón , persuadir con inge- 
nua candidez alas señoritas aficionadas á 
la música c que siguieran ejercitando su 
habilidad al clave ó guitarra con todo 
sosiego, sin recelar que á esta ó ala otra 
sonata se apareciese alguno de estos ani- 
malejos. » 

Es muy largo el catálogo de las voces 
que se fundan en meras preocupaciones, 
y bastará entre muchos citar otro ejem- 
plo de lo mismo. Todo el mundo sabe que 
la posesión de los espíritus malignos ha 
dado origen á las voces endiablado , en- 
demoniado, energúmeno, etc., y que sí 
la historia registra alguno que otro ejem- 
plo de esta naturaleza, la mayor parte 
de los casos que se citan son el resulta- 
do de las preocupaciones á las que es- 
tos hechos han dado lugar, y sin em- 
bargo las voces enunciadas son de uso 
vulgar y corriente. 

V. V. 

Cantigas. Núm. 271. T. iv, pág. 28. 
La verdadera razón y segura regla de 
la prosodia castellana ^ como la de los de« 
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mas idiomas rom añicos, es la prosodia de 
la lengua latina, en su forma clásica, pa- 
ra las voces que proceden del latin clásico, 
y en su forma vulgar, para las que se de- 
rivan de esta última. La palabra canticum 
tiene en castellano dos formas ; ana que 
procede del lenguaje clásico , y es cántico, 
otra del vulgar y es cantiga. La primera 
pasa al romance , conservando su primi- 
tiva pureza ; la segunda viene modificada 
y , como si dijéramos , euf onizada por el 
vulgo, que permuta la c por la g. Pero esta 
permutación de letras nos enseña al pro- 
pio tiempo que el pueblo pronunciaba 
aquella palabra cargando el acento en la 
penúltima silaba, porque de no ser así 
se hubiese perdido la vocal atónica i y 
hubiera quedado reducida la palabra can- 
tiga á una voz de dos silabas. Esta ley eu- 
fónica se verá más claramente compro- 
bada, presentando ejemplos de voces que 
tomó el latin vulgar, del clásico, pero 
que deoconociendo las reglas de su pro- 
sodia las pronunciaba unas veces largas, 
otras breves ; tal es la palabra pérUca que 
el vulgo pronunciaba, breve y larga, 
dando lugar con esta doble pronunciación, 
á una doble forma de la palabra en roman- 
ce: Pértica, breve, perdió la vocal atóni- 
ca y formó la voz percha. Pertica , largo, 
permutó la c en g y dio lugar á la pala- 
bra 2>^%a. Esta permutación de letras se 
observa en todas las voces en que la i acen- 
tuada precede á la c, como amico, fórmi- 
ca, de donde se formó , amigo , hormiga. 
Pero se preguntará: ¿ á qué ^glas debe- 
mos atenernos para saber cuándo procede 
una palabra del latin clásico , y cuándo 
del vulgar? A dos sencillísimas : 

1.^ Toda palabra que conserva en su 
organismo la pureza de forma que tenía 
en la lengua latina, sin haber sufrido en 
sus letras modificación alguna, por adi- 
ción f supresión , comutaoion ó trasposi- 
ción, procede del latin clásico, y forma^ 
por lo general, parte del caudal científico 
6 literario de las lenguas neolatinas. 

2." Toda voz , por el contrario, que pro- 
cedente de la lengua latina nos da en ro- 



mance sus formas alteradas, por cualquie- 
ra de los conceptos arriba indicados, se ha 
tomado del latin vulgar, porque el vulgo 
cuando se apodera de pna palabra le im- 
prime el sello de su ignorancia , de sus 
hábitos de pronunciación, y de su tenden- 
cia á sustituir lo diñcil por lo fácil, lo 
artificioso por lo sencillo. Muchas voces 
hay que, como he dicho arriba, tienen 
una doble forma, que pudiéramos llamar 
erudita y vulgar , en las cuales puede á 
poca costa distinguirse también su doble 
razón de origen. 

Resumiendo , pues, la palabra cantiga 
debe pronunciarse larga, porque así la 
pronunciaba el vulgo que la formó, y ele- 
vando esta conclusión á regla general, 
puede decirse que la prosodia castellana 
debe atenerse, á la pronunciación latina 
en las voces que tomó del lenguaje clá- 
sico, y á la pronunciación vulgar en las 
voces que formó el vulgo en aquella épo- 
ca en que, no teniendo el castellano for- 
mas literarias, er.a el vulgo inconsciente 
el que estaba labrando su idioma na- 
cional. 

V. V. 

Valerio Máximo. Núm. 291. T. iv, 
pág, [31. La traducción á que se refiere 
el Sr. R. C. la remitió el Cardenal D. Jai- 
me á la ciudad de Barcelona en agrade- 
cimiento á haberse educado en ella él 
y su padre el Infante de Aragón , D. Pe- 
dro. Tengo entendido que fué hecha por 
fray Antonio Cañáis, religioso domi- 
nico y Administrador del arzobispado 
de Valencia, y que en la dedicatoria 
del expresado Cardenal se hace mención 
de una traducción anterior en lengua ca- 
talana , (( la cual se habia mandado reno- 
var en idioma valenciano , por ser más 
suave y dulce, mejorando muchos lugares 
del original que no hablan sido bien tra- 
ducidos. )) Lo que no puedo decir al señor 
R. C. es si dicha traducción valenciana se 
conserva en los archivos de Cataluña* 



Valencia.' 



S. P. 



MADRID, 1874.*Imp. y estereotipia de Aribau y G.% calle del Dvque de Osona, ndm. 3« 
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SECCIÓN OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



Por orden del Gobierno de la Repii* 
blica de 20 de Febrero, ba sido nom- 
brado ayudante de tercer grade de la 
sección de Arcbivos, con el sueldo 
anual de i .500 pesetas , D. Fernando 
Suarez Inclan y González, propuesto en 
primer lugar por la Junta consultiva 
del ramo. 



Por orden de la misma febba ba sido 
nombrado D. Juan de la Osa y Guerre- 
ro, ayudante del mismo grado y sección, 
también propuesto en primer lugar. 



Por orden del Gobierno de la Repú- 
blica de igual fecba , ba sido nombra- 
do ayudante de tercer grado de la sec- 
ción de Bibliotecas, con el sueldo anual 
de 1 .500 pesetas , D. Manuel Repulios y 



Nogueras, propuesto en primer lugar 
por la Junta consultiva del ramo. 



Por orden de igual fecha ha sido 
nombrado ayudante del propio grado y 
sección D. Marcelino Gesta y Leceta, 
propuesto asimismo en primer lagar. 



El archivero-bibliotecario D. Luis Gu- 
riel y Castro, ha sido nombrado aspi- 
rante sin sueldo, con destino á la Biblio- 
teca de la Universidad de Madrid , por 
orden de la Dirección general de Ins- 
trucción pública de \ 9 del actual. 



Los ayudantes Sres. Suarez Inclán y 
Osa han sido destinados á prestar sus 
servicios en los Archivos generales de 
Mallorca y de Galicia, y los Sres. Repu- 
Uésy Gesta en las Bibliotecas de Orihue- 
la y Sevilla , respectivamente. 



Digitized by 



Google 



u 



ftBVÍSTA bti AftCHlVOS, 



Por orden del Gobierno de la Repú- 
blica de 20 de Febrero, se dan gracias 
por sus donativos de libros , con desti- 
no á Bibliotecas populares, á los se- 
ñores D. Aniceto Terrón y.Melendez, 
D. Ambrosio Tapia y D. Antonio García 
Gutiérrez. 

VARIEDADES. 

DISCURSO 

PARA EL EMBAJADOR, CONDE DE CASTRO, 
DEL MODO COMO SE A DE GOUERNAR EN 
LA EMBAJADA DE ROMA ; DE MONSEÑOR 
GASPAR TÁRELA. 

(A. 4 609.) 
(Conclusión) (1). 

34. Si son Napolitanos, Mikineses ó 
Sicilianos, buena correspondencia, y 
circunspección, comunicándoles sólo 
cosas de popo momento , y que parezca 
se hace confíanc^a dellos. Pero las de 
sustancia , guardallas, que al fin son va- 
sallos de aquisto, y hechuras del Pappa 
y no del Rey. 

35* A los verdaderamente deuotos de 
España , ó por su natural inclinagion , ó 
porque lo han sido sus antepasados, 
deuenseles toda honra y acogimiento y 
que su Majestad les haga merced. Te** 
niénto consideración á las calidades 
y servicios de cada vno, que no todos lo 
merezen. 

36. Con los enemigos poca intrinsi- 
queza, cortesía y buenas palabras ha- 
zténdoles qüalquier seruigio que aun*^ 
^econ él no ^e ganan del todo , ablan- 
danst de manera que fagilmente en las 
o(;;ca^nes inclinan á fauor nuestro. 



(1) Véase el número ant^ior. 



37. A estes ni les pida V. Ex/ serui- 
Cio , ni lo a^Qpte ni aun por sus dineros 
porque dará sospecha al Rey y á los ene- 
migos dellos. 

38. Los neutrales son pel¡gros.sos, de 
poco útiles, porque ordinariamente es 
gente de sobrecejo , presumpluosos, y 
que se ñngen torres de viento. A éstos 
hinchilles las cabeceas del, teniéndolos 
sobre esperanzas sin fiarse dellos , y si 
es posible forjarlos por buenos modos á 
que se declaren por nosotros, que en- 
tonces serán vtiles , pues ya no podrán 
dexar esta facción ni seguir la con- 
traria. 

39. No tiene el Rey necesidad oy de 
los cardenales sino sólo para el voto en 
la election del Pappa ; y aunque oy no 
hay que temer de qualquiera que lo sea, 
pues por muy enemigo , si quiere con- 
seruarse y hazer en su casa , que es su 
mira, de necesidad a de seguir á Espa- 
ña , que es sola la que hoy sustenta es- 
ta corte. Con todo es bien que su Mages- 
tad les pagúelos semidiós que hizieren, 
y V. Ex.* los honrre y estime de su par- 
te, de modo que entiendan ^ue el que 
en las occasiones se mostrase zeloso , y 
atendiese de veras al serui^io de su Ma- 
gestad , será remunerado y que no se 
dan las pensiones por obligación sino 
por premio de semidiós , y esto es me- 
nester asentatlo y que lo entiendan. 

40. No se declare V. Ex.* en querer 
ayudar á alguno al Pontificado, sino 
téngalos á todos en buenas esperanzas y 
confidencia, no mostrándose amigo es-" 
trecho de alguno .por no dar sospecha á 
los demás. Los particulares fines, pa- 
siones , pactos , affíciony trato de cada 
cardenal diré de mí á V. Ex.' 

i \ . Con los embaxadores de Prínci- 
pes t grauedad más en las obras que en 
las palabras y rostro, esplendideza, tra- 
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tándolos de modo qoe reconozcan la 
superioridad que Y. Ex.* los tieD« á to- 
dos. En el negociar con ellos, recato 
grande y destreza , por que solo tratan 
de engañar, y sacar del buche lo que 
pueden. 

42. Con los Obispos y Prelados, cor- 
tesia, fá^il audiencia, generales ofreci* 
míenlos, honrándolos en las ocasiones, 
J ayudándolos en lo que se pudiere 
conforme á los merecimientos y seruí- 
cios, de modo que cada uno pueda es- 
perar fauor y ayuda , que con sólo esto 
será V. Ex.* seruido, cortejado y amado. 

43. Quanto á lo^ Ministros y Juezes 
desta corte el mas principal , y de quien 
dependen todos los otros , es el sobrino 
del Pappa: con este a de conseruar 
V. Ex.* mucha correspondencia, dándo- 
le á entender que todo se ha de recluir 
del y agradecer, interesándole con el 
Key y V. E.x*, de modo que por sus 
manos espere grandeva y renta. 

4i. Con los demás Juezes , Gouerna- 
dor, Auditor de la Cámara, Vicario, Au- 
ditores de Rota , y Votantes de la signa- 
tura de Gracia y Justicia , no sea V. Ex.* 
fácil en embíar causas, ni pleitos por 
justicia porque desestiman el recado , y 
dizen está á su cargo el hazella , y quie- 
ren sin hacer nada obligar al que se lo 
pide. 

45. En negocios graues y de impor- 
tancia que desee V. Ex.*deueras, aprie- 
te estos Juezes , por medio de personas 
señaladas á este effeto, y jamás por la 
suya y con siguridad que harán quanto 
se les pidiere. Porque oy la justicia (y 
más en Rotta ) es arbitraria , y por cada 
parte se hallan rabones y decisiones , y 
basta que saben llenar el agua donde 
quieren. 

46. Con los dos Auditores de Rotta 
españoles, neutralidad, para conseruar- 



ios ambos, fiándose poco dellos, que se 
crian en escuela de Romanescos , y ba- 
ñemos visto por experiencia , que á vno 
le sacauan del buche quanto se le fia- 
ba, y fué]de daño , y aljfin son preten- 
dientes con el Pappa de quien penden. 

47. El Gouernador de oy es noble, y 
muy español. Lo contrario el Auditor 
de la Cámara , y Fiscal ; el Cardenal Vi- 
cario finge y dexa hazer, su Vicegeren- 
te nada español: los lugartenientes de 
ambos^ españoles deueras : en Rotta y 
Signatura pocos españoles y hartos que 
lo fingen. 

48. Con estos Duques, Marqueses y 
Condes y Caualleros Romanos, dalles los 
títulos que les tocan , sin que echen de 
ver V. Ex.' repara ; muy buenas pala- 
bras , y á los affigionados , Hábitos de 
quando en quando, y entretenellos mas 
con appariencias , que ni son buenos 
para el seruicio de su Magestad ni me- 
rezen mas. 

49. Esta Corte se paga mucho de la 
buena crianza, y fa^il trato, es negcesa 
rio vsalle con todos , que se gana mucho 
á poca costa. 

50. Los cortesanos españoles que aquí 
hay, son de tres clases, gente granada, 
gente mediana, y criados. Todos en ge- 
neral arrogantes , porque demás de su 
natural altiuo, bestidos de vn manteo y 
la esperanza de sotana, con poder yr 
proueidos en dignidad y canonicatos , 
ni estiman á nadie y dizen se van á co- 
mer á sus casas. 

5< . En el tratar V. Ex.* con ellos a de 
yr muy aduertido , porque son los que 
dan y quitan al Embaxador la buena ó 
mala fama, hablando coa los italianos, 
y escriuiendo á España lo que se les an- 
toja. 

58. No se muestre V. Ex.* nacional, 
ni ha^a más por los de vn Reyno que 
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de otro, sino como vinieren occasiones 
de Tacantes ayudarlos con buenas re- 
laciones al Pappa y Datario sin apretar 
por alguno. 

53. Los grandes, bonrrarlos de birre- 
ta , de su cocbe y mesa , y buenas pa- 
labras , sin diferencia , que sienten mu- 
cho otro se les prefiera y entre sí se 
acomodan. 

54. Los medíanos, se entretienen con 
mediano fauor , y por medio de los gra- 
nados que los atraen, y solo buena 
crianza en el Principe les roba el co- 
i:azon. 

55. Los criados siguen sus Patrones, 
y ganados ellos lo están estos. 

56. Favoreciendo V. Ex.* la cofradía 
de la Resurrección, en general, que 
abraca todos los Reynos y acudiendo á 
los actos públicos y á la iglesia nacio- 
nal y en particular á algunas necesida- 
des precisas , se los ganará todos. 

57. Tendrá V. Ex.* particularísimo 
cuidado en que ningún español sea 
maltratado de los ministros de justicia, 
ni se le haga aff renta alguna, y de la 
primera que se le hiziere, resiéntase 
V. Ex.* mucho, y haga hazer exemplar 
castigo, porque con esta action sola 
mantendrá la reputación de su Rey , na- 
ción y suya ; y será estimado , temido y 
amado, y este punto es de gran consi- 
deracion. 

58. Asegúrese Y. Ex.* que los que 
jamás le han de faltar en qualesquiera 
occasiones, han de ser los españoles, y 
así en ellos haga Y. Ex.* todo su funda- 
mento, siguro que, tratándoles bien 
tendrá tantos criados sin costa. Y no dé 
orejas á quien dixere lo cohtrario, que 
ser verdadera esta máxima lo hauemos 
visto en mil experiencias. 

59. Los negocios que Y. Ex.' a de 
tratar en esta córte^^son, ó del Rey y 



sus Reynos, ó de particulares, ó pro- 
pios, de gracia , justicia , ó mixtos. 

Los del Rey y sus Reinos trátelos 
Y. Ex.' por su persona , los de particu- 
lares por el Agente y Secretario, los 
propios por terceras personas. 

Los de gracia tocantes al Rey y Rei- 
no ya se a dicho arriba como los a de 
tratar Y. Ex.* y por que modos. 

60. Los de justicia y mistos oue tale» 
ordinariamente son los que se tratan 
en esta corte, como Jurisdiciones, Pa- 
tronazgos, Abbadías y otros, haga Y. Ex.* 
todo su esfuerco de que no se traten 
aquí, ó se concluyan por el mismo Pappa 
ó al monos con parezer de vn solo car- 
denal confidente, porque tratados por 
muchos, demás de las obligaciones y 
tardanca , corren el peligro de ser los 
juezes interesados. 

61. Los de particulares tocantes á 
gracia, corren su camino de composi- 
ción. En estos alcanzo Y. Ex.* la gra- 
cia ; en lo de la composición , ni se en- 
tremeta, ni muestre saber se paga. 

62. Los de justicia si se pudiera ha- 
zer que se vieran y acauaran en Espa- 
ña, sería el total remedio de aquellos 
Reynos. Quando no, inste Y. Ex.* en 
que se guarde el Concilio , y las prime- 
ras instancias no se quiten á los ordi- 
narios ; en la prosecución dellos , aquí 
cada vno se valga de su justicia , y esté 
Y. Ex.* á ver. 

63. Los propios de Y. Ex.* tocantes 
á gracia, como patronazgos, y annexio- 
nes , reseruelos á su partida , ó á prin- 
cipio de Pontificado que entonzes son 
fáciles de alcancar. 

64. De justicia, ni los tendrá Y. Ex', 
ni se lo aconsejo que hazen hazer mu- 
chas indignidades. 

6 5. Negocios de Estado Jamas ios íra- 
te V, Ex.^ con Religiosos , que no tienen 
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experiencia dellos, y con hauerse criado 
en Qelda , devoción y disciplina, han aba- 
tido de manera sus pensamientos , que nun- 
ca aconsejan cosa heroica ni de espiritu, 
sino solo sus intereses, ó escrúpulos que 
aguan mucho las grandes actiones, y de 
ordinario son gente, que fuera de las con* 
fesioneSy callan poco, 

66. Es increíble la reputación y pro- 
uecho que da el secreto en los negocios, 
porque demás de no ser prevenido, es- 
tán los hombres atónitos y suspensos 
de que será , y así es bien acostumbrar 
los ministros, no soloá callar lo nece- 
sario^ mas lo que no es vtil se sepa. 

67. En los negocios fauorables , bre 
vedad en la expedición , porque fácil- 
mente se mudan las cosas en esta Cor- 
te , y los que no lo son , por la misma 
racon differirlos , y gozar del benefficio 
del tiempo. 

68. Prudente cosa es pensar siempre 
al effetto dellos , dexando estar las de- 
mostraciones^ y superficies, porque en 
esto solo consiste la suerte. 

69. En negocios de Estado, huyga 
F. Ex*^ quanto pudiere los partidos, y 
via de medio, siguiendo los extremos que 
se hcUlará siempre más seguro y con más 
reputación. 

70. En los particulares y dífficulto* 
sos de acabar, no suelen ser dañosos los 
partidos, por que fácilmente se abracan 
después de vistas las difñcultades. 

74. En los negocios acudan áV. Ex.* 
todos, sin otro medio, y sépase que na- 
die puede , y si conuiene ni aun tni se- 
ñora la Duquesa, que esto dará gran re- 
putación y quitará ínconuinientes. 

78. Haga V. Ex.* resolución en su 
ánimo que viene á esta Corte no á man- 
dar sino á negociar^ que con esto se le 
hará fácil todo trabajo y cumph'rá ente- 
ramente con el seruicio de su Rey. 



73. Introduzga V. Ex.* el hazer tabla 
todos ó los mas dias que es gasto nece- 
sario y vtil, porque por esta via conoce- 
rá el talento de cada vno , sabrá lo que 
pasa en la Corle , y tendrá su casa lle- 
na de gente noble que le corteje y acom- 
pañe. 

74. Mande V. Ex.' á sus criados, aga- 
sajen mucho á los forasteros, porque 
por hauer faltado en esto vn Embaxa- 
dor perdió de reputación, y siendo fácil 
en el tratar , se hizo odioso y huian de 
yrásucasa. 

75. No repare V. Ex.* en gasto de es- 
pías , que con vn solo auiso lo paga to- 
do , y crea más fácilmente los más ex- 
travagantes y no pensados, que estos 
no caen en discurso , como otros mu- 
chos desta Corte. ^ 

76. ResuóIbaseV. Ex.* difficultosa* 
mente por los primeros auisos, si pue- 
de esperar otros , porque aunque ver- 
daderos , suelen venir hiruiendo y es- 
pantosos! 

77; Absténgase V, Ex^ de favorecer, 
odiar, ó enojarse demasiadamente con al' 
guno, que con solas estas tres cosas será 
tenido por sabio y santo, 

78. Del Conclaue y election del Pap- 
pa no hablo, porque vna nueba creation 
de cardenales y muerte de otros, ha- 
zen todos los discursos vanos^ y asi so- 
lo son buenos los de sede vacante. 
Illmo. y Excmo. Sr. 

Supplico á y. Ex.* pase los ojos sobre 
ese papel , perdonando el atreuimiento 
que nace de infinito deseo de servir á 
V. Ex.' cuya Exma. persona G. N. S. 
como sus serui dores deseamos. Desta 
su casa. 31 de Mayo. 1609. 

Por la copia. 
T. DEL C. 
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INVENTARIO DB LOS LIBBOS DEL DÜQÜB 
DE CALABRIA. 

(A. 4 560.) 

Libros del estudio del Exorno, señor 
duque de Calabria. 

(Continuación) (1). 

292. Aureus líber perutilis et nece- 
sarias judicibus, cubierto] de perga- 
mino. 

293. Joannes de Torre ruuia , en 4.*, 
cubierto de pergamino. 

294. Ángelus Alaimus, en forma de 
pliego, cubierto de pergamino. 

295. firissensis in jure civile, de 
pergamino, cubierto de cuero verde. 

296. CoUectarium juris, en 4.^, cu- 
bierto de pergamino. 

297. Simari Rivalli liber, en 8.°, cu- 
bierto de pergamino. 

298. Martinus abbas ipilqueta de pe« 
nitentia (?) , cubierto de pergamino. 

299. Codex Justiniani, de forma ma- 
yor, escrito de mano, en pergamino, cu- 
biertas las tablas de brocado sobre se- 
da negra, con las manezillas de plata. 

300. Opus pandectarum, cubierto de 
pergamino. 

301. Practica Ipoliti, en 4.°, cubier- 
to de pergamino. 

302. Gonstitutiones regni, de mano, 
en pergamino, cubierto de cuero bayo. 

303. Otro tal, cubierto de cuero leo- 
nado. 

304. Inocentius super decretum, de 
mano, en pergamino, cubierto de cuero 
verde. 

POETAS. 

* 305. Un Virgilio, de ma no, en per- 
gamino, de forma grande, cubierto de 



(1) Véase ^1 ntoero anterior. 



cuero leonado. (V. núm. 224 y siguien* 
tes.) 

* 306. Otro Virgilio , en 8.®, cubierto 
de cuero bermejo. 

♦307. unas bucólicas de Virgilio, cu- 
biertas de brocado y la clavazón de 
plata. 

*308. Otro Virgilio, encuadernado 
en cuero verde, de las Infantas. 

* 309. Otro Virgilio, cubierto de cue- 
ro bermejo, de las Infantas. 

*3Í0. ün Virgilio de fjrma mayor 
con glossa, de mano, en pergamino, cu- 
bierto de terciopelo carmesí. 

3H. Otro Virgilio de la mesma es- 
criptura y cobertura. 

3Í2. ünTerencio, cubierto de per- 
gamino. 

3<3. Otro Terencio, en 8.**, cubierto 
de cuero verde. 

3Í 4. Un Ovidio de Ponto, cubierto de 
pergamino. 

3'Í5. Ovidius, en 8.\ cubierto de 
cuero verde. 

3Í6. Ovidio de Methamorphoseos,ett 

8.", cubierto de cuero verde. 

3n. Otro tal, cubierto de cuero leo- 
nado, de las Infantas. 

3 < 8 . Ovidius de arte amandi et reme- 
dio amoris , cubierto de cuero leonado, 
de las Infantas. 

3<9. Otro Ovidio de Methamorpho- 
seos, cubierto de cuero blanco. 

320. Otro Ov^jdio moralizado, de las 
Infantas. 

321. Otro tal, cubierto de cuero leo- 
nado, pequeño, de las Infantas. 

322. ün Juvenal, cubierto de perga- 
mino. 

323. Otro tal. 

324. Musa Pauli, en 8.", cubierto de 
cuero negro. 

325. Opera Baptiste Mantuani,/'^ 
8.*, cubierto de pergamino, 
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326. El mesmo eon comento, on dos 
tomos ó cuerpos cubiertos de perga- 
mino. 

327. Alphonsi lanuarii carmen sa- 
crum, en pliego, cubierto de cuero azul. 

328. Un Persio, en 8.**, cubierto de 
pergamino. 

329. Epigramas de Thomas Moro, en 
8.**, cubierto de pergamino. 

330. Gatullus, en 8.°, cubierto de 
cuero bermejo. 

33 í. Otro, cubierto de cuero verde 

332. Horacius, en 8.**, cubierto de 
cuero verde. 

333. Otro Horacio, pequeño, cubier- 
to de cuero colorado. 

334. Flores poetarum, en 8.°, cu- 
bierto de cuero verde. 

335. Un Lucano, en 8.°, cubierto de 
verde. 

336. Otro tal, de mano en pergami- 
no, cubierto de colorado. 

337. Versos macharronicos, en \ 6.*, 
cubierto de cuero leonado. 

338. Epigrammata graBca, en 8.*, cu- 
bierto de pergamino. 

339. Un librico eq metro ad liiefon- 
. sum regem Nea polis, de pergamino, cu- 
bierto de cuero leonado. 

340. Otro librico de versos, en per- 
gamino , ad Ferdinandum regem Ara- 
gonum et Neapolis, cubierto de cuero 
leonado con manezillas de plata. 

34 r Otro librico de lo mesrao y al 
mesmo intitulado^ cubierto de perga- 
mino. 

342. Quatorze libros de poetas, en 
4 6, cubiertos de cuero de diuersos co- 
lores. 

343. Plautus, cubierto de cuero ber- 
mejo , de las Infantas. 

344. Otras comedias de Planto, cu- 
biertas de cuero leonado. 

346. Opus&^itanici en; m^tro, diri^ 



gida á sus Excelencias, cubierto de 
cuero leonado^ de las Infantas. 

346. Catullus, Propertius, Tibullus, 
cubierto de cuero leonado, de las In- 
fantas. 

347. Lucíani opera, de enprenta, 
cubierto de cuero negro. 

348. Otro libro de Luciano, cubierto 
de terciopelo carmesí. 

349. Fabrícii' Canne, en pei'gamino, 
cubierto de cuero leonado. 

* 350. Homeri lUiada, de enprenta, 
traducido por Laurentium Vallensem, 
escripto de mano, en pergamino cu- 
bierto de cuero leonado. (V. núm. \ 06.) 

351. Plautus poeta, de mano, en 
pergamino cubierto de cuero verde. 

352. Carmen persuasorium, escrip- 
to de mano en pergamino cubierto de 
cuero colorado. 

353. Martial , cubierto de cuero co- 
lorado. 

354. Juvenal, cubierto de cuero leo- 
nado de forma pequeña. 

355. Emblemata Alciati, en 8.^ cu- 
bierto de cuero azul. 

3564 Apuleiu^ de asino áureo, en 8.^, 
cubierto de pergamino. 

357. Alfonso Gallo, en 8.**, cubierto 
de pergamino. 

358. Epithalamium Ludouici Carbo- 
nis, de mano, en pergamino, en 16f 
cubierto de brocado sobre seda carmesí. 

359. Una obra del Británico á Sus 
Excelencias, en cuero leonado de .laS 
Infantas. 

LIBÍIOS DE HISTORIA Y ORATORIA. 

360. Platonis opera, cubierto do per- 
gamino. 

361. Andreas tjotianus venetus de 
genitura Platonis , de mano , en perga* 
mino cubierto de damasco verde. 
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361. Senece, ópera, cubierto de per- 
gamino. 

363. Senece, tragedi». 

* 364. Senece ópera ^ de mano^ en 
pergamino cubierto de terciopelo car- 
mesí. (V. núm. \ 77.) 

365. Un libro de Séneca, de mano, 
cubierto de cuero verde. 

366. Séneca de breuitate vitse, de 
pergamino cubierto de cuero verde. 

♦367. Senece, tragedias, de mano 
en pergamino cubierto de cuero colo- 
rado. (V. núm. 478.) 

368. Ciceronis vita , cubierto de ter- 
ciopelo carmesí, de mano en pergami- 
no y con manezillas de plata. 
- 369. VilaCiceronis, deSenectute, de 
pergamino cubierto de terciopelo car- 
mesí con manezillas de plata. 

370. Oraciones de Tulio, en tres to- 
mos de 8.°, los vnos cubiertos de cuero 
leonado y el otro de verde. 

374 . Otras oraciones del mesmo Ci- 
cerón, cubierto de cuero verde y las 
manezillas de tacbones. 

♦ 37í. EpistolsB TuUíi, de pergami- 
no, en i.*, cubiertas de cuero negro. 
(V. núm. 62.) 

{Se continuará,) 



BULA 

DE PRECONIZACIÓN DE SANTO TOMÁS DE 
VILLANUEVA PARA EL ARZOBISPADO DE 
' VALENCIA (4). 

Paulus episcopus seruus seruorüm 
Dei, dilecto filio Tbome de Yillanoua, 
electo Valentino, salutem et apostolicam 
benedictionem. Diuina disponente cle- 



(1) Se halla entre los documentos proce- 
dentes del convento de Agustinos del Socor- 
ro, extramuros de Valencia, que se conser- 
van en el Arclúvo Histórico Nacional. 



mentia cuius inscrutabili prouidentia 
ordinationem suscipiunt vniuersá, in 
apostolice dignitatis specula, meritis 11- 
cet imparibus constituti, ad vniuersas 
orbes ecclesias aciem nostre considera- 
ttonis extendimus et pro earum statu 
salubriter dirigendo apostolici fauoris 
auxílium et adhibemus, sed de lilis pro- 
pensius cogitare nos conuenit quas pro- 
priis carere pastoribus intuemur, ut 
eis iuxta cor nostrum , viri preficiantur 
idonei qui comissos sibi populos per 
suam círcunspectionem prouidam et 
prouidentiam circunspectam salubriter 
dirigant et informent , ac bona ecdesia- 
rum ipsarum non solum gubernent vti- 
liter sed etiam multis modis efferant in- 
crementis. Sane ecclesia Valentina que 
de jure patronatus carissimi in Gbristo 
fílíi nostri Garoli romani imperatoris 
semper augusti qui etiam Aragonum et 
Valentie rex existit ex priuilegio apos- 
tólico, cui non est hactenus in aliquó 
deroga tu m, fore dignoscitur ex eo quod 
postquamnon alias venerabilem fratrem 
nostrum Georgium ab Austria episco- 
pum Leodiensem tune arcbiepiscopum 
Valentinum, dilecto filio Cornelio etiam 
tune electo Leodiense in coadjutorem 
in regimine et administratione ec- 
clesie Leodiensis, cui prefatus Gorne-r 
lius electus tune preerat quamdíu illi 
preesset in spíritualibus et temporali- 
bus de ipsius Cornelii electi et dilecto- 
rum fíliorum capituli dicte ecclesie Leo- 
diensis, consensu ac de fratrum nostro- 
rum consilio per alias nostras litteras 
constitueramus et deputaueramus ac 
eodem Gornelio electo etiam coram no- 
tario et testibus cedente vel decedente 
ac in cortos alios tune expressos euen- 
tus de persona ipsius Georgii episco- 
pi eidem ecclesie Leodiensis de simili 
consilio prouideramus ipsumque iUom 
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episcopum et pastorem prefeceramus 
prout in dictis iitteris in quibus, in* 
ter alia volumas quod prefatus Geor^ 
gins episcopus quam prímum in vim 
prouisionis et prefectionis hujusmódi 
per cessum vel decessum sea quam- 
uis aliam dimisionem ipsius Corne- 
lii electi possesionem seu quasi, re- 
giminis et administra tionis ecclesie Leo- 
diensis hujusmódi ac illíus bdnorum 
seu maioris partís eorum forel assecu- 
tus, regimini et adininistrationi ec* 
clesíe Valentino cederé omnino tenere- 
tur alioquin iilam ex tune vacare de- 
creuimus, eo ipso plenius continetur, et 
dictus Gornelius electus regimini et ad- 
ministrationi ecclesie Leodiensis hujus- 
modi extra romanam curiam coram 
certis notario publico et testibus fide- 
'dignis cesserat, prefatus Georgias epis- 
copus constitutionis et deputationis ac 
prouisionis et prefectionis hujusmódi 
vigore possessionem seu quasí regimi- 
niset administra tionis ecclesie Leodien- 
sis hujusmódi assecutus siue per asse- 
cutionem hujusmódi pastoris solatio 
destituta. Nos vacatione hujusmódi flde- 
dignis relatibus intellecta ad prouisio- 
nem eiusdem ecclesie Valenline celerem 
et felicem, ne ecclesia Valentina lon- 
gevacationis exponatur incomodis, pa- 
ternis et sollicitis studiis intendentes, 
post deliberationem quam de prefícien- 
do eidem ecclesie Valentino personam 
utllem et etiam frtfctuosam cum fratri- 
bus ipsis habuimus diligentem. Demum 
ad te ordinis fratrum Heremitarum 
sancti Augustini professorem in presbi- 
teratus ordine constltutum, littei^arum 
scientia predltumi, viteac morum honés- 
tate de eorum iií spiritualibus prouidum, 
et temporalibüs circumspéctum , aliis- 
que multiplicium virtutum donis prout 
^Uam fidedigaonsm testímonüs poui- 



mus insignitum, et quem prefatus Caro* 
Ins Imperator et Rex nobis ad hoc per 
suas litteras presentauit, direximus 
oculois nostre mentís quibus ómnibus 
debita meditatione pensatis <}e persona 
tua nobis et fratribus ipsis ob tuorum 
exigentiam meritorum accepta, prefate 
ecclesie Valentino deeorumdem fratrum 
consilio, auctoritate appostolica proui- 
demus, toque ilH in Archiepiscopum 
preficimus et Pastorem curam et admi- 
nistratíonem ipsius ecclesie Valentino, 
ex cnjus menso Archiopiscopalis fructi- 
bus rodditibus et prouentibus alias por* 
tío seu quantitas duorum miilium duca- 
torum pro orectione vel dotatione vnius 
seu plurium Collogiorum pro filüs Mau- 
rorum ad ñ^om ortodoxam instruendis, 
ac etiam dotatione certarum parrochia- 
lium occlesiarum institutarum seu ins- 
tituendarum arbitrio uestro et iuxta 
ordinationem per pírefatum Garolum 
Imporatorem et Regem factam vel fa- 
ciendam, dicta auctoritate perpetuo dis- 
mombrata et separata fuít, que salua ro- 
manea t tibi in spiritualibus et témpora- 
libus plonario comittendo firma spe fi- 
duciaque conceptis quod dirigente dúo 
actus tuos prefata ecclesia Valentina sub 
tuo felici regimine regetur vtiliter et 
prospere dirigetur ac grata In eisdem 
spiritualibus et temporalibus suscipiet 
incrementa; quo circa discretiolii tue 
per appostolica scripta mandamus^ qua- 
temus impositum tibi a Domino onus 
regiminis et administra tionis ccclesi^ 
Valentine hujusmódi prompta deuotione 
suscipiens curam et administrationem 
predictas sic exercere studeas solicite 
fideliter et prudenter quod ecclesia ipsa 
Valentina gubernatori prouido et fruc- 
tuoso admihistratori gaudeat se comis- 
sam ac tue bone fame odor ex tuis lau- 
dabiübus actibos latius difundaturi tu« 
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qae preter eteme retribaUonis premium 
nostram el appostoiicesedisbenedictio- 
nem et gratiam exiade yberius conse- 
qui merearís. Datum Rome apud Saac* 
tom Petrnm aano Incarnatioais Domi- 
Dice Millesimo quíngentesínio quadra- 
gesimo quarto. Sexto Idus Octobris. — 
Pontifica tus uostri auno décimo. 

Porta copia, 
F. FULLANA. 
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BECOxNOCIMIENTO T BDSCA DB TRATADOS IN- 
TERNACIONALES EN EL ABCeiVO DE SI- 
MANCAS. 

(Continuación) (1). 

Copia simple, traducida del francés, 
de la Tregua que se asentó en la Abadía 
de Vaucelles, á 5 de Febrero de 1555, 
al estilo de Ffancia, entre comisarios 
del Sr. Emperador Carlos V, Rey de 
Francia, y Rey de Inglaterra D. Feli-, 
pe II de España. Esta tregua fué por 
cinco años para todos los dominios y 
mares de dicbos príncipes. Es letra de 
hacia aquel tiempo. En castellano, en 
cinco hojas de papel. Aposento del Real 
Patronato, cajón 8, arquilla de Capitula- 
ciones con Francia , legajo 5.** 

Testamento de la reina de Francia, 
hermana de Carlos V, Doña Leonor, in- 
fanta de España , fecho en Bruselas, á 
i O de Agosto de i 556, firmado y escri- 
to todo de mano de la reina (y refren- 
dado de Felipe de Montmorency y tes- 
tigos, por fuera , pues se hizo cerrado y 
por fuera está también de ipano de la 
reina ) , que este es su Testamento. Está 



(1) VéAse el Quinero anterior. 



con cintas negras con las quales estuvo 
cosido, todo en fi*ance$, pendientes las 
armas de la Reyna, en cera encar- 
nada. 

Aposento del Real Patronato, caj. 4, 
arq.* de Testamentos (A. P). 

Varios papeles causados con motivo 
de la guerra entre el Papa Paulo IV y 
Phelipe II desde \ 555 hasta 4 559, y sea 
los siguientes principalmente: un Breve 
impreso de Su Santidad y authoriza- 
do, dirigido á Su Nuncio en España, fe- 
cha en Roma á 30 de Octubre de 1555, 
contra los prelados de España que to- 
man demasiada autoridad contra sos 
cabildos, con motivo de algunos decre- 
tos del Concilio de Trento, cuya expli- 
cación estaba reservada á Su Santidad, 
y contra ios jueces que obligaban se 
presentassen ante ellos las Bullas y Bre- 
ves apostólicos , y á los que los presen- 
taban, encarcelaban. En latín, en una 
hoja grande de papel. 

Copia de Bulla de Su Santidad pri- 
vando á Ascanio y Pompeyo Colona de 
sus bienes , honras y oficios , y á sus 
descendientes. En quatro hojas de 
papel. 

Copia de tregua por diez dias entre 
el Cardenal Carlos* Carrafa y el Duque 
de Alva, ajustada junto á Ostia á 18 de 
Noviembre de \ 556. 

Es en castellano , en dos hojas de 
papel. 

Capitulación pública de paz entre el 
Cardenal Carrafa y el Duque de Alva, 
en nombre de Su Santidad y del Rey 
Don Phelipe II, en Cavi, á U de Sep- 
tiembre de <557, firmada del Cardenal 
Carlos Carrafa y del Duque de Alva, 
puestas las armas de cada uno. En it^" 
liano, en seis hojas de papel. Bs ori- 
ginal. 

Gapi^aoioii secreto {acer^ i^A^* 
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manielar á Políano) entre el Cardenal 
Carlos Carrafa y el Duque de Al va, en 
Caví, á 44 de Septiembre de 1557, fir- 
mado y sellado como la antecedente ; 
en una hoja de papel; en italiano. 

Ratificación del Sor. Phelipe U de di- 
chas Capitulaciones, en Bruselas á 28 
de Febrero de 1558. En castellano, en 
una plana de á folio, authorizada por 
G.° Peréz. 

Ratificación de dichos Tratados de 
Capitulaciones por Don Juan Carafa, 
Duque de Políano, después Conde de 
Montorio, en Roma, á%\ áe Octubre de 
i 557. Es el original, firmado de dicho 
Duque y puesto su sello, y de dos tes- 
tigos que también firmaron y sellaron. 
En italiano en una hoja de papel. 

Copia de Breve de Paulo IV al Car- 
denal Carrafa á 23 deEnero de 1558, 
dándole poder para tratar de las paces 
coQ el Sor. Phelipe II. En iatin, en una 
hoja de papel. 

Un proceso hecho en Roma en tiem- 
po de Paulo IV, año de 1557, contra 
Juan de Tassis, Correo mayor de Su 
Ufajestad y contra otros Ministros y cria- 
dos de Su Majestad, y eon éste hay 
un papel en defensa del Cardenal Car- 
los Carrafa. 

Otro contra varios Ministros y Cria- 
dos de Su Majestad, en Roma, en el mis- 
mo año. 

Otro contra el Sor. Phelipe II, hecho 
también en Roma , privándole de todos 
sus Reynos, pretestando haber faltado 
á la obediencia dada á la Santa Sede, 
haber hecho armas contra Su Santidad, 
haber mandado salir de Roma á los es- 
pañoles, haber de su orden coechado á 
varios para la entrega de Roma, haber 
prevenido un criado del Cardenal Ca- 
raffa, veneno contra este Cardenal, ven- 
dar váms tiaras del Reyno de Ñapó- 



les, que DO podia, por ser feudo de la 
Iglesia. Estos procesos están en Iatin é 
italiano, son originales, y hay entre 
ellos interceptadas varias cartas del 
Sor. Phelipe II, del Duque de Alva , Vi- 
rey de Ñapóles y de varios Ministros de 
Su Majestad. 

Hay el tratado original de las tre*» 
guas que ajustó el Duque de Alva con 
qI Cardenal Carrafa, firmado del Duque 
de Alva, y varias minutas de Sentencias 
y* Bulas sobre estas causas. 

Instrumento authentico de la Senten- 
tencia dada por Pió IV, á favor del 
Sor. Carlos V, Phelipe II y sus Minis- 
tros, habiendo visto el proceso hecho 
legítimamente y por todos los términos 
de derecho contra el Cardenal Carlos 
Carrafa, preso de orden de Su Santidad 
en el Castillo de Sto. Angelo; y porque 
entre otras causas contra dicho Carde- 
nal, habia de calumnia y ficción , con- 
tra Sus Majestades y sus Ministros, se 
da este instrumento por la parte que 
toca á Sus Majestades, y al mismo tiem- 
po que se sentenció sobre otros delitos 
gravísimos de dicho Cardenal. Díóse 
esta sentencia por Pió IV en el Consis- 
torio secreto del lunes 3 de Marzo de 
1561. Está authorizado de un Notario 
apostólico y testigos, y pendiente en 
una cajita de hoja de lata, un sello de 
cera encarnada del Gobernador de Ro- 
ma. En Iatin , en una hoja grande de 
pergamino. 

Certificación de Aloysius de Turre, 
notario de causas criminales, en que 
dice que, en execucion de la Sentencia 
dada por Su Santidad á favor de Car- 
los V, Phelipe II y sus Ministros, y ha- 
biéndole mandado Su Santidad fuese á 
la antecámara de Su Santidad y sacase 
los procesos que habia en estas causas 
pajr a entregarlos al R: P« Q. Octaviano 
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Reverta, Obispo de Terraciaa allí pre- 
sente, elqualdebe llevarlos á España y 
entregarlos al Rey Phelipe, para que este 
mismo Sermo. Rey , según la forma de la 
Sentencia de Su Santidad, los haga que- 
mar. Y el dicho notario dice que los en- 
tregó á dicho Obispo ante testigos, y 
hace breve relación de los procesos. Es 
la fecha á 47 de Mayo de 4 561. Está 
authorizado de Hieronymo de Federi- 
cis, obispo sagonense, gobernador de 
Roma , y sellado con su sello. En papel 
escrito en latin, en hoja y media. 

( Se continuará,) 



PREGUNTAS. 



819. Artillero.^ ¿ Cuál es la etimolO' 
gía de esta palabra? ¿Desde qué época 
comienza á usarse en la acepoion que hoy 
se le da ? ¿ Era conocida esta palabra an- 
tes de la invención de la pólvora , y en 
este caso , cuál era su signifícacion ? 

R. 

320. Canarias.— ¿Cuál es la etimolo- 
gía de esta palabra ? ¿ Por qué se da este 
nombre á aquellas islas del Océano? 

R. 

321. Mozo de tinelo.— En el núm.2.^ 
de la Revista db Archivos, correspon- 
diente á Enero último, consta, entre los 
criados que figuran en la nómina del Con- 
de Duque de Olivares , un moqo de tinelo, 
y también un tinelero de gentiles Tiomhrea, 
¿Qué significa la palabra tinelo y qué car- 
go desempeñaba el tinelero f 

R. A. 



Acroyes y costlUeres.— En la 
relación de la entrada pública del Prínci- 
pe de Gales, en Madrid á 26 de Marzo 
de 1623, publicada también en esta RE- 
VISTA en el número correspondiente al 15 



de Agosto pasado, se dice que : «tras de 
las trompetas, chirimías y demás instru- 
mentos, venían los alcaldes de corte y se- 
guían á éstos los ctcroyss y eoatillereay y 
luego los gentiles hombres de la boca.» 
¿Qué significan las palabras que van 
subrayadas ? 

R. A. 



RESPUESTAS. 



Acera. Núm. 264, T, iv^pág, 14.— 
Acera no es originario de faciea ni de/a- 
cero 6 facera; estos dos nombres, sí, son 
derivados ,de/aac, lo que da cara ó fren- 
te á otra cosa ; pero acera nada tiene que 
ver con faoie^faz, faceré, ni /acero 6 fa- 
cera, ya se atienda á sus radicales, ya se 
suba á sus equivalencias en hebreo , cal- 
deo, siriaco, árabg, persa, sánscrito, gó- 
tico, latino, ó idiomas teutónicos y neo- 
latinos. En hebreo y caldeo es *^.l »== cer y 
^y.=ceráh, limhua , margo mensa vel arem 
como dice Gesenio ; ó ^^Jí? =» acer, cingere, 
ligare, circundare, etc.: en siriaco c6ron=a 
torques vel collar e: en árabe es j \'.5»eíw- 

persit, sparsit: en persa y sánscrito «r¿=» 
diesipare, y añadido t6p, stri, apri, orí- 
gen del griego jxopetú, cjiteCpü), y del la- 
tino atemo , apargo , y del gótico apreiha, 
aprühen, aprehu; y todos ellos, y nuestro 
cero, cerco, 6 cerca, acera, circuite fran- 
cés, cerchio, italiano, ó circolo, Teeron, ún- 
garo, hrag polaco , ctrcící belga, ein circl 
alemán, todos conformes con el griego 
xtpxXo^ y con el latin drcua, circulua, cir- 
cum, cirea. Tal es la prosapia ó abolengo 
de la voz ao^a=» cerca, margen, orilla ó 
espita de la casa, que la cifie, acollara) 
esparce, disipa, adorna (atemit), circula, 
corona, y surca del modo más conve- 
niente. Esta es mi opinión; y si es así, 
no hay que rectificar la ortografía de la 
Academia que le quitó la h en U Última 
edioion de sc( DipQionarío. 
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ña^jaguaJomhUgoJera de trigo, ^aceífe, 
jolivo, nijoliva. 

A. M. G. B. 

Ortografía de la J y de la g. Núme- 
ro 287, tomo IV, página 30. — Una de las 
muchas imperfecciones de que adolece el 
alfabeto latino, y, por consiguiente, el 
de las lenguas románicas que lo han 
aceptado , es indudablemente el de tener 
varios signos para un solo sonido, con 
cuyo motivo si el que lleva la pluma ca- 
rece de conocimientos de un orden su- 
perior, elegirá entre aquéllos el que 
mejor le cuadre, por creer, discurrien- 
do con su lógica natural, que tienen un 
mismo valor gráfico todos los signos 
que sirven para representar el mismo 
elemento fónico. Por esta razón se ha 
dicho que con un alfabeto imperfecto 
no es posible una ortografía perfecta. La 
de las lenguas neolatinas lucha, ademas, 



üejáran todas las modificaciones de su 
pronunciación. Escribase l{i tercera per- 
sona del plural del presente indicativo 
del verbo francés portento como se pro- 
nuncia y desaparece todo resto de la con- 
jugación latina ; compárense las letras 
que se pronuncian y se escriben en todas 
las conjugaciones de este idioma, y se ve- 
rá que el francés tiene un sistema para la 
conjugación hablada y otro para la es- 
crita. • 

A resolver esta dificultad tienden dos 
escuelas distintas: la de los neógrafos, 
que opinan porque la ortografía debe se» 
guir todas las modificaciones que experi- 
menta la pronunciación, y la de los que 
pudiéramos llamar arqueógrafos, que es- 
tán por la inamovilidad de la ortografía, 
cualquiera que sea la forma que adopte la 
pronunciación, y resuelven las dudas que 
puedan suscitarse acerca del modo de es- 
cribir una palabra, decidiéndose siempre 
por la ortografía antigua, y ^p todo ca^y 
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por la que tenga más relación con la la- 
tina. No creo que- sea dudoso el que la 
razón está en favor de estos últimos , y 
que todas las cuestiones que en lo sucesivo 
ee presenten, á ortografía tocantes, debe- 
rán resolverse por la de la lengua latina ; 
me refiero solamente á las cuestiones su- 
cesivas, porqu3 para aplicar este criterio 
á la ortografía ya aceptada por el uso, 
por más que sea muchas veces caprichosa, 
Sería necesario introducir en ella innova- 
ciones trascendentales, y éstas son siem- 
pre, en ortografía, inconvenientes. Otros 
conocimientos son necesarios también 
ademas del de la lengua latina para sacar 
del empirismo y rutina las reglas o^^tor 
gráficas., y son los que se refieren á la 
lexicología y lexicografía comparadas 
de las lenguas neolatinas ; pues sin ellos 
no es posible comprender todas las modi- 
ficaciones que las palabras latinas han 
experimentado al pasar al romance, en 
su doble elemento fónico y gráfico, ni 
menos establecer reglas fijas y razonadas 
que determinen las letras con las que de- 
ben escribirse las palabras de dudosa or- 
tografía. Sentados estos precedentes , voy 
de lleno á la pregunta: ¿Qué palabras 
deben escribirse con g y cuáles con jf 

Tres signos tiene el alfabeto castella- 
no para representar el sonido gutural que 
hoy damos á la 7, á saber : la a?, \&j y la g; 
así es que lo mismo suena xefafey jeta/e 
y getafe. ¿ Cómo , pues , precisar por me- 
dio de reglas razonadas en qué casos debe 
usarse cada una de estas letras ? La orto- 
grafía antigua escribía con x Ia§ pala- 
bras que en latin llevaban esta letra, 
como exércitOy explicar. Escribía también 
del mismo modo algunas voces latinas, 
en las que el sonido de la b había sido 
modificado por la lengua castellana, reci- 
biendo una pronunciación parecida á la 
ch francesa , como en las palabras Xátiva, 
xaboll, xerga, cexar, vexiga, que proce- 
den de las latinas Setabis, éapo, sencOj 
cesaarej 'úessica. Esta modificación que 
iniprime el castellano á la latina es de- 
t^da á I4 influencia del pueblo árabe , que 



trató sin duda de disting^r con los soni- 
dos de su alfabeto la diferente pronuncia- 
ción que en latin y en los romances anti- 
guos tenía la «, según que era inicial ó 
media, sencilla ó doble, valiéndose para 
ello de las letras ¡y» para la 8 sencilla, y 
/i» para la inicial ó doble ; por esta ra- 
zón el castellano escribió con x todas las^ 
palabras en las que aparecía el sonido del 
/Jl» árabe. Pero vino en mal hora la or- 
tografía moderna , y capitaneada por la 
Academia de la Lengua declaró guerra 
implacable á la inofensiva a; , tratando de 
excluirla del alfabeto , sustituyéndola en 
unos casos por la <, en otros por la y. Esta 
modificación injustificada ha venido á 
dificultar la ortografía de estos sonidos 
guturales , y á borrar la huella que debe 
guiar al lexicólogo para encontrar la fi- 
liación de tales palabras. No es extraño, 
pues , que hoy se observe alguna reacción 
en favor de esta letra , y que ya comien- 
ce á usarse de nuevo en las voces que se 
escribían en latin con a;, como exemplo, 
explicar^ etc. Un paso más y volverá á 
ocupar el lugar, del que nunca debió 
haber sido desposeída ; entre tanto la j 
viene á sustituirla en la mayor parte de 
los casos. 

Deben escribirse con^* y con g respec- 
tivamente, y aquí con toda propiedad, las 
voces que en latin se escribían con una 
ó con otra de estas letras , como joven , ju- 
ramento, de juveniSj juramento, género, 
j^e&ge, de genero, pedagio. 

Por último, deben escribiree con y y no 
con g todas las palabras castellanas que 
proceden de voces latinas, clásicas ó vul-' 
gares, y en las que el sonido gutural cor' 
responde ál& I latina, seguida de las vo- 
cales e 6 *, como palea, mulier, que hoy 
so escriben , paja , mujer, 6 áltLcl, gl,tly ' 
pl, como och, apiela, teglá, vetlo, maniph, 
de donde se formaron, ojo, abeja, teja, 
viejo, manojo. La forma clásica de estas 
voces es oculo, apicula, tegula, veiuh, ma' 
nipnlo , pero en el latin vulgar debieron 
perderla vocal atónica, j^tomar sonido d* 
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U las consonantes que vinieron á reunirse 
por la pérdida do la vocal, cuando todas 
las lenguas neolatinas pronuncian con // 
estas palabras ; y es un canon de lexico- 
logía neolatina que todo lo que estas len- 
guas tienen de coman , y no se encuentra, 
sin embargo, en la lengua latina, proce- 
de de su dialecto vulgar. 

Harto larga es ya esta respuesta y aca- 
so algún tanto difusa , por haber tenido 
que encerrar en pocas lineas, ideas, cuyo 
desarrollo exige más vasto campo. Ciñén- 
dome, pues, á la pregunta, concretaré los 
casos en que, según lo que llevo didio, 
debe usarse laj : 1.% las palabras que lle- 
van X en latin y conservan en castellano 
el sonido gutural, como ejército ; 2.°, las 
procedentes de voces latinas, en las que 
el castellano modificó el sonido de la «, 
cambiándolo por otro parecido al de la ^ 
árabe (ch francesa), como Játiva, bajo; 
3.®, las voces en que el sonido gutural cor- 
responde á la Z latina, seguida de las vo- 
cales e 6 i, como mujer, majar ; 4.**, las 
palabras en que este mismo sonido gutu- 
ral corresponde alas letras latinas c¿, pU 
tlj gh <íomo clavija, manojo, viejo, teja ; 
6.® y último, las palabras que se escriben 
en latin con esta misma letra , como juez, 
jurisprudencia, etc. 

Algunos detalles han quedado todavía 
sin tocar ; pero no puedo extenderme más 
sin traspasar los límites que á este fin de- 
dica la Revista. 

V. V. 

Guerras médicas. Núm. 272, T. iv, 
pág, 28. — No encuentro inconveniente al- 
guno en el uso de este adjetivo que tengo 
por muy castizo , toda vez que está for- 
mado con la desinencia latina icus^ que 
en castellano sé convierte en ico, como 
en francés en ique. En hora buena que se 
use también la palabra meda para desig- 
nar la misma cosa, pero no se empobrez- 
ca á la lengua coartando el uso de las de- 
sinencias , á las cuales deben los idiomas 
neolatinos gran parte de íju riqueza, y en 
cuya variada y caprichosa adopción con- 



siste quizá la única razón de su autono- 
mía ; con el mismo derecho que digo 
golfo persa ó pérsico, puedo decir guerra 
meda ó médica. No creo que d^eba recha- 
zafse tampoco esta palabra, porque pu- 
diera dar lugar á equívocos ; pues no le 
faltan á la lengua castellana recursos 
para evitarlos, sustituyendo al adjetivo 
el sustantivo de que aquel se forma. 

V. V. 
Nebleros. Núm, 265, T. iv, pág. 14.— 
Si es originario de neula, catalán, parece 

claramente palabra hebrea' Y.^Kí, neioe- 
lah, vuelta, forma niphal áol verbo 7IX 
huí, que significa volver , la masa ó pasta 
abarquillada, y nebleros los moldes ó 
planchas con que se hacen los barquillos, 
hostias ú obleas,, cuya última palabra con- 
serva las radicales de su origen o, u, I, a. 

A. M. G. B. 

Gallipuente. Núm, 266, T. n,pág, 14. 
— Parece palabra compuesta de calle 
(callis, latin) y puente, como quien dice 
calle, que al mismo tiempo sirve de acue- 
ducto. 

A. M. G. B. 

Concieto. Núm, 269, T, iv, pág. 28.— 
Puede ser originario de conscire, que es 
saber, in malam partem, esto es, saber 
cosa que se ha hecho mal , otras veces es 
saber con otro; pero siempre es relativo á 
cosa mala. Si no agrada este origen, dése- 
le el de concq>tu mal pronunciado, que 
algunos dicen conecto, apetito, antqjo^ pro- 
veniente del concepto moral equivocado 
que se forma de una cosa^ ó del físico que 
produce con frecuencia antojos ó apetitos 
extravagantes y aveces dañosos, prove- 
nientes de las extraordinarias funciones 
que desempeña la madre durante la ges- 
tación. 

A. M. G. B. 

Cantigas. Núm. 271, T. iy,pág. 28.-. 
Cantictim, centus, cantw , caMiúela, todos 
originarios de canere latino, toman ^1 
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acento de sa origen, y como la e, », óu 
originales son breves, parece que debe 
serlo igualmente la i de cániigaj esdruju- 
lando la palabra para no hacerla larga. 
En hebreo hay igualmente paralelismo 
en ^^ y H*)^!? cántico y cantiga , y se- 
ría muy chocante que se dijera una pa- 
labra breve y otra larga; consecuencia, 
consecuencia en todo : ó cántico y cantiga, 
ó si 86 dice cantiga, dígase también can- 
tico, quod €8t absurdum, 

A. M. G. B. 
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librerías dé Darán, Morillo, Cuesta, Bailly-Bailliére y de D. Leocadio López. 

En provincias.— En las porterías de los Archivos y Bibliotecas provinciales, y en las 
principales librerías, ó remitiendo directamente el importe á la Administración, en seUoi 
de correos ó libranza de fácil cobro. 

En el extranjero.— Krikland Cope et C. Salisbury, Streed Strand, 23, London.— Mr, Me- 
llier, libraire, rué Seguier, 17, París. 

En Ultramar. — D. Alejandro Chao , O'relly, 64, Habana. 

En los mismos puntos se hallan también de venta, al precio de dies pesetas, los to« 
mosi,iiynidcla_RBViSTA, * 

MADRID, 1873.— Imprenta, estereotipia t galvanoplastu de Abibaü y CompaÍíía, 
fao«ioz«s 4e Bivadxnxtba.— Oallt del Dnqnt de Ofoiut, núm. 8. 
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nnnciacion latina de la c— Bespuestas : Cilicio.^Mfurcas del papel.— Bermgnete.— Ológrafo.— Movi- 
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SECCIÓN OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



El oficial de la sección de Bibliotecas, 
D. José Yillaamil y Castro , adscrito á la 
universitaria y provincial de Salaman- 
ca , ha sido destinado á prestar sus ser- 
vicios en la de Madrid. 



D. Román García Aguado , oficial de 
la misma sección , adscrito á la de Ma- 
drid y destinado interinamente á la de 
Toledo , ha sido trasladado á la Provin- 
cial de Cádiz. 



Ha sido destinado á la Biblioteca uni- 
versitaria de Madrid el ayudante de la 
misma sección D. Marcelino Gesta y 
Leceta, que servia en la de Sevilla. 



Por el Ministerio de Fomento se han 
concedido los dos años de licencia que 
autoriza el Reglamento vigente en su 



artículo 33 , á D. Benito Gutiérrez Sanz, 
Ayudante de primer grado de la sección 
de Bibliotecas , para desempeñar el car- 
go de Jefe de Negociado de segunda cla- 
se del Ministerio de la Gobernación , con 
destino á su Archivo y Biblioteca para 
el que fué nombrado en 8 del pasado 
Enero. 



Nos dicen de Turín que ha fallecido 
el comendador Dominique Promis , bi- 
bliotecario y conservador del Museo 
Real y miembro de la Academia de Cien- 
cias y vice-presidente de la Comisión 
real de Historia natural. 



Una antigua pieza de música titulada 
The Bailad Singer , ha sido vendida en 
pública subasta por la suma de SI 76 li- 
bras esterlinas en la Galería de Mes- 
sigjjycB Puttick y Simpson de Leícester 
Square (Londres). 
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Varios descubrimientos de antigüe- 
dades han tenido lugar en la City de 
Londres durante los últimos dias de Fe- 
brero. Los más notables que merezcan 
consignarse son una colección de me- 
dallas de bronce halladas en una exca- 
vación practicada en Caunon Street, que 
datan de Í306 y 136* , y una roca en 
una casa de Lombard Street , que cer- 
raba la entrada de un pasaje subterrá- 
neo , donde se hallaron dos ó tres mon- 
tones de huesos humanos. Dicha roca 
lleva la fecha de 1669. 



El Archivo general de Simancas se 
ha enriquecido con dos curiosísimos li- 
bros que la legación de España en el 
Haya y Bruselas ha remitido con destino 
á la Biblioteca de aquel establecimiento. 
En la imposibilidad de darlos á conocer 
á nuestros lectores , insertamos á con- 
tinuación nota exacta de cada uno de 
ellos, dados á luz recientemente por la 
Commision royale pour la publication des 
anciennes lois et ordonnances de la Bel- 
gique. Dicen así : 

* Liste chronologique des Edits et Or- 
donnances de la principante de Liege 
de 974 á 1505; Bruxelles, Fr. Gob- 
baerts, 1873, xxxvii et 96 pages, in- 
octavo. 

» Recueil des ordonnances des Pays- 
Bas autrichiens, troisiéme serie. 1700- 
1 794 : par M. Gachard. Tome troisiéme, 
contenantles ordonnances du 2 Janvier 
1716 au 29 Decembre 1725; Bruxelles, 
Fr. Gobbaerts, 1873, lxxxiii et650pa- 
ges' in-folio. » 



Un periódico inglés, al day cuenta de 
las investigaciones practicadas en una 
gruta del territorio de Montana (iMii), 
se expresa de la siguiente manera : 

» Conocíase hace tiempo la existencia 



de una gruta cerca de Montana, pero 
no habia sido visitada todavía. Cua- 
tro individuos han emprendido recien- 
temente la exploración de la misma, 
la que no ha sido inútil para la cien- 
cia. Provistos de alimentos, de antor- 
chas y de instrumentos y útiles di- 
versos, se aventuraron por los estre- 
chos corredores de la caverna , y des- 
pués de andar una distancia de 400 
pies, desembocaron en una magnífica 
sala de 35 pies de altura , 86 de largo 
y 54 de ancho. Según opinión de los via- 
jeros, esta sala ha debido ser tallada en 
la roca por mano de los hombres. 

> Continuando sus investigaciones, 
encontraron un gigante petrificado, cu- 
yo cuerpo media nueve pies y siete pul- 
gadas y media de estatura. Hallábase 
completamente envuelto en una capa 
mineral de cerca de dos pies de espesor 
y dura como la piedra. Esta capa esta- 
ba adherida á la roca, de suerte que el 
cuerpo reposaba en un verdadero se- 
pulcro de piedra. Cubría su cabeza un 
casco metálico soldado sobre la frente 
por la acción del tiempo , y al lado ha- 
bia dos enormes hierros de lanza, uno 
de ellos con una especie de empuñadu- 
ra de plata destinada evidentemente á 
sujetar el asta. Con estas lanzas hallaron 
también un anzuelo hecho de un hueso. 

> Los muros de la sala estaban cubier- 
tos de caracteres desconocidos, entre 
los cuales veíanse tres barcos distinta- 
mente dibujados. Cerca de la proa de 
una de estas naves habia pintado un 
hombre lanza en mano. 

• Al separarse una piedra descubrióse 
un nuevo corredor á los atrevidos ex- 
ploradores, que siguieron, desembocan- 
do bien presto en una estancia de unos 
tres pies cuadrados , la más admirable 
de cuantas habían hallado hasta entón* 
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ees. Apareció allí ud montón de hue- 
sos humanos y dos ó tres cráneos. En 
el centro de la sala había una gran pie- 
dra horadada en forma de mortero , y 
que debía servir indudablemente para 
machacar y pulverizar el cuarzo. Al 
rededor se encontró una porción de 
útiles de todos tamaños , y entre ellos 
un gran martillo. Todas estas herra- 
mientas eran de cobre, al que se habia 
dado, por un procedimiento desconoci- 
do, una resistencia casi igual á la del 
acero. En todos los rincones de la sala 
habia diseminados ricos ejemplares de 
cuarzo. Supónese que los gigantes de 
aquella extraña mansión troglodítica se 
ocupaban en moler cuarzo , cuando un 
accidente terrible, tal vez un desplome 
de la montaña cerró la entrada de la 
gruta que enterró así en vida á aquella 
tribu de titanes. » 



VARIEDADES. 



INVENTARIO DE LOS LIBROS DEL DUQUE 
DE CALABRIA. 

(A. Í550.) 

Libros del estudio del Excmo. señor 
duque de Calabria. 

(Continuación) (1). 

373. Otras del mesmo, cubiertas de 
leonado. 

374. Otras , cubiertas de cuero ber- 
mejo. 

375. Otras , cubiertas de lo mesmo, 
de las Infantas. 

376. Otras del mesmo y de la mes- 
ma manera y de las mesmas Infantas. 



(1) Véase el número anterior. 



377. TuUio, De officiiá , cubierto de 
pergamino. 

378. El mesmo, cubierto de cuero 
leonado, de las Infantas. 

379. El mesmo , cubierto de perga- 
mino, dellas. 

380. El mesmo, cubierto de cuero 
colorado pequeño. 

381. £1 mismo, de pergamino, cu- 
bierto de cuero leonado. 

382. Questiones tusculanae, del mes- 
mo, en cuero colorado. 

♦ 383. Titi Liuii patauini libri decem 
ab urbe condita, de forma de pliego, 
escripto de mano en pergamino, illumi- 
nado ricamente, cubiertas las tablas de 
brocado sobre seda carmesí , guarneci- 
do de plata con las armas reales de su 
Excelencia. (V. núm. 194.) 

♦ 384. ítem, libri decem de J.** bello 
púnico, de la misma manera , cubiertas 
de brocado y armas, ylluminados. (Y. 
núm. 198.) 

♦ 385. ítem, libri decem eiusdem de 
bello macedónico, con las mismas ar- 
mas y guarnición é yiluminacion. (V. 
núm. 19.7.) 

386. ítem las décadas de Tito Líuio, 
en 8.'', en cuatro tomos cubiertos de 
pergamino. 

♦ 387. Un Plinio de naturali histo- 
ria, de forma de pliego grande, cubier- 
to de brocado, con las manezillas de 
plata. (V. núm. 151.) 

388. Abreuiacion de Plinio, de forma 
pequeña, de mano, en pergamimo cu- 
bierto de raso verde. 

389. Otro Plinio de naturali historia, 
grande , cubierto de pergamino. 

390. Panegyricus Plinii %} et alio- 
rum, de mano, en pergamino cubierto 
de «Hiero leonado. 

♦ 391. Un Quintiliano de mano, en 
pergamino yluminado y dorado, con 
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cabiertas de brocado sobre seda negra. 
(V. núm. Í63) 

* 392. Otro Quintüiano, de mano en 
pergamino cubierto de enero verde. 
(V. núm. Í64.) 

393. Lucretius, de forma pequeña, 
de mano , en pergamino , cubiertas las 
tablas de brocado sobre seda verde, 
con manezillas de plata. 

* 394. Joannes Pontanus de princi- 
pe (que fué secretario del rey 2.** de 
Ñapóles don Fernando de Aragón), de 
mano, en pergamino, de forma de plie- 
go, ylluminado, cubierto de damasco 
morado con manezillas de plata. (V. 
núm. 4 54.) 

395. Plutbarcbi vita, cubierto de 
pergamino. 

396. Otra vita Plutarcbi, en tebías, 
de las Infantas. 

397. Opuscula del mesmo, cubiertas 
de pergamino. 

398. Una obra del mesmo, cubierto 
de pergamino. 

399. Un tractado del mesmo, cubier- 
to de pergamino. 

400. Apophthemata Plutarcbi, en 8.**, 
cubiertas de pergamino. 

404. Joannis Jouiani de sermone et 
aspiratione, en 8.°, cubierto de cuero 
verde. 

408. Eiusdem liber, en cuero colo- 
rado. 

403. La prosa del mesmo auctor, cu- 
bierta de la mesma manera. 

404. El mesmo, de prudencia , fortu- 
na et humanitate, cubierto de la mesma 
manera. 

405. Comentarla Cesaris, en 8.", cu- 
bierto de pergamino. 

406. Otros comentarios de Julio Cé- 
sar, de las Infantas. 

407. Otros, del mesmo y de las mes- 
mas. 



408. Otros, escriptos de mano en 
pergamino, cubiertos de terciopelo car- 
mesí. 

* 409. Suetonio Tranquillo, cubierto 
de cuero leonado. (V. nüm. 484?) 

*44 0. Suetonius Tranquillus, de 
vita imperatorum , de mano, en perga- 
mino cubierto de cuero verde. (V. nú- 
mero 4 85.) 

* 44 4. Valerio Máximo, en 8.**, cu- 
bierto de pergamino. (V. núm. 823?) 

448. Otro de mano en pergamino, 
sin cubiertas. 

4.4 3. Otro de mano, en pergamino 
cubierto de terciopelo carmesí. 

44 4. Otro pequeño, cubierto de cue- 
ro vayo. 

44 5. Otro pequeño, de molde, cu- 
bierto de cuero colorado. 

44 6. Un Sallustio de mano en perga^ 
mino, en 4.°, cubierto de terciopelo 
carmesí y clavazón de plata. 

447. Quinto Curtió, en 8.^ en per- 
gamino.^ 

448. Vegetius de re militari, cubier- 
to de cuero negro. 

44 9. Aulus Gellius, grande, cubierto 
de cuero leonado. 

* 420. ídem de noctibus acticis, de 
forma mayor, de mano, en pergamino 
cubierto de cuero colorado. (V. núme- 
ro 89.) 

424. Macrobius, cubierto á^. cuero 
leonado. 

* 482. Macrobius de Saturnalibus , de 
mano, en pergamino cubierto de cuero 
negro. (V. núm. 4 34.) 

423. PhiUippo Beroaldo, de perga- 
mino, en forma de pliego, cubierto de 
pergamino. 

424. Vnas epístolas de Petro Bembo 
Senensi , en pergamino. 

425. Otro libro del mesmo Bembo, 
cubierto de pergamino, de las Infantas. 
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426. Triasolani del mesmo Bembo, 
cubierto de cuero blanco, de las In- 
fantas. 

* 4Í7. Vitruuíus de architectura , en 
8.°, cubierto de pergamino. (V. núme- 
ro 23<.)- 

428. Otro tal. 

429. Otro, escripto de mano en per- 
gamino, cubierto de cuero leonado. 

430. Marcus Cinicus de re militari, 
de mano y cubierto de cuero verde. 

* 431. Ángelus Tanaglas de re agra- 
ria, de mano en pergamino cubierto de 
raso verde. (V. núm. 186.) 

432. Epigrammata antiquae urbis, 
cubierto de pergamino. 

433. Epistolar , de mano, en perga- 
mino cubierto de cuero colorado. 

434. Las mesmas, de mano, en per- 
gamino, de forma pequeña , cubierto de 
cuero leonado. 

435. Orationes diuersee, escríptas de 
mano en papel , cubiertas de cuero ne- 
gro fogueado de oro. 

*436. Orationes Joannis Brancacii, 
de mano, en pergamino cubierto de cue- 
ro leonado. (V. núm. 52.) 

437. Otro libro diversarum oratio- 
num , de mano, en pergamino cubierto 
de cuero leonado. 

*438. SatyraePhilelphi, de mano, en 
pergamino cubierto de cuero leonado. 
(V.núm. 84.) 

439. El mesmo, pequeño, cubierto de 
raso morado. 

440. ídem PMlelphus in sicopbantas 
liberes , de mano, en pergamino cubier- 
to de cuero verde. 

441. Dubium de amore, cubierto de 
damasco verde. 

442. Seruius Honoratus, en perga- 
mino, de terciopelo morado. 

443. Otro Joannis de angelis, cu* 
bierto de terciopelo morado. 



444. GoUumella, de mano, en perga- 
mino cubierto de cuero verde. 

(Se continuará,) 



CÉDULA DEL AET D. FELIPE II AL DOGTOA 
ARIAS MONTANO. 

El Rey — Hieronimo de Curiel nues- 
tro criado , porque yo he nombrado y 
elegido al doctor Arias Montano, núes, 
tro capellán, de cuyas letras doctrina y 
exemplo tenemos toda satisffaction, para 
que vaya a esa villa de Anuers a ha- 
llarse a la correction de la emprenta 
de la Biblia quinqué lingue que ha de 
imprimir Chistophoro Plantino impresor 
de libros en la dicha Anuers, y nuestra 
voluntad es qué todo el tiempo que en 
ello so ocupare o entretanto que otra 
cosa no mandamos aya y tenga de nos 
trezientos ducados de quarenta placas 
cada ducado de entretenimiento al año 
de los quales ha de comentar a gogar 
desde el dia que llegare a esos estados 
de Flandes en jidelante , os mandamos 
que por el mismo tiempo deis y paguéis 
al dicho doctor Arias Montano o a quien 
su poder hubiere los dichos trezientos 
ducados solamente en virtud desta 
nuestra cédula o de su traslado signa- 
do de escriuano , por tercios del año, 
de quatro en quatro meses y para vues- 
tro descargo toméis sus cartas de pago 
o de quien el dicho su poder ouiere con 
los quales y esta mi cédula tomando la 
ra^on del la Pedro de Hoyo nuestro se- 
cretario y Francisco de Garnica nuestro 
contador , mandamos os sea reciuido^]^ 
passado en cuenta lo que conforme á 
ella le dieredes y pagaredes sin otro 
recaudo alguno. Pero acauada la dicha 
impresión o si durante aquella le hizie- 
remos alguna otra merced equivalente 
a este entretenimiento , de que os man* 
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daremos auisar, do ha de go^ar ni le 
habéis de pagar cosa alguna del, y sino 
tuuieredes en vuestro poder dineros 
nuestros de que poder pagar al dicho 
doctor Arias Montano lo que conforme 
a esta nuestra cédula le haureis de pfo- 
ueer, lo que aquello montare, lo podréis, 
y tomando a cambio o finanga, y remi- 
tir el pagamiento dello á nuestro The- 
sorero general destos Reynos o a las 
ferias dellos que concertaredes, que yo 
mandaré que se cumplan las letras que 
por esta quantidad sobre el dieredes. 
Dada en el Escurial a xi de Margo de 
Mil y quinientos sesenta y ocho. Yo el 
Rey.=rPor mandado de su Magestad, 
Pedro de Hoyo. 

Estado, legajo 4 570 t.""— libro 2.'' en 
una hoja sin foliar. Archivo de Simancas. 
Por la copia , 
P. F. 



COLECCIÓN 

DE DOCUMENTOS RELATIVOS Á LAS OBRAS 
DE LA REAL CAPILLA DE GRANADA. 

Debemos á la laboriosidad y celo de 
nuestro buen amigo y compañero el se- 
ñor D. Patricio Ferrer, digno empleado 
del Archivo de Simancas , la interesan- 
te colección de documentos que publi- 
camos á continuación , y que , por re- 
ferirse á los más notables artistas de la 
época de Carlos V, verán con gusto los 
aficionados á la historia del arte en Es- 
paña. Se conservan en el referido Ar- 
chivo de Simancas , Descargos de los Re- 
yes Católicos f legajo 23 provisional. 

MINUTA DE UNA ESCRITURA DB OBLIGACIÓN 
SOBRE CIERTOS TRABAJOS QUE FRANCIS- 
CO BERRUGUBTB SE COMPROMETÍA i LLE- 
VAR i CABO EN LA CAPILLA REAL DE 
GRANADA. 

Sepan quantos esta carta de obliga- 



ción vieren , como yo Francisco de Ber- 
ruguete, pintor, vecino de la [hay un 
blanco), otorgo e conosco por esta pre- 
sente carta , que obligo a mi mismo e a 
todos mis bienes muebles e raises e se- 
movientes presentes e futuros quanto 
yo he e tengo e o viere e to viere de aquy 
adelante, que aterné e mantorné e com- 
puré todo lo que en esta carta será 
contenido, e cada vna cosa e parte dello 
y en especial me obligo que complyré 
bien e complid amen te vn concierto, que 
está entre vos el señor Antonio de Fon- 
seca , contador mayor de Castilla , como 
testamentario e albacea de la Reyna 
doña Isabel , de gloriosa memoria que 
en gloria está nuestra señora , y en 
nombre del Rey don Carlos nuestro Se- 
ñor, el qual es este que se sigue : Que yo 
me obligo e quedo con vos el dicho se- 
ñor Antonio de Fonseca , que faré e pin- 
taré y acabaré, mediante 'Dios nuestro 
Señor , en la capilla Real de la cibdad 
de Granada dentro de la capilla quynze 
estorias pintadas de pinzel , de la voca- 
ción que vos el dicho señor Antonio de 
Fonseca las nombraredes, las quales 
tengo de fazer en esta manera , que faré 
las nueve. ystorias al rededor del Reta- 
blo del altar mayor de la dicha capilla 
las quel nombrare, e las seys en la sa- 
cristía de la reja adentro, asimismo 
de la vocación que vos el dicho Antonio 
de Fonseca nombrardes , las quales que 
é de dar pintadas al fresco, e acabadas 
en toda perfecion dentro de vn año pri- 
mero syguyente, el qual ha de comen- 
tar a correr desde el primero dia que 
me dieren dineros para la dicha obra 
fasta ser acabado el dicho año, so pena 
del doblo de los maravedís que por toda 
la dicha obra se me han de dar por 
pena e por postura e por nombre de 
propio interese conyencioqal avenido, e 
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la dicha pena pagada o non pagada o 
graciosamente remitida, que todauia 
sea tenudo e obligado a complir e man- 
tener e fazer y acabar la dicha obra, 
segund e como dicho es , e porque vos, 
ef dicho señor Antonio de Fonseca, 
seays más cierto e seguro que yo ater- 
ne e mantorne , e complire todo lo que 
dicho es y e cada vna cosa e parte dello 
vos doy conmigo por my fiador e prin- 
cipal pagador, a (en blanco) al qual rue- 
go que me fíe e sea. mi fiador en esta 
dicha razón , el qual está presente, e yo 
el dicho (en blanco) otorgo e conosco por 
esta carta que entro e quedo por fiador 
de vos el dicho Francisco Berruguete, 
pintor e por principal pagador, e yo el 
dicho Francisco Berruguete, e yo el 
dicho (en blanco), como vuestro fiador 
e principal pagador, amos a dos de man- 
común e cada vno de nos por sy ejpov 
el todo yn solidum , renunciando la ley 
duobus devendi e la a v ten tica presente 
de hoc yta de fidejusoribus e la epístola 
de divi Adriani en todo e por todo, se- 
gund que en ellas y en cada vna dellas 
se contiene, otorgamos e conoscemos 
que aternemos e manternemos todo lo 
que dicho es y en esta carta se contie- 
ne , e cada vna cosa e parte dello, e yo 
el dicho (en blanco), como su fiador e 
principal pagador, obligo mi persona e 
bienes muebles e rayzes, semovientes, 
presentes e futuros , por do quier y en 
qualquier logar' que los yo aya e tenga, 
que el dicho Francisco Berruguete, pin- 
tor, aterná e complirá e acabará la di- 
cha obra y ystorias, segund e como 
dicho es e sy lo no atoviere e compliere, 
que por la presente doy licencia e fa- 
cultad a todas e qualesquier juezes e 
justicias destos reynos e señoríos que 
fagan entrega y execucion en mi perso- 
na e bienes don de quiera que a my y a 



él los fallaren e los vendan a buen ba- 
rato por malo , e de los maravedís que 
valieren fagan pago a vos el dicho señor 
Antonio de Fonseca , o a quien su poder 
oviere bien ansi y a tan cbmplidamente 
como sy yo lo oviese levado por sen- 
tencia de juez conp^ente , e fuese pa- 
sada en cosa juzgada e por my consen- 
tida, e yo el dicho Antonio de Fonseca 
quedo de dar e pagar e daré e pagare a 
vos el dicho Francisco Berruguete, pin- 
tor, o a quien vuestro poder oviere 
para colores , e oro, trecientos e setenta 
e cinco ducados para en cuenta e parte 
de pago de la dicha obra, los quales 
quedo de vos dar e pagar en esta mane- 
ra : los ciento e veynte e cinco ducados 
luego para comentar la dicha obra , e 
dende en quatro meses primeros sy- 
guyentes teniendo hecha la tercia parte 
de la dicha obra vos daré e pagare otros 
ciento e veynte e cinco ducados, e dende 
en otros quatro meses teniendo hechas 
las dos tercias partes de la dicha obra, 
los otros ciento e veynte ducados* para 
con que acabeys la dicha obra , e ansí 
acabada la dicha obra e puesta en toda 
perfecion dentro exi el dicho año , que 
yo me obligo, que traeré oficiales del 
dicho oficio .de pintores para que lo 
vean y tasen e determinen , e que todo 
lo que demás dixeren e tasaren que me- 
resge la dicha obra que yo vos lo fare 
pagar de los maravedís que para esto 
están librados o se libraren para las 
obras de la dicha capilla , e así lo man- 
daré al mayordomo del ospital Beal de 
la dicha cibdad de Granada, en cu- 
yo poder están librados los maravedís 
que son menester para las semejantes 
obras, para lo qual todo que dicho es 
obligó los bienes e maravedís, que es- 
tán librados e asynados para las dichas 
obras en poder del dicho mayordomo 



Digitized by 



Google 



7Í 



REVISTA DE ARCHIVOS, 



o de otra qualquier persona por el Rey 
nuestro Señor , para lo cual todo que 
dicho es asy atener e mantener, e cum- 
plir e pagar, obligamos todo lo que 
obligado tenemos , e damos poder a las 
justicias, e renunciamos todas e quales- 
quier leyes e fueros e derechos que so- 
bre este caso nos podyesen ayudar para 
yr o venyr contra lo en esta carta con- 
tenido ny contra parte dello, para qué 
no nos valgan en juicio ni fuera del, y 
en especial, renunciamos la ley que dice, 
que general renunciación de leyes , fe- 
cha que non vala, e porque esto sea 
cierto e non venga en dubda otorgamos 
esta carta de obligación e todo lo en 
ella contenido ante , etc. 

MEMORIALES DE FRANCISCO DE 
BERRUGUETE AL EMPERADOR GARLOS V. 

Sacra, Cesárea Católica Magestad. 
Berruguete, criado de Vuestra Magestad, 
le aze saber , como sobre cierta contra- 
tación que ygo sobre cierta obra que se 
a de pintar e dorar en la capilla real, de 
la qual tengo comenzada , en que están 
echos dos cartones , el vno es vn dilu- 
vio para la sacrestia , e el otro vn de- 
zendimiento de la cruz para el adorna- 
mento del altar mayor^ e 'porque la es- 
critura está echa e no dado borden 
como se haya de pagar, ansí lo que se 
a dado para hazerse como lo que faltará 
a cumplimiento de lo que fuere juzgado, 
acordé de azerlo saber a Vuestra Ma- 
gestad , e suplico mande para que todas 
las obras nezesarías a la dicha capilla, 
ansí de pintura e dorado, ó bulto se 
acaben en perfegion como conviene, 
que Vuestra Magestad me mande dar 
en cada vn año cierta quantia para los 
gastos ansí para los que m'e ayudaren, 
e oro e colores e andamies e madera 
necesaria , e que después de echo Vues- 



tra Magestad de su parte nombre vn 
oficial ahile e yo otro de la mia , e sobre 
juramento en forma, conforme á sus 
conciencias lo juzguen e lo tasen ami- 
gablemente, e que yo me obligaré de 
estar por ello, e de lo acabar en tiempo 
justo lo que Vuestra Magestad mandare, 
e para los dineros que entretanto res- 
cebiere me obligaré e daré fianzas lla- 
nas e abonadas para lo cumplir e guar- 
dar. Las cosas que se an de azer como 
mejor está asentado del secretario On- 
darzega , son las siguientes : Que se an 
de pintar quinze ystorias e los campos 
de oro de musayco a la manera de Ita- 
lia , en que las nueve ystorias an de ser 
de la pasión e testamento nuevo, las 
quales an de yr en los dos ochavos 
de la capilla mayor del Retablo; e las 
otras seys a cumplimiento de quinze an 
de ser en la sacrestia , adonde están las 
reliquias en que son el juicio e el dilu- 
vio e la vyda en el desierto del pueblo 
de Israel en que estas tres ystorias son 
seys , porque son de largo diez varas e 
media , e de alto quatro e medio ; en los 
dos altares que no tienen nada dentro 
en la capilla mayor an de ser dos reta- 
blos de ystorias de bulto , en que será 
vn dezendimiento de la cruz e vna pie- 
dad, en los cuadros de medio al natural; 
y en el otro un Christo a la columna e 
vn afíncamento también al natural, e 
en los follaxes de alrededor con las ar-. 
mas reales e las claves con los aparta- 
mientos de las ystorias que se doren 
de oro bruñido, e que se den sus colo- 
res en las cosas necesarias de las armas 
reales como mejor parezca. 



Sacra, Cesárea Católica Magestad. 
Berruguete, pintor de su Magestad , su- 
plica a Vuestra Magestad que sobre 
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cierto concierto que se yso de cierta 
obra , lo qual pasó ante el Secretario 
Ondarzega en que fué que después de 
echa e juzgada por maestros le pagasen 
lo restante, e por quanto en la obra yo 
perdería sy después de juzgado oviese 
de andar en esta corte por cobrar la 
suma de lo que se me deyiese, á Vues- 
tra Magestad suplico mande consynnar 
persona ó personas quien se me obli- 
guen o queden de lo pagar, e lo mande 
luego efectuar, para que como yo tengo 
comentados ciertos cartones se acaben 
dentro del término que soy obligado. 

Otrosi mas , suplico a Vuestra Mages- 
tad mande que sy en otras cosas concer- 
nientes a la dicha obra fueren nezesarias 
que por el consiguiente sean juzgadas e 
me sean pagadas lo que valieren. — 

Hay un decreto ó resolución al final, 
que dice : que se yran a la capilla Real 
y se verá la disposición y lo que es nece- 
sario que se faga y se proberá en esto. — 
Rúbrica. 



S. C. C. M. Berruguete, suplico a V. M. 
vean la escritura que se yso con el Se- 
ñor Comendador mayor don Antonio 
de Fonseca e el capellán mayor pasado 
6 vista suplico me mande despachar, 
pues estoy gastando desde Sevilla , y no 
tengo mas que gastar ansi de tiempo 
como dineros. Otrosi suplico mande que 
las otras cosas nescesarias ansy de ade- 
rezar Ips bultos de la Reyna doña Isabel 
8 rretablos que falten que yo los aró. 
Otrosi , suplico que si de toda esta obra 
V. M. quiere que se pague a vista de 
maestros , dando V. M. para los gastos 
neszesarios que yo me obligaré, e daré 
fiangas abonadas, o que desde agora 
V. M. se concierte conmigo de toda la 
obra 3tn otra tasación ni juicio^ e ansy 



por lo mismo me obligaré e daré fianzas 
que para ello fueren neszesarias. 

#% 

(Se continuará.) 

mm BIBLIOGRÁFICA. 

Bosquejo biográfico de la Reina dofía Juana, 
formado con los más notables documentos 
históricos relativos á ella, por Antonio 
Rodríguez Villa, individuo del Cuerpo fa- 
cultativo de Archiveros-Bibliotecarios. Ma- 
drid, imprenta y estereotipia de Aribau y 
Compañía, 1874. Un volumen en 8.°, xxx- 
200 páginas. 

Hay en nuestra historia tipos mal de- 
finidos , reputaciones falsamente adqui- 
ridas , páginas escritas con hiél , preo- 
cupaciones absurdas, y nombres sin 
cuento sumidos en incalificable olvido, 
ó eclipsados por astros más luminosos 
que les precedieron ó siguieron en su 
carrera ; y al deshacer estos entuertos 
la critica moderna , ni se aviene fácil- 
mente á planes preconcebidos , ni sufre 
que se encierren los hechos en círculos 
de hierro para hacerlos servir, á volun- 
tad del historiador, á un sistema filosó- 
fico , á una idea religiosa , á un fin po- 
lítico; quiere hechos, no teorías; busca 
datos, no hipótesis; más claro, y paro- 
diando un dicho célebre: El sabio de 
hoy, al sentarse al banquete de la cien- 
cia, no permite que le sirvan plato, él 
se lo hará. 

Estas ideas nos sugiere el interesan- 
te libro que acaba de publicar nuestro 
querido amigo y compañero el Sr. Ro- 
dríguez Villa. Es su protagonista una 
ilustre princesa , una reina desgraciada, 
á la cual cupo , en la serie de los tiem- 
pos, un lugar desventajoso, teniendo 
que eslabonar la gran monarquía de 
los Católicos Reyes con el potente cetro 
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del emperador Carlos V. Ante estas dos 
grandes Gguras queda eclipsada la de la 
reina doña Juana á quien la historia 
dio el mole de Loca , sin cuidarse mu- 
cho de los accidentes y detalles que á 
tal estado la condujeran, y cuyos he- 
chos, si no tienen la misma importancia 
política que los que le precedieron y si- 
guieron , la tienen y no poca para estu- 
diar el carácter de aquella misteriosa 
mujer, hereje para unos, energúmena 
para otros, demente para la generali- 
dad. Con tal diversidad de pareceres, 
¿qué valía una opinión más, sin nuevos 
datos históricos con que conflrmarla? 
El Sr. Rodríguez Villa sabia perfecta- 
mente las exigencias de la crítica moder- 
na , y si modifica notablemente en las 
observaciones preliminares de su libro 
el concepto histórico de aquella reina, 
lo hace en vista de nuevos y curiosos 
documentos que publica , documentos 
en su mayor parte de carácter particu- 
lar , reservado y de familia , en los cua- 
les la verdad de los hechos aparece con 
toda su desnudez, no desvirtuada por 
pretendidas conveniencias, ni disfrazada 
tampoco por altas razones de Estado; 
documentos, en fin, que vienen á de- 
purar un hecho histórico , suministran- 
do datos para hacer de la hija de los Re- 
yes Católicos un estudio, fisiológico en 
la primera época de su vida, y patoló- 
gico desgraciadamente, después de la 
muerte de su llorado esposo D. Felipe. 
Fué la princesa doña Juana una mu- 
jer vehemente, altiva, dominante, apa- 
sionada , excéntrica , contra cuyo carác- 
ter impetuoso debió estrellarse la seve- 
ridad de principios de los reyes sus pa- 
dres, quienes trataron las más veces de 
contemporizar con sus extravagancias, 
habiendo intentado sin fruto dominar 
con rigor su natural altivo, y temien- 



do por otra parte acelerar los días 
de la princesa , cuyo estado de salud 
ya empezaba á. inquietarles. Mientras 
la reina Isabel vivió, supo, como ma- 
dre cariñosa y prudente» cubrir y co- 
honestar los desaciertos de su hija, y 
sólo cuando ésta se casa , abandonada 
á sí misma en la edad de las pasiones, 
juguete y víctima de encontradas am- 
biciones y fines políticos , es cuando se 
refleja de lleno su carácter en la histo- 
ria, con todos sus desvarios, aberracio- 
nes y excentricidades, consecuencias 
necesarias de los acontecimientos que 
presencia y de las circunstancias que la 
rodean. Una mujer apasionada se une 
á un hombre frivolo y glacial, que res- 
ponde á su amor entrañable con una 
marcada apatía, á su pasión y vehemen- 
te cariño con la indiferencia y desvío 
primero , con locos devaneos después; 
y desde este momento , olvidando, como 
dice muy bien nuestro autor, el papel 
de reina del más poderoso Estado de 
Europa, desempeña sólo el de esposa 
amante y no correspondida , é indiferen- 
te á los sucesos políticos , casi insensi- 
ble á los afectos de familia , á él sacrifi- 
ca muchas veces las prácticas religio- 
sas , las conveniencias sociales , la dig- 
nidad real y hasta las consideraciones 
de madre. 

A partir de esta época empiezan á 
decaer notablemente las fuerzas inte- 
lectuales de la atribulada Reina , y sus 
actos responden siempre á un estado de 
insensibilidad y profunda melancolía, 
interrumpido algunas veces por vérti- 
gos morbosos, consecuencia natural de 
las circunstancias que obran sobre aquel 
temperamento é idiosincrasia que tie- 
nen su nombre propio en la Ciencia. 
Dense las condiciones de carácter de 
aquella degradada señora , con una vo- 
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luntad consentida en los primeros años, 
contrariada en la edad adulta por amo- 
res desgraciados, esperanzas frustra- 
das, desdichas amargas, y se repetirán 
los fenómenos que en ella venimos es- 
tudiando. La historia registra muchos 
casos de este género , que Dial conocidos 
y menos frecuentes en la antigüedad, 
eran atribuidos las más veces á influen- 
cias de espíritus malignos, para cuya 
curación se sujetaba á los pacientes á 
conjuros y exorcismos , y que hoy tanto 
abundan en los grandes centros de 
población en que el sistema nervioso 
predomina sobre el muscular y sanguí- 
neo, y la vida del espíritu, encerrada en 
los estrechos liuiites de la materia, se 
revuelve contra ésta en las organizacio- 
nes débiles, producienda trastornos ner- 
viosos de diversa índole y variada 
forma. 

Muere, en fin, prematuramente el rey 
Felipe I , y todavía humeante su cadá- 
ver , se fragua en familia el casamiento 
de la viuda con el rey de Inglaterra. 
D. Fernando accede gustoso á este pro- 
yecto, reservándose, empero, el consul- 
tar antes la voluntad de su hija y reco- 
mendando el secreto ; porque si la Rei- 
na mi fija se ha de casar , dice en su 
carta á la princesa de Gales*, yo sé que 
podría antes inclinarse á otra cosa, que 
seria muy contrario para esto , y no hay 
quien, para en tal caso , la pudiese des- 
viar de lo uno y poner en lo otro , sino 
yo. Rasgo elocuente que demuestra que 
la salud de la Reina en aquella éjíoca era 
compatible todavía con el proyectado, 
enlace , y que su padre conocía todo el 
ascendiente que podría ejercer sobre su 
bija á pesar de las condiciones de su ca- 
rácter , que hubieran podido modificar, 
se, aun entonces, con un poco de espar- 
pjmiento, con el cariño de |a familia y 



con la expansión de su ánimo atribulado, 
que pide con sentidas frases al marqués 
deDenia^ algunos años después, solici- 
tando que la deje salir de su encierro y 
haga venir á los grandes, porque desea 
saber dS sus cosas. Los altos intereses 
de Estado llevan los negocios por otro 
camino, y la infeliz reina, sola y abando- 
nada á su dolor , da rienda suelta á su 
pasión y ya sólo vive para *el recuerdo 
de su difunto esposo. Desde este mo- 
mento doña Juana está loca , pero loca 
de amor, sirviéndole solo su elevado ran- 
go, su egregia estirpe y su inmenso po- 
derío, para hacer más publicas y notorias 
sus debilidades, conservando siempre 
en medio de su locura y en lucidos in- 
tervalos, tierno respeto á su padre, ca- 
riño entrañable á sus hijos y deseo de 
contribuir á la felicidad de su pueblo. 
Tal es el cuadro de consideraciones 
que se desprende de la lectura de los 
documentos y observaciones que ha pu- 
blicado el Sr. Rodríguez Villa en su 
bosquejo biográfico sobre la reina doña 
Juana, el cual reúne en sus páginas to- 
do el ínteres de la historia y ef atracti- 
vo del drama. 



Historia natural del honibre, por Quatrefa- 
ges, traducida por A. García y Montero 
revisada, comentada y completada con un 
compendio de Etnografía, por Manuel Sa- 
les y Ferré, profesor auxiliar de la Univer- 
sidad OentraL Primer cuaderno. Unidad 
de la especie humana. 

Las lecciones de Antropología dadas 
el año 68 por Quatrefages en las confe- 
rencias populares de Vincennes, han 
servido de pretexto al ilustrado profe- 
sor de la Universidad Central para dar- 
nos otras conferencias escritas sobre la 
misma materia, bajo el modesto título 
de comentarios ó notas á las primeras. 
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£1 sabio naturalista en sos lecciones y 
el distinguido filósofo en sus comenta- 
rios , tienden en este primer cuaderno á 
un mismo fin , á probar la unidad de la 
especie humana, y aunque ambos ha- 
blan en nombre de la Ciencia en cuan- 
to ésta abraza todo el conocer, el filó- 
sofo dirige su atención al campo de las 
ideas y de las abstraciones , el natura- 
lista al de las propiedades y analogías 
tomadas de los seres naturales.. Los co- 
meo tarios de la historia natural del 
hombre son la obra del filósofo ; las lec- 
ciones de Quatrefages son el trabajo 
del naturalista ; pero el público de Vin- 
cennes, que escuchó aquéllas con avidez, 
no hubiera podido seguir al autor de los 
comentarios en el camino que éste recor- 
re, y Quatrefages no olvida nunca que 
sus lecciones son populares , que quiere 
generalizar el estudio de la Antropolo- 
gía , y que sus ideas se han de reflejar 
en inteligencias poco cultivadas , por la 
precisión del método, por la claridad 
del concepto, por la amenidad de los 
ejemplos y por la exactitud de las com- 
paraciones. Dice bien, y por algo, el na- 
turalista francés, que deja en sus expli- 
caciones, á los filósofos, la filosofía. Por 
la misma razón se separa también del 
campo de la teología, pero no porque 
esta ciencia con sus dogmas y con su fe 
sólo sirva para autorizar la ignorancia 
y cerrar para siempre la puerta á toda 
investigación y descubrimiento, como 
indica el Sr. Sales y Ferré. La teología 
habia demostrado, antes que el filósofo 
y el naturalista, la unidad de la especie 
humana, y la filosofía y las ciencias 
naturales, como la filología y la antro- 
pología, la rinden hoy tributo al con- 
verger al punto por ella de antemano 
indicado. 
Por lo demás, el comentarista se se- 



para en algunos puntos de la doctrina 
del autor de las lecciones, provocando 
entre otras una cuestión importante y 
que ofrece la más alta novedad. Sostie- 
ne Quatrefages la opinión comunmente 
seguida de que el hombre, anatómica y 
fisiológicamente hablando, es exacta- 
mente igual á los demás animales, al paso 
que el comentarista forma con el hom- 
bre un cuarto reino que llama hominal, 
distinto del animal, y por consiguiente, 
del vegetal y sideral, considerando á 
los cuatro como manifestaciones distin- 
tas del proceso orgánico. 

Sentimos que los límites de esté ar- 
tículo no nos permitan entrar en más 
detalles acerca de la mayor ó menor 
exactitud de estas anotaciones, que des- 
de luego respetamos como fruto de pro- 
longados estudios y domadura reflexión. 



Remita Europea , periódico semanal publi- 
cado por los Sres. Medina y Navarro , edi- 
tores. — Madrid. 

Con este título ha aparecido en 4.^ 
de Marzo un niaevo periódico literario 
y científico, destinado á la publicación 
de artículos originales de los primeros 
escritores de España y á la reproducción 
de otros, traducidos de las revistas más 
importantes de Europa, conteniendo 
ademas un boletín de las Asociaciones 
científicas y otro de ciencias y artes, 
consagrados á dar cuenta de los traba- 
jos académicos y á referir en forma de 
noticias cuantos adelantos puedan ser 
útiles á los que cultivan artes y cien- 
cias. La Revista Europea tiene por ob- 
jeto, en una palabra , poner á sus sus- 
critores al corriente del movimiento 
científico y literario de las naciones 
que marchan al frente de la cultura y 
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ciTílizacíon, reuniendo en sus columnas 
los trabajos más escogidos que hoy en 
Europa se publican. 

V. V. 



PREGUNTAS^ 



328. Pa8aporte.~¿Caál es la etimolo- 
gía de esta palabra, su primitiva acepción, 
7 la época en que comienza á dársele la 
que hoy tiene? 

R. 

324. Dovela.— ¿ Cuál es la etimología 
de esta palabra , usada en el corte de pie- 
dra para designar las superficies curvas 
que forma la piedra de un arco? 

R. 

325. Cuestiones bibliognósticas. — 
Hé aquí dos que tendremos una verdadera 
complacencia en verlas resueltas de un 
modo terminante y satisfactorio. 

1.* ¿ Caál es el muro de división que 
existe entre la naturaleza material del 
folleto y del lihto f ó de otra manera : ¿des- 
de qué número de hojas debe pasar aquél 
á la categoría de éste ? 

2." ¿Hasta qué fecha debe merecer ,con 
justos títulos hoy por hoy un libro la ca- 
lificación áe antiguo F 

Muévenos á hacer entrambas pregun- 
tas á los ilustrados suscritores á esta JRe- 
visTA , el ver la anarquía que reina en el 
particular, tanto entre los bibliógrafos 
cnanto entre los bibliopolas. 

J. María BiSBAB. 

826. Una preguntad otra pregunta. 
— ^Deseamos que la persona que mediante 
las iniciales A. S. suscribe la pregunta 283 
con el epígrafe de Rex Hispomiarum^ pá- 
gina 30 de este tomo , se sirva precisar- 
nos , en cuanto sea posible, el guarismo 
áque ascienden esos muchos siglos ante-, 
riorts al descubrimiento dé América en que 
usaban semejante título los reyes de Castilla^ 
á fin de ver si podemos formular con la 



base de tal antecedente una respuesta sa- 
tisfactoria. 

J. Mabía Bisrab. 

327. Femando Carrillo.— En un ma- 
nuscrito de la época hemos encontrado el 
siguiente soneto : «En el deseado entierro 
de D. Femando Carrillo, indignísimo pre- 
sidente del Consejo de las Indias y aun 
del Consejo de Móstoles. Murió por la di- 
vina miseración, en paz y gozo de todo 
el mundo, el feliz año de 622 á 23 de 
Abril, á cuyo dia se deben votos y gra- 
cias: 

«Aquí yace nn gentil , bárbaro, incnlto 
En las acciones, en la vida y mnerte; 
Más qae la Parca, mis, tirano y faerte. 
Libre en las obras de caalqaiera insulto. 
No ba visto tamba, no, tan fiero bulto. 
Felice Espafia , y más felice suerte, 
Pird, la tuya; pues pudiste yerte , 
Por él , sin gloría , sin riqueza y culto. 
Córdoba cruel! Madrid piadoso! 
Pues una dio un caribe sin segundo, 
T con su fuerza el otro le ha rendido. 
No mires, peregrino, el bulto odioso : 
Mira'la Parca qué piadosa ba sido ; 
Pues monstruo tan cruel le quita al mundo.* 

Esta composición parece referirse á don 
Alonso Carrillo Laso de la Vega, que fué 
natural de Córdoba y presidente del Con- 
sejo de Indias, mas mi dificultad estriba, 
no ya en la diferencia de nombre, pues 
pudiera por equivocación haberse puesto 
Fernando por Alonso, sino en el afio en 
que se supone acaecida su muerte , que 
fué, según el manuscrito, el de 1622, 
cuando sabemos que la de D. Alfonso 
tuvo lugar en 1647. ¿Se refiere, pues , esta 
poesía á otro Carrillo distinto del que he- 
mos mencionado, ó el año de 1622 debe 
considerarse como la fecha de algún 
acontecimiento que privara á éste de sus 
dignidades y posición , 6 como si dijéra- 
mos el de su muerte civil? 

H. 

328. Pronunciación latina de la c. 
— El español, el italiano y el francés 
pronuncian de distinta manera la c lati- 
na cuando va seguida de las vocales e, t. 
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¿Cuál de estas tres pronunciaciones es 
más conforme con la que tuvo esta letra 
en latin ? ¿ Existen datos para demostrar 
cuál fué, en esta y en otras letras, la ver- 
dadera pronunciación de los habitantes 
del Lacio ? 

J. S. 



RESPUESTAS. 



Cilicio. Núm. 274, T, IV, pág. 28.— Al 
preguntarse si es conocida de los aficiona- 
dos á este género de investigaciones la eti- 
mología de esta palabra, se me ocurre con- 
testar lo siguiente : Sabida cosa es que 
muchas telas y vestidos , entre otros obje- 
tos , toman su nombre del lugar donde se 
inventaron. Así sucede, tocante á las pri- 
meras , con Bretaña, Mahon, Corana , etc., 
y , respecto do los segundos, con america- 
na, catanes y otros. Pues bien ; esto mis- 
mo pasó' en la antigüedad con la palabra 
objeto de este articulo , con motivo de fa- 
bricarse en la Cilicia, región del Asia 
Menor, cierta tela burda , de color negro, 
destinada para hacerse los hebreos una 
vestidura larga y ajustada, á modo de es- 
trecho saco , que sólo usaban en los dias 
de luto y aflicción en señal de penitencia, 
como se verificó , v. gr. , en la persona de 
Jacob luego que fué sabedor de la muer- 
te de su hijo José , y en la de Acab des- 
pués que de parte del Señor le hubo ame- 
nazado el profeta Elias. Aquel vestido, 
originario de dicho país, á quien es deu- 
dor de su nombre, tosco, según hemos 
significada , en atención á lo áspera que 
es la lana de las cabras monteses de 
que se confecciona, transmitió posterior- 
mente su nombre á todo objeto que es 
causa de mortificación , cualquiera que 
sea su naturaleza ó hechura , bien se acep- 
te de grado ó por fuerza , y ya resuelva 
sus efectos en el orden material ó en el 
espiritual. 

J. María Bisbar. 



Marcas del papel. Núm, 211 , T. iv, 
pág. 28.— ¿Cuándo empezó en España su 
uso, y cuál fué la más común en Castilla 
en el siglo xv? pregunta el Sr. í. Z., y en 
verdad podria escribirse un libro, si hu- 
biéramos de contestar con la extensión 
que el asunto requiere ; pero la índole de 
esta sección de la Revista impone el ma- 
yor laconismo posible. 

El uso de las marcas del papel empie- 
za en España, según las investigaciones 
que hasta el dia hemos hecho , en el pri- 
mer tercio del siglo xiv. La más an- 
tigua, cuyo dibujo sacamos en 1857 de 
los papeles existentes en el Arcliivo del 
patrimonio que fué de la Corona, en Pal- 
ma de Mallorca, aparece en un documen- 
to de la Bailía de Vaildemussa (hoy Val- 
demosa), fechado en el año 1328. 

Esta marca representa una B con un 
pequeño círculo imperfecto en la parte 
superior del trazo recto -vertical , que sir- 
ve como de ligado entre éste y la curva 
que arranca del mismo punto. 

Del citado siglo, aunque en fechas pos- 
teriores, hemos hallado marcas en el men- 
cionado Archivo patrimonial, y entre los 
MM. SS. de la copiosa é importante bi- 
blioteca del académico de la Historia, 
Sr. D. Pascual de Gayángos, que, con lá 
bondad que le distingue y que nunca po- 
dremos agradecer bastante, nos ha per- 
mitido ampliar el estudio de esta ma- 
teria. 

El resultado de nuestras investigacio- 
nes, en cuimto á la antigüedad , en gene- 
ral, de las marcas del papel , se aproxima 
'mucho al que obtuvo de las suyas Mr. Me- 
licoq, quien asegura en el Bulletin du Bou- 
quiniste, año 1858, que la marca de papel 
más antigua que habia hallado corres- 
pondía al de 1318 y representaba el fuste 
de una columna. 

La marca del papel más común en ios 
MM. SS. é impresos del siglo xv, no sólo 
en Castilla, sino en otros puntos, que en • 
tónces no pertenecían á esta corona, aun- 
que formaron después parte de los 'domi- 
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nio8 de España, es la mano abierta y uni- 
dos loa ¿ledos, menos el pulgar, con una 
flor, semejante á las margaritas, colocada 
á mayor 6 menor distancia, pero siempre 
sobre el dedo llamado de corazón, j unida 
á este, por medio de una linea recta , se- 
mejando el tallo de la flor. En algunas 
manos, aunque pocas, en lugar de 1^ flor 
se ve una pequeña corona. 

F. G. W. 

Bermguete. Núm, 303, T, iv, pági- 
na, 45. — No puede ponerse en duda la 
existencia del pintor Francisco Berm- 
guete á que alude la pregunta del Sr. V., 
cuyo nombre viene á aumentar la familia 
de los distinguidos artistas conocidos con 
este apellido. De los datos que tengo á la 
vista se desprende que Francisco Berm- 
guete floreció en tiempo del emperador 
Carlos V y que fué contratado para pintar 
algunos cuadros ó relieves en la capilla 
real de Granada, los cuales creo no pudo 
llevar á cabo, sin duda por haberle fal- 
tado al contrato , por el que se estipuló 
que se le entregarían algunas sumas á 
cuenta de sus trabajos, y que parece no 
llegó á percibir, según se desprende de la 
colección de documentos referentes al 
mismo que remito adjuntos (1). 
(Simancas,) P. Ferreb. 

Ológrafo. Núm. 278, T. iv, pág, 29.— 
Esta palabra la introdujo el derecho ro- 
mano para designar los testamentos*es- 
critos por la mano del testador, y por ex- 
tensión pasó á significar también, desde 
la más remo'ta antigüedad, cualquier cla- 
se de documentos que reuniera aquella 
misma condición. En un texto tomado 
del cardenal Baronio, se encuentran, en 
apoyo de esta opinión, las siguientes pa- 
labras : Edidi cañones Sanctorum Patrum 
olographa manu mea subscriptos; por don- 
de se infiere que ya á la palabra hológra- 



(1) Se publican en la sección de Varie- 
dades. 



fo se le da en época remota una acepción 
parecida á la que hoy tiene la voz au- 
tógrafo. No hay, pues, razón ninguna 
paleográfica ni etimológica para distin- 
guir lo autógrafo de lo ológrafo, y nos 
duele ver este lujo de palabras para in- 
dicar que un escrito está hecho por la 
misma persona que lo suscribe, y la po- 
breza de nuestro Diccionario y hasta de 
la ciencia paleográfica para distinguir el 
escrito que está todo hecho de una mano, 
de aquel que, trazado por mano extraña, 
sólo está suscrito por la persona á la cual 
se atribuye. Asi es, que hoy lo mismo se 
llama carta autógrafa ú ológrafa á la que 
es toda del mismo puño y letra, que á la 
que sólo lleva la firma y rúbrica de la 
persona á quien se atribuye ; y debieran 
realmente distinguirse ambas cosas, ya 
que no en el lenguaje común, al menos 
en el científico y facultativo, introducien- 
do una palabra propia para designar los 
escritos en que no hay otra autografia 
que la de la firma. 

Esta misma falta se echa de ver en to- 
dos los idiomas ; á la vista tengo el catá- 
logo de los manuscritos y autógrafos del 
Museo Británico en que se llama Hologra- 
fa, por ejemplo, una carta de Felipe II, 
rey de España, á Emanuel Filiberto, du- 
que de Saboya, en la que nada hay autó- 
grafo más que la firma, Yo el Rey, 

Con respecto á la ortografía de esta pa- 
labra, no hay uniformidad alguna, escri- 
biéndose en todos los idiomas neo-latinos, 
y aun en el inglés , lo mismo con h que 
sin ella, sin duda porque procediendo del 
griego 6X0C, que significa entero, y Ypá<p<o, yo 
escribo, no lleva h en este idioma, y si en 
el latín holographus. Los que lo escriben 
sin h siguen la ortografía griega, y la la- 
tina los otros. Más razón de ser tiene esta' 
última opinión, en nuestro concepto, pues 
desde el momento que esta voz fué acep- 
tada por la lengua latina, de ésta, y no del 
griego directamente, la tomaron los idio- 
mas modernos que hoy la usan. 

V. V. 
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SE DESEA VBKDEB : 

Copie dune lettre m ondee de Thtmia de la 
prinse de la Oolette au seigneur Oaspa/rd de 
Mandoze gentil home de Vempreur, Está fir- 
mada por Francoys de Ferrate^ j fechada 
en la Goleta á 15 de Julio de 1635. A conti- 
nuación : Copie des auis venus du vice roy de 
Ceoile et de loocision de la prinse du oas- 
tion faictpar Barherousse ae ceUlx qui es- 
toient en le guarde dudit hastian aveo ta ran- 
contre de Barherousse et de la route de son 
exercUe et prisse et sao de la ville de Timiz, 
Fechados en Ñapóles á 2 de Agosto de 1535. 



Papel de cuatro hojas en 4.® gótico, sin 
f oliar, lugar ni afío de la impresión. La pri- 
mera página la ocupa completamente un 
grabado que representa una Tista panorán^- 
ca de la Goleta y su bahía, país comarcano, 
con letreros italianos, 160 rs. 



Quintinui Heedws (F, Joan), Insuhs Me- 
lita descriptio ex commentariis rerum quoti- 
dianarum, F, loan Qvintini Hedri ad So- 
phwnt, 

lAigduni-Sehastiani Chryphii^ 169^. Folle- 
to de once hojas, sin foliar, en 4.°, con un 
grabado, 48 rs. 

Dirigirse á la Administración de la Re- 
vista. ^ 



REVISTA 

DB 

ARCHIVOS, BIBLIOTECAS Y MUSEOS. 



DIRECTOR : D. V. VIGNAÜ. 



Esta Revista, que aspira á ser órgano y representante del cuerpo de Archiveros, Biblio- 
tecarios y Anticuarios, publica artículos relativos á los intereses del mismo, como también 
trabajos originales de Diplomática, Bibliografía y Arqueología; documentos históricos in- 
éditos ; relaciones de los fondos ó caudal literario de los establecimientos del ramo ; pregun- 
tas y respuestas sobre las materias que abraza el mismo ; crónicas y noticias arqueológicas 
y bibliográficas, etc., etc. Da también números extraordinarios, y cuando lo exige el texto, 
grabados. 

Se publica los dias 15 y último de cada mes. — Precio de suscricion, — Madrid, tres me- 
ses, 2 pesetas. — Provincias y Portugal , remitien^ el importe á la Administración, el mis- 
mo precio.— Por corresponsales : 3 pesetas trimestre; un afío, 11 peseta^.— Extranjero y Ul- 
tramar, un año 25 pesetas.— Puntos de suscricion, — En Madrid : en la Dirección y Admi- 
nistración, calle de Fuencarral , núm. 67, cuarto 2P de la derecha ; en ]as porterías del Ar- 
chivo Histórico Nacional (León, 21), Biblioteca Nacional y Museo Arqueológico, y en las 
librerías de Duran, Murillo, Cuesta, Bailly-Bailliére y de D. Leocadio López. 

En provincias. — En las porterías de los Archivos y Bibliotecas provinciales, y en las 
principales librerías, ó remitiendo directamente el importe á la Administración, en sellos 
de correos ó libranza de fácil cobro. 

En el extranjero.— Krikland Oope et C.**, Salisbury-Streed, Strand, 23, London.— Mr. Me- 
llier, libraire, rué Seguier, 17, París. 

En Ultramar.— D. Alejandro Chao, O'Relly, 54, Habana. 

En los mismos puntos se hallan también de venta, al precio de diez pesetas, los to- 
mos I, II y III de la Revista. Números sueltos, á dos reales. 

MADRID, 1874.— Imprenta, estereotipia y galvanoplastia de Aribau y CoMPAfííAf 

gocesores de BiVADEtnsTBA.-^allo del Duqne de Onma, núm. 8. 
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Madrid, 80 de Marco de 1874. 



NUM. 6.<» 



SUMARIO. 



Seooion oficial y de notioiM.— Variedades : Inyentarlo de los librog del Duque de CalabrU (Oon^ 
tínuacion).— Oolecciondedocamentos rélatlTos á las obras de la Beal Capilla de Granada (concloalon).— 
Fondoi de los estableolmientos : Beoonooimlento de tratados internacionales en el ArchiTO de Siman- 
cas (continnacton.)— Preguntas ; Altramns. ~ Pemiles.—' Fra7le.—]Conjet benitos,— líenola y Mayor.^ 
Respuestas: GaUmatiaB.— Tarantela y atarantar.— Oilicio.—Fnfú.— Aljama y Aljamia.— Arraes.— Mo- 
vimiento bibliográñoo.— Correspondencia partioular de la Bevista.— Anuncio. 



SECCIÓN OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



Por decreto del Poder ejecutivo de la 
República, fecha M del actual, se da 
naeva organización á la Secretaría del 
Ministerio de Gracia y Justicia. Los ar- 
tículos del mencionado decreto que á 
nuestro objeto se refieren , son los si- 
guientes : Artículo A .® La Secretaría del 
Ministerio de Gracia y Justicia se divi- 
dirá en tres secciones á cargo de ios 
Jefes respectivos, quedando los asun- 
tos indeterminados , el Personal y sus 
incidencias, la Estadística, Ramos espe- 
ciales. Cancillería t Archwo, Bibliot$caf 
Habilitación é imprenta bajo la depen- 
dencia inmediata del Secretario gene- 
ral. — Art. 6.* El personal del Archivólo 
formarán : un oficial de la clase de ter- 
ceros, que será el Jefe; un Auxiliar de 
la clase de terceros; dos id. de la de 
quintos; uno de la de sextos y dos idem 



de la de sétimos, con el número de es- 
cribientes que se considere necesario. — 
Art. i 3. Quedan derogados el decreto 
de 4.^ de Junio de 1873 y todas las de- 
mas disposiciones que contravengan á 
lo que se establece en el présenle. 

^ Por decreto de la propia fecha ha si* 
do nombrado Jefe del Archivo de Gra- 
cia y Justicia D. Félix Pereda , oficial de 
la clase de terceros de la Secretaría del 
mismo Ministerio. 



Por decreto de igual fecha se ha 
aprobado el reglamento áel Ministerio 
de la Gobernación, dándose también 
nueva organización al Archivo y Bi- 
blioteca de este centro directivo en los 
siguientes artículos : 

Sección cuarta. — Archivo. — Artí- 
culo i i . Primero* El Archivo estará á 
cargo y bajo la custodia de un emplea- 
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do del Cuerpo de Archiveros Bibliote- 
carios del Estado. Segundo, Es obli- 
gación del Archivero y de los em- 
pleados que sirvan á sus órdenes, cus- 
todiar, ordenar y clasificar todos los ex- 
pedientes y documentos que existen en 
el Archivo, disponiéndolos convenien- 
temente en legajos, con rótulos y car- 
petas, para su ordenada conservación y 
pronto hallazgo. Tercero. No se entre- 
gará expediente ó documento alguno 
del Archivo sino en virtud de pedido 
por escrito. Si no contuviere el Archi- 
vo el expediente ó documento reclama- 
do, lo hará constar asi el Archivero, 
bajo su responsabilidad, al pié de la pe- 
tición , devolviéndola al Jefe ú oficial 
reclamante. Caso de remitirlos, queda- 
rá en el Archivo la petición escrita has- 
ta la devolución de lo entregado. Cuar- 
to, El Archivero no expedirá copia ni 
certificación alguna de los documentos 
que consten en el de su cargo , sin or- 
den expresa del Ministro ó del Secreta- 
rio general. 

Sección quinta. — Biblioteca. — Ar- 
tículo 4 2. Primero. La Biblioteca cor- 
rerá á cargo de un empleado . espe- 
cial del Cuerpo de Archiveros Bibliote- 
carios , el cual cuidará de la formación 
y rectificadon de los oportunos índices. 
Segundo. El Bibliotecario tendrá á su 
cargo la custodia de las obras, manus- 
critos y publicaciones de todas clases 
que existan en la Biblioteca , clasificán- 
dolos y ordenándolos convenientemen- 
te. Prepondrá ademas al Ministro, por 
conducto del Oficial mayor, la adqui- 
sición de las obras y publicaciones que 
conceptúe útiles para el servicio á que^ 
está destinada la Biblioteca. 7erc«ro. 
Los catálogos estarán á disposición de 
los Jefes y oficiales para su examen en 
la misma Biblioteca. Habrá una copia 



autorizada en Secretaría y otra en po- 
der del Oficial mayor, y por lo que del 
índice resulte se hará entrega de la Bi- 
blioteca al sucederse los encargados de 
ella. Cuarto. La entrega de libros y pu- 
blicaciones á los Jefes y oficiales de los 
Negociados para su estudio se hará 
siempre en virtud de recibo, bajo la 
responsabilidad del Bibliotecario. 

Por orden del Presidente del Poder 
ejecutivo de la República se dan \a? 
gracias á D. José Soldevilla y Castillo 
por un donativo de libros á las Biblio- 
tecas populares. 



D. Miguel Lahoz y Calvo ha sido 
nombrado aspirante sin sueldo y cod 
destino á la Biblioteca universitaria y 
provincial de Zaragoza. 

Con destino á la Biblioteca de la 
Universidad de Madrid, lo ha sido tam- 
bién el licenciado en Filosofía y letras 
D. Pedro García Moros. 



Por orden del Gobierno de la Repú- 
blica de S8 del mes pasado, se dan las 
gracias á D. Rafael García López por 
su donativo de libros á las Bibliotecas 
populares. 

Se ha concedido al Ferrol una colec- 
ción de libros para que sirva de base á 
la Biblioteca municipal que el Ayunta- 
miento de aquella ciudad ha acordado 
establecer. 

En el acreditado Semanario de cien- 
cias, artes y literatura que se publica 
en Orense con el título de El Heraldo Ga^ 
llego , se están publicando una serie de 
curiosos artículos sobre Antigüedades 
de Orense, debidos á la pluma de don 
Ramón Barros Silvelo. 
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Por el Minisierio de Grada y Justicia 


de mano, en pergamino cul>Serto de cue-** 


y durante ei pasado Enero, se han he- 


ro leonado. (V. núm. í 46.) 


cho los siguientes nombramientos de 


446. El mesmo libro, de mano, en 


Archiveros de p? otocolos :. 




pergamino y de la mesma cobertera. 


D. Antonio Tarrago y Búrgot, de San 


447. Lippius Brandolonus in libros 


Roque. 




de conjugio, de mano, en p^gamino 


D. Calixto Montalban, — Lillo. 




cubierto» de cuero leonado. 


D. Agustín Bello y Bayle , de 


Sala- 


* 448. Math^s Palmerus de tempori- 


manca. 




bus, de mano, en pergamino cubierto 




de cuero verde. (V. núm. í 39.) 


LISTA DE SÜSGRICION. 




449. Nicholaus Perotus in historiam 


PAAA LA FAMILIA DEL DIFUNTO OFICIAL DE 


Polibii, de mano, en pergamino cubier- 


AKCHivos, Sr. Santamaría. 




to de cuero colorado. 




BeaUs. 


450. Leonardi Aretini , Uber eccono- 


Suma anterior. . . ^. . 


r470 


micorum , de mano, en pergamino cu- 


VALENCIA. 




bierto de cuero colorado. 


D. Miguel Velasco y Santos. . . 


40 


* 45 i. Epístol» ejuHem, en perga- 


Joaquín Albert 


40 


mino cubierto de cuero leonado. (V. 


Miguel García 


to 


núm. 9.) 


José Morón 


40 


. 452. Thomas de arte dictandi, de 


Luis Albalate. ..... 


20 


mano, en pergamino cubierto de cuero 


Balbino García 


\0 


naranjado. • . 


MADRID. 




453. Elodiano, cubierto de perga- 


D. Manuel Ovejero 


ÍO 


mino. 


Marcelino Gesta y Leceta. . 


ÍO 


454. Pauli Parisii epíredíon, de loano, 


CANARIAS. 




en pwgamino, de forma pequeño, cu- 


D. Martin Antonio Bello. . 


20 


bierto de cuero azul. 

455. Antíquarum lectionum Uber, en 
dos tomos, de pliego grande, cubierto 


Total. 


4690 


(Se continuará.] 




de pergamino. 

456. Joannes Baptista, de regimine 




principis, en 8.**, cubierto de perga- 


VARIEDADES. 




mino. 




- 


457. Otro libro de regimine princi- 
pia, cubierto de cuero kionado; 


INVENTARIO DE LOS LÍRROS DEL 
DE CALARRIA. 


DUQUE 


458. Platina, de vita et looribus, cu- 
bierto de. pergamino. 


(A. Í650.) 




459. Otro libro del me?im>, en tablas. 


Libros del estudio del Exorno. 


señor 


460. Otro, de la mesura manera. 


duque de Calabrie.. 




461 . Platinos Platí, mediolaneosis, de 


(Opntinuacio») (1), 




mano, en pergamino cubierto 4^ tercio* 


*445. Petrarqha de vffis ülostribus, 


pelo carmesí. 






462. Un libro ad Alphonw),rey de 


> ■ 


(l) Véase el núa^ei^ anterior. 


, 


Ñápeles , en S."", de m^MOO, ^ pe^gjBipiiQo 
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cubierto de terciopelo carmesí con ma- 
nezillas de plata. 

* 463. Ántonius Panormita ad Al- 
phonsom regem Neapolis , de pergami- 
no cubierto de cuero leonado. (Y. nú- 
mero i iO.) 

464. Liber de excellentibus ducibus, 
de pergamino cubierto de cuero leona- 
do, en 4.** 

465. Albanus Turinus , en 4.^, de per- 
gamino cubierto. 

466. Liber menescbalium , cubierto 
de pergamino. 

467. Gatbalogus glorias mundi, cu- 
bierto de pergamino. 

468. Diogenes Laertius, en 4.^ cu- 
bierto de pergamino, en dos tomos. 

469. Dicta pbilosopborum , de per- 
gamino cubierto de pergamino. 

* 470. Emilíus Probus, de mano, en 
pergamino cubierto de cuero verde. (Y. 
nüm. 458.) 

* 47í . Co.... Ferdinandi regís Neapo- 
lis, en pergamino, de forma pequeña, 
cubierto de cuero vayo. (Y. núm. 74 ?) 

472. Eubardus ad eumdem regem Si- 
cilisB , de mano, en pergamino cubierto 
de cuero vayo. 

* 473. Tbeopbrastns> de mano, en 
pergamino cubierto de cuero leonado. 
(Y. nüm. 4 92.) 

* 474. Xenophon de Cyri regis vita, 
de pergamino cubierto de cuero verde. 
(Y.' núm. 4 4 3.) 

475. Liber de dignitatibus et benefi- 
ciis ecclesiarumregni Neapolis, demano, 
en pergamino cubierto de cuero verde. 

* 476. Franciscus Barbaruá de re 
uxoria , de mano, en pergamino cubier- 
to de cuero verde. (Y. núm. 38.) 

477. Nonius Marcellus peripateticus, 
de mano, en pergamino cubierto de cue- 
ro colorado. 

* 478. Laurentius Yalla, en 4.", cu- 



bierto de cuero leonado con cintas azu- 
les. (Y. núm. 427?.) 

479. Poggii Florenttni confabulatío- 
nes, de mano, en pergamino cubierto de 
cuero negro. 

480. Laurentius Yalla in mendas 
epistolarum Poggii , de mano, en per- 
gamino, de forma pequeña , cubierto de 
terciopelo carmesí. 

484. Anaxander de óptimo impera- 
tore , de mano, en pergamino cubierto 
de cuero vayo. 

482. Gonstantius Sfortia, de mano, 
en pergamino cubierto de cuero colo- 
rado. 

483. Thomas Maximus Goruinus de 
vita Ferdinandi regis Neapolis, de mano, 
en pergamino cubierto de cuero color 
leonado. 

484. Alianus per Theodorum, de 
mano, en pergamino cubierto de cuero 
leonado. 

485. Silva Francisci Arcbofili, de per- 
gamino cubierto de cuero colorado. 

* 486. Yocatius de mulieribos claris, 
de pergamino cubierto de cuero colora- 
do. (Y. núm. 49.) 

487. Epístola Joannis Pencbarii, á la 
lima. Duquesa de Ferrara , en pergami- 
no, en toscan , cubierto de cuero negro. 

488. Franciscus Patritius senensisde 
iostitutione reipublice, de pliego, cu- 
bierto de pergamino. 

489. Un libro pequeño, descosido, 
entre unas tablas cubiertas de damasco 
blanco. 

ESGRIPTORES DE HISTORIAS 

T CRÓNICAS EN LATÍN T VULGAR. 

* 490: Yincentius historialis, en cua- 
tro cuerpos de forma de pliego, cubier- 
tos de pergamino. (Y. núm. 229.) 

494 . 3.' pars Yincentii historialis, es- 
cripto de mano, de pergamino, de for- 
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ma mayor, cubiertas las tablas de cuero 
colorado con las manecillas de plata. 

192. Iten, otras dos partes del mes- 
mo y de la misma manera, salvo que el 
uno no tiene las manecillas de plata. 

493.' Crónica de los reyes catholicos 
de España , Antonii Nebrisensis^ de plie- 
go, cubierto de pergamino. 

494. Crónica Ántonini Florentini, en 
tres ibomos de pliego, cubierto de per- . 
gamino. 

495. Crónica Carrion, en 4 6,^ cu- 
bierto de pergamino. 

496. Paulo Orosio, cubierto de per- 
gamino. . . 

497. Historia Pii 2.®, en 8.®, cubierto 
de cuero negro. 

498. Crónica Eusebii, de pergamino, 
en forma grande, cubierto de perga- 
mino. 

499. Crónica de los reyes de Aragón, 
de pliego, cubierto de pergamino. 

500. Crónica de la orden de S. Hie* 
ronimo, cubierto de pergamino. 

50f de la historia general de las 

Indias , de forma de pliego^ empresa en 
pergamino y cubierta de lo mesmo. 

502. Crónica abulensesupr^, folio62. 

503. Crónica del rey D. Rodrigo y 
destruction de España , cubierto de per- 
gamino. 

504. Crónica de España, cubierta de 
pergamino. 

505. Crónica del rey D. luán , cu- 
bierta de pergamino. 

506. Crónica Zebellina t en dos cuer- 
pos, cubiertos de pergamino. 

507. CompendiumRobertisaperfran- 
corum gesta , en 4.°, cubierto de perga- 
mino. 

508. Un libro de. las descendencias 
de los reyes de Sicilia , de forma gran- 
de, en pergamino cubierto de cuero 
bermejo. 



509. Siculus Marineus, cubierto de 
pergamino. 

* 5 1 . Solinus de mirabíiibus mundi, 
cubierto de pergamino. (Y. nüm. 182?) 

5H. Paulus Orosias, cubierto de per- 
gamino. 

* 512. Josepbus de bello judaico, en 
tres thomos en 8.^, cubierto de perga- 
mino. (V. núm. no.) 

.513. Strabon de si tu orbis, cubierto 
de cuero vayo. 

, * 514. Apiano Alexandrino de bello 
civili, cubierto de pergamino. (V. núme- 
ro 7?) 

515. NicbolausLeonious de varia bis- 
toria , en 8.^, cubierto ¿e pergamino. 

516. Leonardus de bello púnico, en 
8.^, de pergamino cubierto de cuero 
bermejo. 

517. Historia escbolastica, en 8.*, cu- 
bierto de pergamino. 

518. Liber de.monarohia gallorum 
campi , en 4.^, cubierto de pergamino. 

519. Un libro de los reyes de Ara- 
gón , de pergamino cubierto de cuero 
konado. 

520. Crónica del rey D. Juan , de las 
Infantas. 

521. Cathálogo de los santos de Es- 
paña , de las Infantas, 

522. Crónica de la orden de S. Hie- 
ronimo, de las Infantas. 

5^3. Crónica del rey D. Pedro^ de las 
Infantas. 

524. Crónica de los reyes de Aragón, 
de las Infantas. 

525. Crónica del rey D. Fernando, 
de lasJnfantas. 

526. Crónica del rey D. Alfonso, i^l 
sabio que ganó á Ñapóles, de las Infan- 
tas. Dedictisetfactis, en cartón cubier- 
to de cuero verde. 

527. Enrique Ridolma, en i.^, de las 
Infantas» . . , 
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528. tA 3/ Carta y relación de Her- 
nando Cortes, de las Indias, de las In- 
fantas. 

519. La Crónica del tablante de Ri- 
camonte,en i.'' 

530. La Crónica de D. Gaillermo rey 
de Inglaterra. 

53 i. De dictís et factis regís Alfbon- 
si , de las Infantas, con los 4 ya dichos. 

532. Snetonio Tranquillo, Sexti Au- 
relii, Victoris, Eutropii, de gestis roma- 
norum et Panli diachoni , en un volu- 
men, cubierto de cuero verde, de las 
Infantas. 

533. Los claros varones de España, 
de las Infantas. 

534. Suetonio Tranquillo, Aurelii, 
Eutroffíi de gestas romanorun, Pauli 
diachoni ad Eutropii historiam, cu- 
]!^erto de cuero leonado, de las Infantas. 

535. Vite et gesta quorundam viro^ 
rum , de las Infantas. 

535. Itinerarium Ltídouici de Barte- 
Ito, cubierto de cuero leonado, de las 
Iiífontas. 

537. Otro itinerario del mesmo, cu- 
bierto de oueré vayo^ de las Infantas. 

538. Enchiridion de los tiempos, de 
las Infantas. 

539. Josephus^ de antiquita tibus et 
belio iudaíeo^ en dos tomos en 4.°, cu- 
biertos de pergamk^o, de las Infantas. 

♦1540. El mesmo Josepho de bello 
Judaico, de mano, en pergamino cubier- 
to de rásd carmesí , dentro de una funda 
de cuero colorado. (V. núm. 419.) 

64 í. Liber prímus Ausonii, Pompo- 
nii, de mano, en pergamino cubierto 
de brocaielo sobre seda negra. 

642. \]h libro m letigoa portuguesa 
dé laf conquista de Guinea , de fórm^ 
mayor, cubierto de cuerdo tapetado azul. 

9t3. Lííur€intíus de Bomir de ortu 
re^ni Neapolis, de mano, en pergamino, 



de forma grande, cubS^to de cuero co- 
lorado. 

♦ 544. Liber rerüm gestarum Alphon- 
si regis, de Bariholomeo Paccio, de 
mano, en pergamino de cuero leonado. 
(V. núm. 8«.) 

545. ítem Bartholomeus Faccius, de 
viris illustribus, de mano, en pergami- 
no cubierto de cuero leonado. 

546. Historia Alexandri magni, en 
pergamino, de mano, cubierto de cuero 
negro. 

547. Libellus de antiquitatibus ab 
Adam , de mano, en pergamino cubierto 
de terciopelo negro viejo. 

548. Descriptio terr» sánete , de ma* 
no, en pergamino .cubierto de cuero co- 
lorado. 

549. Francisci Gandini de Barjentis 
in laudem regni Neapolis , en toscan, de 
mano, en pergamino, de forma muy pe- 
queña , cubierto de raso pardo. 

550. Crónica Neapolis , de mano, eo 
pergamino cubierta de cuero negro. 

* 554. Liber de gestis siculorum, de 
mano, en pergamino cubierto de cuero 
leonado. (V. núm. 480.) 

552. DioBlsius Alioarnasius de origi- 
ne siue antiquitate rerum romanorüm, 
de . mano, en pergamino cubierto de 
cuero leonado. . 

♦ 5f^3. Quarepta y cinco quadernos 
de la historia de Blondo, escriptos ie 
mano, en pergamino sin • encuadernar, 
(y. núm. 47?) 

* 554. Tucidides historiographuá, de 
mano, en pm^gamino. (Y. núm. 219?) 

555. Otro tal, cubierto de terciopelo 
aznl. 

556. Franciscus Brixanus ad ducis- 
sam CalabrisB de fratris obitu , cubierto 
de raso negro. 

(Se continuará.) 
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COLECCIÓN 

DE BOGUMENTOS RELATIVOS i LAS OBRAS 
DE LA REAL CAPILLA DE GRANADA. 

(Conclusión.) * * 

Concierto QUE el contador mayor de 
Castilla hizo con Juan Zagala t 
Juan de Cutillana , maestros arti- 
lleros de sus Altezas para la cons- 
truccion de la rexa de la Real Ca* 
PILLA DE Granada. ^ 

(A. Í618.) 
En la cíbdad de Qaragoza a véynte 
dias del mes de Otubre de mili e qui- 
nientos e diez e ocho años el señor An- 
tonyo de Fonseca Contador mayor de 
Castilla en nombre de sus Altezas se 
conzertó e ygoaló' con Joan Zagala y 
Juan de Cuviilana maestros artilleros 
de sus Altezas para que los dichos 
maestros ayan de hazer e hagan vna 
Rexa para la CaptHa Real de la cíbdad 
de Granada ea la forma siguiente : ha 
de ser la dicha Rexa de la dich% Capi- 
lla Real de Granada de los católicos 
Reyes don Fernando e doñ^ Isabel de 
gloriosa memoria de la faycione forma 
que está dada por muestra en vn per- 
gamino firmado del dicho señor Anto- 
nio de Fonseoa e de los dichos Johan 
Zagala e Juan de Cnvillaüa maestros de 
la dicha Rexa ««Ha de ser la dicha Rexa 
de U'eynfa e ocho píes en ancho e treyn- 
ta e ocho pies én alio e si mas o menos 
demandare la dicha obra en el alto ó 
en lo ancho dos pies mas ó meaos que 
no aya cuento ny descuento syno que 
a^i lo ayan de haser e complir«Ha de 
tener la dicha Rexa seys pUares priacir 
pales como está en la muestra los qua- 
les an de ser cada vno de vna resma 
larga en ancho labrados por todas qua- 
)iO partes de obra romana conforme ái 
vna chapa de fierro labrada que q«ed» 



eh poder del dicho (en blcméo) con que 
las lavores de la dicha chapa han de 
ser mas levantadas y mas claras e han 
de llevar sus vasas e capiteles e todo lo 
cinzdado de los dichos seys pilares e 
vasas e capiteles (en blando) han deyr 
muy bien dorados de todas quatro par- 
tes e los campos plateados e metydc^ 
de colores de oro e plata como mejor 
pareciere-nOtrosi ha de llevar la dicha 
Rexa su peana labrada de molduras 
conforme á la dicha muestra e ha de 
ser la dicha peana del anch<Nr e altor 
que mas convenga á la pn^cion e or- 
nato de la dicha obra muy cumplida- 
mente e lo sinzelado de la dicha peana 
ha de ser dorado e los campos platea- 
dos o de colores de oró e plata como . 
mas convenga a la obra , e los orina-' 
les que van por medio de la dicha pea- 
na a trechos han de llevar vnas fojaa 
fechas en ellas mismas con sus nudos 
e han de ser las dichas fojas e nudos 
dorados e los cuerpos de los dichos ori- 
nales muy bien estañados»" Los otros 
pilares pequeños que ha de llevar la 
dicha Rexa batí de ser conforme a la 
diéha muestra e han de ser del anchor 
que sean menester e apartados vno de 
otro lo que convenga a la propoeíon é 
ornato de la obra a vista de maestros 
personas que dellp sepan e los corado*" 
nes crusetas que han de tener los dichos 
pilares como están debux^dos e^ 1^ 
muestra han de yr muy bi^n dorados e 
todo lo otro de los dichos pilares ha de 
yr muy bien estañado de dos fojas *n>H^ 
de llevar la dicha Rexa tres^ traviesa^ 
que sean de anchura de dos pies con- 
plidos largos de marcp labradas muy 
bien al romano de una parte e de la 
otra e los foUages de en medio han dfi 
ser trasparentes e todo lo que fuere, de 
diello trasparente ha de yr dorado piuy ^ 
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bien de anbas partes e las molduras de 
las dichas fajas bao de ser lo sinzelado 
deltas muy bien dorado e los campos 
metydos de colores quales conyengan 
para (|u:e lenanten la obra ^ En medio 
de la dicha Rexa ha de ayer de cada 
parte de la didia Rexa vn escudo gran- 
de de las armas Reales del Rey nues- 
tro señor que Dios guarde , con su fes- 
tón romano e a los lados ha de aver de 
la vna parte vn festón en que estén la 
devisa de la melena e yugos e de la 
otra parte la devisa de las saetas de los 
dichos -Católicos Reyes e que los dichos 
festones los tengan cada vno dos niños 
conforme al dibuxo e el dicho escudo 
e devisa e festones han de llevar oro e 
plata en las paHés que sean menester e 
convenga para la buena aparencia de 
la obra y otro tanto ha de aver de la 
otra parte de la dicha Rexa el dicho es- 
cudo de las armas Reales é los. festones 
de los yugos y de las saetas de la mis- 
mo mabéra que se han de poner en la 
delantera «»En los dichos seis pilares 
grandes ha de aver «n cada vno por la 
delantera de la Rexa dos apostóles de 
manera que en todos ellos estén todos 
los doze apostóles muy bien tallados 
de su chapería ma^í^a e sus ropajes 
buenos e por la otra parte de la dicha 
Rexa a de aver en los dichos pilares 
otras dozé figuras labradas a media ta- 
lla levantadas cómo al cincel romano 
que sean San Juan Bautista «*= La coro- 
nación dé la dicha Rexa e el festón ro- 
tñáno de fojas e feuto que esta devaxo 
dellá, há de ser todo labrado dé obra 
romana muy bien a dos fazes de la 
fóíóibn e manera contenida en la dicha! 
muestra e há dé ser la dicha coronación 
del ánéhor e altor que mas convenga 
t^ára la pjpópocióil e ornato de la obra 
y enciftia ^ la dicha coronación 'héi' de 



aver vn crucífixo e déla vna parte 
nuestra Señora e de la otra san Juan 
muy bien obrada e del tamaño que con- 
venga segunt el altor donde ha de estar 
para que mirándose desde el suelo de 
la dicha capilla esté en buena propocion 
contando que no esté menos de syete 
pies e todo lo que de la dicha corona- 
ción e festón e lo otro que está devaxo 
della e fuere trasparente ha de yr dora- 
éo de anbas partes muy bien e sy oviere 
molduras en ello asimismo han de yr 
muy bien doradas*e los campos de color 
de plata e oro quales convengan para 
que llevanten la obra=:Yten que en la, 
dicha obra ayan de rendir e contynuar 
fasta que se acá ve a lo menos fasta en 
numero de diez oficiales continuamen- 
tC'^Lá cual dicha Rexa conforme a la 
dicha tra^a e segunt de suso se contie- 
ne ayan de hazer e hagan e lleven e 
asyenten los dichos maestros en la di- 
cha capilla Real a su costa e misión con 
sus ma^teriales que sea muy bien fecha 
e acabada con toda perficion a vista y 
esam^i de maestros o personas que 
dello sepan dentro de yi año y medio 
primeros syguientes que comienzan a 
primero de henero del auo venidero de 
quynientos diez e nueve e acá ven para 
el día de San Juan de junio del año ve- 
nidero de quinientos e veinte e que se 
les haya de dar por todo ello dos mili e 
ochocientos e quarenta ducados de oro 
en esta manera 'c(ue su Áltesaenbie con 
ellos vna persona con los dineros que 
fueren menester para que compren 
juntamente con ellos todo el fierro y 
estaño y otros materiales qué fueren 
menesteir para faser la dicha Rexa y 
l^ra la cargar e labrar e que sobre lo 
que montare el dicho fierro e materia^ 
les e para otras cosas que para ello^ 
oviere meyae^ertpie todo lo qu^ faltane 
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a coDplünento de los dichos dos mili e 
ochocientos e quareata ducados les va- 
yan pagando segont como fueren la- 
brando de manera qae guando la obra 
esté acabada e asentada en la perficion 
' e como ha de ser les acaben de pagar y 
los dichos maestros y qualquier dellos 
por si yn solidum sean obligados de fazer 
e conplir todo lo suso dicho entera e 
eonplidamente e por mas seguridad de- 
lio ayan de dar y den fianzas llanas e 
abonadas a contentamiento del dicho 
Antonio de Fonseca o de la persona que 
el nonbrare en contya de quatrocien- 
tos ducados««*Otrosy porque la volun- 
tad de su Altesa es que se acabe e haga 
la dicha Rexa muy baena e perfecta e 
qae se haga e acabe en el mas breve 
tiempo que ser podiere que se aisienta 
con los dichos maestros que si la dicha 
Rexa la físieren e acabaren déla mane- 
ra que de suso se contiene e la dieren 
asentada en la dicha capilla Real como 
ha de estar de aqui al mes de Diziem- 
bre del año venidero de quinientos e 
diez e nueve que de mas de los dichos 
das mili e ochocientos o quarenta duca- 
dos en este asiento cóntenydos, su Al- 
tesa les fara meced e les mandara dar 
otros o^to e sesenta ducados que son 
oonpUmiento de tres mili ducados (i). 



Memorial db Maestre Bartolomé al 
Emperador Carlos V. 

S. C. C. M. 

Maestre Bartolomé dice que el hizo 
la reja de la Capilla Real desta cibdad 



(1) Por razones que no conocemos, lot 
maestros Juan de Zagala y Juan de Gavilla- 
na no llevaron á cal^o la obra de la reja que 
fué construida por Maestre Bartolomé, cuya 
firma lleva, y cuyo pa^o reclama en el si- 
guiente memorial, 



de Granada y que al tiempo que se ha- 
blo en ello, el concierto fue de mili y 
seyscíentos ducados en cierta manera y 
que después de hecho el dicho concier- 
to le tornaron a mandar que añadiese 
ciertas cosas en la dicha reja y la hi- 
ziese muy conplida y perfecta y que se 
le pagarla todo lo que mereciese y va- 
liese syn aver respeto al concierto que 
se yzo y que devalo destas palabras y 
por ser la dicha reja para obra tan 
suntuosa el la yzo y la puso como está 
puesta en mucha perficion y que des- 
pués ha pedido que se le pagase el va- 
lor de la dicha Rexa al capellán mayor, 
muchas veces encargándole la concien- 
cia, como no lo quiso hazer se quexo en 
esta chanciller i a de Granada adonde el 
fiscal respondió y el hizo su probanza 
y lo remitieron al Consejo. Agora dice 
que pues ^este negocio no es de calidad 
en .que se debe dar lugar a pleito sino 
que se pague lo que se debe pues la di- 
cha. reja.se hizo para servicio de Dios 
y de V. M, donde no se a de sufrir en- 
gaño de vna parte ni de otra ni es jus- 
to que le haya en especial pues el se es- 
tendio ha hazer la dicha reja tan per- 
fecta porque asi lo requería la obra de 
la di<^a Capilla y porque asi le fue man- 
dado y el se confió de la promesa que 
le fue hecha. Suplico a V. M, y para ello 
encarga su Real conciencia mande dar 
su cédula dirigida al capellán mayor de 
k dicha Capilla o a otra persona qual 
y. M. fuere servido que nombre vna 
persona o dos maestros espertos^ en es- 
te arte y el nombrará de su parte per- 
sona ó personáis lo<» cuales sobre jura- 
mento tasen y amoderen lo que mere- 
cía y merece la dicha reja hasta poner- 
la y asentar como agora está y lo que 
ansi se tasare y moderare se le pague 
syn enhargo del dicho pleÁto y para ello 
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le seflalen tiempo y termino en lo qual 
administrando justicia reeibirá merced. 
IH>r It eopU, 
P. Ferrbr. 



POHDDSWLOSmABlKCniISNTOS. 



RECONOCIMIENTO T BUSCA DE TRATADOS IN- 
TERNACIONALES EN EL ARCHIVO DE SI- 
MANCAS. 

(Continuación) (1). 

Copia del Tratado de liga ofensiva y 
defensiva entre el Cardenal Carlos Car- 
rafa, en nombre de Paulo IV , y los Mi- 
nistros del Rey Henrico de Francia, ra- 
tificado por Su Santidad en Roma á 4 5 
de Diciembre de h 565, y por el Carde- 
nal de Lorena y el Cardenal de For- 
none. En ella se obliga Su Santidad á 
dar á un bijo de dicbo Rey, que no sea 
el primogénito, la investidura del Reyno 
de Ñapóles. En italiano , en once bojas 
de papel. 

Copia de tratado de liga entre el 
Cardenal Carlos Carrafa, en nombre 
de Paulo IV, con el Marqués de Bran- 
deuKburg y vaiios Principes del Im- 
perio, en que Su Santidad les da li- 
cencia para bacer ejércitos contra Car- 
los V. y su bijo, y ellos se obligan á 
bajar á Italia con ejército : y á favor del 
Rey de Francia , año de 4 556 , sin más 
fbcba. En latin , en tres bojas y media 
de papel. 

Promesa del Cardenal Caraffa de po- 
ner en manos del Rey de Francia las 
fortalezas y ciudades de tJivitaveccbia, 
Áncona, Orbieto, Nepi, Civita Castella- 
na , Perugia, Bolonia y Ravenna. Es co- 
pia en italiano en dos bojas de papel. 



(1) Véape el atunero i.^ 



Todos estos papeles están en cinco 
l^ajos en el aposento del real patrona- 
to, cajón 6, arquilla intitulada JHverfis 
de Italia, 

Capitulación becba entre el gran ca- 
pitán en nombre de los Reyes Catbóli- 
cos'y el Sr. de Pomblin en Ñápeles á 9 
de Diciembre de 4 504 por la cual el 
Sr. de Pomblin se pone bajo la protec- 
ción de sus Magostados Catbolicas y ha- 
ce liga ofensiva y defensiva con sas 
Magostados contra sus enemigos. Está 
en italiano en nueve bojas de papel, fir- 
madas del Gran Capitán : C.*" Fr. de C.*^ 
Consalo Ferrandes de Cordova (que así 
se le llama en la cabeza del Tratado) 
Duque de Terranova et de Sancto An- 
gelo in monte Gargano , Giran Capita- 
nio, vico re et locum tenente genérale 
in lo regno de Sicilia citra farum. En 
todo lo demás del Tratado se le da el 
título de: lo limo, S, Gran Capüam; 
y no se le nombra por su nombre. 

Tratado entre el Sr. Rey Catbolico y 
el Sr. de Pomblin , confirmando la car 
pitulacion antecedente y añadiendo al- 
gunos capítulos. Es la^fecbá en Mola en 
la Galera real á 4 4 de Junio de h 507 , 
firmado: yo el Bey — Ego lacobuálUI 
Aragonius Appianus Plombini, etc., etc. 
confirmo omnia supradicta manu pro- 
pria. Dóminos Rex mandauit mihi Mi- 
cbaeli Pérez dalmazan. Y luego el sello 
de las armas del Rey con las de Castilla, 
León, Aragón, etc., y al rededor: FER- 
NANDÜS. D. GRA. R. VTRI. SIGI. y 
más abajo el sello del Sr. de Plombin. 
En iltaliano en dos bojas de papel* 

Tratado eptre el Sr. Rey Catbóiico y 
lacobo Sr. de Pomblin , por el qual se 
pone este señor en la protección de 
S. M. por seis años, y á ser amigo de 
amigos y enemigo de enemigos. Es la 
fecba en Logroño á 30 de Setiembre de 
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45íi , firmado: yo el Rey y y puesto el 
«ello pequeño de S. M., y mis abajo: 
Beraai^dino Massano, secretario y pro- 
curador en nombre de dicho Sr. de 
Piombin, y refrendado de Miguel Pérez 
dalmazan. En castellano en tres hojas. 

Tratado entre el Sr. Carlos V como 
Rey de España y el Sr. de Pomblin , po- 
niéndose este bajo la protección de S. M. 
y sus sucesores. Es^ la fecha en la Spe- 
cia á 26 de Setiembre de f 541 . Es copia 
en castellano en dos hojas de papel. 

Concierto hecho entre el Sr. Pbelipe 2.° 
Rey de las Españas , de Inglaterra, etc., 
y el Sr. de Pomblin sobre la restitución 
de sus estados, á dicho Sr. de Pomblin, 
y recibiéndole bajo la protección de los 
Reyes de Españd : fecha en Londres á 
29 de Mayo de 4 557. Está firmada de 
tres rúbricas, como suelen firmar los 
consejeros de Estado. En castellano en 
dos hojas de papeL Estos instrumentos 
están en la pieza alta de Estado , alace- 
na primera, anden 5. Negociación de 
Ñapóles , legajo í .* y legajo 42. — ^El ori- 
ginal firmado del Rey y de lacome 
Ardgonia de. Appiano , señor de Pom*^ 
blin puestos los sellos de ambos y re* 
ffendados de Gonz.*^ Pérez, en dos ho- 
ias de papel en castellano. Está en e^ 
aposento del real patronato, cajón 5 de 
una arquilla de acero. (Hasta aquí tie- 
ne en su poder S. E.). 

Tratado entre Gomeiz Soarez de Fi- 
gueroa lugarteniente y capitán general 
de S. M» Cesárea, y del Sermo. Rey de 
Inglaterra, Prindpe de España en el es- 
tado de Milán, y entre el Sr. Troylo de 
Rossi, Conde de San Segundo, por el 
qual este señor se pone á sí y á su es- 
tado bajo la protecdon del Sr. Rey Phe- 
lipe iJ" Bs la fecha en Yalenza (del Po) 
á 7 de Mayo de 1 555. En castellano é 
Italiano eu dos hojas de papeL Este ins- 



trumento y el antecedente, en la pieza 
alta de Estado, alacena 4, anden d."* de 
un legajo intitulado: Diversis ntít^. 49 
de 4 555 y 4 556. 

El primer codioilo original de la Chris- 
tíanisima reyna de Francia , Leonor, 
infanta de España, íecha en Bruselas, á 
10 de Agosto de 4 556 y escripto de 
mano de dicha reyna en francés, en tres 
hojas de papel; metido entre dos hojas 
de pergamino, y por fuera firman los 
testigos, porque fué cerrado. Aposento 
del real patronato, cajón 4 de un legajo 
intitulado : Testamentos y codidlos ori- 
ginales de la ChrisUanisima , reyna de 
Francia, Leonor, infanta de España. 

Segundo codicilo de dicha reyna, fe- 
cho en Talayera, aldea de Badajoz á 4 5 
de Febrero de 4 558 , escripto en fran- 
cés y firmado de dicha Sra. reyna en 
cada hoja: Leonor. Y otro en castellano 
del mismo dia y año firmado de la rey- 
na y de Martin de Durango. Está con el 
antecedente. 

Tratado original público entre el Se- 
ñor Phelipe 2.* y Octavio Farnesio (ca- 
sado con D.* Margarita de Austria, her- 
mana delSr. Phelipe 2.°), por el qual el 
Sr. Phelipe 2."" cede á dicho Duque Oc- 
tavióla ciudad de Placencia con todo su 
término y la parte de territorio de Parma 
que su Magestad poseía al presente. Es 
la fecha en Gante á 4 5 de Septiembre 
de 4 556, firmado : yo el Rey, y puesto el 
sella real, y más abajo: Hiéronimo di 
Correggio, plenipotenciario de dicho Oc- 
tavio Farnesio que pone su sello, fir- 
mado de tres testigos, Ruy Gómez de 
Silva, don Ant.^ de Toledo, Gbanni Bat- 
tista Sihillo. Y refrendado de Gonzalo 
Pérez. En latin, en tres hojas de papel. 
Aposento del real patronato, cajón 5 en 
una arq<:dlla de acero. 

Tre^tftdo secreto entre el Sfr. Phelt- 
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pe t.** y Octavio Farnesio por medio de 
su procurador Geronymo de Corregió, 
pop el qual el Sr. Phelipe t.** concede á 
dicho Duque Octavio y á sus hijos y des- 
cendientes masculinos de legítimo ma- 
trimonio, la ciudad de Placentia y todo 
el campo Placentino y la parte de Par- 
ma que poseia entonces su Magostad 
con todas sus pertenencias , en feudo, 
según las leyes de feudos aprobadas por 
su Magostad el Rey de España, y que el 
dicho Octavio y sus dichos descendien* 
tes sean obligados á jurar fidelidad y 
feudo á los Reyes de España. Es la fe- 
cha en Gante en el mismo día que el 
tratado antecedente y firmado de la 
misma suerte. Es original, en latín, en 
cinco hojas de papel. Está con el ante- 
cedente. 

Tratado entre D. Juan de Figueroa, 
Consejero de su Magostad y Goberna- 
dor de Milán, y Cosme de Médicis , Du- 
que de Florencia por el qual dicho Don 
Juan en nombre de su Magostad Cathó- 
lica da en feudo i dicho Duque para sí 
y sus descendientes de legítimo matri- 
monio, masculinos, la ciudad y Estado 
do Sena, y que haya de jurar fidelidad 
y feudo á los Reyes de España: fecho 
en Florencia á 3 de Julio de 4 557. Está 
firmado de D. Juan de Figueroa , y de 
Cos. Med. Florentise Dux, puestos sus 
sellos y authorizado de Amator Rps de 
Gótigora Cesaraugustano y Not.^ pp.** 
app^. En latin en ocho hojas de perga- 
mino blanco. Aposento del Real Patro- 
nato, cajón 5, en una arquilla de acero. 
No entran en esta concesión de feudo. 
Puerto, Hércules, Orbitello, Telamo- 
nium, Mons argentarius, et portus Sanc- 
ti Stephani , los cuales se reserva su Ma- 
gestad. 

Copia simple del Tratado de paz en- 
tre Vaulo IV, y el Sr. Phelipe í.^ fecho 



en Caví á 1 4 de Septiembre de 1 557, 
los capítulos están en italiano y los po- 
deres en latin. En cuatro hojas de pa* 
peí. Aposento del real patronato, cajoD 
6, arquilla de capitulaciones con Pontí* 
fices y Potentados de Italia, legajo i. 

Copia simple en latin del Testamento 
de la reyna D.' María de Inglaterra, fe- 
cho (no tiene el lugar) á 30 de Marzo 
de 1557, escrita enjaueve hojas de pa- 
pel. Dice que aunqae está sana y buena 
hace este testamento estando en cinta, 
de su marido el Rey D. Fhelipe 8.^, con* 
siderando los peligros en que se hallan 
las de tal estado. Está en el aposento del 
real patronato, cajón 4, arquilla de Tes- 
tamentos. Al acabar la copia que más 
parece la minuta, está puesto de mano- 
del que la hizo estas dos palabras grie- 
gas : Sun TheoOy que quiere decir cum 
DeOy ó adjuvante Deo. 

Asiento entre el Sr. Phelipe í .** y Gui- 
do tibaldo Feltrio de la Rovere, Duque 
de Urbino, por el cual se obliga est6 
con juramento de servir á su Magos- 
tad y ser amigo de amigos y enemigo 
de enemigos , y su Magostad le señala 
al año de entretenimiento doce mil es- 
cudos de oro. Fecho en Bruxelas á 7 de 
Marao de \ 558 , firmado : yo el rey , y 
puesto su sello real , y más abajo Paolo 
Cásale , agente de dicho Duque; y re- 
frendado de G.° Pérez. En castellano, en 
dos hojas de papel. ítem ratificación de 
este mismo Tratado y juramento por el 
Duque de Urbino , en latin , fecho in 
arcfiB terrae gradarla districtus civitatis 
Pisauri , status praed. 111."*^ Ducis ürbi- 
ni, á 10 de Abril de Í558. En tres ho- 
jas de pergamino blanco, sellado y au*- 
thorizado de testigos y Notario, y están 
ambos en el Aposento del real patrona* 
to cajón 5 en una arquilla de acero. 

Codicilo original del Sr< Emperador 
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Garlos Y, firmado de su mano y refren- 
dado de Martin de Gazielu en el monas- 
terio de San Grerónimo de Juste ^ en la 
▼era de Plasencia á 9 de Septiembre de 
4 558; por fuera está firmado de los tes- 
tigos que se hallaron presentes. Está en 
cinco hojas de papel maltratadas, es- 
crito en castellano. ítem los autos he- 
chos por el Corregidor de Plasencia, 
Pedro Capata Osorio, para abrir dicho 
Codicilo á 23 de Septiembre de 1558. 
Está en castellano en tres hojas. Ambos 
están en el Aposento del real patronato 
cajón 4, arquilla de Testamentos de un 
legajo de varios testamentos remitidos 
déla Secretaria de los Reales descargos 
que están en una cajita de madera. 

Copia simple de dicho codicilo y de 
una nómina de los criados , á quienes 
el Sr. Carlos Y. hizo yárias mandas. En 
castellano en 1 4 hojas de papel. Apo- 
sento del real patronato , cajón 4 , ar- 
quilla de Testamentos , en un cofrecito 
afforrado en pergamino verde. 

Copia simple en castellano, sin fecha, 
de Codicilo del Sr. Carlos Y. declaran- 
do la herencia que pertenecía á sus hi- 
jos. En dos hojas de papel, con la copia 
antecedente. 

(Se continuará.) 



PREGUNTAS. 



889. Altramns.— En el Diccionario de 
Terreros leo la sigaiente especie, bastante 
curiosa por cierto, que transcribo ala le* 
tra. Dice asi : tEa Jirona se halla una 
inscripción sepulchral en el Convento de 
San Francisco, que dice estar allí enterra- 
do un caballero que fué el primero que 
ttajo de Ñapóles á Espafia la semilla de 
los altramuces.» En el supuesto de que 
dicha población sea Gerona, como parece 



lo más probable , ¿ se servirá decimos al- 
guno de los lectores de esta Revista si 
existe aún semejante sepulcro, y qui^n 
era aquel caballero cuyo nombre calla el 
texto? 

B. 

330. Pemiles (Derechos de). — Enlos 
expedientes sobre InfanzonUis en Aragón, 
se cobraba cierta cantidad llamada de 
este modo. ¿Cuál era su origen? ¿Qué 
cantidad se percibía ? ¿ Se cobraba tam- 
bién en Castilla en los expedientes sobre 
TCidalguíaSf casi en todo símiles á los 
llamados de Infanzonía en Aragón ? 

G. 

381. Prayle.— ¿ En qué época comien- 
za á usarse esta palabra y desde cuándo 
so distingue el fraile del monje, el con- 
vento del monasterio, j por último, el 
fray del frey ? 

E. A. DB LA B. 

332. Mongas benitos.— ¿ Se tiene no- 
ticia de los primeros monjes de este ins- 
tituto que vinieron á España ? 

E. A. DE LA B. 

333. Mencía y Mayor.- Deseo saber 
si con estos dos nombres se designa á una 
misma persona, pues estudiando unos 
pergaminos viejos encuentro una dofia 
Mencía que luego parece llamarse dofia 
Mayor. ¿ Son un mismo nombre ó distin- 
tos? 

A. A. 



RESPUESTAS. 



Galimatías. Núm. 302, T. iv, Pág. 46. 
— A la pregunta hecha en este artículo 
sólo se nos ocurre decir que es muy difí- 
cil, si no imposible , el probar en ocasio- 
nes como la presente, si la palabra ha na- 
cido del caso, ó, por el contrario, si el caso 
fué inventado para acreditar el abolengo 
de la palabra. 

Josa Mabía Bisbab. 
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Ortograña de la j y de la g. Núme- 
ro 287, r. IV, pág. 30.^ Mujer debe es- 
cribirse con j j no con g, siguiendo la 
analogía de todas las palabras de origen 
latino en que juega la I entre dos 6 más 
vocales, de las cuales la segunda es ¿, 
como alienum'sac^eno ; aliitm^^ajo; fo- 
lium =*foja ú hoja ; filius «=)í;o é hifo; mS' 
Uu8*==-meior ; milium^mijo ; cílÁumc=s4s^a^ 
y auperdUum = sobrecejo^ etc. La regla que 
parece haber seguido la lengua castellana 
para el uso de laa;,^3rj en las voces en que 
estas tres letras tienen el mismo 8onid(^ 
es el origen de la. palabra : palabra ori- 
ginaria del latin lleva x 6 g; palabra de 
origen griego j; palabra ó voz oriental 
ni a;, ni g, ni i, sino A 6 la vocal sola. Esta 
es la regla general ; las muchísimas ex- 
cepciones que tiene son hijas del uso y 
de la ignorancia de los escritores, pues 
éstos , como los que hablan , udos saben 
lo que dicen ; otros dicen lo que saben. 
A. M. G. B. 

Tarantela y atarantar. Núm. 293, 
T. iVjpág, 31. — Tarantela es el toque de 
guitarra que se hace á los picados de ta- 
rántula, que bailan sin arte ni re^la, y 
sólo llevando el compás con todo el cuer- 
po, pies , manos y cabeza. Por metonimia 
se aplica á cualquiera falta de concierto, 
de razón y modo con que deben hacerse 
las cosas : y en tal sentido se dice del nifio 
que se enojayprorumpe en movimientos 
violentos, en palabras desconcertadas, 
en ademanes ridículos , en lloros y gritos 
descompasados. 

El participio atarantado denota el es- 
tado en que cae el picado de tarántula, 
hasta que se le toca la tarantela 6 se eva- 
cúa y desvirtúa el virus ponzofioso por 
sudor ú otro medio análogo. Desde que 
se verifica la picadura cae el enfermo en 
cierto atolondramiento y malestar que le 
hace correr, saltar, chillar y agitarse de 
un modo incalificable , sino con el epí- 
teto de atarantado; después que calman 
aquellos síntomas queda en un estado de 
postración consiguiente al de sobreexci- 



tación anterior, y á estos estados es á lo 
que el vulgo llama atarantado. 

A. M. G. B. 
Cilicio. Núm. 274, T. rf.pág. 28.— Cí- 
lido^ originario de ct7¿cmn» , latino, y éste 

de xiXCxiov griego, y el griego de V? ■=» 
c2», hebreo, que significa ^uútguú^ arte fae- 
tum^ confectum, vel paratum est, según 
Gesenius es palabra tan fácil de conocer 
como de explicar. La Academia Española 
la interpreta bien en todas sus acepciones, 
aunque sin remontarse á su origen : Am- 
brosio Calepmo subió un poco más, di- 
ciendo que cilicium era originario del 
griego, y propio de la Cilicia y pueblos 
cilíceos , en donde primero se usó el dU" 
ciOy como escudo ó defensorio del cuerpo 
para entrar en batalla: Cicerón, iii, m Ver- 
rem dice : quum tete dtHtaHbusfrumentum, 
coriaj cilicia, saceos imperaret. Tales cili- 
cios, hechos de pelo de cabra, perro ú 
otros animales, hirsuü, piloei, serosi^ etc.f 
resistían perfectamente á la saeta , y así 
se usaban para defensa del cuerpo, cu- 
bierto de naos, muros y baluartes. 

Después , los anacoretas , hombres ru- 
dos, ásperos é incultos, para domar y 
mortificar sus carnes, tomaban pedazos 
de aquellos mismos cilicios bélicos y los 
aplicaban á sus cuerpos , de donde con el 
tiempo y la cultura vino el uso de las fa- 
jas ó sacos de pelo bronco, de cerda ó 
alambre con púas para los penitentes. 

La palabra hebrea lo comprende todo : 
di es la alhaja, el mueble de c(i8a, el ar- 
ma de guerra, el chisme de caza, el vaso 
del ten4)lo, el vestido, el instrumento mú- 
sico, el navio, quidquid usu consumitur. 
I Cuánta falta hace el diccionarie étimo* 
lógico que tiene prometido tapto tiempo 
há la Academia I 

A. M. G. B. 

Fnfá. Núm. 289, T. iy,pág. 80.— Es 
palabra vulgar con que se hace burla de 
alguno, diciéndoleyu/ii 6 fufú, que te en- 
gañé ; por lo cual, y por el relato de la 
pregunta 280, núm. 2 de este tomo, parece 
ser equivalente áe fatuo, engañado, cabrón. 
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Las pragmátícas de Fernando IV j Al- 
fonso iX, á qne se refiere la pregunta, 
están conformes con el Evangelio, que 
dice : qui dixeriifrairi duofaiuej reus erit 
iudieio; qui dixerit próximo suo reeca, 
reus erit geTiennas : por eso opino que el 
fufú de la pregunta es el fiifú 6 jt(;ó bur- 
lesco de nuestro vulgo. 

A. M. G. B. 

Cenogil. Núm, 275, T, rr,pág. 28.— 
Cenogil : no sé si en la provincia de Cór- 
doba será el lugar de la pierna donde se 
coloca la liga; pero en la de Sevilla es la 
misma li^a hecha de lana ó seda, que se 
coloca para sujetarla media un poco más 
abajo ó más arriba de la rodilla, genu, 
latino, Yóvu, griego, de donde toma su 
nombre ; como quien dice, atadura para 
la rodilla ocíela rodilla. Mas sea la liga 
6 el sitio. donde se pone, siempre es pala- 
bra de origen arábigo-hebreo: yjD = cncy ; 
szgenufleoíit; ai£:^=contraxitfContrac- 

tui fuit, en 1.", 6.« y 7.* forma de con- 
jugación : 'TVÍ? ■= cnoQáh = sarcina^ a 
complicando dicta, enogíl, con termina- 
ción arábico-hispana, lo que sirve para 
atar ó cefiir la rodilla (genu% como can- 
dil lo que sirve para alumbrar (candere) ; 
pretil lo que sirve para cefiir ó apretar 
preittm ; albafiil el que sirve para edificar 

[<^^=^banáh), etc. 

A. M. G. B. 

Aljama y aljainia. Núm. 239, T. iv, 
pág, 29. — Para contestar ala pregunta 
del Sr. M. H. no tenemos más que extrac- 
tar lo que respecto á ambas palabras lee- 
mos en el Glossaire des mots espqgnols et 
poriugais derives de Varahe por B. Dozy 
et k Dr. W. H. Engclmann. 

La palabra a^féma se deriva de ¡IsUor' ! 
alchamaáh. Por su origen esta palabra 
significa reunión, especialmente de hom- 
bres, en Ebn Jaldun J L¿ -.y**^M iftUo^ re- 
unión de ancianos, designa el Corneo mu- 
nicipal, significado que tiene aun hoy sin 
necesidad del segundo sustantivo: en 



este sentido se emplea en Espafia, apli- 
cándolo principalmente al Sanedrin : en 
el poema de Alejandro de Juan Lo- 
renzo Segura de Astorga y en Gonzalo 
de Berceo (Duelo de la Virgen Maria), 
se emplea en esta acepción. 

También se designaba con esta palabra 
la reunión de los judíos y el barrio que 
ocupaban ; después , cuando los cristia- 
nos se fueron apoderando de las pobla- 
ciones, y en éstas quedaban moriscos, re- 
cibieron éstos y los barrios por ellos ocu- 
pados, la denominación de akhama. 

La palabra aljamia tiene raíz diferen- 
te, pues se deriva del adjetivo femenino 

¡UaÓt*^! Aláchamiyyab, bárbara, sobre- 
entendiéndose lengua : de este modo de- 
signaban los árabes á las lenguas que no 
eran la suya, así que aljamia significa 
unas veces la lengua persa , otras la grie- 
ga, y entre los AA. que tratan de las co- 
sas de Espafia en los tiempos antiguos, 
el latin y el castellano después de su apa- 
rición, haciéndose á veces mención de 
dialectos especiales , afiadiendo á la pa- 
labra aljamia los nombres de Zaragoza, 
Valencia y Aragón. Según Dozy, Idb es- 
pafioles daban la denominación de a^'a- 
mia al castellano corrompido y mezclado 
de palabras árabes que empleaban los 
moriscos : no la hemos visto en esta acep- 
ción. 

F. O. 
Arráez. Núm. 285, pág. 30.— Se deriva 

de jí^Jlpt arraig, (6 más bien de ^r^]J^ 
arral9) : como derivado este adjetivo 6 
participio de ' | ' caput fuit, significa el 

cabeza 6 jefe, creemos que por este signi- 
ficado podrán explicarse las varias aqpp- 
ciones en que haya podido emplearse : en 
loe AA. árabes encontramos empleado el 

adjetivo ^r^y \ «n el sentido de nues- 
tro principe ó infante, aplicado á indivi- 
duos de las familias reales, principal- 
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mente de los Na9aríeB de Granada y los 
Bann Esquílala de Almeria. 

F. O. 



lOVIlIKNTO BIBLI06RÍVIG0. 



Se desea adquirir un ejemplar de la BeUi' 
don desoriptwa de la ciudad y provincia 
de Trvjillo del Perú con noticias exactas de 
tu Citado político $egun Real orden dirigida 
al Exorno. 8r, Virrey Conde de Superunda, 

Bscrita por D. Miguel Fej^oá, Corregidor 
que fué dfe dicha ciudad, j dedicarla al Rey 
nuestro Señor. — En Madrid en la imprenta 
del Beal y Supremo consejo de Indias, año 
1783. 



CORRESPONDENCIA PARTICULAR 

DB LA 
REVISTA. 

VALENCIA.— E. T. de A. Recibidos los 
16 rs. y queda suscrito hasta 30 Junio pró- 
ximo. 

LAGUNA DE TENERIFE. — M. A. B. 
Recibidos los 24 rs.;. renovada la suscricion 
hasta 30 de Setiembre. Remito los números 
reclamados 

VALLADOLID. — F. M. F, de C. Con los 
números de Marzo recibirá los que tiene re- 
clamados. 

SEVILLA.— F. E. y P. Se remiten ad- 
juntos los dos números primeros de este año. 

SIMANCAS.— F. R. de C. Adjuntos los 
dos números que pide. 



REVISTA 



DB 



ARCHIVOS, BIBLIOTECAS Y MUSEOS. 



DIRECTOR: D. V. VIGNAÜ. 

Esta Revista, que aspira á ser órgano y representante del cuerpo de Archiveros, Biblio- 
tecaqos y Anticuarios, publica artículos relativos á los intereses del mismo, oomo también 
trabajos originales de Diplomática, Bibliografía y Arqueología; documentos históricos in- 
éditos ; relaciones de los fondos ó caudal literario de los establecimientos del ramo ; pregun- 
tas y respuestas sobre las materias que abraza el mismo ; crónicas y noticias arqueológicas 
y bibliográñcas, etc., etc. Da también números extraordinarios, y cuando lo exige el texto, 
grabados. 

Se publica los dias 15 y último de cada mes. — Precio de «¿«crici/?».— Madrid, tres me- 
ses, 2 pesetas. — Provincias y Portugal , remitiendo el importe á la Administración, el mis- 
mo precio.— Por corresponsales : 3 pesetas trimestre; un año, 11 pesetas.— ^Extranjero y ul- 
tramar, un año 25 pesetas. — Puntos de suscricion.— En Madrid : en la dirección y Admi- 
nistración, calle de Fuencarral, núm. 57, cuarto 2.^ de la derecha ; en las porterías del Ar- 
chivo Histórico Nacional (Leon^ 21), Biblioteca Nacional y Museo Arqueológico, y en las 
librerías de Duran, MurillO, Cuesta, Bailly-Bailliére y de D. Leocadio López. 

En provincias. — En las porterías de los Archivos y Bibliotecas provinciafes, y en las 
principales librerías, ó remitiendo directamente el importe á la Administración, en sellos 
de correos ó libranza de fácil cobro. 

En el extranjero.— Krikland Cope et C®, Salisbury-Streed, Strand, 23, London.— Mr. Me- 
llier, libraire, rué Seguier, 17, París. 

En Ultramar.— D. Alejandro Chao, O'Relly, 64, Habana. 

En los mismos puntos se hallan también de venta, al precio de diez pesetas, los to- 
mos I, n y in de la Revista. Números sueltos, á dos reales. 

MADRID, 1874.— Impbbnta, esteeeotipia y galvanoplastia de Aribau y CoMPAfífA, 
■acMorea de IUVÁDKiaETBÁ.-*Gsll9 del Daqne de Ofima, uúxn. 9, 



' Digitized by 



Google 



I^EYIST/V 



DB 



RCHivos, ^Bibliotecas y ím úseos. 



AÑO IV. 



Madrid, 15 de Abril de 1874. 



NUM. 7.0 



SUMARIO. 



Adrertencia.^ Seooion oñoiál y de noticias.— Variedades: Inventario de los libros del Dnqiie dé 
Calabria (Ck>ntiniuicion).->Belacion de loe desposorios de los reyes de Francia.— Partida de bautismo del 
rey D. Felipe II.— Descripción de nn pasqnin fijado en Salamanca —Fondos de los establecimien- 
tos : Beconocimiento de tratados internacionales en el Archivo de Simancas (continuación.)— Bevista bi- 
bliogr&ftoa : £o< va<con0ra(2o« , por D. M. Rodriguaz Ferrer.— Preguntas : Qrancisco Arévalo.— Ferias 
de pan e vino.— Novios.— Tarjeta.— Hierro colado ó fundido.— B. L. M. — Hespuestas : Mari.— Gace- 
ta.— Artillero. — Correspondencia particular de la Bevista.- Anuncio. 



ADVERTENCIA. 

Lo8 señores suscritores de provin' 
das que estén en descubierto de sus 
respectivas cuotas desde Diciembre 
último , se sei^virán renovar su suS" 
cricion , remitiendo el importe á esta 
Administración. 



%mm OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



El Presidente del Poder ejecutivo de 
la República ha resuelto nombrar ofi- 
ciales de tercer grado de la sección de 
Archivos á los Ayudantes D. Francisco 
García Fresca, que presta sus servicios 
en el Archivo general central , y don 
Mariano Andrés Domec , que está ads- 
crito al Archivo Histórico Nacional, 



prestando en comisión sus servicios en 
el ministerio de Fomento, los cuales han 
sido propuestos en primer lugar en cada 
una de las ternas formadas por la Jun- 
ta del ramo. Las ternas á que se refiere 
la anterior orden , son las siguientes : 

PRIMERA. 

D. Francisco García Fresca. 

D. Darío Cordero y Camarón. 

D, Patricio Ferrer y Ruiz Delgado. 

sBcmoA. 

D. Mariano Andrés Domec. 

D. Francisco Romero de Castilla. 

D. Claudio Pérez Gredilla. 



Por orden de la misma fecha han sido 
nombrados oficiales de tercer grado de 
la sección de Museos, los aspirantes don 
Manuol Assas y D. Paulino Saviron; con 
destino al Museo Arqueológico Nació- 
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nal , los caales han sido propuestos en 
primer lugar en cada una de las ternas 
que ha formado Is^ Junta del ramo para 
su provisión , cuyo orden es el si- 
guiente : 

PRIMERA. 

D. Manuel de Assas y de Ereño. 
D. Paulino Saviron y Esteban. 
D. Antonio Rodríguez Yilla. 

SEGUNDA. 

D. Paulino Saviron y Esteban. 
D. Antonio Rodríguez Yilla. 
D. Ángel deGorostizaga. 



A consecuencia de los nombramien- 
tos anteriores, se han concedido los si- 
guientes ascensos de escala : 

ARCHIVOS. 

D. Juan Luis Albalate y Ayora , y 
D. Darío Cordero y Camarón, á Ayu- 
dantes de primer grado. 

D. José Foradada y Castan , y D. An- 
drés Martínez Salazar, á Ayudantes de 
segundo grado. 

MUSEOS. 

D. Ángel de Gorastizaga y Carvajal, 
y D. Antonio Rodríguez Villa, á Ayu- 
dantes de primer grado. 

D. Joaquín de Salas Dóriga y D. Vi- 
cente Boronat y Moltó, á Ayudantes de 
segundo. 

El Presidente del Poder ejecutivo de 
la República ha resuelto que por esta 
vez no se adjudiquen los premios que 
establece el art. 49 del reglamento vi- 
gente, por no haber considerado el Tri- 
bunal nombrado al efecto, digna de pre- 



mio ninguna de las obras presentadas 
al concurso de 1 873. 



Por orden del Gobierno de la Repú- 
blica , de 5 del corriente, se ha aproba- 
do el reglamento que ha de regir para 
las oposiciones á las cátedras de las 
Universidades, Escuelas profesionales. 
Enseñanzas superíores é Institutos de 
segunda enseñanza. 



D. Darío Cordero y Camarón , ayu- 
dante del Cuerpo, que servia en el His- 
tórico Nacional , ha sido nombrado en 
comisión , con fecha' de Enero último, 
para llevar á cabo el arreglo y clasifi- 
cación del Archivo del Ministerio de la 
Gobernación. 



Tenemos entendido que el Ayunta- 
miento de Pontevedra trata de demoler 
la histórica torre de los Churruchaos, 
único resto del antiguo castillo que per- 
teneció á la ilustre familia de dicho ape- 
llido, y que trae á la memoria el hor- 
rible drama de la muerte del arzobispo 
D. Suero por Fernán Pérez Churrucbao 
y otros partidarios de D. Pedro de Gas- 
tilla. Nuestro querido amigo y compa- 
ñero el Sr. Alvarez déla Braña, con un 
celo que le honra, Hba dado cuenta del 
hecho á la Academia de San Fernando á 
fín de que se revoque semejante medida, 
y celebraremos que sean eficaces y opor- 
tunas las gestiones que se hagan por esta 
ilustre Corporación para conservar un 
monumento que , ademas de los recuer- 
dos históricos que encierra, es un ejem- 
plar del estilo gótico del siglo xiv, apli- 
cado á ua edificio civil. 



Digitized by 



Google 



n&LIOTECÁS T MUSEOS. 



99 



VARIEDADES. 

INVBNTARIO DE LOS LÍBROS DEL DUQUE 
DE CALABRIA. 

(A. <560.) 

Libros del estudio del Exorno, señor 
duq[ue de Calabria. 

(Continuación) (1). 

557. Ludouicus Garbo, de neapoli tana 
proteotione. 

* 558. Xenophon de Cyri regís vita, 
de mano, en pergamino cubierto de 
cuero verde. (V. núm. H3?) 

* 559. La guerra de li gotti, en tos- 
can, de pergamino cubierto de cuero 
verde. (V. núm. \ 3 ?) 

560. Leonardi Aretini de bello gotti- 
co, de mano, en pergamino cubierto de 
cuero negro. 

561. Justinus bistoríograpbus , de 
mano, en pergamino cubierto de cuero 
negro. 

562. Gbronica n^undi, de marca 
grande, de imprenta, historiada y de 
colores, cubierta de cuero leonado. 

563. Annalide gesti etfacti de Italia, 
de mano, en pergamino cubierto de cue- 
ro entre negro y leonado. 

564. La Crónica de España , en pa- 
pel cubierto de cuero leonado. 

565. Orosius, en 46.^ cubierto de 
cuero verde. 

566. Vita et gesta Alphonsi regis 
primi Neapolis, de mano, en pergamino. 

567. Un libro de mano en pergamino, 
al rey Federico, padre del Sr. Duque. 

568. La Crónica del Cid. 

569. Diodorus Sicculus, cubierto de 
terciopelo leonado. 






(1) Véase el número anterior, 



570. Laurentius Yallensis , de mano, 
en pergamino cubierto de cuero colo- 
rado. 

* 574 . Bocacius de genealogía , de 
mano , en pergamino cubierto de cuero 
leonado. (V. núm. 232.) 

572. El mismo escrito en toscan , de 
mano , en pergamino cubierto de cuero 
leonado. 

* 673. Leonardo de Aretzo de la 
guerra de gotti en toscan, de mano, 
en pergamino cubierto de cuero leo- 
nado. (V. núm. 4 3?) 

574. Josepbus de excidio urbis biero- 
solimitansB, de mano, en pergamino 
cubierto de cuero verde, en lengua 
toscana. 

575. Xenopbon de la vitta de Cyro, 
en toscan, cubierto de cuero leonado. 

576. Historia Eutropii cum additioní- 
bus Pauli diacboni , de mano , cubierto 
de cuero colorado. 

* 577. C. Julii Solini de situ orbis, 
de mano, en pergamino cubierto de 
cuero colorado. (V. núm. 4 82.) 

678. Historia ohemica Pii pape, de 

mano , en pergamino cubierto de cuero 
colorado. 

579. JustinusabbreuiatorTrogiPom- 
peyi , cubierto de cuero colorado. 

580. Libri de la batalla de Cayo Ju- 
lio Cesare , en toscan , cubierto de cuero 
leonado. 

584. Triunphi Alberti , en pergamino 
cubierto de cuero colorado. 

582. Pomponius Mella, de forma muy 
pequeña , cubierta de cuero leonado. 

583. ün libro de forma mayor de 
mano , en pergamino cubierto de ter- 
ciopelo carmesí con las manecillas de 
plata. 
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LIBROS DE GRAMÁTICA, LÓGICA, 

PHILOSOPHIA, AdTROLOGÍA, MÚSICA, GEO- 
METRÍA, GEOGR APHIA ET MEDICINA, ETC., 
Y OTRAS ESCRITURAS IN OMNI LINGüA. 

* 584. Bartbolomeus Anglicus de 
propietatibus reram , de mano , en per- 
gamino de forma mayor cubierto de 
cuero negro las tablas. (V. núm. 39.) 

585. Alexander de Alexandro opus 
dierum genialium, de forma de pliego 
en pergamino. 

586. Nouus orbis, de pliego grande, 
cubiertp de pergamino. 

587. Liber Lucretii Carci de rerum 
natura, en 8.^, cubierto de cuero ber- 
mejo. 

588. Franciscus de Plateis, en 4.*, 
cubierto de tablas, es de pergamino. 

589. Ethica Argirofili, en 8.®, cu- 
bierto de pergamino. 

590. Aristóteles de secretis secreto- 
rum, en 8.°, cubierto de pergamino. 

591. Margarita pbilosophorum , en 
4.® , cubierto de cuero leonado. 

592. ün libro de natura auium ó ce- 
trería , de pergamino cubierto de cuero 
leonado , en 4.^ 

593. ün libro de sphera mundi , cu- 
bierto de pergamino. 

594. Dicta phllosopborum , de per- 
gamino , cubierto de pergamino. 

595. Aginus de astrología, de las 
Infantas. 

* 596. ün Ptolomeo con sus tablas, 
en pergamino todo y de mano , con sus 
colores , grande , cubierto de cuero leo- 
nado. (V. núm. 162?) 

597. Annotationes rudimentarisB 
franciscanae , de las Infantas. 

598. Spbera mundi cum tribus com- 
mentis , cubierto de cuero bermejo de 
las Infantas, 



599. Dialogus de vera philosopbia de 
las Infantas. 

600. Introductio ad grecas litteras, de 
las Infantas. 

* 601. Liber de nominibus et virtu- 
tibus balneorum Puteoli , de mano , en 
pergamino yluminado y cubierto de 
cuero leonado. (Y. núm. A 38.) 

* 602. Eleganti» Laurentii vallensis, 
de mano, en pergamino en cuero leo- 
nado. (V. núm. 1 27.) 

603. Ptolomeo in errantium Stella- 
rum et Ouidii Nasonis opera , en un vo- 
lumen pequeño cubierto de cuero azul, 
de las Infantas. 

604. Otro libro como el susodicho, 
cubierto de pergamino, de las Infantas. 

605. Emblemata AndresB Alciati, cu- 
bierto de cuero azul, de las Infantas. 

* 606. Ethica Aristotelis , de mano, 
en pergamino, cubiertas las tablas de 
brocado sobre seda negra con las tna- 
necillas de plata. (Y. núm. 14?) 

607. ün libro de ca^a , de mano , en 
pergamino cubierto de brocado sobre 
seda verde. 

608. ün libro de caga, de mano, en 
pergamino cubierto de cuero leonado. 

609. ün libro de diversas maneras 
de cifras , escrito de mano , en perga- 
mino cubierto de cuero leonado. 

610. ün lunario ó repertorio, de em* 
prenta , cubierto de cuero leonado. 

611. Joannes Cri ti de terremoto, 

de mano, en pergamino cubierto de ter- 
ciopelo carmesí. 

612. Architectura de Aureliano, de 
mano, en pergamino cubierto de cuero 
verde. 

613. De natura auium liber, cubier- 
to de terciopelo negro con las guarnK 
cienes de latón sobre dorado. 

614. Ptolomeus, cubierto de cuero 
leonado escrito de mano, en pergamino. 
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64 5. Ephemerides compútate in me- 
ridiano neapolitano, cubierto de cuero 
negro, de mano, en pergamino. 

* 64 6. Romuleo, de mano, en perga- 
mino cubierto de cuero leonado (V. nú- 
mero 4 69?) 

* 647. Regulae grammatic© Guarini, 
de mano, cubierto de cuero vayo. (V. nú- 
mero 92.) 

*64 8. Música Joannis Tintoris, en 
pergamino cubierto de cuero colorado. 
(V. número 4 93.) 

64 9. Liber metheororum de Aristó- 
teles en toscan, de mano, en pergamino 
cubierto de quero leonado. 

620. Geometría magistri Thome, en 
pergamino cubierto de cuero naranjado. 

*624. Ethica de Aristóteles, en. tos- 
can, de mano en pergamino cubierto de 
cuero leonado. (V. núm. 4 4?) 

622. Renuncius Tretinus in epístolas 
Ipocratis medici, de mano, en pergami- 
no cubierto de cuero verde. 

623. Un vocabulista de versos rith- 
mes, en toscano, de pergamino cubier- 
to de raso verde. 

624. Liber de mullere, en 4.^ en per- 
gamino. 

^25. Un repertorio de los tiempos, 
del juego de los dados, cubierto de per- 
gamino. 

626. Un vocabulario de Antonio, de 
las Infantas. 

627. Un tractado de arismética , de 
las Infantas. 

62». Libro cubierto dé terciopelo ne- 
gro con las manezillas de plata , todo 
escripto é historiado, de mano, con per- 
sonajes de colores, én pergamino, de la 
composición de todas maneras de ar- 
omas, escudos y colores , dirigido al Se- 
renísimo Rey Federico, padre del buen 
Baque de Calabria, en una caxa de 
madera, guardado. 



629. En otra caxa de madera se ha- 
lló un libro cubierto de terciopelo negro 
con sus manezillas de plata, todo de 
pergamino, en lengua francesa en que 
están las armas de todos los principes 
christianos. 

630. Otro libro cubierto de terciope- 
lo negro con las hojas de pergamino, 
en lengua francesa escriptas, en que se 
ponen y nombran los blasones y las ar- 
mas de los príncipes. 

634. Otro libro cubierto de raso car- 
mesí, con la manezilla que paresce de 
plata sobre dorada^ con la description 
de las personas reales y capitanes y 
gente de guerra del Sermo. Rey de Ña- 
póles , escripto de mano en pergamino. 

632. Otro libro en catalán, escripto 
de mano en pergamino cubierto de bro- 
cado viejo intitulado , Libro de armas. 

633. Otro libro en que están debuxa- 
dos de mano, frenos de diversas formas 
y maneras para domar potros y para 
caballos de todas maneras. 

634. Otro libro dorado, en 8.°, en car- 
tones colorados y dorados, en que están 
de molde, con sus letreros , todas las for- 
mas de medallas y rostros antiguos de 
los emperadores y personas nombradas 
de hombres y mujeres. 

LIBROS VULGARES. 

T EN DIUBRSAS LENGUAS T DE DIUERSÁS 
MATERIAS. 

635. Orlando furioso, en italiano, cu- 
bierto de pergamino. 

636. Unos diálogos de Santa Catali- 
na de Sena, en 8.* 

637. Un Dante, en pergamino, cubier- 
to de cuero leonado. 

638. Un Cortesano, en italiano, en 8 .**, 
cubierto de pergamino. 

(Se continuará.) 
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REVISTA DE ARCHIVOS» 



RELACIÓN 

PARA S. M. DE LA FORMA QUE SE TUBO 
EN LA CELEBRACIÓN DE LOS DESPOSO* 

BIOS de' los christianissihos Gar- 
los [IX] Y Isabel, beyes de Fran- 
cia, EN esta ciudad DE SPIRA, DO- 
MINGO QUE SE CONTARON XXII DE Oc- 
TURRE DE M. D LXX A^OS [\), 

Viernes xx del dicho mes vino el se- 
renisimo Archiduque Fernando de vnos 
lugares suyos que tiene cerca de Spira, 
donde se hauia entretenido cinco o seys 
dias esperando el poder que hauia de 
uenir de Francia , y entró en esta corte, 
según dicen, con quinientos cauallos, 
y en su acompañamiento venian muy 
principales caualleros y coronóles de 
los mas conocidos y señalados destas 
provincias. £1 sanado siguiente entró el 
conde de Res con los poderes y joyas 
para la conclusión del desposorio des- 
tos christianisimos Principes ; deuia ^e 
traer como cien cauallos y bien en or- 
den , aunque algunos dizen que mas y 
otros que menos. Truxo cinco o seys 
caualleros de la orden de San Miguel en 
su compañia. Auianle salido a reciuir el 
duque Juan Guillermo de Saxsa con 
dozientos cauallos, y el emperador creo 
que enbió algunos criados de su casa á 
rreciuille , y con esto entró a las dos 
oras después, de medio dia en Espira, y 
hauiéndose apeado en su possada á to- 
mar capa y gorra para yr a palacit) , le 
acompañaron todos los que le hauian 
salido al camino y entraron con él en la 
cámara de su Magostad , donde fue muy 



(1) Esta relación fué enviada desde Spira 
al rey D, Felipe II por D. Francisco Hurta- 
do, Oonde de Montagudo, su embajador en 
la corte del emperador Maximiliano II, y se 
conserva entre los papeles de Estado, lega- 
jo 664, fól. 46, del Archivo de Simancas. 



bien tratado y no menos bien recluido, 
y de alli uino a la cámara de la Empe- 
ratriz , y abíendole bessado las manos 
y a su Reyna y dadoles las cartas pri- 
meras que traia para sus Magestades, 
dichas sus rragones se rretiró breue- 
mente a su possada , donde le a manda- 
do su Magestad Qesarea hospedar a él 
y a los que con él venian con mucho 
regalo y cumplimiento. Luego vna ora 
después entró el Conde palatino Elec- 
tor, con dozientos cauallos. Traya con- 
sigo a su muger y a su hija, la que está 
por casar, y a su nuera, muger de Ca- 
simiro, hija del Elector de Saxsa, Du- 
que Augusto. Traya mas sus dos hijos 
segundo y tercero. 

Domingo luego siguiente a los xxii 
de Octubre ordenó su Magestad que a 
las dos oras después de medio dia se 
hallasen en palacio los que le hauian 
de acompañar á la yglesia mayor desta 
ciudad , y asi se hizo. Dadas las dos , 
salieron sus Magestades a pie porque 
estaua cerca la dicha yglesia ; yuan en 
esta manera : toda la caualleria de los 
Principes del imperio, duques, mar- 
queses, condes y varones que aqui se 
hallan , que son muchos , luego yva la 
casa del Emperador y de la Empera- 
triz, y luego los dichos varones y otros 
títulos, y consecutípamente yvan los 
hijos del Palatino Elector y el duque 
Jorge Hans y el de Saxsa y el duque de 
Mehelburg, el obispo de Argentina, lue- 
go el conde de Res, después el arzobis- 
po de Colonia y el Palatino Elector, 
luego el archiduque Fernando con el 
Emperador, bestidos su Magestad y Al- 
teza de blanco, el Emperador caigas, 
jubón y cuera blanco, capotillo de rra- 
so negro forrado en lobos ceruales, gor- 
ra de terqiqpelo con plumas blancas; el 
Archiduque calcas y jubon.de tela de 
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plata toda blanca y botas de la mesma 
color, Ueuaua en las calcas cordones de 
encarnado y plata , capotillo de tercio- 
pelo pardo bordado de oro y plata y 
algún matiz encarnado y forrado en tela 
de plata, sombrero de terciopelo pardo 
con plumas de la color del vestido, que 
son los colores de la Reyna. Luego yua 
la Emperatriz con una basquina de tela 
de plata parda bordada de oro y plata 
de canutillo , ropilla de terciopelo negro 
con manga rrodada , toda cortada y for- 
rada en telilla de plata y juntas de 
christal labradas como gajos y con muy 
poca guarhicion de oro^ puestas en cin- 
tas blancas cadenilla de piedras y per- 
las, toca encrespada, y en los cabos 
vn retrato de la Princesa y una marta 
al hombro muy bien guarnecida de 
piedras y perlas. Tras la Emperatriz yua 
la christianisisíma Reyna con vna saya 
de tela de plata encarnada, bordada 
toda de oro y plata de muy linda labor, 
manga angosta de rrueca y de dos quar- 
tos , puntas en fintas blancas , betones 
de perlas , ^inta de diamantes , collar de 
diamantes y rubies muy bueno, el to- 
cado de sus mismos cauellos algo en- 
crespados los rrepuegos, y por junto á 
ellos yna guarnición de perlas , toda la 
cabera sembrada de lacadas hechas de 
fintas de oro y encarnado, y en cada 
vna, vna pie^a de diamantes y los cabos 
de los cauellos hazían una lacada en la 
cabera , la qual se uenia a atar en me- 
dio delKcon vn muy buen joyel; Ue- 
uaua a su Magostad la falda la condesa 
de Aranbergue , que es camarera ma- 
yor. Luego tras sus Magostados yua la 
condesa Palatina, muger del Elector, 
con rropa de terciopelo negro , botones 
de piedras y coUarico de piedras , bas- 
quina y manguillas de raso negro bor- 
dadas de oro de canutülo con perlas y 



aljófar, cofia con rrostriño de perlas, 
vna toca redonda de rred tocada á la 
flamenca. La nuera desta condesa , hi- 
ja del Elector de Saxa , Ueuaua ropa de 
terciopelo negro guarnecida de vna 
chapería de vna letra como ^ifra forra- 
da en felpa amariUa y negra , basquina 
de rrasso morado y manguillas cubier- 
tas de vna rrexa de oro escarchado^ y 
en cada nudo vna perla , y por abaxo 
vna borda dura de perlas» tocada vna 
cofia de teUiUa de oro que le cubria las 
orejas y el caueUo, toda quaxada de 
perlas , vna cadena de oro y los eslabo- 
nes al rededor todos de diamantes que 
lucia n mucho^ y su marta muy buena 
al honbro. La hija del Palatino , muger 
de Juan Guillermo, duque de Saxa, yua 
con rropa de terciopelo negro con vna 
guarnición bordada de seda negra , bo- 
tones de oro, cadenUla de piedras, vn 
joyel, basquina de tela de plata, man- 
guftUas de una telilla de oro y negro, 
cordón de oro, cofia de oro y negrola- 
dos de cauellos , gorra y plumas adere, 
^da de oro. La muger del duque Jorge 
Hans palatino , ropa de* terciopelo negro 
forrada en armiños, basquina de rraso 
carmesí y manguillas , bordado todo de 
oro, collar y joyel de piedras muy bue- 
no, cofia de oro y perlas. La hija del 
Elector palatino donzeUa, saya de ter- 
ciopelo carmes! bordada de oro« cofia 
de oro, por la frente vn trancellin de 
rrossas de seda como guirnalda ; las 
quevenianen su acompañamiento, bes- 
tidas de tafetanes y sedas de colores 
guarnecidas de franxas , passamanos de 
oro, cofia de oro, heran sus parientas 
de las dichas. Luego yua doña María de 
Cardona , camarera mayor de la Empe- 
ratriz, y la condesa de Montagudo. Lue- 
go yuan la ccmdesa Madrucio y la de 
Sur y la de Fiesco, marquesa de Mak 
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espina, muy bien aderezadas con vas- 
quinas de tela de oro y de brocado con 
cadenas de oro al cuello , yuan tanbien 
la condesa de Serona y la condesa de 
Lodron y madama de Trauze, mujer 
del mayordomo mayor del emperador, 
y madama de Paifen , muger de su ca- 
uallerizo mayor, y las mugeres del ca- 
uallerizo mayor de la Emperatriz y del 
MarichaL Luego yuan las damas de la 
emperatriz, doña Isauel Via y su her- 
mana , sayas de tela de oro morada la- 
brada, guarnecida de franxas y gandu- 
jados, juboncillos de telilla de Milán 
muy enrri^adas y bien tocadas, doña 
Isauel Via con gorra aderezada. Doña 
Isauel de Mendoza , saya de tela de oro 
leonada , juboncillo de telilla de Milán 
guarnecido de oro, botones de chris- 
tal, escofíon de oro con vnas flores 
muy bien tocada. Fixen, saya de tela de 
plata guarnecida de fíranxuelas de oro 
y la saya abierta , vasquiña de tela*de 
oro morada bordada , juboncillo de te- 
la, escoña de oro. Poluayn, ropa de 
rraso negro guarnecida de oro, vasqui- 
ña de tela de oro bordada , escofia de 
argentería. Graciosa, saya de tela de 
plata guarnecida de oro, escofíon de 
oro. Doña Juana y doña Isauel y doña 
Eluira de Pornestan , sayas de tela de 
plata , de oro y azul de muy buena la- 
bor, guarnecidas de terciopelo azul con 
franxas y gandujados de oro, jubonci- 
llos de rrasso amarillo con'lrencillas de 
plata, escofíones de oro, gorras de ter- 
ciopelo negro con plumas y aderezadas 
con piezas de perlas. Doña Luisa de 
Mendoza, hija del conde de Montagudo, 
saya de tela de oro morada con dos ti- 
ras de terciopelo morado guarnecidas 
de oro y plata de canutillo, mangas 
rrodadas y abiertas forradas en tela de 
plata, jubón de telilla de oro y plata. 



escofíon de plata escarchada con argen- 
terías. Las hijas de Pedro Molart, caua- 
llerizo mayor de la Emperatriz , la ma- 
yor, saya de tela de plata guarnecida 
de terciopelo carmesí con franxuelas de 
oro ; la segunda , saya de tela de oro 
verde , bien guarnecidas de fp%mxas de 
oro, cofías de argentería ; todas las da- 
mas iban con buenas cosas de oro de 
pinturas y collares, joyeles de piedras 
y perlas, cadenas y botones y puntas 
de oro. La hija de la condesa de Aran- 
bergue, ss^ya de tela de oro amarilla, 
manga de punta forrada en rraso blan- 
co, pintura y collar de perlas' y piedras 
y bien tocada. Doña María Manrrique, 
muger de Pernestan, yua muy bien 
aderezada , y como tan criada de la Em- 
peratriz , lomó a su cargo dar los asien- 
tos y orden a las damas. 

(Se continwLrá) 



PARXIDA DB BAUTISirO DEL RET DON 

Felipe Í.* 

En la villa de Valla dolid martes a 
xxi de Mayo a las quatro oras después 
de medio dia poco mas , año de mili 
quinientos e veynte y siete años parió 
la Emperatriz e Reyna Ntra. Señora vn 
hijo príncipe de las Spañas : Rautizole 
el arzobispo de Toledo en el monaste- 
rio de Sanct Pablo de Valladolid, miér- 
coles a i^xncQ de Junio del dho. año e 
fueron padrinos el condestable de Gas- 
tilla don Iñigo de Velasco que le Ileuo 
en bracos y el dugilc de Bejar y ma- 
drina la señora doña Leonor Reyna de 
Portugal e de Francia hermana del em- 
perador nuestro señor e fue llamado 
por nombre don Felipe y acabado de 
bautizar tu Rey de armas dixo en alta 
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boz tres Teses : don Felipe por la gracia 
de Dios principe de Spaña. 

Archivo general de Simancas. Libros 
grales. de la Cámara, Núm, i6. 

Por la eoi^ia, 
C. P. G. 

DESCRIPCIÓN DE UN PASQUÍN FIJADO 
EN SALAMANCA. 

(A. nu.) 

En un manuscrito de la época encon- 
tramos la descripción siguiente de un in- 
tencionado pasquín fijado en Salaman- 
ca en 4724 , en el que, como de cos- 
tumbre, aparecen las figuras vomitando 
letras, y las mujeres y los niños hablan- 
do en latin : 

En el dia 23 de Febrero del año de 
4 774 , en que se tubo en Salamanca la 
inpensada , y favorable noticia del De- 
creto, que S. M. expidió sobre el go- 
víerno de los Golejíos maiores, apare- 
ció muí de mañana un Pasquín fixado 
en uno de los sitios mas públicos de di- 
cha ciudad , que contenia lo siguiente 
en un pliego de marquilla : 

Pintados en medio del pliego los 4 
colejios maiore^ según sus fábricas, y 
con las puertas , y ventanas abiertas, y 
apoca distancia de cada colejio un en- 
tierro al que precedia una cruz con 
manga negra, y de alumbrantes los co- 
legiales militares , los menores, muchos 
manteistas, y algunos frailes, y de to- 
dos salía una inscripción , que decia : 
Qui ad summum honitatis attingunt, pc- 
riculosi, si in extremo constituerint ; ne- 
gué enim possunt in eodem permanere, 
ñeque quiescere, cum vero non quiescant, 
ñeque possint proficiscere in metius : r e- 
linqunt : $t igitur ut decedant in deterius. 

En cada entierro iba un ataúd cu- 
bierto , uno con una beca morada en- 
cima, y su bonetle, y la inscripción 



decia: i^gui yace el col^io de Cuenca, 
Otro con veca encarnada, y su bonette 
y la inscripción decia : Aqui yace el CO' 
legio del Arzobispo, Otro con beca azul 
y bonette, y la inscripción: Aqui yace 
el de Oviedo; Y el otro con beca parda, 
y bonete con forro encarnado : Aqui 
yace el colq'io maior del viejo : De cada 
ataúd este lema : Domine miserere nobis: 
en lo alto estaba figurada una trompe- 
ta , y de ella salia : Nulla est redemptio, 
quod scripsif scripsi, Dettras iban de 
Doloridos el Maestre-escuela , el Docto- 
ral, el Magistral, el Lectoral, el Peni- 
tenciario, y otros Canónigos, que fue- 
ron colejiales , y de ellos salia esta ins- 
cripción : Requiescant in pace : No lleva- 
ban acompañamiento: Iba conducido 
cada ataúd por i fámulos de su respec- 
tivo colegio , y de ellos salia : Quid ad 
nos : yam in Dóminos revertemur, 

A un rincón se miraba el convento de 
Sancti Spiritus con las señoras á la 
puerta, a quienes precedia la señora 
comendadora diciendo en tono do la- 
mentación: ¡Desoíala est Domus! Y las 
señoras respondían llorando: Quid, ergp 
¿rit nobis ? 

A el lado de enfrente á otro rincón 
había muchas madamitas, y criadas di- 
ciendo: Et quid nos faciemus ? 

Por detras de las señoras de Saneti 
Spiritus salía una tropa de militares di- 
óiendo : Sperate in nobis, 

A espaldas de las madamas, y cria- 
das salia una caterva de frailes y cléri- 
gos diciendo: Vobiscum erimus. 

Las puertas de las Hospederías y 
ventanas estaban cerradas, y apoca 
distancia la chusma de criados, que sa- 
lían cargados unos con caxas de pelu- 
quines, otros con vestidos de militar, 
ymoxiganga, espadines, y sombreros 
de plumaje : otros con violines, flautas, 
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vihuelas, y libros de contradanzas, otros 
con un tablero de bisvis, y la banca , y 
un mazo de varajas ; otros con perros 
perdigueros y escopetas; otros con 
galgos ; otros con cavallos de regalo ri* 
camente enjaezados; otros con sillas vo- 
lantes ; y diciendo lodos : Hwc aáduxe* 
runt eos %n perditíonem. 

En la parte superior estaba pintado 
el Rey nuestro Señor en su trono, y de- 
bajo: Suum unicuique tribuamt venite 
ad me omnes; De la boca salia: Paupe- 
rum Protector sum, 

Al pie estaban pintados dos de cada 
lado , uno detras de otro ; los primeros 
de cada lado decian al pie : Medicina : 
los otros dos , uno : Derechos : otro : 
Theologia. Losados primeros tenia cada 
uno su memorial en acción de darlo al 
Rey; y el uno decia: in maiorem con^ 
chensem; el otro : in maiorem Archiepis- 
copL Los de atrás decian en sus me- 
moriales, uno: in maiorem ovetensem; 
otro : in maiorem Sacti Bartholomei. De 
la boca de los 4 estudiantes salia esta 
inscripción: Pauper ego sum , et egenus: 
Panem nostrum quotidianum da nobis 
hodie: 

Por vajo de todo estaba figurado el 
Ministro en acción de extender el De- 
creto, y al pié la ciudad , universidad, 
cavildo , colegiales , militares , coiejios 
menores , y el pueblo , que todos decían 
á una : Gratias agimus tibi boncB volun* 
tatis in scBCulum saeculL 

FOlOSDELOSESTABLECIlIEIiTOS. 

RBGONOCIHIEMTO T BUSCA DE TRATADOS IN- 
TERNACIONALES EN EL ARCHIVO DE SI- 
MANCAS. 

(Continuación) (1). 
Testamento original de la Reina Ma- 



(l) Véase el Qúmero 6.* 



ría de Ungría, fecho en Gygales, á 87 de 
Septiembre de \ 558 , firmado de dicha 
reynar María. En francés, en cuatro ho- 
jas de papel. Aposento del real patrona- 
to , cajón 4 , arquilla de Testamentos. 
Codicilo original de la Sra. reyna de 
Ungria, María, infanta de España, fecho 
en la villa de Gigales á 27 de Septiem- 
bre de \ 558 , firmado de dicha reyna, 
escripto en francés, en dos hojas de pa- 
pel, con un sello de cera encarnada. 
Estuvo cerrado este codicilo. Está con 
el instrumento antecedente. Los Autos 
para abrir dicho testamento y oodicilo; 
hechos en Gigales á 4 9 de Octubre de 
4 558, en presencia de la Serma. Prin- 
cesa de Portugal, infanta de Castilla, 
gobernadora destos reynos por ausen< 
cia del Rey nuestro señor , contienen ti 
hojas y están insertos y traducidos en 
castellano, dicho testamento y codicilo. 
Están en el aposento del real patronato 
en el lugar citado- 

Gopia del Tratado y capitulación de 
paz, hecha entre Phelipe 2.* rey de Es- 
paña y Henrico í.® rey de Francia en 
Ghateau Cambresi á 3 de Abril de 4 559. 
Es traducción de lengua francesa al 
castellano. Está en 26 hojas de papel. 
En el aposento del real patronato, ca- 
jón 8, arquilla de Gapitulaciones coa 
Francia. Legajo S. 

Tratado entre los mismos Reyes ea 
dicho día ( por medio de sus Plenipo- 
tenciarios] para que se le vuelvan por 
el rey de Francia los Estados, bienes y 
derechos que tienen en Francia el Prín- 
cipe de Orange, el Conde de Egmond, 
Phelipé de Groy , Duque de Arscot , á 
los herederos de la Gasa de Vergi,é 
Mons.' de la Trullera y otras perso- 
nas que se citan. Es copia en castella- 
no , en tres hojas de papel. Está en el 
I legajo antecedente. 
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Varías cartas del Sr. Phelipe í.* al 
Conde de Feria su Embajador en Ingla- 
terra^ y respuesta de dicho Conde sobre 
el matrimonio que se trataba de Su Ma- 
gostad el Sr. Phelipe %,° con la reyna 
Isabela de Inglaterra, año de 4559. En 
la pieza alta de Estado, alacena 4 O, an- 
den 5, Negociación de Inglaterra núme- 
po 47, año de 4559. 

Copia del Tratado entre el Sr. Pheli- 
pe 2.° Rey de España y Emanuel Phiii- 
berto, Dnque de Saboya, por el qual se 
obliga este Príncipe á que los Goberna- 
dores de los Castillos de Niza y Villa- 
franca (que pertenecen á dicho Duque) 
hayan de hacer siempre que entren á 
ser gobernadores juramento de fideli- 
dad al Duque de Saboya y al Rey de 
España que por tiempo fuere : fecho en 
el Monasterio de Grunendal en el Du- 
cado de Bravante á S6 de Marzo de 
4559. En doce hojas de papel. Y quiere 
el Duque de Saboya que si muriesse sin 
hijos yarones de legítimo matrimonio se 
entreguen los Castillos de Niza y Villa- 
franca al Rey de España. En latin , y á 
lo última en castellano, dos juramentos 
de los dos Gobernadores de Villafranca 
y Niza en la forma dicha. Aposento del 
real patronato , cajón 5 , en una arqui- 
lla de acero. 

Copia simple en castellano de las con- 
diciones en que su Magestad ( el Sr. Phe- 
lipe i," ) vendría en la tregua ó suspen- 
sión de armas con el Turco, fecha en 
Bruselas á 5 de Marzo de 4 559 (con 
otros papeles sobre lo mismo ) en una 
hoja de papel. Pieza alta de Estado, ala- 
cena 40 , anden 4 .' de un legajo intitu- 
lado: Afírica , Leyante, núm. 25, año de 
4559 y 4 560. 

Confirmación del Emperador Ferdi- 
nando, de la concesión que el Sr. Car- 
los Y }ji;5o á Fhelipe 8,* su hijo del vi- 



cariato de Sena para sí y sus sucesores, 
y que pudiese subinfeudarlo en el todo 
ó en parte; y aprueba el Emperador 
Ferdinando el tratado ajustado entre 
el Sr. Phelipe í .* y el Duque de Floren- 
cia , y la reservación que se había he- 
cho de Puerto Hercules, Orbitello, etc. 
Fecha en Viena á 9 de Septiembre de 
4 560: firmada, Ferdinandus. En una ho- 
ja grande de pergamino blanco , en la- 
tin , pendiente de un cordón de hilo de 
oro y seda negra un sello hermosamen- 
te grabado en cera encarnada y blanca 
con todas las armas del Emperador Rey 
de Ungría, Bohemia, Dalmacia, etc. En 
el aposento del real patronato, cajón 5, 
de una arquilla de acero. 

Donación que Aluisius Foix, Marqués 
de Saiuces, hallándose viejo y sin espe- ' 
ranza de hijos legítimos hace de este 
Marquesado de Saiuces , con todos sus 
derechos al Sr. Phelipe 2.® y á sus Suc- 
cessores, los Reyes de España. Es la fe- 
cha en Ast á 2 de Mayo de 4 561. Está 
en latin en una hoja de pergamino , fir- 
mada: lo. Aluis^ Marches de Saluce, y 
refrendada de lo. Gulielmus Cinagius 
Notarius et Secretarius. Está pendiente 
de un cordón de seda azul y encarna- 
da^ una cajita de hoja de lata y en ella 
un sello de cera encarnada con las ar- 
mas y nombre de dicho Marqués de 
Saluzo. En la pieza baja de Estado en 
el cubillo de ella , alacena 5, anden 4, 
de un legajo de varios instrumentos. 

Ratificación del Emperador Maximi- 
liano en Praga á último de Abril de 
4 570 , en que aprueba y ratifica el Tra- 
tado hecho entre el Sr. Phelipe 2.^ y 
Emmanuel Philiberto Duque de 'Sabo- 
ya acercare los Castillos de Niza y Vi- 
llafranca en el Monasterio de Grunen- 
dal, en el Ducado de Bravante á 26 de 
Marzo de 4 559. Está en latin en seis ho* 
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jas de vitela , firmada Maximilianus , y 
refrendada de Ph. Beruburger, y cosida 
con un cordón de oro pendiente en se- 
llo de cera encarnada y blanca de las 
ai*mas del Sr« Emperador, maltratada. 
En el aposento del real patronato^ cajón 
6, arquilla de Capitulaciones con Princi- 
pes y Potentados de Italia, legajo 5. 

Capitulación original de la liga per- 
petua contra el Turco ajustada por 
S. Pío V., enti^ Su Santidad, el Sr. Phe- 
lipe 2.° y la república de Venecia, en 
Roma á 25 de Mayo de 1571 en el Pa- 
lacio apostólico en el Consistorio de Su 
Santidad y Cardenales. Está firmada de 
parte de Su Santidad por su Datarlo 
Antimus Marchesanus, y en nombre del 
Sr. Pbelipe^.'': F. Card*** , Pacheco, don 
Juan de Cuñiga; y en nombre de la re- r 
pública de Venecia : Michael Surianus. 
Orator Joannes Superantíus eques. Ora- 
tor. Están puestos cinco sellos en papel 
sobre cera. En latín, en nueve hojas de 
á quartilla de vitela. En el aposento del 
real patronato, cajón 6, arquilla tie Ca- 
pitulaciones con Pontífices y Potenta- 
dos de Italia, legajo 5. 

Registro original de los capí tules ma- 
trimoniales del Sr. Phelipe í .° con la Se- 
renísima Princesa, hija primogénita del 
Sr. Emperador Maximiliano 2.*, fecho 
en Madrid á 1 4 de Enero de 4 570 fir- 
mado 2). Cari' Segunt (Didacús Cardi- 
nales Seguntinus ) y de: Ádam de Die- 
trischstam , y ante Gabriel de Zayas. Es- 
tá parte en latin y parte en castellano, 
y authorizádo del mismo modo en seis 
hojas de papel. Ratificación déoste Tra- 
tado por el Sr. Emperador Maximilia- 
no 2.° en Praga á 2 de Mayo de .4 570. 
Original, cosida con cordón de oro pen- 
diente un sello grande en cera de la ar- 
mas dé dicho Sr. Emperador. Todos en 
el aposento del real patronato , cajón 8, 



arquilla de Capitulaciones, con la casa 
de Austria , legajo 5. 

(Se continuará,) 
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Los vasconfadoitt iupaü, iu lengua, y elpriií' 
cipe L, Z, Bonaparte, con notas, ilnttro' 
dones y comprobantes sobre sus antigüeda' 
des, sws principales nombres históricos, su 
literatura euskara , su bibliografía vasca, 
sus artistas y obras de arte, su música , sus 
danzas, sus supersticiones, su organización 
social antigua y moderna, condición de sus 
respectivas clases, sus fueros, carácter que 
éstos presentan y perturbación de sus parti- 
dos actuales, con el infltfjo que tuvo este 
país en nuestras conquistas y descubrimien' 
tos ultramarinos, por el Ilm^, Sr, D, Mi. 
guel Modrigúez Ferrer, con un prólogo del 
Excmo. Sr. D, Antonio Cánovas del Casti- 
Z2(7.~jMadrid : Imprenta de Noguera, 1873* 
Un volumen en 4.% LZ-318 páginas. 

No se distinguen, ciertamente, los 
españoles por esa facilidad eu* hacer li- 
bros , que tanto caracteriza á nuestros 
vecinos los franceses, y cuyo secreto 
consiste en coordinar hechos dispersos, 
reunir materiales desparramados, su- 
bordinarlos á un objeto determinado, 
sazonando el todo con juiciosas y opor- 
tunas observaciones que hagan amena 
su lectura é instructivo su conteni- 
do. Pero si estas condiciones son entre 
nosotros poco comunes, y dan motivo 
para que se quejen los que leen de que 
no se escribe , por más que los que pu- 
dieran escribir dicen que escasean los 
lectores , hay honrosas excepciones , y 
la aparición de un nuevo libro ameno, 
erudito, curioso ó científico, todavía 
constituye un acontecimiento literario 
que ocupa la atención pública por Ynás 
ó menos tiempo. 

Tal ha sucedido con el libro del señor 
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Rodrigaez Ferrer, Las vascongados, el 
cual , á sa indisputable mérito, reúne el 
de la oportunidad. Estaba escrito para 
servir de agradable esparcimiento y pa- 
ra satisfacer la curiosidad que poco bá 
excitaba un pueblo hospitalario y sen- 
cillo, reverente y patriarcal , y un país 
delicioso que nos servia de saludable y 
fresco refugió en los días del caluroso 
estío, cuando un triste y desgraciado 
suceso vino á darle nuevo interés ; in- 
terés cada dia creciente , cuando toda 
España^ Europa entera tiene su mirada 
fija en el vascongado suelo, y se pre- 
gunta con avidez : ¿quién es ese pueblo 
que á turbar se atreve nuestra tran- 
quilidad , cuál su raza , cuáles sus de- 
cantadas leyes por cuya integridad pe- 
lea siete años en incansable lucha , y 
todavía boy renueva en nuestros cam- 
pos los desastres y horrores de la 
guerra civil ? 

Á todas estas preguntas responde, con 
abundancia de datos, el libro del señor 
Ferrer, resolviendo, con copia de razo- 
nes y no escasa erudición , en cuanto 
alcanzan los adelantos modernos, las 
cuestiones etnográficas y filológicas que 
se refieren al pueblo vascongado, para 
descender luego al terreno histórico en 
su manifestación artística , literaria, so- 
cial y política. 

La ciencia no posee todavía la solu- 
ción de la cuestión etnológica en su do- 
ble aspecto antropológico y filológico, 
en lo que se refiere á aquel pueblo ; 
pero la presiente , tras ella camina , y 
sus investigaciones darán por resultado 
el demostrar que el euskaro pertenece 
á aquella noble y vigorosa raza que 
llena hoy el mundo con su valor y ge- 
nio, á la raza aria, y su lengua á la 
gran familia indoeuropea. En tanto, 
bien puede asegurarse que la crítica 



histórica no ha depurado aún sus orí- 
genes , y que lo único que de él puede 
decirnos es que presenta todos los ca- 
racteres de' un pueblo primitivo, cuya 
vida nómada sebace compatible con las 
diversas dominaciones que se suceden 
ea nuestro suelo, y que, con un fin más 
mercantil que político, fijan su huella 
en nuestras costas y playas, dejándole 
vagar libremente por las llanuras y 
montes del interior ; y que sólo cuando 
Roma , con su política absorbente , trae 
aquí sus legiones, es cuando aquel pue- 
blo, en parte ^ acepta el yugo del vence- 
dor y su raza se funde con la latina , en 
parte se repliega y huye, buscando asilo 
en las vertientes de los Pirineos , adon- 
de no le siguen ya las águilas romanas, 
contentándose con haberlo vencido mo- 
ralmente , cuando ni la pobreza y esca- 
brosidad del país al que ha reducido su 
morada ofrece aliciente alguno á su co- 
dicia , ni obstáculo á su marcha vence- 
dora, un pueblo que reconoce su impo. 
tencia al abandonar su suelo ; si bien 
encerrado en sus inexpugnables mon- 
tañas , desafía la corriente de la nueva 
civilización y rehusa toda fusión con la 
raza vencedora. No es raro, pues, que 
llame hoy nuestra atención ese pueblo 
que se destaca como cuerpo extraño en 
medio de la Europa latina.. 

La filología , más feliz hasta aquí que 
el estudio de los tipos craniológicos, más 
rica en datos que la historia , es á quien 
está reservada la resolución del proble- 
ma acerca del origen del pueblo vas- 
congado, y aunque no haya pronuncia- 
do su última palabra, ha encontrado el 
camino, y no está lejano el dia en que 
el estudio comparativo de esta lengua 
con las demás europeas , bajo la base 
de esa forma orgánica ó lengua típica 
de la raza primitiva aria , vendrá á de« 
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mostrar que la lengua vascongada per- 
tenece á la gran familia indo-europea. 

Otras cuestiones no menos interesan- 
tes resuelve, con excelente criterio, el 
libro del Sr. Ferrer, pero cuestiones que 
en su mayor parte pertenecen de lleno 
al campo de la política ; y ni este es el 
lugar de tratarlas, ni la ocasión propi- 
cia para discutirlas en el terreno des- 
interesado, pacifico y neutral de la 
ciencia. 

Precede á este libro una bellísima in- 
troducción del Sr. Cánovas del Castillo, 
que no está completamente de acuerdo 
con el espíritu que reina en las páginas 
á las que sirve de preámbulo ; pero tie- 
ne , como todo lo que de aquel eminen- 
te publicista procede, altos conceptos, 
brillantes imágenes, encantadora y cas- 
tiza frase. 

En suma , el libro del Sr. Ferrer es 
un libro erudito, ameno é interesante 
para todo aquel que desee conocer la 
historia de aquel pueblo, sus costum- 
bres, sus monumentos, su literatura, su 
vida social y política, y el mérito de esta 
obra corresponde, á no dudar, al favo- 
rable éxito que ha obtenido. 

V. V. 



PREGUNTAS, 

384. Francisco de Arévalo.— En una 
carta de vinculación, firmada por los Be- 
yes Católicos, figura como aledaño de las 
posesiones vinculadas Francisco pintor^ 
el cual es á su vez testigo en el otorga- 
miento de la ^entura déla citada vincu- 
lación bajo el nombre de Francisco Aré' 
valo pintor. Esto supuesto, pregunto : ¿La 
palabra pintor debe tomarse aquí como 
segundo apellido , ó indica la profesión 
del Arévalo? En este último caso, ¿se 
trata de un pintor de trocha gorda ó de 



un verdadero artista? Y si es artista, ¿se 
conoce alguna de sus obras, se tienen 
noticias de su vida, se sabe al menos si 
existió este pintor ? 

J. B. 

885. Ferias de pan é vino.— En un 

documento de fines del siglo xv leemos 
el siguiente párrafo : « Otrosí renuncia- 
mos todas otras leyes e fueros e derechos 
e hordenamientos e previllegios e todas 
ferias de pan e vino tojer, e todas las leyes 
del derecho común.» ¿Podrá decimos al- 
gún suscritor de la Bevista qué quieren 
decir las palabras que van subrayadas? 

J. S. 

836. Novios. — ¿ Cuál es la etimología 
de esta palabra ? 

E. 

337. Tarjeta.— Suponiendo que esta 
palabra es diminutiva de tarja j ¿cuál es 
la etimología de esta última voz? ¿Por 
qué se dio aquel nombre alo que en otras 
naciones llámanse cartas de visita? ¿Es 
muy antiguo el uso de las tarjetas ? 

B. 

338. Hierro colada ó fundido. - 
¿ Desde qué época comienza á aplicarse 
este procedimiento á las artes, á la in- 
dustria y á la guerra ? O más claro, ¿ po- 
drá servir de dato para fijar la época á 
que pertenezca un objeto arqueológico, 
la consideración de haber sido hecho con 
hierro ó metal fundido y no batido? 

A. S. 

339. B. L. M. — ¿ En qué época se in- 
troduce la costumbre peculiar de España 
de saludar con un beso las manos? ¿Es 
conocida esta fórmula en la antigüedad 
y á qué tiempo se remonta su uso ? 

A. a 



RESPUESTAS. 



Mari. Núm. 804, T. iv, pág. 46.- U 
razón de haber unido el vulgo al nombre 



Digitized by 



Google 



BIBLIOTECAS T HÜSBOS. 



4H 



de Mari (contracción de María) algunotf 
adjetivoB) como mari-Bobidilla^ mari-ma- 
cJiOj etc., se funda en lo común que es 
aqtiél entre las mujeres , á la manera que 
ha formado la voz perillán de Pedro, 
Pero 6 Per Julián ó Ulan. Tocante á la 
etimología de la palabra marimorenOf 
vóasQ lo que se consigna en el Florilegio 
ó Ramillete alfabético de Refranes y Mo- 
dismos compa/rativos y ponderativos de la 
lengua castellana, por D, JoséMaría Shar- 
bi, recien publicado, donde se demuestra 
deber su origen esta toz á una tal María 
Morena, tabernera de Madrid en el si- 
glo XVI, por causa de las pendencias y 
quimeras que suscitó al haberse negado 
á vender unos cueros de vino que poseia. 
• José María Bisbab. 
Gaceta. Núm. 311, T, iv, pág. 46. ~ 
Véase el Florilegio ó Ramillete de Refra- 
nes anteriormente citado, donde su autor, 
abundando en la opinión de otros escri- 
tores, deriva dicha palabra de la italiana 
gazza, urraca, y opinando de paso que 
debe escribirse en castellano con z j no 
con c. Otros, empero, hacen venir esta 
dicción de una moneda asi llamada que 
corría en Venecia cuando se creó este.pa- 
pel-periódico, á quien dio el vulgo seme- 
jante denominación por costar cada nú- 
mero xma gazzetta. 

J. M. Bisbab. 

Artillero. Núm 319, T, iY,pág, 60.— 
Las palabras artillero y artillería son co- 
nocidas en nuestro idioma mucho antes 
del descubrimiento de la pólvora, con una 
acepción más genérica que la que hoy 
tiene, pues se llama artillero no sólo al 
que construye armas, máquinas y pertre- 
chos de guerra, sino al que ejerce un arte 
cualquiera, viniendo á ser sinónima de 
artífice. Como la primera acepción no 
puede- ofrecer duda, citamos , sólo en 
apoyo de la segunda , un hecho que to- 
mamos del excelente artículo que publicó 
en el Museo español de AnUgüedades, to- 
mo II, pág. 532, sobre los sellos de Al- 
fowo X j Sancho IV, el Sr. D. José Ma- 



ría Escudero de la Peña. En una nota que 
ilustra este artículo se cita un manuscrito 
del siglo XIV, en el que leemos que fueron 
rotos los sellos de una escribanía con mo- 
tivo de la muerte del rey de Aragón por 
aliquibus artelleriis ferreriis, artilleros 
herreros. En la colección de documentos 
que publicamos en el número anterior, 
relativos á las obras de la reja de la Beal 
.Capilla de Granada, vemos también que 
el contrato para su construcción lo hacen 
los maestros artilleros Juan de Zagala y 
Juan de Cuvillana. Nada tiene de e^ra- 
ño ya que si artillero en la antigüedad es 
no sólo el constructor de máquinas de 
guerra, sino el artífice en general, y en 
particular el que trabaja el hierro, se lla- 
masen artilleros los que se dedicaron á 
construir cañones después déla invención 
de la pólvora, los cuales no podían ser 
otros que los que fabricaban el hierro, ex- 
tendiéndose más tarde esta palabra á los 
que manejan el cañón , lo dirigen y dis- 
paran. 

Varias opiniones se han emitido para 
explicar el origen de esta palabra, y nin- 
guna, en mi concepto, satisfactoria. Me- 
nagio dice que viene del francés artiller 
en la acepción de muñiré; Carlos de Aqui- 
no, en su Lexicón militar, la hace venir 
del italiano artiglio, que significa la uña 
de las aves de rapiña ó guerreras, y, por 
último, otros la derivan de la palabra la- 
tina arte. No podemos aceptar el origen 
francés ni italiano de esta palabra, pri- 
mero, porque es anterior á la formación 
de estos romances^ y segun4o, porque si 
Uien es cierto que cuando tiene lugar un 
descubrimiento ó invención y éste se ge- 
neraliza, se trasmite con él á los pueblos 
que le aceptan su tecnicismo nativo, conio 
sucede con el de los f erro-c|irriles, que es 
inglés por haber sido esta nación la pri- 
mera que los explotó, é inglesas de origen 
la mayor parte de las palabras conque se 
designa el material y maquinaria de este 
descubrimiento, como rails, wagones, ten- 
dm'S , etc., no pod^moa suponer <}ue la pa« 
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labra artillería la tomase el castellano de 
Francia ni de Italia, como la expresión 
de un nuevo descubrimiento que aquí no 
fuese ya conocido. Mayor fundamento, 
tiene la opinión que deriva la palabra ar- 
tillero de ars^ artisy pero todavía deja que 
desear, porque en la palabra art-ill-ero 
hay algo más que la raíz art y la desinen- 
cia ero. Esta voz procede en mi concepto 
del latin vulgar, y de él lo han tomado 
todos los romances. La voz de origen es 
artellarius , en la cual descubre el análi- 
sis la desinencia ama, que significa ofi- 
cio 6 profesión, como en apothecarius, 
pincemariuSf zaticarius y la palabra arte- 
llu8f diminutiva de arte^ que significa 
astucia, artificio, engaño, en cuya acep- 



ción usa el francés la voz ariilleux cuan- 
do dice en el Román de la Rose : 

Elle est hardie et artilleuse 
Et trop en iré studiense. 

V. V. 
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SECCIÓN OFICIAL ¥ DE NOTICIAS. 



El oficial de la sección de Archivos 
D. Ramón Torres y Martínez, que pres- 
taba sus servicios en el general de Ga- 
licia y ha sido trasladado al Central de 
Alcalá de Henares. 



Se ha dispuesto se traslade á Siman- 
cas, á prestar sus servicios en aquel 
Archivo, el ayudante D. Fernando Sua- 
rez lucían, que estaba destinado al ge- 
neral de Mallorca. 



En el certamen abierto por La //us- 
tracion Española y Americana, ha obte- 
nido el primer premio (500 pesetas) de 
la sección de Bellas Artes D. Francisco 
Pradilla por su dibujo La ribera de Vi- 
go. Los segundos premios (200 cada 
uno } han sido adjudicados á D. José de 
Cala por su obra La vuelta al hogar; á 



D. Juan Rivas Ortiz por Fígaro; á D. En« 
rique Monserda y Vidal por el tipo ca- 
talán La mare, y á D. José Niu y Tudó 
por Las clases pasivas. Han obtenido 
accésit las obras Galatea, Lepanto, La 
feria de las criadas, Barcelona antigua y 
Aprended flores de mi, originales de don 
Francisco Laporta las dos primeras, de 
Isidro Gil y D. Antonio Rigalt respecti- 
vamente las otras dos, y anónima la 
restante. 



En una de las últimas sesiones cele- 
bradas por la Academia Española ha 
resuelto, por unanimidad , esta Corpo- 
ración incluir en su Catálogo de los es* 
critores que pueden servir de autoridad 
en el uso de los vocablos y de las frases 
de la lengua castellana , el nombre in- 
signe del castizo escritor y gran poeta 
cómico D. Manuel Bretón de los Her- 
reros. 
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Nuestro aprecíable colega La Rena^ 
xensa publica en su último número va- 
rios documentos curiosos é importantes 
para la historia del arte catalán en el 
siglo XIV, tomados de un manual nota- 
rial que contiene escrituras desde 4 395 
á H04 . Es uno de ellos el contrato ce- 
lebrado por la ciudad de Barcelona en 
22 de Junio de 4 399 y 28 del mismo 
mes del año 4 400 con Pedro Qanglada, 
mestre de imatges , y con P. Dolivella, 
mestre de senys , para la construcción 
de un ángel giratorio que debia coro- 
nar la fuente que se llamó Font de la mar 
ó Font del ángel, y que ya no existe, pero 
de la que hacen mención los cronistas 
de los siglos XVII y xviii. Las principa- 
les condiciones de este contrato son las 
siguientes: * Priaierament que lo angelí, 
lo qual será de lauto haurá dalt dé Y 
palms en V palms e m¡g. ítem, lo pom 
en que lo angelí stará sera de lauto e 
haura Vlll gárgolas, haurá de gruix se^ 
gon que lo angelí e la obra de aquel re- 
querrá, ítem, que lo angelí sia vestit de 
camis ab ales e que en la ma squerra 
tinga una creu de coure e ab la ma dre- 
ta senyerá. ítem, que los dits ángel e 
pom e creu sien tot daurat dor mat , e 
la cara e les mans de incarnació. ítem, 
que lo angelí sia fet ab les mides da- 
munt dites e puscha bailara manera de 
penell á coneguda deis honráis en Be- 
net Bugot e en Johan Boscá. — Lo dit 
P. Canglad|i confessa e reconec an P. 
Dolivella mestre de senys, ciutadá de 
Barcelona, que ell es companyó seu en 
fer lo dit angelí, qo es que, á cascun en 
sa maestría se pertany á fer lo dit an- 
gelí e que tot lo guany ó perdua ques 
faga en fer lo dit angelí es e deu esser 
mig per mig , volent que dago sia felá 
carta publica. » De esta clase de cons- 
trucciones, tan comunes en aquella épo- 



ca, queda un ejemplar en la torre de la 
parroquia de Santa Cruz de Valencia, 
cuyo vértice corona , haciendo las ve- 
ces de veleta , un ángel giratorio de me- 
tal, parecido al que se describe en el 
documento citado, y otro más impor- 
tante todavía en el remate de la Giral- 
da de Sevilla. 



Hemos recibido los últimos números 
de la Revista Europea, Boletín-Revista del 
Ateneo de Valencia, La Renaxensa, La 
Revista Balear, El Magisterio, El Ateneo 
de Vitoria y de otras varias publicacio- 
nes que nos honran con el cambio, y de- 
dicaremos una parte de nuestro periódi- 
co á examinar, siquier sea ligeramen- 
te, los trabajos más notables que eq 
ellas vean la luz pública , tan luego co- 
mo nos pongamos al corriente del re- 
traso en que nos encontramos y poda- 
mos organizar esta nueva sección con- 
sagrada á k Revista, de las Revistas de 
España y del extranjero. 



VARIEDADES. 



INVENTARIO DE LOS LIBROS DEL DUQUE 
DE CALABRIA. 

(A. Í550.) 

Libros del estudio del Excmo. señor 
duq[ue de Calabria. 

(Continuación) (1). 

639. Los discursos de Machabeilo, en 
toscan, en 4.°, con tablas. 

640. ün Petrarcha, en italiano, en 
4.*, cubierto de cuero verde. 

64 1 . ün libro de Camarón, en italia- 
no, en 4.', cubierto de pergamino. 



(1) Yéftse el número anterior. 



Digitized by 



Google 



BIBLIOTECAS Y MUSEOS. 



H5 



642. Un Dante, en lengua toscana, 
cubierto de cuero azul. 

643. Unos colloquios de Mexia, en 
castellano, en 4.°, cubierto de pergamino. 

644- Unos morales de Plutarcho , en 
romance, cubierto de pergamino. 

645. Los cuatro libros de Amadis, 
cubiertos de pergamino. 

646. Las CCG. de Juan dq Mena, cu- 
bierto de pergamino. 

647. Las CGCC. preguntas del Al- 
mirante, cubierto de pergamino. 

648. Espejo de consolación de tris- 
tes, cubierto de pergamino. 

649. Los triunpbos de Apiano, cu- 
biertos de pergamino. 

650. La segunda parte de Plutarcho, 
en italiano, en k\ cubiertq de cuero 
leonado. 

65^. Aí)uleyo, en italiano, en 4.^ cu- 
bierto de pergamino. 

652. Camino del Cielo, en 8.°, cu- 
bierto de cuero leonado. 

653. Petrarcba,en toscan, en 8.", cu- 
bierto de cuero leonado. 

654. Otro Petrarcba de un conmen- 
to, en 8.°, cubierto de cuero leonado. 

655. Un Dialogo, en S,**, cubierto de 
cuero verde. 

656. Petrarcha, en italiano, en 4.** 
cubierto de cuero azul. 

657. Orlando furioso, en italiano, en 
4.°, cubierto de cartones. 

658. Libro del hijo de don Tristan, 
cubierto de pergamino, 'de las Infantas. 
. 659. Paknerin de Oliva, cubierto de 
pergamino. 

660. La demanda de S. Adrián , cu- 
bierto de pergamino. 

66Í. Los tratados de Alonso Ortiz^ 
cubiertos de pergamino. 

662. DonLeonis, de Grecia, cubierto 
de pergamino. 

663. Dos libros de Yalerian deUn- 



gria, cubiertos de cartón y cuero ber- 
mejo. 

664. Lucidante de Tracia. 

665. Las Sergas de Esplandrian, en 
cartón negro. 

666. Marco Pollo, veneciano. 

667. Proverbios de Iñigo López. 

668. Exemplario. 

669. Thesoro de la Pasión de Chrislo. 

670. Las partes del Yita Christi Car- 
tusiano, cubiertos de pergamino. 

671. La 3.* parte del Vita Christi. 

672. La C ce. de Juan de Mena, cu- 
bierto de cartón y cuero leonado. 

673. Orologio de Sapientia , cubierto 
de cuero leonado. 

674. El sacramental en romance. 

675. Libro de la mujer christiana. 

676. Otro taL 

677. Los nueve de la fama. 

678. Silva de varia lection. . 

679. Retablo de la vida de Christo. 

680. Los XII triumphos de los XII 
apostóles. 

.681. Epístolas de Séneca. 

682. De la verdad de la fe. 

683. Yalerio,de las historias scho- 
iasticas. 

684. Dos libros intitulados, retrai- 
miento del alma, el uno cubierto de car- 
tón bermejo y el otro azul. 

685. Caro, délas mugeres. 

686. Monte Calvario. 

687. Vergel de Ntra Sra., cubierto 
de cartón verde. 

* 688. Las 'Decadas de Tito Liuio. 
(V. núm. 195.) 

689. Las obras de Fr. Antonio de 
Guevara. 

690. Vita Christi y de Ntra. Sra. 

691. Epístolas y Evangelios. 

692. Consuelo de la Vejez, en 4.° 

693. Libro de diferencias de libros 
de Alexo Vanegas. 
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694. Espejo de coDSciencia. 

695. Libro áureo de Marco Au- 
relio. 

696. Esfuerzo bélico, de pergamino. 

697. La Doncella do Francia, que es 
la ponzella ó Pastorella. 

69S. El Conde Partinuples. 

699. Roberto el Diablo. 

700. La vida de S. Alexo. 

701. El Caballero Bellío. 

702. Gatnalíel, en cartón de cuero 
leonado, en 4.° 

703. Los 4 libros ó tomos de don Cia- 
rían. 

704. Palmerin de Oliua. 

705. Félix Magno. 

706. Florianbel. 

707. Los cuatro libros de Amadis. 

708. El VI de Amadis Florisando. 

709. El Vil de Amadis. 

710. El décimo de Amadis. 

7H. Los dos libros de espejo de Ca- 
valleria. 
l\t. El cuarto de don Reynaldos. 

713. Otro tal. 

714. Trapisonda. 

715. Lydamor. 

'716. El cavallero de la Rosa. 

717. ün libro llamado Vergel de 
oración. 

718. Sermones de 3. Bernardo, en 
romance. 

719. Agustino Landulfo de le Cause 
de le mes... et de le altre fortune, en 
cartón y cuero vermejo. 

720. Sancta Agnes de Monte Policia- 
no, en toscan. 

721 . Una obra de romanceen versos, 
en cartón de cuero blanco. 

722. Harpa de Dauid, cubierto de 
cuero blanco. 

723. Libro de lavores, cubierto de 
cuero leonado. 

724. Libro de la beata Caterina bo- 



lognesa, en toscan, cubierto de cuero 
leonado. 

725. Otro tal. 

726. Opere de Gírolome Duramate? 
cubierto de cuero leonado. 

727. Un Dante, cubierto de cuero 
bermejo. 

728. Un libro de ratz..., en toscan, 
cuero vayo. 

729. Legendario de Sto. Aurelio. 

730. Un confessiouarjo. 

731. Un porta paradisi, en toscano, 
cubierto de cuero bermejo. 

732. Una forma ó manera de dezir 
ofQcio, en toscano. 

733. Libro de la imitación de Gbris- 
to en tablas. 

734. Un libro de las Vírgenes y Mar- 
tires. 

735. Diálogos deS. Gregorio, en ro- 
mance, en cuero bermejo. 

736. Libro de los milagros de Ntra. 
Sra. de Mont Serrat. 

737. Algunos Sermones de S. Vicen- 
te Ferrer, en romance. 

738. Una comedia de Planto, escríp- 
ta de mano, en toscan. 

739. Vitaet miracula del Beato Juan... 

740. Las partes del A. B, C. espiri- 
tual, en pergamino. 

741. Triunpbi, Sonetti, canzone de 
Dio et de la gloriosa Vergine María en 
cuero leonado. 

742. Petra rcba, cubierto de cuero 
Terde. 

743. Operad toscan» de Luigi Ala- 
mani , cubierto de terciopelo negro. 

744. La vida de Ntra. Sra., en tos- 
cano , cubierto de cuero leonado. 

745. La representación de la historia 
de San Victorio. 

746. Un diálogo del maestro y dis- 
cípulo. 

747. Camino del buen christiano. 
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748. Otro tal. 

749. Los triunphos de Petrarcba, en 
cuero leonado. ' 

760. Cruz de Chrísto, cubierto de 
cuero bayo. 

(Se continuará.) 



RELACIÓN 

PARA S. M. DE LA FORMA QUE SE TUVO 
EN LA CELEBRACIÓN DE LOS DESPOSO- 
RIOS DE L0^ CHRISTIANISSIMOS CAR- 
LOS [IX] T Isabel, retes de Fran- 
cia, EN ESTA CIUDAD DE SpIRA, DO- 
MINGO QUE SE CONTARON XXIf DE OC- 
TUBRE DB M. D. LXX AÑOS. 
(ConclnsioD.) 

De la manera dicha entraron sus 
Magestades y los demás que yuan en 
su acompañamiento en la yglesia ma- 
yor, la qual estaua aderezada en esta 
forma : En la ñaue principal de la puerta 
que en España suelen llamar del per- 
don, estaua hecho vn tablado quesubia 
sobre el suelo tres gradas , que venía a 
dar a vn altar que estaua hecho en el 
trascoro, que estaua muy bien adere- 
^do, con vn cielo de brocado de tres 
altos, apartado algo del dicho altar 
donde se hauian de desposar los prin- 
cipes, y a la mano derecha como se 
entra por la yglesia , de vn pilar á otro, 
estañan colgados paños de tapicería 
rica y vn dosel de brocado, desde el 
qual procedían hazla abaxo seys sillas, 
las dos tomauan el dosel y estauan 
mas altas y las quatro vna grada mas 
baxas cubiertas de brocado , y de lo 
mesmo hera el sitial y seys almohadas 
que hauia sobre vna uaranda que yua 
delante del dosel todo lo que tomauan 
las dichas seys sillas, en las quales se 
sentaron, en las dos mas altas que es- 
tauan debaxo del dosel, el Empera- 



dor y la Emperatriz, y en las otras 
quatro , en la que estaua junto a la Em- 
peratriz, el archiduque Fernando, y 
cabo el, mas abajo la Reina desposada, 
y luego el arzobispo de Colonia , y lue- 
go el conde palatino elector ; en frente 
de sus magestades, al otro lado de la 
ñaue, auia otras seys o siete sillas con 
su barandilla delante , cubierto lo vno 
y lo otro de terciopelo carmesí , en que 
estañan asentados el gran maestre de 
Prusia, obispo de argentina, conde Jor- 
ge Hans palatino, duque Guillermo de 
Saxsa, duque de Mechelburg y el Mar- 
ques de Badem, Casimiro, hijo del pa- 
latino elector, y su hermano de Casimi- 
ro y Lanzgraue de Hessen; luego que se 
subía de las gradas a este tablado, en- 
tre el conde palatino elector y el pos- 
trero de los del banco del Maestre , en 
frente del altar, estaua un banco con 
rrespaldar y vn banquillo, delante, lo 
vno y lo otro cubierto de brocado, y 
este hera lugar del conde de Res , en 
el arco mas baxo después del de el em- 
perador estaua vn tablado que venia a 
estar debaxo del conde palatino, pero 
hera en alto donde estauan los princi- 
pes Mathias y Magimiliano, que binie- 
ron delante bestidos de blanco, calcas y 
jubón , capa^ de rraja , bordada la guar- 
nición de oro y plata de canutillo, gor- 
ras bien aderezadas con plumas blan- 
cas, la uaranda adonde estauan cubier- 
ta de terciopelo carmesí con vnos cor- 
dones de tela de oro que toman los an- 
chos , y desto mesmo estauan adereza- 
dos tres tablados en los tres arcos que 
tenia el emperador en frente, que esta- 
uan encima del asiento del maestre y 
de los demás, en el primero que salla 
de la rreja del coro hauia cinco al- 
mohadas de terciopelo carmesí sobre el 
paño de la baranda y vn banquillo lar- 
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go, que cabían las cinco señoras ya di* 
chas , mujeres del palatino y de los de* 
mas. En el segundo estauan la camarera 
mayor de ia emperatriz y la condesa de 
Montagudo y los demás por la orden 
que vinieron de palacio. En el tercero 
estauan las damas. Entrando por la 
yglesia sus magestades salió del sagra- 
rio el arzobispo de Maguncia , elector, 
vestido de pontifical con vn muy rrico 
pontifical , y Ueuanle delante , demás de 
las ynsignias arzobispales, las que le 
tocan como principe elector del ympe- 
rio. Acompañauanle quatro obispos ves* 
tidos de pontifical , y vno dellos hera el 
diocesano de Spira, los cuales, venidos 
ai altar, se sentaron á los lados del ar- 
zobispo en banquillos con paños de ter- 
ciopelo carmesí, y el dicho arzobispo 
«staua sentado despaldas al altar en vna 
silla cubierta de brocado. Assi assenta- 
tados todos, el predicador del empera- 
dor, que en este ynperio es tenido y 
rreputado por muy catholico, hizo la 
oración latina que sera con esta rela- 
ción conforme a la cerimonia de que en 
tales autos se vssa en Alemania , y aca- 
bada la dicha oración se levanto el 
conde de Res, embaxador del rey chris- 
tianisímo de Francia para este negocio, 
y dio al serenísimo archiduque Fernan- 
do el poder y dispensación qué se gano 
por auer sacado el emperador de pila 
al christianíssimo Rey de Francia , su 
yerno, Su alteza del archiduque le tomo 
y le dio a vn notario que lo leyó en me- 
dio del tablado , y asi leído se leuanta- 
ron sus magestades y el archiduque y 
los principes electores y los demás que 
alli estauan y trujeron a la reyna Isa- 
uel al altar donde la esperaua el arzo- 
bispo de Maguncia , el qual desposso a 
la dicha serenissima reyna Isauel con 
el serenísimo rey de Francia y por su 



poder con el dicho serenísimo archidu- 
que, y acauados de desposar se boluie- 
ron a sentar sus magestades y ios de- 
mas como lo estauan antes, y el conde 
de Res, con licencia que tuuo del em* 
perador, dio vna carta a la reyna del 
rey su esposo, luego el dicho arzobispo 
de Maguncia empego las bisperas , las 
quales se dixeron con muy gran sojeni- 
dad , y recibida al cabo dellas por sus 
magestades y su corte \a bendición ar- 
zobispal , se fueron cerca de las cinco 
de la tarde á la casa de la villa , que 
hera donde todos auian de ^enar. 

Esta di^ha casa esta como treinta ó 
quarenta pasos de la yglesia mayor, y 
en la sala principal que tiene en lo alto 
estaua colgada vna muy buena tapicería 
y vn dosel de tela de plata frisada y tela 
de oro encarnado , y en ella auía vna 
mesa larga que tomaua de una parte a 
otra de la pie^a , en la qual se sentaron 
a la cabegera , debaxo del dosel, el em- 
perador y la emperatriz , y a la mano 
de su magostad estaua el archiduque, 
luego la christianisima Reyna de Fran- 
cia, luego el conde palatino elector, 
luego su muger, después el gran maes- 
tre de Prusia , cabo el la nuera del pa- 
latino elector, la hija del duque de Sa- . 
xonia elector^ cabo ella Jorge Hans pa- 
latino y su mujer, que es la hija del rey 
de Suheuia , cabe ella estaua el duque 
de Mechelburg , luego la hija del palati' 
no elector, casada con Juan Guillermo, 
duque de Saxsa , cabo ella el marques 
de Badén , y después la hija doncella 
del palatino elector, y por aquella par-! 
te, al pie de la mesa, estaua Juan Chris* 
toforo, hijo del dicho palatino elector. 
Por la otra uanda estauan el arzobispo 
de Magvncia, y entre el emperador y el, 
vn trinchante , después del de Magun- 
cia el arzobispo de Colonia , y cabo é\ 
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el conde de Res y el obispo de Spira, 
luego el obispo de Argentina , luego el 
duque de Saxa y luego un trinchante, y 
después Casimiro^ el hijo del palatino 
elector, y cabo el Lanzgraue de Hesseii, 
y al cabo de la mesa el duque de Aris- 
cot. Antes de sentarse para cenar sus 
magestades, el conde de Res presen- 
to á la rey na las joyas que enbiaron 
el rey y la rreyna madre y sus dos 
hijos , que son muy buenas , tres colla- 
res y vna cadena de oro y piedras, y el 
oro muy bien labrado, que dizen que 
ualen con vna sortixa sesenta mil du- 
cados, y al archiduque también le en- 
biaron quatro piezas , vna.copa de ága- 
ta guarnecida de. perlas, otra de chris- 
tal guarnecida de oro, y vn salero y 
otro baso de oro , que dizen que valen 
veiate mil ducados ; comentóse la cena 
a las seys oras de la tarde y acabóse a 
las nueue de la noche, y a este mesmo 
tiempo, en otra sala que estaua junto a 
aquella , auia cinco mesas ; en la vna 
eenauan la camarera mayor de la Em- 
peratriz y las demás mugeres principa- 
les cassadas que acompañauan este diá 
a la Emperatriz , y en las demás mesas 
todas las damas, assi de su Magestad 
como de las mugeres de los principes 
del ymperio ; en otra pie^a auia otras 
cinco o seys mesas , donde ^enauan los 
cauaileros y gentiles honbres que auian 
venido con el Archiduque y con los 
electores y principales , y en vna sala 
baja auia otras seys mesas para los de 
la cámara del Emperador y caualleros 
de su corte ; todas las dichas mesas se 
siruieron en estremo bien y sin parecer 
qae auia hombre que las siruiese en 
toda esta casa ; en esto de silencio hace 
la nailon alemana grandes ventaxas a 
las demás. 
Acabada la $ena« vinieron sus Ma- 



gostados a vna sala baxa que la uilla 
les auia hecho hazer de tablas, las pa- 
redes y la techumbre muy bien pin- 
tadas de blanco y negro, con muchas 
águilas y caberas de leones en rremates 
de las columnas que tenian de trecho 
en trecho pintadas por las paredes; la 
cubierta hera de artesones y quadros 
graciosamente dibuxados; hauia vnas 
claravoyas entre coluna y coluna por 
hs paredes que parecían muy bien , y 
vhas legabas que sallan de las bocas de 
los leones. Al rrededor de toda la sala 
y a tres uaras de medir de lo alto de la 
cubierta, empegaua la tapicería hasta 
abaxo, que hera de las muy buenas , y 
en el testero de la sala auia vn dosel de 
brocado de dos maneras de telas y vn 
banco arrimado á la pared todo lo que 
tomaua el ancho de la sala de vna par- 
te a otra , con vn estrado, vna grada 
sobre el suelo del mismo largo, todo 
cubierto de alhombras turcas. Tenia 
esta sala noventa pies en ancho y otros 
tantos de largo, porque hera quadrada, 
y débaxo del dosel auia almohadas para 
la Emperatriz y para la Reyna y vna 
silla para el Emperador, en la qual no 
se quiso sentar su Magestad ; las que he 
dicho que estañan en esta fiesta , pala- 
tinas y saxonicas , se sentaron en aca- 
bándose el dosel en el banco que estaua 
arrimado a la pared , y el Emperador, 
quando se cansaua , se sentaua entre 
las dichas princesas en er dicho vaneo; 
de la otra parte del estauan los electo- 
res , eclesiásticos y el palatino obispo 
de Argentina y el de Spira y el maestre 
de Prusia y conde de Res, para el qual 
tenian vn banquillo cubierto de tercio- 
pelo carmesí apartado de la pared ; pero 
ni los vnos ni los otros no se sentaron 
en todo el serao ni se cubrieron, por- 
que el Emperador se estubo con la 
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gorra en la mano todo aquel tiempo ; lo 
que danzaron toda la noche fue vna 
alemana que no la dexauan sino quím- 
to los menestriles descansauan. El Ar- 
chiduque empego el sarao sacando a la 
reyna de Francia, y luego el Empera- 
dor saco a la muger del Palatino Elec- 
tor, y los grandes y principales yuan 
sacando a las damas , pero con todas 
cinco princesas del ymperio dango el 
Emperador, y con su hija la Reyna y 
con la condesa de Fiesco. Acabóse este 
sarao gerca délas doce, y al salir de la 
sala sus Magostados se despidieron de 
las palatinas y se fueron a palacio y 
ellas a su posada , y con esto se acabo 
la fiesta. Otro dia dio el conde de Res 
al Emperador, que le enbiaua el rey de 
Francia, quatro lebreles muy buenos 
con sus collares , que dizen que valen 

doze mil ducados. 

Por la copia, 
P. Ferber. 



FOlOSDELOSESTiBlECIMIENTOS. 



RECONOCIMIENTO T BÜSGA DE TRATADOS IN- 
TERNACIONALES EN EL ARCHIVO DE SI- 
MANCAS. 

(Continuación) (1). 

Renunciación de la reyna D." Ana 
del derecho que podia tener á los bie- 
nes paternos y maternos por razón de 
la dote de 4 00 mil escudos que le dio 
el emperador Maximiliano su padre, 
quando casó con el Rey D. Phelipe í.', 
fecha en Madrid á 29 de Abril de 4 571 . 
Hay dos: una en castellano, firmada. Yo 
el Rey, Yo la Reyna , y puestos debajo 



(1) Véase ^el número anterior. 



en papel, sobre cera , sus sellos. Las de 
la reyna tienen á la derecha en su es- 
cudo las armas de España : y á otro la- 
do las de su casa, al rededor dice:: 
Anna Regina Hispa, Archidu. Austriw, 
con letras mayúsculas , y abajo refren- 
dada : Gabriel Qayas, Y está en quatro 
hojas de papel. En la latina firman; 
Fhilippus, Anna, y ponen sus sellos, 
y refrenda Gabriel Sayas, Ec otras qua- 
tro hojas. En el aposento del real patro- 
nato cajón 8 , arquilla de Capitulacio- 
nes con la casa de Austria, legajo 5. 

Capitulación entre el Sr. Phelipe 2.** y 
la República de Yenecia para entregar 
los agressores que de una y otra parte 
se retiran ó al estado de Milán ó á los 
dominios de Yenecia, ajustada en Milán 
á 28 de Marzo de 4 572. En latín, en dos 
hojas de pergamino. En la pieza alta de 
Estado , alacena 2.^ anden 5.^, de un 
legajo intitulado: Milán, Píamente, nú- 
mero 84, año de 4 584. 

Artículos convenidos entre el Sr. Phe* 
lipe 2.** y la reyna de Inglaterra, resti- 
tuyendo el comercio entre los subditos 
de ambas coronas. Ratificólo el Duque 
de Alba, en Nimega, en Marzo (está ro- 
to adonde decía el dia) de 4 573. Es co- 
pia en latín , en cuatro hojas. Conviéne- 
se que se nombrarán Ministros de una 
y otra parte para ajustar los puntos 
pendientes. En la pieza alt^i de Estado, 
alacena 9, anden 5, de un legajo intitu- 
lado: Inglaterra núm. 22, año de 4 573. 

Copia simple en italiano de capítulos 
convenidos en Roma entre los Diputa- 
dos de Gregorio XIII , del rey de Espa- 
ña, y Yenecia nos, para hacer la guerra 
al Turco en el año de 4 573. En la pieza 
alta de Estado; alacena 2.*, anden 4.*, 
de un legajo intitulado : Ñapóles, núme- 
ro 55, año de 4573. 

Tratado de asiento entre su Magostad 
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y los Lomelines para la pesca del coral 
en la isla de Tavarca y Mazacares , fe* 
cho en Genova á 5 de Septiembre de 
4573, y ratificado de su Magostad en 
San Lorenzo á 4 4 de Abril de 4 574 años. 
Es copia en castellano, en quatro hojas 
de papel. Pieza alta de Estado , alace- 
na 4.^ anden 4 ° de un legajo intitula- 
do: Genova, núm. 43, año de 4 574. 

ítem, otro asiento entre los mismos á 
26 de Febrero de 4 579 en Genova. Es 
copia authéntica. En tres hojas de pa- 
pel, en castellano y latín, l^inuta de 
otro asiento en el año de 4 584. Y copia 
de este mismo asiento desde el año de 
4584 hasta el de 4586. Otra minuta de 
asiento sobre lo mismo del año de 4 594 . 
todas en castellano. En dicha Negocia- 
ción de Genova, anden 2.* legajo nú- 
mero 57, año de 4 587. 

Copia simple en portugués del Testa- 
mento de la Serma. reyna de Portugal 
D.' Cathalina , fecho en Xabregas, fue- 
ra de los muros de Lisboa á 8 de Febre- 
ro de 4 574, en doce hojas de papel. Apo- 
sento del real patronato, cajón 4, arqui- 
lla de Testamentos (A. P.) 

Copia déla pacificación y acordio he- 
cho entre el Sr. D. Juan de Austria en 
nombre del Sr. Phelipe 2.® y los Esta- 
dos generales en Marcha á 4 2 de Fe- 
brero de 4 577, es traducción del fran- 
cés. En castellano en diez hojas. Pieza 
alta de Estado , alaoena 4 O, anden 3.° de 
un legajo intitulado : Flandes núm, 75, 
año de 4 577. 

Tratado de liga entre el Sr. Pheli- 
pe 2.* rey de* España y el Sr. Archidu- 
que Ferdinando en Oenipotente á 29 
de Abril de 4 577 , firmado : Ferdinau" 
^du8, y más abajo, Jf. Fran^, Hurtado 
de Mendozay marchio Álmazani, En seis 
hojas.de pergamino blanco. Pendientes 
en cordones de seda blanca y encarna- 



da dos sellos en cera encarnada y blan* 
ca , el uno del Archiduque y el otro del 
Marqués de Almazan. En el aposento 
del real patronato, cajón 8, arquilla de 
Capitulaciones con la casa de Austria, 
legajo 4. 

Copia simple en castellano de lo que 
se trató y concertó en Constantinopla 
entreoí primer Bax Mahamet y Juan de 
Marlianoeñ nombre del Sr. Phelipe 2.^ á 
7 de Febrero de 4 568. Es de tregua, por 
el año de 4 578. Está en castellano en 
una hoja de papel. Pieza alta de Estado« 
alacena 4 .*, anden 3, de un legajo intitu- 
lado: Roma núm. 83 año de 4 578. 

Investidura original del Vicariato de 
Sena por el emperador Maximiliano 2.^ 
en Yiena á 6 de... de 4565. En latin 
en una hoja grande de pergamino. Pen- 
diente en cordón de oro el sello grande 
imperial en cera blanca y encarnada. — 
Investidura original de dicho Vicariato 
por el Emperador Rodulpho á Pheli- 
pe 2.° en Praga á último de Febrero de 
4 579. En una hoja de pergamino como 
la antecedente. — Copia authéntica de la 
subinfeudacion del Vicariato de Sena 
por Phelipe 2.**, al Gran Duque de Tos- 
cana, Cosme de Médicis en Bruselas á 5 
de Noviembre de 4 558. En latin en nue- 
ve hojas de papel. — Copia authéntica 
de la subinfeudacion de dicho Vicaria- 
to de Sena por Phelipe 2.^ en Madrid á 
4 9 de Mayo de 4 575. En latín, en cuatro 
hojas de papel. Estos cuatro instrumen- 
tos están metidos en una caja de hoja 
de lata en el Aposento del Real Patro- 
nato, cajón 5.°, en un legajo que tiene 
por título : Papeles tocantes a la Repúblu 
ca de Sena. 

Copia simple en latin de la ratifica- 
ción del Dux de Venecia á lo capitula- 
do el año de 4 572 para los agresores 
recíprocos : fecha en Vénecia á 4 3 de 
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Agosto de 4580. En una hoja de papel. 
Pieza alta de Estado, alacena 2.*, an- 
den 5.° de un legajo intitulado: Milariy 
Piamonte núm. 84 año de 4 584. 

Capítulos para el casamiento de Car- 
los Emanuel Duque de Saboya para ca- 
sar con la Sra. Infanta D.^Cathalína hi- 
ja 2." del Sr. Phelipe 2.°, ajustados en 
Chamberí á 23 de Agosto de 4 584 años 
entre el Duq.e Carlos Emanuel y el 
Barón Sfondrato, Conde de la Ribera 
en nombre del Sr. Phelipe 2.** Rey de 
España. Está firmado (7. Emanuel. El 
Barón Sfondrato y refrendado de : Juan 
Francisco de la Cresti primer Secreta- 
rio de Su Alteza y su Notario. En cas- 
tellano, en seis hojas, de papel. La dote 
es 500 ducados de á 375 mrs. cada uno 
con lo cual no haya de pedir nada de 
los bienes hereditarios de su Padre , ni 
de su Madre la Reyna D.* Isabel. Apo- 
sento del Real .patronato, cajón 6.**, ar- 
quilla de Capitulaciones con Pontífices 
y Potentados de Italia , legajo 5. 

Ratificación de dichos capítulos por 
elSr. Phelipe a."" en el Pardo á 20 de 
Octubre de 4 584, firmada: Yo el Rey, 
M. el Conde de Varajas, y el Conde 
de Chinchón D. Christoval de Moura, 
D. Juan de Idiaguez. Y refrendada de 
Matheo Vázquez Secretario y Notario de 
su Majestad. En castellano en cuatro 
hojas de papel. Está con el instrumento 
antecedente. 

Tratado entre el Sr. Phelipe 2.** y 
Carlos Emanuel , Duque de Saboya, en 
Barcelona á 44 de Junio de 4 585, en 
que renuevan el Tratado hecho en Grii- 
mendal, en Bravante, á 26 de Marzo 
de 4 559 por lo perteneciente á los cas- 
tillos de Niza y Villa franca , y Mon tai- 
van*. Está firmado Philipus. C, Emanuel^ 
sellado de ambos y refrendado de Ma- 
theo Vázquez. En latin en ocho hojas 



de papel. En el mismo legajo antece* 
dente. 

Liga entre el Sr. Phelipe 2.** y cinco 
Cantones Cathólicos de Suyzos, hecha 
á 46 de Mayo de 4 587 en Milán; autbo- 
rizada de dos Secretarios. En italiano 
en tres hojas de papel. Pieza alta de 
Estado, alacena 3.*, anden 4.^ de ud 
legajo intitulado: Milán, Piamontty nú' 
mero 92, año de 4588. 

Testimonio auténtico del desposorio 
del Sr. D. Phelipe 3.** con la Sra. Mar- 
garita por mano de Su Santidad en Fer- 
rara á 45 de Noviembre de 4 598.— 
Item^ el testimonio auténtico de los des- 
posorios del Sereníssimo Archiduque 
Alberto con la Serma. Infanta de Cas- 
tilla D/ Isabel, en Ferrara en dicho'dia 
y año. Ambos testimonios están en la- 
tin , y cada uno en cuatro hojas de pa- 
pel. Pieza alta de Estado, alacena 4 0.', 
anden 5.°, e»un legajo intitulado: Flan- 
des, núqi. 4 20, año de 4 598. 

Copia de ratificación del Tratado de 
Bervins por el Cardenal Archiduque 
Alberto, Gobernador y Capitán general 
de los Estados Baxos , entre el Sr. Phe- 
lipe 2.**, el Rey Henrique 4.** de Francia 
y el Duque de Saboya , en Bruselas á 
último de Mayo de 4598. Escrita en 
francés ( á excepción del poder del se- 
ñor Phelipe 2.'' que está en castellano), 
en catorce hojas de papel. Es la letra 
de aquel tiempo. En Ja pieza alta de Es- 
tado, alacena 9.*, anden 4.** de un le- 
gajo intitulado: Francia, núm. 86, des- 
de 4598 á 4600. 

Copia simple en francés de la ratifi- 
cación de algunos capítulos separados 
de la paz de Bervins , dada por el señor 
Cardenal Archiduque Alberto á último 
de Mayo de 4 598. En tres hojas de pa- 
pel. En el mismo legajo. 

Copia simple en francés (á exeepdoA 
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del poder del Sr. Phelipe 2.® que está 
en castelIaDo ) de la ratificación de la 
paz de Bervins por el Rey Henriqüé de 
Francia , en París á 5 de Junio de 4 598, 
En el mismo legajo. En papel en trece 
hojas. 

Copia simple en francés de los capí- 
tulos separados de la paz de Bervins, 
por el Rey de Francia , en París á 5 de 
Janío de 1598. En tres hojas de papel, 
en el mismo legajo. 

(Se continuará,) 



BBTISTA BIBLIOGRÁFICA. 

La abolición de la esoUwUud en el orden ecO' 
nómieo, por Rafael M, de Labra,— Ma- 
drid. Sociedad Abolicioniita Española, 
Valverde, 25 y 27, tercero, 1874. 

Debemos á la buena amistad y re- 
conocida galantería del Sr. D» Rafael 
M. Labra un ejemplar de su última pu- 
blicación : La abolición de la esclavitud 
en el orden económico; un (orno de 458 
páginas elegantemente impresas en el 
pasado año 4 873 por la Sociedad Aboli'^ 
cionista Española, y cuya introducción 
aparece firmada por el autor en 30 de 
Enero de dicho año. Nada hemos de de- 
cir sobre la magna é interesantísima 
cuestión que constituye el objeto capital 
de ésa producción , la abolición inme- 
diata de la esclavitud en nuestras Anti- 
llas , por ser materia que , ni indirecta* 
mente, se roza con la Índole y tendencia 
científica ni literaria de nuestra revista. 
Pero dejando aparte é intacta esa cues- 
tión, el libro del Sr. Labra está tan lleno 
de datos y noticias históricas y estadís- 
ticas relativas , bajo el aspecto econó- 
mico, á cuantos problemas se refieren 
al asunto principal; y esos datos y esas 



noticias son tan interesantes y dignas 
de la mayor meditación y examen; que 
ellas , por sí mismas , y sin que la so- 
briedad que á nuestro lenguaje impone 
la amistad que con el * autor nos une 
pueda impedirlo, hacen que el libro 
tenga un mérito y valor positivos para 
cuantos presten atención á los asuntos 
de actualidad que afectan á los intere- 
ses públicos , ya opinen en pro , ya en 
contra de ios deseos y aspiraciones tan 
conocidos del autor. 

Examina éste ligeramente, bajo el 
aspecto histórico y económico, la exis- 
tencia de la esclavitud, durante los 
tres últimos siglos, y el curso de ella , 
en las colonias francesas, inglesas y 
anglo-americanas, el estado moral, eco- 
nómico y social en que se hallaban en 
vísperas de la respectiva abolición, los 
sucesos que acompañaron á aquélla, y 
*las consecuencias próximas del hecho. 
Traza después la historia económica de 
Puerto-Rico y Cuba, con copia de datos 
y noticias que comprueban los testi- 
monios que aduce en sus notas al final ; 
y comparando trata de inferir de todo 
el mayor y mejor estado de prepara- 
ción de ambas islas para la innovación 
que apetece. 

No tenemos espacio para enumerar 
siquiera los particulares que nos han 
llamado la atención en la rápida lectu- 
ra que nos ha sido posible hacer del 
curioso libro del Sr. Labra, pero sin 
duda no es la que menos novedad nos 
ha causado el tema , -no mal sostenido, 
dé que los progresos del constituciona- 
lismo en la Península marcan en la his- 
toria un retroceso progresivo en la 
buena administración , bajo los aspec- 
tos legislativo y económico de las pose- 
siones ultramarinas. £1 Sr. Labra no 
por eso suspira por las amargas olla§ 
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de Egipto, sino que todo lo espera de 
la democracia peninsalar. 

Por lo demás, el estilo es suare y mo- 
derado ; la pasión calla para dejar ha- 
blar á los números, y el espíritu que 
predomina en todo el trabajo está ex- 
presado en las siguientes palabras que 
leemos en la introducción: «De atrás 
tenía la intención de publicar un libro, 
quizá algo voluminoso , por los muchos 
datos recogidos , y las muchas corres- 
pondencias con que así de Inglaterra, 
Francia , Holanda y Portugal , como de 
todas las partes de América me han fa- 
vorecido los estadistas más ilustres y 
los hombres más conocedores de los 
problemas políticos y económicos de las 
sociedades trasatlánticas. Pero mis 
fuerzas no corresponden á mis deseos. 
La atención que el foro por una parte 
y la política por otra me imponen ; la 
necesidad de estar en la brecha diaria- 
mente sobre la cuestión de la esclavi- 
tud , que por sagrados deberes no he 
desamparado un solo dia ya muchos 
años : quien sabe si la pasión misma 
con que miro la cuestión de la Reforma 
colonial f como un interés de la civili- 
zación y como una urgencia de la gran 
patria española, regenerada por el alien- 
to de la democracia Todo ha obsta- 
do á la realización de mi plan , y ya en- 
treveo que mi libro se quedará por ha- 
cer. Hombre del siglo mx, hombre de 
lucha y de pasión , no tengo tiempo ni 
lugar para escribir con esmero ni para 
dejar tras de mí un solo recuerdo. Vi- 
vo al día , y por esto me decido á escri- 
bir' hoy estas líneas, que, pasados los 
momentos actuales , nadie leerá segu- 
ramente. Pero ni siquiera puedo rea- 
lizar mi propósito haciendo algo como 
un trabajo ordenado. » 

Sstas últimas frases son un tanto 



exageradas , y á la par que modestia en 
el autor , revelan una aspiración á lo 
mejor , que el dicho vulgar llama ene- 
migo de lo bueno, y suele ser causa con 
frecuencia de que no se acometan por 
espíritus pusilánimes empresas verda- 
deramente útiles. Felicitamos , pues, al 
Sr. Labra por su última producción, así 
como por su amor al país; en otroiu* 
gar de la revista hallará el lector el 
anuncio de este interesante libro. 

V.V. 



PREGUNTAS. 



840. Frixideras.— En un inventarío 
del siglo XVI se encuentran , entre otros 
objetos, (Ll^oafrixideras de plata con sus 
asas, de peso de siete marcos.» ¿Qué 
quiere decir la palabra que va subra- 
yada? 

A. B. 

841. Tutaneró. — En el mismo docu- 
mento, y también entre otros objetos, apa- 
rece : Un tutanero de plata. ¿ Conoce al- 
gún suscritor de la Revista esta palabra, 
y podrá decimos qué significa ? 

A. B. 

842. Rex Aragonuxn.~He vistoen 
la pág. 30, tomo iv de esta Revista, qn« 
el Sr. A. S. pregunta por qué los reyes d« 
España se titulaban, ya muchos siglos an- 
tes del descubrimiento del nuevo mondo, 
Eeges Hispaniarum; y pues de plurales se 
trata , quisiera yo también saber por qué 
los reyes de Aragón se titulaban Begti 
Aragonum y no Aragonis; y aun,* si s« 
permite tanta curiosidad, qué analogía 
etimológica haya entre crr-agon y tan- 
agona, cuando tanto parecen diferen- 
ciarse los adjetivos aragonés y Uxrraco- 
neme, 

B. 
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343. Clamor de Alxnacellas.— La 
Colección de documentos inéditos del Ar- 
chivo general de la corona de Aragón^ pu- 
blicada por el Sr. Bof aruU , inserta en su 
tomo VI , pág. 223 , el nombramiento de 
fiobrejnntero do Ribagor^ajSobrarbe, Vi- 
lla de la Litera hasta el Clamor de Alma' 
cillas y hecho por Jaime II de Aragón , á 
favor de Gimeno Pedro de Logrosan. 
¿Sabrá decirnos algún docto aragonés 
qué era ese Clamor de Almacellas? 
T. DEL C. 

844. Felipe I.— ¿ Por qué razón se in* 
cluye en la serie cronológica de los reyes 
de Castilla al Archiduque de Austria, Du- 
que de Borgoña, D. Felipe (el Hermoso), 
llamado primero de este nombre , siendo 
asi que sólo fué Rey consorte , y la ver- 
dadera Reina, la Reina propietaria, la 
que como tal aclamaron las Cortes de Toro 
de 1505, es doña Juana, injustamente 
denominada la Loca? 

Y. Z. 

345. Berzosá (Juan de). — ¿ Se nos 
podrá suministrar algún dato biográfico 
df este escritor del siglo xvi, 6 indicarse 
DOS al menos dónde los podremos encon- 
trar? 

G. 

346. La Benaxensa. — ¿ Nos podrá 
explicar alguno de los colaboradores de 
este ilustrado periódico que se publica en 
Barcelona, por qué se escribe el título 
del mismo Benaxensa y no Renaixensaf 
¿No es esta última forma más propia, si 
no del dialecto catalán , al menos de la 
lengua lemosina; no debe escribirse así el 
verbo naixer, de donde procede ; no es 
esta, por último la ortografía más co- 
munmente usada por los escritores clási- 
cos de aquella literatura? 

B. 

847. Pregonero.— Hoy que está á 
punto de desaparecer de la escena este 
funcionario público, cuya estentórea voz, 
precedida del ronco clarín ó de la des- 
templada caja , se ve ya reemplazada por 



la Gaceta , el Boletin 6 el Diario , sería de 
desear que algún ilustrado lector de la 
Revista sacase de fos Archivos datos que 
sirvieran para escribir una monografía 
exacta de este personaje histórico, deter- 
minando sus funciones en la Edad Me- 
dia, sus diversas categorías y nombres 
con que se le conoce, comenzando por 
el heraldo^ ataviado con recamadas ves- 
tiduras, siguiendo con el trompeta real^ 
el tuhicinatory el voz pública^ y concluyen- 
do con el humilde pregonero de aldea. Es 
lástima grande que desaparezcan estos 
tipos de nuestras instituciones, dejando 
sólo el nombre, como único recuerdo de lo 
que fueron. 

L H. Y R. 

848. Mequetrefe y Mercachifle.— 
¿ Nos podrá decir algún curioso cuál es 
el origen y etimología de estas dos voces 
de nuestra lengua familiar? 

J. S. 

849. Pali(iue.— A propósito de esta 
voz , dice el Diccionario de la Academia 
que es: «La conversación de poca impor- 
tancia , y que debiera excusarse, n ¿ Con 
que de poca importancia , eh ? Se conoce 
que los sabios académicos han olvidado 
con los años, cómo tuvieron que aguzar el 
ingenio en sus mocedades para áox pali- 
que á las mamas ó á las niñas , según que 
convenia usar de los fuegos curvos ó rec- 
tos para rendir la plaza. No me confor- 
mo, pues, con semejante definición, y 
creo que el palique es algo más de lo que « 
dice la Academia. ¿Me lo negará al- 
guno ? 



RESPUESTAS. 



Español. Núm. 259 , T, in, páginas 351 
y 374. — Sin perjuicio de la erudita con- 
testación de la pág. 374, que dejamos en 
el bueo lugar que la corresponde ^ »e 
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ocurre , y tal ves no sea redundancia, de- 
cir que los adjetivos en alis y ale latinos, 
con su carácter especial de ennoblecer 6 
exaltar al sujeto (por más que se diga 
criminales y muy lógicamente, puesto que 
crimen es el gran delito, el delito en su 
grado máximo) pudieran ser el verdadero 
origen de la palabra enunciada , elevati- 
cia, por decirlo asi, de la condición polí- 
tica de los espafioles. 

En los buenos tiempos, como medio si- 
glo antes de la E. C. , se decia hispanien- 
sespopulij «De bello hispani^^e.n El lu- 
garteniente de César, Hircio, así lo escri- 
be; y pudo también decirse, y se decia, 
hispanij hispánicij hispaniáni, hispanitáni^ 
hispanícoU , y por fin , hispaniáles , como 
aun hoy , por derivación latína , decimos 
australes , esquimales , etc. 

Ahora bien ; de hispaniáles gentes , mu- 
dada la sílaba ni en ñ , que es lo corrien- 
te, y la a en o por eufonía, ó más bien 
porque la terminación añales homofoni- 
za, cabalmente en nuestro idioma , con 
otras de nombres que se aplican á objetos 
menos nobles , como : albañales , pañales^ 
carcañales f se dijo : Espafioles. 

Pudo decirse también españiles^ como 
decimos , v. gr. , concejil ; pero esta ter- 
minación, en castellano, es opuesta á la 
do los derivados en al, y por eso se dice : 
marcha triunfal , correría estudiantil , si- 
tios Reales y prados concejiles. 

Pero sobre todo, tenemos el gentilicio 
hispanícola {hispanim íncola) , de donde es 
facilísimo desprender el adjetivo en cues- 
tión, de este modo : hispanícola, hispani- 
col, hispañeolf hispañolj hespañol, Es- 
pañol, 

Valencia, 

J. M. L. 
Paramentos. Núm. 318, T, iv,pág. 47. 
—El paramento del caballo era en la Edad 
Media un adorno á manera de caparazón, 
ó mejor, caperuzon, que no sólo cubría eL 
lomo del caballo y las ancas con sus 
gualdrapas , sino también el pecho y los 
costados. Los caballeros llegaron á usar 
paucho lujo en este adorno^ en (jue no 



sólo empleaban muy ricas telas, sino que 
los realzaban también con pieles , borda- 
dos, dibujos, franjas, etc. El uso estaba en 
su fuerte en tiempo de D. Jaime I de 
Aragón , y una prueba de ello conserFa 
la historia en el hecho siguiente , que re. 
fíere Muntaner en su Crónica^ como testi- 
go presencial : Como tuviese D. Jaime 
una hija casada con Felipe III de Fran- 
cia , su hijo y heredero Pedro (el Grande) 
quiso ir á visitar á su hermana y conocer 
á su cuñado. Y tuvo allá tan grata acogi- 
da, que permaneció dos meses, pasados 
en fiestas y agasajos, justas y torneos. El 
infante D. Pedro justó varías veces con 
aplauso de los más distinguidos caballe- 
ros franceses ; y ambos cuñados se jura- 
ron la más estrecha amistad y alianza, 
estuvieron siempre juntos, comulgaron 
de ima misma hostia , y « en sus cabalga- 
tas usaba el Rey de Francia , por galan- 
tería, en cuarteles encontrados , las armas 
del Rey de Aragón y sus ñores de lis, ba- 
ciendo el Infante, en el paramento de sa 
caballo, lo mismo que aquél en el suyo.» 

R. B. 

Clasiñcaciones arqueológicas. ^' 
mero 276 , T. iv, pág, 28. — Desde luego, 
todo sistema de clasificación en los Mu- 
seos, Archivos y Bibliotecas, debe partir 
de la ciencia , si ésta no ha de ser una 
cosa vana , fútil y nula ; bien entendido 
que lo que se llama práctica , ó ha de ser 
científica, ó no merecerá más que el nom- 
bre de rutina. 

En e^a inteligencia y presupuesto, em- 
pecemos por sentar que la Arqueología 
es ciencia le la Idea artística (yt-fyr!) re- 
presentada puesta al exterior del alma 
humana) por la forma material (elemen- 
tos geométricos de longitud , latitud y 
profundidad) ó por la forma intelec- 
tual (1) (elementos significativos del pea- 



(1) La íwcoTUTCüxn; de Kant es más Arqueo- 
grafía que Arqueología : ésta debe remon- 
tarse á las causas finales , á las dedncoiones 
morales y estéticas, al alma, al csijíritu de 
la forma física. Ssta es nuestra humilde ojp* 
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»r, querer ó sentir — sigDOS, letras, di- 
bujos ideográficos) y con relación al 
tiempo y al espacio, y á la manera de ser 
del Ente humano , en el tiempo y en el 
espacio ó Ingar. 

Supongamos admitida (6 aun sin ad- 
mitir) la definición enunciada , y tendre- 
mos el cuadro de la ciencia arqueológica 
en la siguiente forma : 

I. 

1.' Clase. Idea representada por la for- 
ma intelectual. (Lenguaje de (tccion , ha» 
hladoy escrito,) Arqueología literaria y 
moral. — 1." División, Monumentos tradi- 
cionales (no escritos). — Subdivisiones pri- 
marias. Idiomas primitivos , lenguaje de 
acción y hablado. — Cantos popiílarcs, 
idiotismos, cuentos, consejas locales, re- 
franes. — Costumbres, fiestas, música y 
bailes populares. (Reducidos á leyenda y 
á los medios gráficos de representación,) — 
2.* División. Monumentos literarios {es- 
m¿os).-^Epigrafía , A. — Paleografía, B. 
—Numismática, C. — Sigilografía y herál- 
dica, D {por lo referente á leyendas ó ideo- 
grafía). 

ir. 

2.' Clase. Idea representada por la 
forma, física ó material (plástica y grá- 
fica).— 1.* División. Monumentos plásti- 
cos. — Subdivisiones primarias. Arquitec- 
tura, A.— Escultura , B.— Cerámica, C. — 
*Glyptica, D. — Dactyliologia, E.— Numis- 
mática sigilografía y heráldica (por lo 
referente á la plástica). — 2.^ División. Mo- 
numentos gráficos. — Dibujo, A. — Pintu- 
ra, B.— Tejidos é indumentaria, C. — Mo- 
saicos, D, — Planos y cartas, E.— Numis- 
mática, sigilografía y heráldica {por lo 
referente á la gráfica). 

III. 

3.' Clase. Complementaria. — 1.* Divi- 
sión. Tiempos medios.— Subdivisiones pri- 
tnarias. — Artes cristianas, A. — Artes 
orientales , B. — Artes Occidentales , C. — 
2.* División, Tiempos modernos.— Rena- 



cimiento, A.— Actualidad (siglo xvrii), B. 
Falsificaciones é imitaciones, C. 

Con estos preliminares, supongamos 
que se nos presenta para clasificar, verbi 
gracia , el Hércules Famesio ; le haríamos 
su papeleta (que luego habia de formar 
artículo del catálogo impreso) del modo 
siguiente : 

Estatua colosal 'de tantos metros, en 
mármol (ó en cualquier otra materia), 
copia de Lysippo por Qlycon ateniense. 
— Hércules, apoyándose oh la clava, al 
costado izquierdo ; el brazo derecho reco- 
gido hacia atrás , etc.— Rasgos de majes- 
tad y fuerza. 

(Copia en yeso del escultor valenciano 
Esteve, donada á este Museo (arqueología 
co español) por el Excmo Sr. Conde de 
Torrantich.) 

(N.® provisional.) 

T la pondríamos en la parte superior : 

II. Sección.— 1.* División.— Subdivi- 
sión primaria B. — 2.* Época. — Grecia. — 
Glycon. — (N.*'de la última subdivisión). 

Y abajo, á la punta izquierda, la si- 
guiente : 

. II. 1. B. 2. _„ 



G. 0. 45. 



La materia de los objetos, su uso y 
aplicación, pudieran ser subdivisiones de 
los grupos, y aun determinantes indivi- 
duales de una especie ; y no habria incon- 
veniente en que se agruparan y colocaran 
aparte los de una misma materia 6 de tal 
otra aplicación ; si bien esto pudiera ofre- 
cer dificultades prácticas de colocación, 
que sólo pueden vencerse sobre el terreno 
y según las circunstancias- de localidad y 
mil otras, que no desconoce el Sr. R. V. ; 
pero para más contraer la respuesta, di- 
remos : que el determinante individual de 
un objeto arqueológico es la forma (antes 
que la materia y que su procedencia geo- 
gráfica), unida á la fecha y á su uso, apli- 
cación, ó lo que los antiguos metafísicos 
llamaban causa final. Mas como no hay 
regla sin excepción, podrá también tener* 
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la ésta : sin embargo, aquello será la re- 
gla ; y el caso 6 casos contradictorios que 
en la práctica puedan presentarse, serán 
siempre excepciones, más 6 menos nume- 
rosas, pero excepciones de la regla ge- 
neral. 

La pregunta , aunque breve , vale por 
casi toda la Arqueología. Ni el tiempo» 
ni el espacio, ni la aptitud individual, 
permiten respuesta más larga ; poro cree- 
mos será vista de lo^ inteligentes con in- 
dulge r\cia, en gracia del buen deseo y en 



atención á que puede dar lugar á otru 
más ilustradas y oportunas. 

J. M. L. 



Falencia. 



CORRESPONDENCIA PARTICULAR 

DB LA 

REVISTA. 

GRANADA.--F. F. A. Recibida la Ubran- 
sa ; queda suscrito por el semestre corriente. 

HUESCA.— M. de L. ídem. Escribiré. 

SIMANCAS.— F. D. S. Existe en este Ai- 
chivo lo que se pide ; se servirá la nota en bu 
mayor parte. 
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tas y respuestas sobre las materias que abraza el mismo ; crónicas y noticias acqueológicas 
y bibliográficas, etc., etc. Da también números extraordinarios, y cuando lo exige el texto, 
grabados. 

Se publícalos dias 15 y último de cada mes. — Precio de ««üricw?».— Madrid, tres me- 
ses, 2 pesetas. — Provincias y Portugal , remitiendo el importe á la Administración, el mis- 
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chivo Histórico Nacional (León, 21), Biblioteca Nacional y Museo Arqueológico, y en las 
librerías de Duran, Murillo, Cuesta, Bailly-Bailliére y de D. Leocadio López. 
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de correos ó libranza de fácil cobro. 

En el extranjero.— Krikland Cope et C,^ Salisbury-Streed, Strand, 23, London.— Mr. Me- 
llior, libraire, rué Seguier, 17, París. 

En Ultramar.— D. Alejandro Chao, O'Relly, 64, Habana. 

En los mismos puntos se hallan también de venta, al precio de diez pesetas. Id to- 
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Madrid, 15 de Mayo de 1874. 



NUM. 9.0 



SUMARIO. 



Beooton afloial y de noUoias : Soacricion para la familia del Fr. Santamaría. — Vaxiedadef : Inren- 
tario de loa libros del Dnqne de Calabria (continiiacioii). — Ezpfalsion de los judíos de España. — Carta di- 
rigida á D. Joan n por sn médico, fijándole día para operarle loa ojos. — Docnmentos relativos á pestes y 
oontagioB. ~ Glosario de los titolos de algunos códices pertenecientes á las iglesias de Galioia. — Fregun- ' 
tas: Cañones fundidos. — ópera italiana.^Hostrenco.— G«rigonsa. — Baso.—Hestrede senys. — Horoz- 
00.— BoBcan y Garcilaso. ^ Quinientos. — Beipueitas : Novios. — Gallimatlas. — Pronunciación latina 
de la o. 



SECCIÓN OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



Por decreto de SI 6 de Abril último se 
ha aprobado el reglamento para el ré- 
gimen y gobierno interior del Ministerio 
ele Fomento. Las nuevas disposiciones 
que al Arcbivo y Biblioteca de aquel 
centro directivo se refieren , son las si- 
guientes : 

CAPÍTULO XL 

Del Archivo. 

Art. 42. El Archivo estará bajo el 
cuidado y responsabilidad del Archive- 
ro, y será el Jefe inmediato de todos los 
individuos empleados en él. 

Art. 43. Corresponde al Archivero : 

<.° Dirigiré inspeccionar los traba- 
jos del Archivo. 

t' Velar por el buen orden y colo- 



cación metódica de todos los papeles 
que se encarguen al Archivo, haciendo 
que sus Auxiliares cumplan exactamen- 
te sus respectivas obligaciones. 

3.** Inventariar y custodiar por sí 
mismo , bajo de llave separada , los ex- 
pedientes y documentos de naturaleza 
reservada. 

4.^ Recibir todos los expedientes que 
se entreguen en el Archivo y distribuir- 
los para su colocación y custodia á los 
empleados á que correspondan. 

5.* Autorizar las certificaciones que 
por resolución del Ministro , Directores 
generales ó Secretario general le man- 
den dar de documentos ó asuntos que 
consten en el Archivo. Estas mismas 
certificaciones se entregarán á los inte- 
resados , mediante recibo que pondrán 
debajo del decreto que manda expedir- 
las. Al lado de la firma del Archivero se 
pondrá el sello grande en seco del Mi- 
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oUfcrio. Los interesados presentarán 
previamente el papel sellado en qae 
quieran se extiendan las certiQcaciones. 
quedando prohibido recibir cantidad 
ninguna por este servicio. 

Art. II. Impedirá, bajo su responsa- 
bilidad , que por ningún motivo ni pre- 
texto se extraiga del Archivo ningún pa- 
pel custodiado en él , si no es por su 
conducto y previo pedido firmado por 
los Jefes mencionados en el párrafo 
quinto del artículo anterior. 

Art. 15. Corresponde á los empleados 
del Archivo : 

i .* Clasificar los expedientes y pape- 
les, según el orden de Negociados y 
materias. 

%* Encarpetarlos con la debida sepa- 
ración y claridad. 

3.* Llevar al corriente los indicados 
libros de registro. 

i," Evacuar con toda brevedad , por 
^^ cotiducto del Archivero y previo el dése 
del mismo, y no de otro modo, los pe- 
didos de antecedentes y expedientes que 
se hagan al Archivo, dejando el pedido 
on el lugar que ocupaba el expediente 
ó documento, y anotando en él haberse 
entregado éste y en qué dia. 

Si no existe en el Archivo, lo expre- 
sará por nota puesta en el mismo pe- 
dido, fechándolo y firmándolo, y lo de- 
volverá al Oficial que lo haya suscrito. 
Al recibirse en el Archivo los expedien- 
tes que hubiese entregado para la Se- 
cretaria, se devolverá á quien corres- 
ponda, el pedido que habia colocado en 
el lugar del expediente. 

5.* Llevar un libro de salidas, en el 
que se expresará un extracto del expe- 
diente, el Negociado á que se entrega y 
la fecha en que se hace. Al devolverse 
se anotará en dicho libro la fecha en 
que se verificó. 



6.* Custodiar los expedientes de sos 
respectivos Negociados sin permitir que 
se extraiga ninguno sin orden del Ar- 
chivero. 

Art. 16. De la falta ó extravío de 
cualquier papel del Archivo y de su ex- 
tracción sin las formalidades que se 
est^lecen, es responsable el Archivero, 
sin perjuicio de lo que proceda en con- 
tra del empleado que haya cometido la 
falta. 

Art. 17. El Archivo está sujeto i la 
inspección del Secretario general, y por 
conducto de éste recibirá el Archivero 
todas las órdenes que se le comuniquen, 
así como sólo por el mismo dirigirá to* 
das las comunicaciones que tenga qae 
hacer relativas al personal y buen ser- 
vicio de su departamento. 

CAPÍTULO XIL 
De la Biblioteea. 

Art. 18. La Biblioteca dependerá di* ^ 
rectamente de la Secretaría general. 

Art. 19. Corresponde al encargado 
de la Biblioteca : 

r"* Hacerse cargo bajo inventario, 
que por duplicado firmará con el Secre- 
tario general, de todos los libros, pa- 
peles y demás objetos existentes en la 
Biblioteca. Se conservará un ejemplar 
de dicho inventario en la referida Se- 
cretaría, y el otro quedará en poder del 
encargado de la Biblioteca. 

2.** Clasificar, arreglar y custodiar 
bajo su responsabilidad todos los libias 
y colecciones que pertenezcan á la Bi- 
blioteca. Ésta tendrá un sello con el 
lema Biblioteca del Ministerio de Fomen' 
to, con el cual marcará la portada de 
todos los libros pertenecientes al mismo. 

3.'' Recibir las obras que se destinen 
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i la Biblioteca, hadándose el oportuno 
cargo en el Inyentarío por duplicado. 

4.* Proponer por escrito las medidas 
que crea convenientes para el mejor 
servicio de su departamento. 

Art. 50. Todos los empleados del Mi- 
nisterio pueden consultar en el local de 
la Biblioteca cualquier libro existente 
eo la misma. 

Art. 51. Los Directores generales, 
Ordenador, OGciales, Auxiliares y OQ- 
ciales de la Ordenación podrán pedir 
al Bibliotecario, por medio de esquela 
fechada y firmada, las obras que nece- 
siten. 

Art. 52. El Bibliotecario colocará este 
pedido, con su nota de entrega, en el 
mismo lugar que ocupaba el libro que 
diere, y si no existiese el que se pide, 
lo anotará al pié de la esquela por con. 
testación , ó expresará á quién y en qué 
fecha consta se haya entregado. 

Art. 53. Al recibir el Bibliotecario 
los libros que en virtud de lo dispuesto 
anteriormente hubiere entregado y se 
le devuelvan , los reconocerá por sí han 
padecido algún deterioro que deba po- 
nerse en conocimiento del Secretario 
general para lo que estime conveniente^ 
y devolverá á quien corresponda la es- 
quela que en el lugar dd libro habla 
colocado, poniendo á continuación de 
la misma la siguiente nota: devuelto 

% de dé < 87 , autorizada con 

su rúbrica, para descargo del empleado 
á quxea se habia entr^ado el libro. 

Art. 54. Los empleados mencionados 
en el art. 54 no podrán conservar en su 
poder los libros por un espacio mayor 
de un mes. 

Art. 55. En las ausencias ó enferme- 
dades del Bibliotecario le sustituirá el 
que se designe por el Secretario ge- 
neral. 



Art 56. Se designarán en un cuadro, 
que se pondrá á la entrada de esta de- 
pendencia, las horas en que debe estar 
abierta para el público. 



Don Enrique Hiraldez de Acosta« 
ayudante de tercer grado, de la sec- 
ción de archivos, que estaba adscrito 
al general de ISimáncas, ha sido dado 
de baja en el escalafón del Cuerpo , en 
cumplimiento del art. 53 del Reglamen- 
to vigente , por no haberse presentado 
á servir su destino. 



Existen en la actualidad diez y nue- 
ve vacantes en el Cuerpo cíe Archiveros- 
Bibliotecarios, en esta forma : Sección 
de Archivos: oficiales, dos; ayudantes, 
cuatro. Sección .de Bibliotecas : oficia- 
les , seis , ayudantes , cinco. Sección de 
Museos: ayudantes, dos. 



Los datos reunidos en las ultimas ex- 
posiciones universales han facilitado un 
curioso estudio estadístico que hasta 
ahora no habia podido realizarse sobre 
las diferentes clases de papel de que se 
hace uso en la escritura. Los r300 mi- 
llones de hombres que viven sobre el 
globo pueden dividirse en cuatro gru^^ 
pos principales , según las diversas ma- 
terias de que se valen para escribir. 
Quinientos millones de individuos de 
procedencia mogola (chinos, siame- 
ses y japoneses) se sirven de un pa- 
pel preparado con las fibras frescas 
de las hojas de cortezas de los árbo- 
les, al que los ingleses llaman fils pa^' 
per. Diez millones (razas etiópica , ame- 
ricana y australiana) emplean las ho- 
jas, la corteza de los árboles y las ta- 
blillas. Ciento treinta millones de la 
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raza caucásica del grupo semítico (per- 
sas , egipcios I sabdjoukes y esmandias) 
DO se sirven apenas más que del papel 
de algodón. Por último , trescientos se- 
senta millones, pertenecientes á las ra- 
izas indo-germánica , indo-slava é indo- 
romana puras (tipo blanco y rojo), los 
pueblos más adelantados en la civiliza- 
clon, son los que emplean , en mayor 
cantidad y bajo las más diversas for- 
mas y el papel europeo^ que se bace de 
trapo, paja, madera, junco, morera, 
esparto, y de la parte fibrosa de la pa- 
tata. Añádanse é estas cifras trescien- 
tos millones de seres humanos que no 
conocen ni la escritura ni el comercio, 
y tendremos la cífira total de la pobla- 
ción del globo. 



Acaba de ver la luz el número \ O 
de La Revista Europea, importante pu- 
blicación científica y artística de la casa 
editorial de Medina y Navarro. Hé aquí 
el sumario : 

Rubens, diplomático español, por 
don Gregorio Cruzada Yillaamil; capí- 
tulo IV. — La historia de las religiones, 
por D. Francisco de Paula Canalejas, 
de la Academia Española. — El tipo es- 
pecífico ; su evolución y su permanen- 
cia, por M. L. Agassiz. — La destruc- 
ción de las obras de arte, por M. Luis 
Viardot. — Reseña histórica de la Sodie- 
dad española de la Historia Natural, 
por ***. — Las acciones reflejas, por 
M. Rosenthal , profesor de la Universi- 
dad de Erlangen. — Los indios Macas, 
por sir John Lubbock. — Roletin délas 
Asociaciones científicas. — Roletin de 
ciencias y artes. — Roletin bibliográfico. 
—Propiedad literaria. 



SUSCRICION PARA LA FAMILIA DEL 

SEÑOR SÁNTáMáRtá. 

Suma atiteriov. . . 1690 

ARCHIVO DE BARCELONA. 

D. Manuel de Rofarall y Sar- 
torio, jefe , . 40 

D. Antonio de RofaruU y Rrocá, 

oficial. ..,.,... \t 
D. José Romeu y Sans, id.. . . 20 
D. JoséOrtegay Rojo, ayudante. 10 
D. Felipe Ferrer y Figuerola, id. ÍO 
D. Francisco de RofaruU y Sans, 

Ídem 10 

D. Vicente Sinisterra y Guijarro, 

Ídem 10 

D. Antonio Elias y de Molins, 
aspirante 10 

HUESCA. 

D. Mateo de Lasala 20 

SEVILLA. 

D. Francisco Escudero y Pe- 
rosso 40 

Total. . . . 1888 
(Se continuará,) 

VARIEDADES. 

INVENTARIO DE LOS LÍRROS DEL DUQUE 
DE GALARRIA. 

(A. 1550.) 

Libros del estudio del Exorno, señor 
duque de Calabria. 

(Conclosíon) (1). 

751. Rime de la marquesa de Pesca* 
ra , en cuero verde. 

752. Herolonio de Limberto de la 
fortuna , cubierto de pergamino. 

753. Los Sermones de fray Gerónimo 
de Ferrara, cubiertas las tablas de cue- 
ro ynvesado. 



(1) Véase el númeto auterior« 
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754. Un librillo en firances con cier- 
tas epístolas de Ovidio. 

755. Un librico que enseña para al- 
caDQsr la gracia de Dios, cubierto de 
cuero leonado. 

756. Declaración de los diez manda- 
mientos , en toscan , cubierto de cuero 
leonado. 

757. Un librillo de receptas , cubier- 
to de cuero blanco fogueado de oro. 

758. Libro del Cortesano, en toscan, 
cubierto de cuero blanco. 

759. Un Dante de pergamino, cu- 
bierto de terciopelo naranjado y blanco 
con dos manezíUas de plata. 

760. Un librillo de memoria , las bo- 
jas de piedra negra, cubierto de cuero 
verde. 

764 . Otro tal , cubierto de cuero azul 
con las manezillas de plata sobre dora- 
da ; éste era de su Excelencia. 
. (Todos estos libros eran de la libre- 
ría de las S. S. Infantas. ) 

762. Un libro de mano en pergami- . 
no , en toscano , de la vida de Isopo, 
cubierto de brocado con las manezillas 
de plata. 

763. Un Dante de forma mayor, de 
juano , en pergamino, cubierto de bro- 
cado sobre seda verde. 

764. UnPetrarcha, de mano, en per- 
gamino cubiertas las tablas de cuero 
leonado. 

765. Otro Petrarcha, de manchen 
pergamino cubierto de terciopelo negro. 

766. Un libro de vida contemplativa, 
en to$cano, de molde, cubierto de da- 
masco negro. 

767. Las epístolas de San Hieronimo, 
traduzidas en toscano» de mano, en 
pergamino de forma mayor cubierto de 
cuero leonado. 

768. Ei Catilinario de Sallustío , en 
toscan , de mano, en pergamino de for* 



ma pequeña^ de cuero leonado cu- 
bierto. 

769. Yita del ducha Francesco Es- 
fortia , de emprenta , cubierto de cuer6 
leonado. 

770. Pápale de cbristiano , de mano, 
en pergamino, en toscan, cubierto, de 
cuero leonado. 

774. Un Kbro en papel contra infi- 
deles , en toscan , de mano, 

77í. Un libro de los X. mandamien- 
tos , en francés , en pergamino cubierto 
de cuero colorado. 

773. Exilio Juliani, en toscan, de 
mano , en pergamino cubierto de cuero 
verde. 

774; Progenies Otbomanorum, de 
mano , en pergamino cubierto de cuero 
colorado. 

775. Jardino de la rosa , en francés, 
de mano , en pergamino cubierto de da- 
masco verde , guarnecido de latón so- 
bredorado. 

776. Tres libros en toscan de las tres 
decadas de Tito Livio, 4.*, 2.* y 3.*, de 
mano, en pergamino cubierto de ter- 
ciopelo blanco con lavores de verde y 
grana con guarnición de plata. 

* 777. Las epístolas de Pbalaris , en 
toscan , de mano, en pergamino cubier- 
tas de terciopelo blanco con lavores de 
verde y grana , y con clavazón de pla- 
ta. (V. núm. 149.) 

778. Xenofonte, de la vida del rey 
Cyro , en toscan , de mano , con cubier- 
tas como las susodichas excepto que no 
tienen manezillas. 

779. Expositione de 260 Soneti del 
Petrarcha , en pergamino , cubierto de 
raso morado. 

780. Los diálogos de San Gregorio, 
en toscan , cubierto de cuero leonado. 

784. Historia en verso, en toscan, en 
honra del Sánete Jacobo de la Marcha, 
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en p^gamino cubierto de caero coló* 
rado. 

782. lagurtíDodeSalustio.entoscan, 
de mano, cubierto de cuero negro. 

783. Sonetti de Laurentii de Medid, 
de mano , en pergamino cubierto de 
cuero leonado. 

78i. Los Sermones de San Bernar- 
do » en toscan , cubiertos la mitad de las 
tablas de cuero negro. 

785. Elegia de madona Frameta, en 
toscan , de mauo , en pergamino cubier- 
to do cuero verde fogueado de oro. 

786. Un libro de meneschalíe, de 
mano, en papel cubierto de cuero leo- 
nado. 

787. Philocolon de micer loan 6o- 
cacil, en toscan, de mauo, cubierto de 
cuero verde. 

788. La passion de Christo, en tos- 
can, de mano, en papel cubierto do 
cuero negro. 

789. Exilio de Juliano^ en toscao> 
de mano, en pergamino cubierto de 
cuero colorado. 

790. Lá vida de Santo Hieronimo, 
en toscan, de mano, en pergamino, 
toda bistoriadadcyliuminacion cubier- 
to de cuero vayo. 

791. Joan Thomaso Garrafa de ly 
con^ituti, en toscan. cubierto de cuero 
azul. 

792. Plinio del ordine de C dp 

mano , en pergamino cubierto de cuero 
leonado. 

7^3. Jacobus de Campbora de la im- 
mortalidad del anima , en toscap , de 
mano^ en pergamino cubierto de cuero 
leonado. 

794. Un Petrarcba deforma pequeña 
cubierto de cuero negro. , 

795. Otro Petrarcha de la mesi»a 
íorma cubierto de cuerp azul. 

Todos estos libros quQ aquí están, y 



otros mucbos que se bailan éa d mo- 
nasterio y no en el ynventarío y fueroa 
de su Excelencia, se cree que vinieron 
al monasterio y creo yo para mi que 
solos los libros del estudio de su Exce- 
lencia según hallé dello yndicto serian 
mili volumines o cuerpos de libros en- 
tre grandes y pequeños y pequeñitos, 
de los quales se vendieron muchos pen- 
sando que por ser de mano y de len- 
gua toscana, no vallan nada, y esta 
venta fué sin números ni memoria. Es« 
tavan también estos libros más princi- 
pales en vnas arcas con sus pies, coyas 
tapas servían de mesas para el estudio, 
cuyo modo y manera se hallarán ade- 
lante. 



EXPULSIÓN. 

DB LOS JUDÍOS DB ESPAÑA. 

De un expediente (leg! 13, fól. I) de 
las informaciones de limpieza en los tri* 
bunales de Aragón (Inquisición), que 
existe en este Archivo de Simancas , (o- 
mamos la siguiente curiosa relación : 

«El primero dia del mes de mayo de 
mili y cuatrozícntos y nobenta y dos se 
publicó el edicto de la espulsíon de los 
judíos de España (O, digo de los reynos 
de Castilla, Aragón, Cataluña, Valen- 
cia y yslas , hecho por el rey D. Fer- 
nando, y este mismo año el día de año 
nuevo ganó el dicho rey la ciudad y 
reyno de Granada, á los cuales judíos 
les dio de tiempo para yrse todo el raes 
de jullio del dicho año, y lo que movió 
al dicho rey D. Fernando i desterrarlos, 
fué lo siguiente : 

•Este rey D. Fernando tubo un hijo 
que se llamaba el Príncipe D. íuan y ^I 



(1) El expresado edicto , que obra en este 
ArchiTOi tiene fecha de 31 de Maño de dicho 
I afio. 
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rey tenía en su casn un jadío por fisico, 
el qual ilevaua al cuello una beta con 
una poma de oro grande, y como el 
principe era muchado y se enamoró 
delta , pldiósela muchas vezes al judio, 
el qual se excussaba de dársela , y á la 
postre se la dio , y el principe quando 
la tuvo en su poder luego procuró ver 
lo que estaba dentro, y ansí la abrió y 
alió en ella una pergamina, y en él pin- 
tado á nuestro seuor Jesuchristo en un 
cruziñjo, y el perro del judío Gsico en- 
cima y como que Jesuchristo estubiese 
besándole en la espalda. Fué tanto el 
sentimiento que el Príncipe recibió, 
aunque muchacho, que se iba consu- 
miendo, y como el rey D. Fernando no 
tuaiese otro hijo, y lo quissiese como 
padre, andáuale preguntando lo que 
tenía , y haziéndo'.o muchas preguntas, 
regalos y fiestas, y el príncipe de nada 
se alegraba, y ansí el rey tomó en mu- 
cho secreto al principe, el cual con pro* 
mesas y ofertas que le hizo de qualquier 
merced que le pidió, le conló y descu- 
brió su enfermedad, y que no tendría 
salud ni contento^ sino que en la mis* 
ma ora castigase 9I judío, al qual man- 
dó quemar vluo, y en la misma ora 
mandó desterrar todoslos judíos de Es- 
paua, ó que se hizíesen christianos. 
Por la copia y 
P. R. DE C. T P. 



CA^TA 



l>IfiIGIDá i D. JUAN II DE ARAGÓN, POR 
SU MÉDICO, FIIÁNDOLE DÍA PARA OPE- 
RARLE LOS OJOS (\). 

Molt alt e molt ei:cellcnt senyor : 
De vostra al tesa e rebut vna letra en 



(1) Bl distinguido académico Sr, D. Fas- 
cual de Gayángos, con la amabilidad que le 



la qual vostra celsitut me significa com 
per gracia de Deu se veu be del vil dret 
lo qual se águila en aquella jornada 
electísima de xi de Setembre, delibe« 
rant agullar se del allre vil, manantme 
elegesqua altra jornada electísima axl 
com aquella per agullar se lo altre vil. 
A la qual senyor molt alt e molt exce* 
Uent responch primerament faent la- 
hors e gracies a nostre senyor Deu que 
tanta gracia a fet a vostra Magestat e a 
tots nos altres vasalls e subdits de vos- 
tra senyoría com es la major gracia que 
sesperas ni tant desigada obteoir, he 
placía aquell Deu poderos quius a com- 
plit vostre desitg de a^ vos complesca 
tots los desitgs que vostra altesa desi- 
ga, amen. Al segon cap, senyor molt 
alt dich que en aquesta minua de Oc- 
tubre no ha jornada tant electa com 
fonch lo XI de Setembre car aquella era 
molt singular que de aquest gran teaips 
no sera semblaot e pasara mes de xii 
anys, e aquella vos ha preparada nos- 
tre senyor Deu , e jatsíe altres jornades 
ages deslibcrat vostra senyoria, pero en 
toles a agut empatg si no en aquesta, 
beueyt sie e loat lo nom de nostre se- 
nyor Deu, e a^ es lo que a dit Salame 
en les parábolos, Ga.** xvi.^ Dhiinatio 
in labiis regis , in juditio non errauit oa 
ejus. Be axi senyor molt excellent vos- 
tra senyoria a esdeuengut en la jorna- 
da pus electa que eser pogués. Ara nos 
poden elegir de tant singulars pero be 
sen trobaran per auant de be su (¡cien ts, 
pero senyor pus Deu vos a fet gracia 



distingue, ha puesto á disposición de la Be- 
vista una colección curiosisima de docu- 
mentos, sacados del rico 7 precioso archivo 
de su propiedad , los cuales iremos publi- 
cando sucesivamente, 7 marcando su proce- 
dencia con la nota de : Archivo ^particular 
del Sr» de Qayá,ngo9. 
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yostra senyoría veu be, par a mi deuie 
vostra exellencia esperar temps elet. 
Voslra senyoría sab jo so estat deis pus 
forts en opinio del agullap, e avie a bó 
melres en algún perill per adquerir vpa 
tant excellent cosa com la vista, cobrada 
aquella nom par expedient no esperar 
lo temps millor, dien los filosofs que la 
vista cosa nesesaria es, mas a ver dos 
vlls solament es de bons effecles e pus 
lo nesesari bom ba , per lo be bo millor 
eser nos deu bom metres en duptes de 
perill, pero senyor molt excellent, jo e 
mirat en aquest minuant axi com me 
mana vostra senyoría e lo millor jorn 
es dímecres xii de Octubre, tres hores 
e miga apres mitg jorn , e aquesta es la 
millor de aquesta minua , e prech nos- 
tre senyor Deu mete en vostre cor real 
lo que profit e vtil li sie, axi com totes 
les coses e cogitations de vostra altesa 
son fetes consellades e exécutades per 
ell axi com diú Salamo : Cor regís in 
manuDomini, quocumque voluerü incli- 
nabit illudy e mantengo nostre senyor 
Deu vostra altesa ab prosperitat de 
vostra alta coi*ona e alongé vostces dies 
e anys axi com vostra Magestat desiga, 
amen. De Leyda, á xxviii de Setem- 
bre (I). — Senyor molt alt. — De V. M. 
bumil e molt subjeoht vasal! indigne 
descalcar yostres peus a cala i»ecomarit- 
se en G. eM. de V. altesa. — Cresquas 
Abnar (2). ' 



(1) No lleva fecha de año este documento^ 
pero por el carácter de la letra j por la nota 
del dorso, de la cual haremos luego men- 
ción, puede colegirse que pertenece á don 
Juan II de Aragón. 

(2) El nombre que suscribe esta carta está 
algo borroso, y es dudosa su lectura j al dorso 
del documento hay una nota que dice : MaH 
Oreopquas Abnar, j á ella nos hemos atenido 
para dar el texto de las dos palabras de la 



Archivo partieular del Sr, Gayángoi. 

TRADüCaON, 
Muy alto y muy excelente señor : 
De vuestra alteza be recibido una 
carta, en la cual vuestra celsitud me 
manifiesta cómo por gracia de Dios ve 
bien del ojo derecho, el cual se ope- 
ró (3) en aquel dia elegidísimo (4) de H 
de Setiembre, y piensa operarse del 
otro ojo, mandándome que elija para 
ello otro dia tan á propósito como aquél. 
A lo cual, señor muy alto y muy, ex- 
celente, respondo primeramente ala- 
bando y dando gracias á nuestro Se- 
ñor Dios, que tanta gracia ha hecho 
á vuestra majestad, y á todos nosotros, 



firma, abrigando el temor de que no estén 
bien interpretadas, pudiendo agaso leerse 
Mestres Adoen, 

(3) Tfaducitnos así la palabra lembsina 
agvUar, porque no hay en castellano otra 
que la Bustitmya , habiendo tomado puesta 
lengua la voB agvjertar^ q^ie corresponde á 
la de agullar, una significación distinta, 
Agullar quiere decir atrevésar con aguja 
una cósá, y á esta acepción se refiere el epí- 
grafe que de letra aiás moderna- lleva ^ste 
documento al dorso, y que dice : Carta ie 
log sedales del rey J), Juan,, Jíp negaos que 
en esta carta pudiera tratarse de poner se- 
dales en los ojos, pero teniehdo en cuenta 
que el- Reyno. veia antes de operarse el ojo 
derecho, y las prevenciones que se toman 
para operarle el otro, más el temor que abri- 
ga el médico de no salir airoso en esta se- 
gunda empresa, puede creerse si la opera- 
ción á que alude el documento es la de ba- 
tir las cataratas, en la cual se distinguieron 
antiguamente, sobre todo, los médicos 
árabes. 

(4) Uno de los misterios dd. que se halla 
rodeada la ciencia médica en la antigüedad, 
es el que relaciona la marcha Áé las enfer- 
medadfifl con la influencia' de. los astros y 
curso de los mismos, y á esta preocupación 
obedece la idea de distinguir los dias en ele- 
gidos y no elegidos, con arreglo á las dife- 
rentes íase$ de la luna, 
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vasallos y subditos <le vuestra seño- 
ría, cual es la de obtener la mayor 
que se pudiera esperar y desear, y 
plegué á aquel Didis poderoso, que os 
ha cumplido vuestros deseos en es- 
to, que os complazca en todos los que 
vuestra alteza pueda tener, amén. En 
cuanto al segundo punto, señor muy 
alto, digo que en este menguante de la 
luna de Octubre no bay día tan á pro- 
pósito como lo fué el H de 'Setiembre, 
porque aquél era muy singular, y pa- 
sará mucho tiempo, más de doce años, 
sin que pueda encontrarse otro seme- 
jante, y aquel día os lo preparó nues- 
tro Señor Dios, pues si bien vuestra 
señoría tenía dispuesta la operación 
para otros dias, en todos, menos en 
éste, se presentaron inconvenientes; 
bendito sea y alabado el nombre de 
nuestro Séñór Dios, y esto es lo que ha 
dicho Salomón en las parábolas, ca pí- 
talo XYi: Divinatio in labiis regis, etc. 
De motfo, señor muy excelente, que 
vuestra señoría vino á dar en el dia 
más escogido que pudiera encontrar- 
se. Ahora no se pueden elegir dias tan 
singulares, si bien se encontrarán en 
adelanté otros á propósito, pero, se- 
ñor, pues Dios os ha hecho la gracia de 
ver bien, me parece á mí que debia 
vuestra excelencia esperar ocasión opor- 
tuna. Vuestra señoría sabe que yo soy 
de los que con más empeño han ' opi- 
nado por la operación, y que tenía á 
bien correr algún riesgo á trueque de 
adquirir una cosa tan excelente co- 
mo la vista; pero recobrada ésta , no 
me parece conveniente no esperar me» 
jop tiempo, diciendo los filósofos que 
la vista es cós'a necesaria, mas tener 
dos ojos es sólo de buen parecer, y 
pues lo necesario se ha conseguido, por 
el buéü ó mejor aspecto no debe uno 



exponerse á nuevos peligros. Pero, se< 
ñor Bauy excélente, yo he mirado én 
este amenguante , comd me manda vues- 
tra señoría , y el mejor dia es el miéi^ 
coles, \i de Octubre, á las tres y me- 
dia , después de mediodía , y éste es el 
mejor de e^Je menguante] y ruego á 
nuestro Señor Dios que ponga en vues- 
tro corazón real lo que le sea prove- 
choso y útil cuando todas las cosas y 
pensamientos de vuestra alteza son he- 
chos, aconsejados y ejecutados por él, 
según dice Salomón : Cor regis, etc., y 
mantenga nuestro Señor Dios á vuestra 
alteza en prosperidad de vuestra alta 
corona , y alargue vuestros dias y años 
tanto como vuestra majestad desea, 
amén. De Lérida, á 28 de Setiembre. — 
Señor muy alto. — De V. M. humilde y 
muy sujeto Vasallo, indigno de descal- 
zar vuestros pies, á los cuales enco- 
miéndase en G. y M. de V. AHeza. — 

Crexquas Abnar. 

Por la tudacoion y notas, 

Y.. V. 



DOCUMENTOS 

EELATIVOS k PESTES T CONTAGIOS. 

Bae^a y Enero 4.° de 4639. 

En el convento de Santa Catalina de 
Baeza y en tiempo de un mes an muerto 
quihge monjas; comiénzales la enfer- 
medad por tabardillo, y luego se les 
encanzeran las narices y se mueren ; an 
entrado mugeres seglares á ser enfer- 
meras, y no se les a pegado el mal. 
Piensan los Médicos que en unas tina- 
jas de agua, de que beben, an caido 
algunas savandijas; el .médico Poiatos 
dice que piensa no a de quedar nin- 
guna monja. En la sala a donde oían 
músicas quando se aparecieron las lu- 
ces de los Santos, abrá seis ó-siete me* 
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Ms que se oyen eaatar oQcios y misan 
de diruQtos, y oyen la campanilla de 
Santus, Y ^^ cerca , que les parece que 
si alargan la mano encontrarán perso- 
nas vivas. 

♦*♦ 

BB LA t»ESTB DE MUAN. 

(A. i 630.) 

Lo que sucedió en la justicia que se 
hijo en Milán á Guillermo Platja, ca> 
ueza de los que enterrauan los apesta- 
dos, y á Juan Xacomó Mora , ambos á 
dos naturales de Milán, cuya sentencia 
es del thenor siguiente : 

Primeramente, que sean llenados so- 
bre dos carros al lugar acostumbrado 
del patíbulo, y al llenarlos que sean 
atenaceados con tenadas ardiendo, en 
todos aquellos lugares á donde han co- 
metido los delictos de vntar y derra* 
mar poluos abencnados y apestados , y 
delante de la tienda de la barbería de 
dicho Mora , sean á ambos cortadas las 
manos derechas, y después sean enr- 
rodados, rompiéndoles los güessos de 
piernas y bracos , y los demás , y des- 
pués de leuantada la rueda en alto, 
siendo viuos, puestos dentro de ella, 
dejándolos en el dtcbo tormento seis 
oras continuas, y después de degollados 
y quemados, las ^eni^as de los susodi- 
chos sean arrojadas en el rio. Que las 
caásas del dicho barbero Mora, sean 
derriuadas, y á donde estaban sea 
puesta una columna , la qual se llame 
infame, con un epitafio que diga : Gui- 
llermo y Juan Xacomé Mora, por auer 
sido tray dores á su patria y ciudad, au- 
mentando la peste con vn^iones, Al lle- 
narlos irán delante dos trompetas , las 
quales manifiesten al pueblo sus delic- 
tos, y aya guardias suficientes, y el lu- 
gar del patíbulo sea rodeado de rasti- 



llos con f;uardia bastante para que no 
sea aquel lugar vntado. Pregónese que 
aquellos que están en^rrados en casas 
por sospecha de peste no pueden salir 
de ellas. -^ Esto sucedía miércoles vtll« 
mo de Jullio, y todo se executó confor* 
me á esta sentencia. 

Al dicho Mora confrontaron con el 
hijo del castellano de Milán, y confesó 
en su presencia como el susodicho es 
cómplice en este delicto. Está en la car* 
cel con buena guardia. 

El senador Monti> de dia y de noche 
no ha^e otra cossa que trauajar en ha- 
9er procesos, examinando delinquen- 
tes, de que están llenas las cárceles, y 
ya son más de f 50 los conuictqs, y el 
dicho senador ha^e el officio de Fiscal, 
Escriuano y Juez, y despues.da qaenta 
de ello al senado, sin nombrar perso* 
ñas , y esto se hace porque no se sepa 
los personajes que en esto son cómpü* 
9es y autores de semejantes delitos, ha- 
biendo en ellos de diferentes naciones 
culpados. Júzgase se a de ba^er UQ 
grande y cruel castigo. 

Antes que fuessen justiciados los di- 
chos en Milán , se comentó á minar las 
cárceles adonde estañan pressos los 
delinquentes de la peste , á fin de que 
helándolos no fuesen examinados, y 
en el examen no declarasen los cóid* 
plices; pero el senado fué adoertido 
dello y halló las minas , y assí se re- 
medió. 

El vanquero Turcon está presso, por 
auer hasta aora pagado más de ciea 
mili ducados á diversas personas que 
pegan la peste, ynas vezes con aceytes 
y otras con poluos. 

Carlos Rosso, cauallero de Malta, 
hijo del difunto Presidente Rosso, se 
huyó á Roma con otros veynte cónaplí' 
ees en el mismo delicto ; a sido entre- 
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gado del Papa á los MtlaDcses, y se 
9g09rda en Milán eada día. 

Los dicbos Platía y Mora , ánias que 
fuessen jusUgiados, preguntados de la 
justicia y religiosos qué preseroativo 
tenian ellos , y qué preseru^Uuo se po- 
día tener para librarse del tal contajio, 
en la rueda y antes que fuessen justi- 
ciados, diseron que ningún preserua- 
tiuo es suficiente ni bueno para librar 
de tanto mal , siendo assi que este in- 
güento pestífero y poluos son bechos 
por arte del diablo. 

Fueron al P. Inquisidor de Milán á 
que diesse li^n^ia para que se pudiese 
librar la ^ludad con ha^ preseruati- 
nos por arte diaból¡(?a > á Gn de berse 
libres de vn tan gran mal contajiosso, 
pero bauiéndola negado el dicho In** 
quisidor, sólo la Magestad di ulna puede 
remediar un tan grande mal. 

Mas confessaron estos delinquentes, 
que siendo esto por arte diabólica , vno 
que recibe dinero por paga para ba^er 
este daño, no puede abstenerse de ba- 
cilo, ni se puede arrepeñtir; y assí un 
escriuano apestó á un doctor, su ami- 
go, el qual ha confesado que luego que 
recibió dineros para esto, no pudo ser 
menos que pegar la peste '^ y assí luego 
se la pegó al suso dicho, el cual era en 
Hilan hombre eminente. 

Quando se hi^o la solemne pro<^es- 
sion en Milán rogando á Dios fuese 
seruido librar aquella ciudad de tanto 
mal, los delínquentes sembraron por 
las calles este polvo de la peste, y al 
pasar todos aquellos que pasaron , so 
apestaron y murieron en aquella oca- 
sión de la pro^ession , que fueron más 
de diez mili personas. 

Estos poluos y vntos diabólicos se 
ha§en en Francia, y por concurrir al 

haberlos la inuoca^ion de los demonios, 



están bechos por arte diabólica , no se 
halla remedio para ello, antes los días 
passados fué puesto sobre la puerta del 
Presidente de la sanidad esta inscrip* 
(ion : Ilaz quanto podrás. Que para San 
Miguel poca gente hallarás, 

An llegado á Afilan cargas de poluos 
para apestar, y á la entrada do las 
puertas del Dagio, ó pago de entrada, 
degían que era oro hilado, y assi pa« 
gando como tal las dejaron entrar, pero 
después fué descubierta ma carga, y 
hallaron era poluo benenoso para el 
dicho effecto. Los que pegan la peste 
por Milán y Pauía, tienen unas bejigas 
como bolillas, y á quantos alcanzan ¿ 
ver roblan con lo que de ellas arrojan, 
y á quantos tocan los bcstidos quedan 
apestados y mueren ; agora está bedado 
en Blilan Uebar ferreruelo^ y vestidu* 
ras largas. 

Otros se hechan en el suelo por las 
calles, y en tocándolos, luego mueren. 

Ay más de mili personas que an to* 
mado dinero para pegar la peste, y 
cada dia crecen los delínquentes, por 
lo qual la pobre y florida ^iudad se ba 
destruyendo, y basta aora ay más de 
ochenta mili personas muertas sólo en 
la 9iudad , y cada dia va creyendo este 
contajio, que mueren más de mili y se- 
tecientos al dia ; á tal señal ha llegado, 
que los cuerpos muertos se quedan en 
las casas , sin hauer quien los entierre, 
y no obstante que seis compañías de 
cauallos corren todas las calles da Mi- 
lán de día y de noche, va creciendo el 
contajio. 

La pobre ^iudad de Milán está del 
todo destruyda, abiendo ya casi per- 
dido las esperanzas de remedio. 

La muerte de los ecclesiásticos es in- 
creíble; á tal señala llegado, que las 
iglesias están derolictas. 
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La ciudad de Paula está acabada de 
tal modo, que en la üniuersidad della 
no 8e hallan sino dos doctores, y si se 
ba por las calles no se halla alma bi- 
biente , y cada dia va creyendo el mal. 

Aquí en esta ciudad de Tortona , por 
la gragia de Dios , estamos buenos y li- 
bres, no hauiendo en ella ni un solo 
enfermo de ninguna suerte; y estamos 
espantados, de modo que mirándonos 
á la cara los vnos á los otros , no osa- 
mos hablar, siendo grande el temor 
que nos pone Parma , Milán , Cremona 
y Piasen^a, y ver que á tres y á cua- 
tro millas de nosotros están los lugares 
acabados de peste, y que á nuestros 
alrrededores va creciendo brauamente. 
« «óy con todos los ecclesiásticos , assí 
clérigos como ira y les, se a hecho en 
presencia de nuestro Obispo una con- 
gregación general , y determinádose ha- 
gamos nosotros las guardias, cortando 
los caminos, sin admitir persona algu- 
na. Tortona, 43 de Agosto 1630. 

# 
♦ ♦ 

RELACIÓN 

DTR LO QtJS HA SUCEDIDO EN MILÁN HASTA 
LOS 31 DE AGOSTO DE 1630, ESCRITA 
EN GABTA Á VNA PERSONA GBAUE DES- 
TA GÓRTB. 

Acerca de la peste, digo que se va 
atimentando cada dia más , y aora se 
dize ha llegado á la ciudad de Módena 
'y otras muchas del estado de Milán ; en 
quanto á Milán , ha quedado muy poca 
gente. La semana pássada aOrman auian 
muerto dentro de la ciudad 72 mil per- 
sonas , y que para quitar este maldito 
tjontajio, el Argobíspo della y el Inqui- 
sidor mayor ^taron ' con orden de su 
Santidad persotíalmefnte al Demoi^io , y 
•qué ea el inter que se le estaua habien- 
do el proceso para que tienen nombra- 



do procurador y letrado para que de- 
fiendan su causa , se oyeron por Milán, 
mientras se estaua habiendo, nrachos 
alaridos' y voces muy espantossas, y 
muchas llamas de fuego, que paremia 
no se podian apagar, de tal manera , que 
todos los que las beyan y oian tenian 
gran miedo y espanto. También se beyan 
caminar por Milán camellos, osos, leo- 
nes y otros géneros de animales no co- 
nocidos , que á todos ponían temor, y 
se paseauan muchos ombres de á caua- 
llp, sin sauer ni conocer quién fuesen, 
los quales luego se mudauan en dife- 
rentes formas, y que estando un reli- 
gioso de la Compañía en la puerta de 
su conuento , bió venir un hombre á 
cauallo con mucha prissa, y quando 
llegó gerca se transformó en un jigante 
muy feroz , el qual le miraua ferozmen- 
te, tanto que el pobre Padre se fué á 
su celda > á donde de grande espanto y 
miedo que tuuo, murió el dia siguiente. 
Pareció el diablo bisiblemente , auiendo 
tomado forma de cuerpo aéreo en for- 
ma humana. Preguntándole los juezes 
quién era , respondió que el diablo, que 
auia parecido delante dellos para de- 
fender su causa , por que sin tener cul- 
pa alguna le acumulauan que auia sido 
autor de traer la peste á Milán, y por 
su disculpa dixo que era mentira todo 
lo que del degian , pues no auia sido 
autor de hacer los ingüentos ni polbos, 
si bien era v^dad que algunos amigos 
suyos le auian pedido muy encarecida- 
mentfe, que les enseñase la manerla 
cómo los auian de componer, y que la 
persona que los auia compuesto era vn 
barbero que auian ajüsligiadó pocos 
dias antes, y que auia otras muchas 
que los hagian ; y que para aberiguar 
la verdad fuesen á tal casa , donde se 
haiUariáti todos los instrumentos con 
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que se ha^iaD, y auiendo la justicia 
embiado á visitar la dicha cassa , halla- 
ron eñ ella machas serpientes, sapos y 
otros animales ponzoñosos , que se sus- 
tentauan con carnes de niños , y mu- 
chos Ya«os llenos de benenos y ingüen- 
tos para este efecto, y son los casos que 
sugeden espantosos. Los dias pasados 
prendieron alberdugo, por ser cóm- 
pli^ , por que quando los que ayuda- 
uan á bien morir á los delinquentes 
subían la escalera , se apestauan , por- 
que el dicho berdugo la vntaba con los 
dichos ingüeñtos, y eHos, como ponian 
las manos en ella , se les pegaua , y assi 
se halló auian muerto muchos religio- 
sos , por lo qual le ajusticiaron. Todos 
los que han quedado en Milán , que son 
muy pocos, están como espantados y 
atónitos. Apretando al demonio que di- 
jese el remedio que auia de hauer para 
esto, dijo que no podia descubrir cossa 
alguna hasta pasado San Miguel. De lo 
que sucediere se yrá anisando , si fué- 
remos viuos. 
Arch, part del Sr, de Gayangos. 

Por la copia, 
F. FULLANA. 



GLOSARIO 



M LOS TÍtüLOS CON QUE APARECEN ALGU- 
NOS DE LOS CÓDICES QUE POSEYERON 
LAS IGLESIAS DE GALICIA EN LA EDAD 
hedía (4). 

Abtatigus, ó Heptatiousy Eptaticus ó 

(1) No fígaran en él los tratados compren- 
cddoB en los ocho códices qne conservaba la 
iglesia mindoniense en la seeúnda mitad del 
siglo ZYi. Su inclusión no CM>e en los limiteB 
7 carácter de este Glosario, qoe no tiene , ni 
puede tener otro, que el de una ligera expli- 
cación y algunas breves indicaciones soore 
el signincado de loa títulos de los códices. 



Eptamarom. El libro que comprendía 
los siete primeros de la Biblia : los 
cinco del Pentateuco , el de Josué y 
el de los Jueces. 

Adyentu (De). Probablemente conten- 
dría este códice un tratado litúrgico 
propio del tietnpo de Adviento. Qui« 
zas fuese un SermonariOf llamado de 
ese modo por comenzar (como el 6.* 
códice de Mondoñedo) con las pala- 
bras de Ádventu Domini sicut ctdven' 
tus etc. (3). Pudo^ también acaso, ser 
la Epístola de Ádventio , obispo mó- 
tense, al arzobispo Theutgando, en 
8612, ó las dos dirigidas por ese mis- 
mo Adyentio, según Baronio, al Papa 
Nicolás I, en 863 y 864 (3). 

^piSTOLARiuM. Epistolario, ó libro de 
las Epístolas. 

Altissiodorensis. y. Vilielnti y Summa. 

Aniversariorüm (Líber). El en que se 
anotaban los aniversarios que, por 
virtud de las fundaciones hechas^ te* 
nian que celebrar los canónigos de 
Lugo. 

Antiphonariux. Libro en que estaban 
escritas \wianti fonos del rezo de todo 
el año. Y también el que contenia 
los Introitos de las misas. 

Antiphonarum (Líber). Ántiphonatium. 

Antiphonolium. Antiphonarium. 

Apocalipsi(Exposicíon del) de ETERIO. 
Y. Exposición, 

Apocalipsis glosatüs. Quizás las Glosas 
al Apocalipsi del franciscano Nicolás 
de Lyra , que comenzó á escribir en 
i295 : fueron impresas en los prime- 



Tampoco se hace mérito, por análoga rason, 
de los códices diplomáticot, ni de lob que 
contenian anotaciones particulares á una 
iglesia ó monasterio. 

(2) V. pág. 313 del Tomo anterior. 

(3) T. z. AnnaHum ad An. 862, núm. 60| 
et 863y núm, 51, et 864, núm, 6| 
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ros tiempos de la imprenU (hacia 
4 476). Pudiera también ser el Com' 
mentario del obispo pacense Aprigio, 
que vivió en tiempo del rey visigodo 
Tbeudis; ó el del presbítero leonés, 
Martin, contemporáneo de Fernan- 
do II y Alfonso IX (I ). 

ApostillíE. y. Poitillw. * 

Appabatus BsBifABDi. El Ápparatus in 
Decretales que cita Nicolás Antonio 
como de Bernardo Compostejlano^ ar- 
cediano de esa apostólica iglesia, 
que permaneció en Roma durante los 
pontificados de Inocencio III ( H 98- 
4 21 6) é Inocencio IV (4243-4254) (2). 

AuiBcs (LiBEB de). Posiblemente sería 
algún libro de cetrería, si no de His- 
toria Natural. 

Babtolomei. y. Questiones. 

Belovacbnse. y, Speculum. 

Benbdigtionalis, Benedictionalis liher. 
Ritual de las bendiciones. 

Bbbnabdi. Y,Ápparatu8, 

Biblioteca. La palabra Biblioteca se 
empleó para designar la Biblia (3). 

Bonaguida. La obra, muy alabada, 
Margarita Juris et Introdwstorium 
Advocatorium, ú otra titnlada 5t«m- 
ma de Patronorum muneribus (in De- 
cretale»), que dejó escritas Bonagui" 
da Aretinus, jurisconsulto, bácia 
4220(4). 

Bbecialb ó Breviarium, Libro de rezo 
en que se contenia el oficio diurno y 
nocturno^ abreviado. 



(1) Nicolás Ant. Biht. vetus, T. r, pági- 
na 210, núm 24, y T. n, pág. 19, núm. 109. 

(2) Id. , id, T. n, págs. 43 y 44, núms. 79 
y. 89. 

(3) TaacaX, Dietionnaire de la liturgie^ 
en la Enciclopedia de Migne, aro. I^vrei 
d'EglUe, 

(4) Fabricio, Btblictheea laHna media et 
Ínfima «totw,^P«tavü, 1754. 



Bbediabio. y. Breuiale. 
Bbibia. Biblia. 

BbIÜIA CUMCOMODATA GBA. SUI TAIfTÜI. 

Biblia con comentarios, que por la 
economía de letras empleada no se 
puede fijar con certeza cuáles sean. 
Quizás quisieron poner genesitanttm, 
no concordada ó comentada, sino en 
el Génesis. Y acaso diga, muy mal 
escrito, gregorii,Y se refiera á los co- 
mentarios de San Gregorio el Magno. 
Aún puede ser que se tuviera inten- 
ción de escribir gratisciSy ó cosa asi, 
por grceeiscis, para significar que no 
tenía sino comentarios griegos. 

CÁNONES. Libros de la regla de los ca« 
nónigos ó de los monjes. Reglas, sim- 
plemente. Quizás , también , colección 
de cánones, 

Canticobuii (Líber). El que contenía los 
cánticos, ú odas de los profetas Moi* 
sés , Ecequiel , Zacarías ó Isaías; el de 
los tres jóvenes en el borno; el do 
la Virgen, — Magníficat ;-^e\ de Si- 
meón, — Nuncdimittis, — y el Te Dem. 

Gantobal (LiBBo). Libro de coro ó de 
canto litúrgico. 

Gastbobum (LiBBi). Deben ser unos 
tratados de fortificación ó cástrame' 
tacion , y posiblemente la parte del 
Libro I de Tejecio y del vi de Poly- 
bio, en que se trata de esa materia. 
Quizás sean , en otro caso^ el Liber 
secretorum de Hipócrates. Una pre- 
gunta inserta en la Revista de Ae- 
CHIVOS , sobre lo que eran estos li- 
bros, no obtuvo contestaciop. 

Gasus códicis. Guestiones prácticas re* 
ferentes al Código. 

Casüs decbeti. Guestiones prácticas re* 
ferentes al Decreto. 

(Se continuará.) 



Digitized by 



Google 



MBttOTSCAS T ttOSEOS. 



U» 



PREGUNTAS. 



850. Cañones f andidos.— ¿Defldeqné 
época comienza á aplicarse la fundición 
del hierro 6 bronce á la fabricación de los 
eafiones? ¿El procedimiento de su cons- 
trocdon por medio de barras de hierro sn- 
jetos con argollas del mismo metal es el 
más antiguo ? ¿Se conocen muchos ejem- 
plares de este género ? 

J. S. 

351. Opera italiana.— ¿En qué año 
le introdujo en Madrid este espectáculo; 
•e conoció antes en provincias ; cuál fué 
U primera ópera que se cantó ? 

A. a 

852. Mostrenco.— ¿Cuál es la étimo 
logia de esta palabra j la época en que 
comienza á asarse ? 

R. 

858. Oerigonaa.— ¿Senos podrá de- 
cir cuál sea el origen de esta palabra y 
cuándo comienza á ponerse en uso? 

R. 

854. Raso. — Según el Diccionario de 
Ift Academia , Maso es una tela de seda 
hutrosa^ de más cuerpo que el tqfetan y 
minos que el terciopelo. Definición lumi- 
nosa que puede sacar de un apuro al infe- 
liz que necesite formarse idea de la tela 
ad llamada. ¿Se conoce el origen de esta 
palabra? ¿Podrá éste servir para damos 
ona eiq^licacion más categórica de la voz 
citada? 

J. 8. 

855. Hestre de senys.— En la noticia 
que toma la Revista de Abchivos, pági- 
na 114, del periódico titulado la Renaxensa 
que se publica en Barcelona , se habla de 
un P. Dolivella mestre de senys ; ¿ qué sig. 
niñean estas palabras ? 

R. 

856. Horozca — En la selecta cuanto 
numerosa biblioteca que perteneció al 
Marqués de la Romana, y para hoy en la 
Nacional de esta corte , existe un tomo 
en4.o, MS., cuyo titulo es : Recopilación 



de Refranes y adagios comunes y vulgares 
de España. La tnaior y mas copiosa que 
lutsta ahora se ha hecho. Fecha y recopila- 
da por el licenciado Horosco vs** de la cm- 
dad de Toledo. Dicho MS. manifiesta á 
las claras ser un segundo tomo, aun cuan- 
do no lo expresa así en la portada, su- 
puesto que la tal Recopilación está hecha 
por orden alfabético desde la letra E has- 
ta la Z. Ahora bien, ¿sabrá algún lector 
do esta Revista el paradero del tomo pri- 
mero de esta obra, y , en caso afirmativo, 
tendrá la bondad de revelárnoslo ? Debo 
añadir, como dato que pueda facilitar la 
busca del libro de que se trata y evitar 
uifteriores equivocaciones, que el tomo 
que ligeramente he descrito arriba per- 
teneció antes á la escogida librería de don 
Femando José de Velasco, fiscal de la 
Sala del Crimen en el Supremo Consejo 
de Castilla, según lo testifica el ex-libris 
que se halla pegado á la vuelta de la 
portada. 

JbsÉ Mabía Bisbab. 

357. BoscanyQarcilaso.— La firi- 
mera edición de las poesías de Bolsean y 
de Gharcilaso de la Vega se hizo en Bar- 
celona en 1543 por Caries Amoros, y sin 
embargo la licencia para imprimir este 
libro está dada por el rey de Portugal, y 
escrita, por consiguiente, en portugués. 
Ademas , en la portada del libro se es- 
tampó el escudo de las armas imperiales 
y se puso debajo: Oum privilegio impe* 
riali; pero en todos los ejemplares de es* 
ta rara edición se advierte que sobre el 
escudo de España se ha puesto y pegado 
el escudo de Portugal tachando la pala- 
bra imperiali, ¿Qué explicación puede 
darse A este hecho? 

X. 

858. Quinientos.-^ ....... Estos pro- 

uerbios y auisos son otros quinientos | 
aunque no fingidos como los del prouer- 
bio de la tabla de la lonja de Barcelona 
donde nasció el refrán | essos son otros 
quinientos.» Tal es la especie que leo en él 
Prologo del auctor (Fr. Luis de Escobari 
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franciscano ) ie loa Quatrocientas respues- 
tas al Illustrissimo señor don Fadrique 
Enrriquez almirante de Castilla \ conde 
de Módica^ etc, \ en la Letanía de quinieñ" 
tos protierbios y auisos. 

Ahora bien, ¿podrá decirnos el más 
ilustrado lector qué tabla es esa que dio 
origen al refrán enunciado, con todos los 
demás detalles convenientes para expli- 
car dicha locución proverbial ? 

José María Bisbab. 



RESPUESTAS. 



Novios.— i^ów. 336, T. iv, pág, 110.— 
De nuestro adjetivo nuevo, derivado del 
novus latino, se originan , entre otras, las 
palabras novato, novel, novillo y novio, to- 
das las cuales envuelven en si la idea de 
algo nuevo ó recien hecho ; así novato y no- 
vel significan el que es nuevo en algún 
empleo , ocupación 6 asunto ; novillo , el 
toro nuevo 6 joven ; y novio, el nuevo 6 re- 
cien desposado, bien sea de palabra por 
haber contraído esponsales, bien de he- 
cho en atención á haberse realizado el 
matrimonio. Por tanto, la etimología que 
algunos dan á la voz novio, descompo- 
niéndola en estas dos : no vio, á cuyo 
efecto se fundan en que suelen tener los 
amantes vendados los ojos por obra y 
gracia del Dios Cupido, debe ser reputa- 
da, en mi sentir , por «no de tantos chis- 
tes y jocosidades como en materia de eti- 
mologías, y aun en otras , brotan de la 
ardiente y lozana imaginación de los na- 
turales de nuestro país en general, y muy 
especialmente de los que vieran la luz en 
el suelo abrasador del Mediodía. . 

Jos¿ Mabía Bisbab. 

Gallimatiás.— iV^wm. 46, T. jv, pdg. 302. 
-^Oalimatías es una palabra que la Aca- 
demia no ha admitido hasta que publicó 
recientemente la undécima edición dé su 
Diccionario , y que por lo mismo há poco 



que traspasó los dominios del vulgo. Este^ 
como de diploma se habla hecho diplo- 
macia, hizo en lo antiguo áegalima (an- 
ticuado), galimacia ; pero como escribie- 
se ea aquellos tiempos y en plural diplo- 
matias y gálimatias , su afición al retraé- 
oano le hizo acentuar la última i, para 
pronunciar galimatías ; como se ha oído 
decir en un saínete moderno el últitM 
atún en vez de el ulHmaiwn. 

B. 

Pronunciación latina de la c— ^w- 
mero 328, T. iv, pág, 77.— Una de las 
cuestiones que la ciencia modenia ha 
planteado y está llamada á resolver, es la 
que se refiere á la verdadera pronuncia- 
ción del alfabeto, latino, alterada hoy 
notablemente por los diferentes idiomas 
románicos, ninguno de los cuales puede 
con justo título arrogarse el privilegio de 
conservar pursi, en todas sus partes, la 
pronunciación de la lengua de Tácito y 
Virgilio, habiéndose perdido sin género 
de duda lo que Cicerón llamaba con 
mucha propiedad quídam cantus in dicen- 
do i sin embargo , al valemos del estudio 
comparativo de las lenguas Yománicas 
para establecer la verdadera pronuncia- 
ción latina , no se le puede negar á la 
lengua italiana el derecho de haber con- 
servado mejor que las demás las tradi- 
ciones de la fonación latina, y á ella de- 
bemos recurrir en los casos dudosos, como 
sucede con la c seguida de c 6 i, cuya 
pronunciación es tan varia en los idio- 
mas que del latin proceden. Aplicando 
este criterio al objeto de la pregunta, 
podremos contestar que las sílabas ce, 
ci se pronunciaron en el Lacio che chi se- 
gún hoy se pronuncian en italiano, y de 
cuya pronunciación conservamos todavía 
algunos restos en la lengua castellana, 
como puede verse en las palabras Elche 
y chinche que se formaron de las latinas 
Elice y cinice. 

V. V. 
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SUMARIO. 



Sección oficial y de noticias. — Variedadei:Bzpalsion de los morlaeos.— Titolos y corfcesituí que 
naaba el emperador Maximiliano. —Colección de recetas en árabe y aljamiado. —Carta autógrafa del doctor 
Lobera de Xvila al emperador Carlos Y. —(Glosario de los títulos dé algunos códices de las iglesias de (Galicia 
(continuación). — Fondof de los establecimientos : Beeonodmlento de tratados internacionales en 
el JürchÍTO de Simancas (continuación). —Preguntas: Obispado de Simancas. — Hontiveros (Juan Bau- 
tista). — Retablo. — Lüaila.— Fusil.— Jefe. — Carian. — Chinche. — Bespuestas : Ferias de pan y vino.— 
Mozo de tinelo. — Clamor de Almacenas.— Frizideras.— Correspondencia particular de la Be- 
vista. — An\incio. 



SECCIÓN OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



Por decreto de Í2 del actual ha sido 
nombrado Director de Instrucción pú- 
blica, D. Víctor Arnao, catedrático de la 
Facultad de Derecho de la Universi- 
dad Central* 



Don Santos Isasa y Valseca , jefe de 
segundo grado del Cuerpo de Archive- 
ros Bibliotecarios , catedrático de la Es- 
cuela-Superior de Diplomática, y vocal 
de la Junta consultiva del ramo, ha 
sido nombrado subsecretario del Minis- 
terio de Gracia y Justicia, por decreto 
de 4 4 del corriente. 



Por decreto de la misma fecha , le 
ha sido admitida á D. Félix Pereda la 
dimisión que tenia presentada del car- 



go de Jefe del Archivo del Ministerio de 
Gracia y Justicia. 



D. Darío Cordero, ayudante del Cuer- 
po, ha cesado en la comisión que des- 
empeñaba en el archivo del Ministerio 
de la Gobernación. 



Nuestro apreciable colega La Defensa 
de la sociedad está publicando una se- 
rie de artículos sobre antigüedades de 
Mérida, debidos ája pluma del Sr. don 
Vicente Barrantes. 



Está acordada definitivamente la ad- 
quisición por el Estado de la preciosa 
é importante colección arqueológica del 
señor Marqués de Salamanca, y tan 
luego como ingrese en el Museo Nacio- 
nal , daremos cuenta á nuestros lecto- 
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res de los objetos más interesantes que 
encierra. 



El conocido orientalista Sr. D. J. Si- 
monet ha publicado en La Ilustración 
Española y Americana un trabajo eru- 
dito y curioso que titula : Testimonios 
de los autores arábigos en favor de la 
Religión cristiana. 



El domigo 40 del actual celebró la 
Academia de Nobles Artes de San Fer- 
nando sesión pública y extraordinaria 
para dar posesión á los doce nuevos 
Académicos de la sección de Música 
que en adelante formará parte de la ci- 
tada corporación, leyendo el Sr. Bar- 
bieri , con aquel motivo , ante nume- 
rosa y escogida concurrencia un eru- 
dito discurso, en el que demostró la 
confraternidad que existe entre todas 
las bellas aírtes. Celebramos este acto de 
reparación en favor de la desheredada 
musa, y creemos que esta distinción 
honorífica ha de infiuir favorablemente 
con el tiempo, en la educación literaria, 
algún tanto descuidada , de los que en 
España se dedican á rendirla culto. 



Hemos recibido un ejemplar del Ae- 
glamento para el gobierno y régimen tn- 
terior de la Biblioteca central de Marina, 
Confiada ésta hace algunos años al 
cargo de nuestro amigo el Sr. D. José 
del Ojo y Gómez, ha conseguido au- 
mentar su caudal científico de una ma- 
nera notable, constituyendo hoy una bi- 
blioteca de verdadera importancia en 
la especialidad del ramo á que está des- 
tinada. Su personal facultativo lo for- 
man un Bibliotecario, oficial del Archi- 
vo central de Marina; un Contador, ofi- 



cial del Cuerpo administrativo de la Ar- 
mada, y un auxiliar, oficial cuarto del 
archivo. Es pública , y los dias y horas 
de servicio son los mismos designados 
para las demás oficinas del Ministerio. 



VARIEDADES. 

• DOCUMENTOS 

RELATIVOS A LA EXPULSIÓN DE LOS 
MORISCOS. 

Señor D. Vicente Vignau. — Mi queri- 
do amigo : Revolviendo mis papelotes, he 
tropezado con dos impresos muy inte- 
resantes para la historia del aconteci- 
miento que encabeza estas líneas; y 
como creo que á los lectores de la Re- 
vista , que V. tan dignamente dirige, no 
les parecería mal encontrar su conte- 
nido entre las Variedades de ella, se los 
copio á V. fidelísimamenle , para que, 
según su parecer, los utilice cuando le 
convenga ; en la inteligencia de que al 
remitírselos me anima muy particular- 
mente la idea de demostrar la amistad 
que á V. profesa su afectísimo 

Francisco A. Barbieri. 

VALENCIANOS : 

El Ret, y por su Magostad 
Don Luis Carrillo de Toledo, Marques 
de Carazena , señor de las villas de Pin- 
to y Ynes, Comendador de Chidana y 
Montizon , Virrey, Lugartiniente y Ca- 
pitán general en esta ciudad y Reyno 
de Valencia por el Rey nuestro señor. 
A los Grandes, Prelados, Titulados, Ba- 
rones, Caualleros, lusticias, Jurados de 
las ciudades y villas y lugares, Bayles 
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generales, Gouernadores, y otros qua- 
lesquier ministros de su Magestad, Cia- 
dadanos, veziDos, y particulares deste 
dicho Reyno. Su Magostad en vija su 
Real carta de quatro de Agosto passado 
deste presente año, firmada de su Real 
mano, y refrendada de Andrés de Prada 
sa Secretario de Estado, nos escriue lo 
siguiente. — jMarques de Carazena , Pri- 
mo, mi Lugartiniente y Capitán general 
del mi Reyno de Valencia : Entendido 
teneys lo que por tan largo discurso de 
años he procurado la conuersion de los 
Moriscos desse Reyno, y del de Castilla, 
y los Editos de gracia que se les conce- 
dieron , y las diligencias que se han he- 
cho para instruyllos en nuestra santa 
Fee , y lo poco que todo ello ha aproue- 
cbado, pues se ha visto que ninguno se 
aya conuertido, antes ha crecido su obs- 
tinación. Y aunque el peligro, y irrepa- 
rables daños que de dissimular con ellos 
podia suceder, se me representó dias 
ba por muchos y muy doctos y santos 
hombres, exortandome al breue reme- 
dio a que en conciencia esta ua obligado, 
para aplacar a nuestro Señor que tan 
ofendido está desta gente : assigurando- 
me que podia sin ningún escrúpulo cas- 
tigarlos en las vidas y haziendas, por- 
que la continuación de sus delitos los 
tenia conuencidos de hereges apostatas, 
y proditores de lesa Magestad diuina y 
humana. Y aunque pudiera proceder 
contra ellos con el rigor que sus culpas 
merecían , toda via desseando reduzir- 
lospor medios suaues y blandos, man- 
dé hazer en essa ciudad la junta que 
sabeys, en que concurristeys vos, el 
Patriarca, y otros Prelados, y personas 
doctas, para ver si se podia escusar el 
sacallos destos Reynos. Pero auiendose 
sabido, que los desse, y los deste de 
Castilla passauan adelante con su da- 



ñado intento: y he entendido por auisos 
ciertos y verdaderos, que continuando 
su apostasia y prodición , han procura- 
do y procuran por medio de sus Emba- 
xadores, y por otros caminos el daño y 
perturbación de nuestros Reynos. Y 
desseando cumplir con la obligación q. 
tengo de su conseruacien y siguridad, 
y en particular la de este de Valencia, 
y de los buenos y fieles subditos del, 
por ser mas euidente su peligro, y que 
cesse la heregla y apostasia. Y auiendo- 
lo hecho encomendar a nuestro Señor, 
y confiado en su diuino fauor : por lo 
que toca a su honrra y gloria , he re- 
suelto que se saquen todos los Moriscos 
desse Reyno, y que se echen en Ber- 
bería. 

Y para que se execute, y tenga deui- 
do efecto lo q su Magestad manda , he- 
mos mandado publicar el vando ^- 
guíente : 

{ , Primeramente , que todos lo Mo- 
riscos deste Reyno, assi hombres como 
mugeres, con sus hijos dentro de tres 
dias de como fuere publicado este van- 
do en los lugares donde cada vno viue, 
y tiene su casa , salgan del , y vayan a 
embarcarse á la parte donde el Comis- 
sario que fuere a tratar desto les orde- 
nare, siguiéndole, y sus ordenes: lle- 
nando consigo de sus haziendas mue- 
bles lo que pudieren en sus personas 
para embarcarse en las galeras ynauios 
que están aprestados para passarlos a 
Berbería, adonde los desembarcaran sin 
q reciban mal tratamiento, ni molestia 
en sus personas, ni lo que llenaren, de 
obra, ni de palabra. Aduirtiendo q se les 
proúeerá en ellos del vastimento que ne- 
cessario fuere para su sustento, duran- 
te la embarcación : y ellos de por si lle- 
nen también el que pudieren. Y el que 
no lo cumpliere, y excediere en vq 
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punto de lo contenido en este vando, 
incurra en pena de la vida , que se exe- 
cutará irremissiblemente. 

2. QvE qualquiera de los dichos Mo- 
riscos que publicado este fiando, y cum- 
plidos los tres dias fuere hallado des- 
mandado fuera de su propio lugar por 
caminos , o otros lugares hasta que sea 
hecha la primera embarcación pueda 
cualquier persona, sin incurrir en pena 
alguna prenderle, y desbalijarle, entre- 
gándole al lusticia del lugar mas cerca- 
no ; y si se defendiere, le puede matar. 

3. QvE so la misma pena, ningún 
Morisco auiendose publicado este dicho 
Bando, como dicho es, salga de su lugar 
a otro ninguno, sino que se estén que- 
dos hasta que el Comissario que los ha 
de conduzir a la embarcación llegue 
por ellos. 

4. Ítem, que qualquiera de los di- 
chos Moriscos que escondiere , o enter- 
rare ninguna de la hazienda que tuuie- 
re , por no la poder llenar consigo, o la 
pusiere fuego ; y a las casas, seqabrados, 
huertas, o arboledas, incurran en la di- 
cha pena de muerte los vezinos del lu- 
gar donde esto sucediere. Y mandamos 
se execute en ellos, por quanto su Ma- 
gostad ha tenido por bien de hazer mer. 
ced destas haziendas, rayzes y muebles 
que no puedan Ueuar consigo, a los se- 
ñores cuyos vassallos fueren. 

5. Y para que se conseruen las casas, 
ingenios de acucar, cosechas de arroz, 
y los regadíos , y puedan dar noticia a 
los nueuos pabladores {sic) que vinie- 
ren, ha sido su Magestad seruido, a 
petición nuestra , que en cada lugar de 
cien casas queden seys con los hijos y 
muger que tuuieren , como los hijos no 
sean casados, ni lo hayan sido, sino que 
esto se entienda con los que son por 
casar, y estuuieren debaxo del dominio 



y protection de sus padres , y en esta 
. conformidad mas, o menos, según los 
que cada lugar tuuiere , sin exceder. T 
que el nombrar las casas que han de 
quedar en los tales lugares, como queda 
dicho, esté a elecion de los señores de- 
líos, los quales tengan obligación des- 
pués a darnos cuenta de las personas 
que huuieren nombrado. Y en quanto 
a los q huieren de quedar en lugares 
de su Magestad , a la nuestra. Aduirtien- 
do que én los vnos y en los otros han de 
ser preferidos los mas viejos, y que solo 
tienen por oficio cultiuar la tierra, y 
que sean de los que mas muestras hu- 
vierén dado de Christianos , y mas sa- 
tisfacion se tenga de que se reduziran 
a nuestra santa Fee Catholíca. 

6. QvK ningún christiano viejo, ni 
soldado, ansi natural deste Reyno, como 
de fuera del^ sea osado a tratar mal de 
obra, ni de palabra , ni llegar á sus ha- 
ziendas a ninguno de los dichos Moris- 
cos, a sus mugeres y hijos, ni a persona 
dellos. 

7. QvE ansi mismo no les oculten en 
sus casas , encubran , ni den ayuda para 
ello, ni para que se ausenten so pena de 
seys años de galeras, que se executaran 
en los tales irremissiblemente , y otras 
que reseruamos a nuestro arbitrio. 

8. Y para que entiendan los Jtforis- 
cos que la intención de su Magestad es 
solo echalles de sus Reynos, y que no 
se les haze vexacion en el viaje, y que 
se les pone en tierra en la costa de Ber- 
bería , permitimos que diez délos dichos 
Moriscos que se embarcaren en el pri- 
mero viaje , bueluan para que den noti- 
cia dello a los demás. Y que en cada 
embarcación se haga lo mismo; que se 
escriuira a los capitanes generales de 
las galeras y armada de nauios lo orde* 
nen assi, y que no permitan que nin- 
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gUD soldado ni marinero les trate mal 
de obra ni de palabra. 

9. QvE los mochacbos y mocbachas 
menores de quatro años de edad, que 
quisieren quedarse, y sus padres, o 
curadores (siendo huérfanos) lo tuuieren 
por bien, no serán expelidos. 

\ 0. Ítem los mochacbos y mocbachas 
menores de seys años, que fueren hijos 
de cbristiano viejo, se han de quedar, y 
su madre con ellos, aunque sea Morisca. 
Pero si el padre fuere Morisco, y ella 
cbristiaña vieja, él será expelido, y los 
hijos menores de seys años quedaran 
con la madre. 

\L Ítem, los que de tiempo atrás 
considerable , como serla de dos años, 
biuieren entre christianos, sin acudir 
a las juntas de las aljamas. 

Í2. Ítem los que recibieren el santis- 
simo Sacrauento con licencia de sus 
Prelados, lo que se entenderá de los Re- 
tores de los lugares donde tienen su ha- 
bitación. 

13. Ítem su Magestad es seruido, y 
tiene por bien, que si algunos de los 
dichos Moriscos quisieren passarse a 
otros Reyúos, lo puedan hazer sin en- 
trar por ninguno de los de España , sa- 
liendo para ello de sus lugares dentro 
del mismo termino que les es dado. Que 
tal es la Real y determinada voluntad 
de su Magestad , y que las penas deste 
dicho Bando se executen , como se exe- 
cutaran irremissiblemente. Y para que 
venga a ooticia de todos, se manda pu- 
blicar en la forma acostumbrada. Datis 
en el Real de Valencia a 22 días del mes 
de Setiembre i 609. 

El Marques de Garazena. 

Por mandado de su Excelencia : Ma- 
nuel de Espinosa. 

Impreso en Valencia, en casa de Pedro 
Patricio Mey, junto a S. Martin, 



(El Bando anterior está impreso en 
cuatro páginas en folio menor, sin folia- 
ción. El pregón que copio á continua- 
ción consta de dos páginas, también en 
fjlio menor y con una hoja en blanco; 
no tiene pié de imprenta , pero parece 
de la misma prensa de Pedro Patricio 
Mey.) 

«Ara ojats queus notifiquen y fan a 
saber de part de la S. G. R. Magestat, £ 
per aquella 

De part del Illustrissimo y Excellen- 
tissimo señor don Luys Gárrulo de To- 
ledo Marques de Garazena, Señor de les 
viles de Pinto, y Ynes, Gomanador de 
Montizon y Ghiclana , Loctinent y Ga- 
pita general en la present ciutat y Reg- 
ne de Valencia. Que per quant los Mo- 
riscos del present Regne , que en exe- 
cucio del orde y manament de sa Mages- 
tat se han de embarcar, encara que es 
just ques valguen de alguna cosa de sos 
bens pera passar son viatge, empero 
han fet y fan tan gran abus de vendré 
aquells, que sois per arribar a diñes los 
venen tots de tal manera , que lo qiie 
val cent, donen per deu : lo que no sois 
es contra la intencio de sa Magestat, y 
deis ordens y manaments Reals, pero 
encara en perjuhi deis creedors, y deis 
señors del llochs, y se han seguit, ys 
esperen seguir allres perjuhins y danys 
irreparables. Y per que los dits Moris- 
cos sapien quins bens y coses poden 
vendré, y quins, ó quals no, per 90 sa 
Excelencia ab vot y parer deis nobles, 
Magniñchs, y amats Gonsellers de sa 
Magestat , Regent la Real Gancelleria , y 
Doctors del Real Gonsell , proueeix or- 
dena y mana, que los dits Moriscos pu- 
guen vendré tots y qualseuol bens que 
aquells tinguen, exceptat que no pu- 
gnen vendré , ni en filtra manera dis- 
I pondré de les coses y bens seguents : 90 



Digitized by 



Google 



150 



REVISTA DE ARCHIVOS, 



es de bestiars aixi grossos com menuts, 
caaalcadures, forments , ni altres graos 
algnns, oli, cases, térras, encara que 
sien Tranques, y en realench, censáis, 
debi^ris, ni deutes, drets, ni actions 
algunes , sots decret de nuliítat. Y que 
ningún Ghristia vell , ni altra qualseuol 
persona de qualseuol estat , o condicio 
que sia , puga ni gose comprar, ni en 
altra qualseuol manera adquirir ningu. 
na de dites coses ^ sots pena de perdre 
la tal cosa, si aquella extara; y si no 
extara , o no parexera , pagar lo just va* 
lor que realmente valia , y sera decla- 
rat valer, no obstant se sia veñuda per 
meyns : e vltra de a^ó encorrega lo tal 
comprador, o adquiridor en pena de 
vint y cinch Iliures, per cascuna vegada 
que contrauendra. Declarant empero 
que los dits Moriscos pugnen vendré a 
sos senyors qualseuol de dites coses en 
just y conpetent preu en paga del que 
aquells serán deutors ais ditS^sos señors, 
y no en altra manera. Y que axi mateix 
los pugnen vendré en just y competent 
preu a qualseuol altre acreedor de 
aquells, lo credit del qual constara ab 
ínstrumentpublich : y que en les demes 
coses prohibid es la dita prohibicio reste 
en sa for^a y valor. E perqué ignoran- 
cia no puga esser allegada , se mana fer 
y publicar la present publica Real crida 
per la present ciutat de Valencia , y al- 
tres parts del present Regne, hon sia 
necessari y conuinga. 

El Ma|iques de Garazena. 

V. Don R. Sans pro Regente , etc. Lo. 
generalis Thes, v. Real v. Guardiola» 
v. Roig. V. Baziero. v. Listemes. vf Leo, 
V. Mayor, v. Don Franciscus de Coste" 
llui, V. Burgos f Fisci Aduoc. 

Franciscus Paulus Alreus. 



Die primo mensis Octohris anno MM, 
viiij. RetuUt Pere Pi trompeta real y p«- 
hlich de la present ciutat de Valencia, eíí 
dit dia hauer publicat la present publica 
crida en la dita ciutat de Valencia, y 
llochs acostumats de aquella (tb trómpeles 
y tobáis, segons es costum y pratica,* 

Gases Sgriba regestri. 



TÍTULOS 

T CORTESÍAS QUE USABA EL EMPERADOR 
MAXIMILIANO SIENDO RET DE BOHEMIA 
Y GOBERNADOR DE ESPAÑA (<). 

Al Papa. — A la larga en el ringlon,— 
Nro. muy sancto Padre y señor Beatis- 
simo. — En la cortesía, — Humilde hijo de 
V. sanctidad. 

A los Gardenales. — Al lado y junto a 
ello el rín^f/on.— Illmo. y R."»® señor y 
V. S. — En la coríc^'o, —Vuestro, 

Al Gran Maestre. (Gomo á los Garde- 
nales). — En la cortesía, — Buen amigo de 
V. S.' 

Al Príncipe de Píamente. — En elrin' 
glon. — lUmo. y muy Ex.*® Príncipe de 
Saboya, my muy amado Primo— y 
V. Ex.* — En la cortesía, — Buen primo 
de V. Ex." 

Al Duque Gamarino que agora es de 
Parma y Plasencía. — Al lado: — Illmoy 
Ex.** señor y V. S.*— ^n la cortesía,-- 
Buen amigo de V. S.* 

A los Duques de Mantua y Florencia 
y Ferrara. (De la misma man^a que al 
de Gamarino.) 

A Don Fernando de Gonzaga y PrÍD- 
cipe de Oria.— í/h poco apartodo.— Muy 
lll.' señor y V. S.—En la cortesía,— 
Vuestro. 



(1) Archivo general de Simánou.— Esta- 
do.— Legajos para clatificar» núm. i, 
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A la Reyna de Francia. — En el rtn- 
iyJon.'GlirístiaQÍssima may alta y muy 
poderosa Reyna de Francia, mi muy 
cara y amada señora tia. — En la corte" 
5ia.— Besa las manos de Y. Alteza. 

Al Rey y Reyna de Portugal. (Gomo 
los scriue por secretario, el.) 

Ai Cardenal Infante de Portugal.— 
En alto. — Señor y V. Alteza. — En la 
tortesia. — A seruigio de V. Alteza. — En 
el sobrescripto.-— A\ SJ Cardenal, Infante 
de Portugal , mi tio. 

Al Infante Don Luys de Portugal (De 
la nüsma manera que al Cardenal In- 
fante). — En el sobrescripto. — Al Infante, 
mi tio y señor. 

Al Duque de Bergan^a. — En el rtn- 
glon apartado. — Muy 111." señor y Y. S. 
yyra. mrd. — En la cortesia. — Yuestro. 

Al Arzobispo de Toledo. — En el rin^ 
^lon.— R.™° señor y vos señor. 

Al Arzobispo de Zaragoza , III.* y R.°*'* 
señor.— En la cortesia. — Yuestro. 

Al Arzobispo de Granada. — Muy 
mag.«° y muy R.^° S.°'. 

A los Obispos— Mag." y muy R.*° 
señor (según fuere). 

Al Duque de Calabria. — Al lado en 
f ¿npíon.— 111."^ señor y Y. S.— £n la 
cortesia. — Yuestro. 

A los Yisorreyes y grandes señores 
de Castilla , Cataluña , Ñápeles y Sici- 
lia.— III.* señor (y vos S.*** algunas ve- 
zes). 

A los Embaxadores en Portugal, 
Francia y Genova.— Muy magnifico y 
amado nuestro. 

A los condes y otros señores que no 
son grandes. — Muy magnífico señor 
(sin dezir más en la carta). 

A hijos de señores segundos y otros 
caballeros (según fueren , y al que mo- 
nos). — M. ®® y amado nuestro (y á otros). 
—Magnífico señor. 



A otros caualleros particulares.— No- 
ble y amado nuestro. 

A otras personas — El título encima. 
— Maximiliano, por la gracia de Dios, 
Rey, etc. — En el principio del ringlon,^" 
Amado nuestro. 

A los oydores de las cbancillerf as. — 
Mag.^® y amado nuestro. 

Al Doctor de la Gasea.— Mag.^ y 
amado nuestro. 

Por la copia, 
C. P. Gbedilla. 



COLECCIÓN 

DE RECETAS EN ÁRABE T AUAMIADO. 



C f . I /C| & f ft I o / 



■bU¿,jUÍli JhjtijTÍ 

La traducción literal es la siguiente : 
Masse pilororun arteticaros — de fumo 
tetra anan media dar ama — diagiridia 
y almastisiz'-' anan garanos .terez fot' 
mentarun — aqua de finiculo de numeró 
ziete. Lo cual quiere decir en castellano : 

Masa pilular. — De artética (Arthani' 
ta, cyclamen europwum L. ó el teu- 
crium chamcepytis L?) y de fumaria, 
de cada cosa media dracma. — De dia- 
gridio [convolvulus scamonia L.) y de al- 
maciga (resina que se saca del pistacia 
Untiscus L.) de cada cosa tres granos 
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(del peso de los de trigo.) Agua de hi- 
nojo del número siete. 

Árch. part, del Sr. Gayángos. 

Por la tradoccion y notas , 



V. V. 



(Se continuará.] 



CARTA AUTÓGRAFA 

DEL DOCTOR LOBERA DE ÁVILA AL EMPE- 
RADOR GARLOS Y (4 ). 

S. C. C. Mag.* 

Ya sabe V. Mag.* como me é dado á 
escreuir algunas obras en Medicina y 
que obe hecho vn libro que trata de las 
enfermedades desde la cabera hasta los 
pies bien cumplido , y otro regimiento 
de salud y otras cosas ytiiísimas que 
tiene allá el doctor Zavallos. En España 
y en otras partes le an aprouado por 
muy bueno y de mucha utilidad para 
la República. Después compuse otros 
dos libros que tratan de quatro enfer- 
medades cortesanas, y otro de espi- 
riendas en que se trata de la gota y 
ciática y artética y el modo de tomar 
el palo con agua ó con vino ó con yer- 
yas apropiadas á los miembros á do 
está el mal y otras cosas buenas que 
por la obra mandará ver V. Mag.' que 
no se hacen con poco trabajo de my 
persona, y doylo por bien empleado 
por ser cosa útil para la República. Ya 
V. Mag.* sabe quántos años a que siruo 



(1) El doctor Luis Lobera de Avila fué 
médico del Emperador Carlos Y. Escribió : 
Metimiento de la saliid- De la esterilidad de 
hombres y mvjeres^ y enfermedades de los ni- 
ños. Piasen, ÍBZl. De las cuatro enfermedad 
des cortesanas : gota artética, sci&tica, males 
¿e piedra, ríñones é ijada y mal de bubas, 
ToUdo , 1544 : un tomo folio. Verjel de sam- 
dad ó banquete de cdb.alleros.y orden de vi* 
vvr^j otras taricis obras de Medicina. 



y é seruido á V. Mag.* por mar y por 
tierra en estos reynos y fuera de ellos 
y no he rebebido vn Real de renta de 
merced y lo han recebido otros que vi- 
nieron mucho tiempo después de my á 
seruir , aviendo yo gastado la mayor 
parte de my hazienda en servicio de 
V. Mag.' y my hijo Luis Soga de Lo- 
bera a seruido en muchas jornadas á 
V. Mag.' gastando lo demás que meque- 
daua , y vn asiento de gentil hom ó de 
contino, que a suplicado á V. Mag.' aun- 
que se dio á otros á él le faltó el fauor 
de quien ynformase á V. Mag.' Suplico 
á V. Mag.' me haga merced de este 
asiento para mi hijo porque es el ma- 
yor , y en ello recybirá muy gran mer- 
ced. Guarde N. S. la ymperial persona 
y estados de V. Mag.' con todo acrecen- 
tamiento. De Valladolid vi de Margo 
de 4 545. De V. Mag.' Cesárea muy hu- 
myll criado y sieruo, Doctor Auilade 
Lobera. 

Archi'oo de Simancas, 
Estado, Leg, 72, fól. 33. 

Es copia, 

C. P. Gredilu. 



GLOSARIO 



DE LOS títulos CON QUE APARECEN ALGU- 
NOS DE LOS CÓDICES QUE POSETEaON 
LAS IGLESIAS DE GALICIA EN LA EDAD 

MEDIA (4). 

Gasus PRioRUM DECRETALIUM. Cuestiones 
prácticas referentes á las primeras 
Decretales, y tal vez las de Bernardo 
Compostelano (2). , 

Caüllactionés Guillermi NAsoNis. De- 
ben ser las Collectiones 6 CqllatioMS 



(1) Véaíe el número anterior. 

(2) KicoL Ant.. Bíbh vetus, n., 14. 
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ScripturcB sacrm , ó sean Collectiones 
CatholiccB et CanoniccB contra pericula 
imminentia Ecclesice Universali per 
Hypocritas , Pseudo»Prcedicatores et 
penetrantes domos et otiosos et curiO' 
sos et gyrovagos; enviadas á Clemen- 
te IV, en 4 266, por Guillermo de 
Santo- Amor, canónigo de Boves y 
Doctor en Teología , celebérrimo en 
París, y dirigidas contra los religio- 
sos mendicantes , franciscanos y do- 
minicos. Otras más obras escribió, 
también con objeto de denigrarlos. 
La colección de ellas ha sido impresa 
en París en 4 63Í. (4). 

£1 cognomen de nasonis que se le 
aplica aquí, no consta en ninguna de 
sus biografías que se le hubiese da* 
do , ni se alcanza de dónde pudo to. 
marse. 

Cadllationes Johannis de Deo. Son las 
Cavillationes i seu doctrina ÁdvocatO' 
rum partium, et Assesorum; ó, como 
se las llama también , la Summa et 
Correctio CavUlationum Huberti de 
Bovio ,-que da Nicolás Antonio como 
de Juan de Deo ; de quien dite que fué 
contemporáneo de Bernardo Compos- 
telano (primera mitad del siglo xiii) , 
doctor y profesor de Derecho en Bo- 
lonia (2). 

Clissi. V. Galieni. 

CoDEx (Qüoddam). — El Código Theodo- 
siano ó mejor el Repetitw prwlectio* 
nis de Justíniano. 

CoDEX CDM APARATÜ NON ORDINARIO y 

CoDEX siNE APPARATü. Parcccn ser un 
mismo código , al que se le conside- 
raba sin comentarios por carecer de 
los comunes, aunque tenía otros, 
pues dice así la nota: Codex sine 



(1) Fabricio, obía citada. 

(2) Nicol. Ant. Bibl,vetut, T. n> pág. 46. 



apparatu , istum Codicem cum apara- 
tu non ordinario. 

CoDicis (Casüs). V. Casus. 

CÓDIGO APARADO. V. \ Codex cum apa- 
ratu, 

CoLATioNUM (Líber). Algunas Caulactio- 
nes; pero no de las citadas. 

Comes. Y. Comicum. 

CoMiGUM. Por tal se entiende comun- 
mente el leccionariOf y también el 
conjunto de las lecciones compuestas 
por San Jerónimo ; si bien antes de 
escribir este Doctor ya aparece tal 
nombre. Comprendíase , según algu- 
nos (y como demuestra el códice 
con el título de Liber Comitis que po- 
see la Academia de la Historia) , bajo 
este nombre, el leccionario de las 
Epístolas y Evangelios , y asimismo 
el que ademas contenia las Profe- 
cías ; cual lo revela el testamento he- 
cho en <073 (Esp, Sagr. xxxv, H3 
y xxxvi Ap.) por el obispo Pelayo de 
León , quien dice, que adquirió para 
su iglesia el costoso libro llamado Bi" 
bliotheca, siete místicos y el Liber 
in EcQlesia necessarius de Prophetiis 
Epistolis et Evangeliis qui Comicus 
dicitur. No falta quien opine que era 
el libro de rezo ó breviario, llamado 
comes porque los eclesiásticos debian 
llevarle iñ comitem, 

Comitis. V. Comicum, 

COMPASSIONES GOLLECTiE DE ISTIUS SANG- 
TOS SUPERIUS NOMINATOS. (ComO díCO 

el texto, según se ha podido ver pos- 
teriormente en el Códice , y no como 
se insertó en la pág. 298). Eran, por 
consiguiente, uña colección de las pa^ 
siones 6 martirios de algunos de los 
santos á quienes se dedicó la basilica> 
que ascendían nada menos que á diez 
y nueve : Santiago, San Juan Evange- 
lista, San Juan Bautista, San Pedro^ 
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San Pablo, Saa Martin, San Migael, 
San Julián, Santa Basilisa, San Adria- 
no, Santa Natalia, San Cosme, San 
Damián, San Mamed, San Esteban, 
San Benito, confesor, San Pelayo, San 
Víctor y Santa Teodosia, virgen. Tal 
vez la palabra compassiones , escrita 
así con toda claridad, no fuera en el 
original sino cum passiones ó passio- 
nibus, y darla á entender que esas 
pasiones estaban comprendidas en el 
Comicum perfectum, citado inmedia- 
tamente antes, ó agregadas á él. 
CoNSTANTiif I ( Líber ). — Medicine. — El 
Liber de chirurgia ó el Liber de gradi" 
bus simplicium medicamentorum per 
singula medicamenta , ó algún otro de 
los muchos tratados compuestos por 
Constantino , sobrenombrado el afri- 
cano por ser de Gartago, que brilló en 
la segunda mitad del siglo xi , viajó 
mucho por África y Asia , y fué toma- 
do por mágico y perseguido, sal- 
vándose en Salerno , donde el duque 
Roberto Guiscardo le hizo su secre- 
tario. En 4036 tomó la cogulla beni»- 
dictína en Monte Gasino, y allí escri- 
bió sus numerosas obras, la mayor 
parte extractadas de otras griegas ó 
árabes. Puede ser considerado como 
el fundador de la tan célebre escuela 
médica de Salerno (O- 

GONSUETUDINE EGCLESIB LUGENSIS (LlBER 

de). V. Custume^. 

Crónica regum. Algún cronicón, que 
por esas solas palabras no puede 
fijarse cual fuese. 

CcsTDiiEs (Libro de). El libro en que es- 
taban escritas las costumbres Ó prác- 
ticas propias de la iglesia de Lugo. 



(1) M. J. E. Deseimerís, JHetionnaire hit' 
ipriíiue de la m^dóoiñet ífoiff^ 1935. 



Damasi (Quadam Summa) scperdscrbta- 
LiBüs. V. Summa. 

Decretales. Las recogidas en un cuer- 
po por San Raimundo de Peñafort, 
de orden de Gregorio IX (42í7- 
4244). 

Decretales apfaratb ó Decretales 
GOM apparato. Las ilustradas con glo- 
sa ó comentarios, probablemente de 
Juan Andrés. 

Decretales sine apparatd. Las que ca- 
recian de ellos. 

Degretalium (Casus friorüm). V. Casus. 

Degrbti (Casus). Y. Casus. 

Degretum. Cuerpo de derecho canó- 
nico formado poi* Graciano, monje 
benedictino , en 4 4 51, del que dice 
Pancirolo: Tantee postea auctoritatis 
fuit, ut vulgo Magister vocatus. 

Degretum apparatum. Decreto glosado 
ó ilustrado con comentarios. 

Década psalmoruii. Esta Década de los 
salmos debe referirse á la división 
que el judío Abraham Aben-Hesra 
hizo del Psalterio en diez catego- 
rías (t). 

De6redo.«E1 Decretum. 

Degredo sen apparado ordinario. El 
Decretum, sin la glosa ó comenta- 
rios que le acompañan ordinaria- 
mente. 

Demaceni (Joannes). y. Sarapiani. 

Deo (Joannis de). V. Caullationes. 

Dialéctica de Porfidio. Otro que pa- 

rece un misal y es la se dijo en 

4 64 0. Así está escrito : y no se com* 
prende cómo pudo existir confusión 
entre dos obras tan distintas. Porfirio 
nació en 263 y entre sus obras figu- 
ra la In dialecticam Isagoge. 



(2) Pascal, obra citad*, aré. PMuHer 6 
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DiALOGORüM. Los Diáiogos de San Gre- 
gorio, en Güyo libro iii, historia la 
vida de San Benito , titulados : Dia- 
logus (in quatuor libros divisus ínter 
Gregorium et discipulum ejus Pe- 
trum Diaconum) de vita et miraculis 
Patrum Italicorum, et de cetemitate 
animarum, Ó los Diálogos (si ve día- 
logum in XII partes sive títulos dis- 
tributum) in quibits impiw JudcBorum 
opiniones evidentissimis , cum natura^ 
lis, tum ccelestis philosophiw argw 
mentis confutantur, qucedamque Pro- 
phetarum abstrusiora loca explican- 
tur , de Pedro Alfonso, que á princi- 
pios del siglo XII se convirtió del 
judaismo al cristianismo (O* 

DiGESTo APABAoo. £1 Digesto de Justi- 
niano , ó Corpus Pandectarum , enri- 
quecido de comentarios. 

DiGESTüM BINE APPARÁTU. £1 Digesto, sin 
comentarios ó glosa. 

DiGESTUM UETUS. £1 Digssto viejo, ó la 
parte primero de él hasta el tit. ii 
del lib. XIV. 

DiGESTüM VETüS siNE APARATü. Un Diges* 
to viejo que carecía de comentarios. 

Disposmo EsxYM Prophet^. Exposi- 
ción ó comentario de la profecía de 
Isaías (2). 

DiüiNAL (Libro). Quizá sea diurnal, y 
en ese caso , es el diurno , ó libro 
para el rezo de las horas menores ó 
del día. Si no, divinal querrá decir 
del Oficio divino, 

DuRANDUS. V. Speculum, ' 

Egidi de Füscaris (Libellus). De Egi-. 
dio de Fuscaris, ó Foschevarius , Bo- 
lones , que floreció hacia 4 289, que- 
dó el Lt6er- de Judiciis, que se cree 
sea el mismo que su Ordo judiciarius 



(1) Nicol. Ant. £ibl. vetus^ T. n, pág. 7. 

(2) Fábricio, obr» eiladft. 



advocatorum, et notariorum secundum 
usum Romance curia ú Ordo judicia* 
rius in foro eclesiástico. De este mis- 
mo Autor se citan Quwstiones Juris 
varice y Liher de Officio Tabellionis. 
También se le adjudica el Liber Fw 
gitivus. (Véase.) (3). 

Episcopalis. Liber episcopalis , ó histo- 
ria de los obispos de Roma. Mejor 
puede ser un pontifical , pues que se 
citan: Unum episcopalem et cUterum 
minorem , en la donación hecha á So- 
brado, de q.ue se copió la parte cor- 
respondiente en la pág. 298, con cu- 
yas palabras , y las de otros docu- 
mentos análogos, parece darse á en- 
tender que uno mismo era el libro 
episcopal, ó mayor, propio délos ac- 
tos en que úitervenian los obispos, 
asi como el menor lo era de los par- 
ticulares á ios simples sacerdotes. 

Epistolabum (Líber). El de las Epístolas 
que se cantan en las misas. 

Eptamíron. V. Abtatigus, 

Erbolabio de Cabidoo (O). Algún tra- 
tado de plantas y probablemente de 
las virtudes, medicinales quizás, de 
ciertas de ellas. 

EsAYA PROPHETA. V. Dispositio. 

Esteban, monje de Celanovaí V. Mila* 
gros de San Rosendo ó Rudesiiído. 

Eterio. y. Exposición del Apocalipsis. 

Ethimologiabum (Líber). El de las Eti- 
mologías de San Isidoro. 

Evangeliario, t. 

EvANGELiARiuM. Evangeliario, en que 
se contienen los Evangelios que se 
cantan ó se leen en las misas. 

EvANGELioRUM (Textum). Los cuatro 
Evangelios. 



(3) Da Cange, Gtouarium, j Maigne Le- 
meon manuale ad ¿eriptores media et infi- 
ma latinUátii, 
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EvANGBLiuM iiATHEi. El EvaDgelio de 
San Mateo. 

ExPOMONOGERUM , Ofdonij CellanovcB mo- 
ñachi et prioris. Según Morales (i) 
es como el Racional de Divinis Of- 
ficiis, y lo escribió en la era 4 2^7 
(año H89) Ordonio monje y prior de 
Celanova , autor también de la vida 
de San Rosendo, cual expresan las 
palabras que tenía al fin : Ordonius 
librum per Christum concedit istum. 
Bis denis annis septem supra mille dw 
centis. 

Exposición del Apogalipsi de Eterio. 
Debe ser el Comentanum sive Cate» 

na ex Doctor ihus Ecclesias in Apo' 

calypsin escrito por Beato y dedicado 
á Heterio , obispo de Osma , con es- 
tas palabras : Hcbc ego , sanctce Pater 
Heteri , te pétente , ob cedi/icationem 
studii fratrum tibi dicavi, ut quem 
confortem perfruor ordinis, cohce^ 
redem etiam faciam mei laboris (2). 

ExposiTio Trinitatis. Es quizás el tra- 
tado de Fide seu de Trinitate escrito 
por Gregorio , obispo eliberitano , y 
dirigido á Galla Placidia. 

Ezechielem. V. Pastoralis, 

Flox sangtorum. V. Frox, 

Foro de León. Por el Fuero Juzgo le 
tomó el P. Sarmiento; pero debe ser 
el mismo /u«ro de León, llamado (7on- 
cilium legionensey del año 10!20 , que 
se concedió á algunas poblaciones, 
como á la de Mondoñedo , más de un 
siglo después. 

Frox sangtorum. Flos sanctorum. V. 
Vida (Libro da) dos santos. 

Fügitivi(Sümma)t 

FüGmvüs (Líber). Estas dos obras de* 
ben ser una misma : la de Egidio de 



(1) Viaje á León y 6h>licia. 

(2) Nic. Ant. Bibl, vetui, T. I, 825 y 826. 



Fusí^ris , de que da razón Fabricio 
en estas palabras (3) : in Austria ex- 
tat MS, ejusdem authoris opus sub ti- 
tulo Ordo prcBcedit opus illud aliud 

opusculum ejusdem authoris cum ti- 
tulo Líber fugitiyus , Incipit : Cum 
plures libelli. 

(Se continuará.) 



FOM DE LOS ESTABLECIMIENTOS. 



REGONOCllllENTO T BUSCA DE TRATADOS IN- 
TERNACIONALES EN EL ARCHIVO DE SI- 
MANCAS. 

(Continuación) (4), 

Duplicado del poder original que el 
Sr. Phelipe 2.** dio en San Lorenzo á 7 
de Julio de 1597 al Condestable de 
Castilla para tratar sobre la recompen- 
sa del Fuial , que quería ceder á su Ma- 
jestad Andrea Carrete, Marqués del mis- 
mo nombre. Está firmado de estampilla : 
Yo el Rey, Y puesto un sello muy arro- 
gante de las armas de España en un pa- 
pel sobre cera blanca. Sobre el escudo in- 
terior de las armas hay tres morriones. 
Sobre el del medio está un castillo, y en 
lo alto de él está un León coronado con 
una espada en la mano derecha y abier- 
ta la garra izquierda. En los dos mor- 
riones de los lados hay sobre cada uno 
una corona , y de entre ella sale un 
dragón que está en ademan de envestir 
al León. En castellano, en una hoja 
de papel. Piez» alta de Estado, alace- 
na 3.', anden \,^ de un legajo intitula- 
do: Milán, Piamonte, núm. H3, 2.\ 
año de 1597. 

Capitulación original de la Liga hecha 
entre el Rey Cathólico D. Fernando y el 
Rey Luis de Francia , en que se concer- 



(3) Obra citada. 
(4)- • * 



Véase el núm. 8 de La Bbyista. 
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tó el casamiento del Rey Gathólico don 
Fernando con la reyna Germana , y se 
le da en dote la parte del Reyno de Ná* 
peles que tenía el Rey de Francia , fe- 
cha en Bloys á U de Octubre de 4 505, 
firmada : Loys, y refrendada Robert, En 
latín en una hoja de pergamino , pen- 
diente un sello de cera con las armas 
de Francia. Con este instrumento hay 
los siguientes, aparte : 

La misma capitulación, ajustada en 
el mismo día y lugar entre los Comisa- 
rios de los dos Reyes. En latín en una 
hoja de pergamino. 

Aprobación original del Duque de 
Vallois y Conde de Angulema de dicha 
capitulación de paz y liga , á 4 .** de Ene- 
ro de 4505, con autoridad de su Tutor 
el Cardenal de Amboise y de la Conde- 
sa de Angulema , madre y tutora , fir- 
mada: Francoys, En latín, en una hoja 
de pergamino , pendientes dos sellos en 
cera encarnada. 

Declaración del Rey de Francia de 
que la liga y paz hecha entre él y el 
Rey Cathólico D. Fernando, se entienda 
hecha para todas las tierras , mares y 
aguas dulces, fecha en Bloys á 42 de 
Enero de 4 505, firmada: Loys ^ y re- 
frendada: Robertet. En latín, en una 
hoja de pergamino. — ítem tres instru- 
mentos^ también en latín, sobre el nom- 
bramiento de los que nombraban para 
dicha Liga , sobre la gente con que un 
Rey á otro se habían de ayudar y sobre 
la entrega de los prisioneros. En per- 
gamino, en el aposento del Real Patro- 
nato, cajón 8, arquilla de capitulaciones 
con Francia, legajo 2.° ^ 

Copia simple en castellano del Testa- 
mento del Sr. Rey D. Fernando el Ca- 
thólico, fecho en Madrigalejos á 22 de 
Enero de 4 54 6, escrito en letra de aquel 
tíempo; en %% hojas de papel. Aposento 



del Real Patronato, cajón i, arquilla de 
testamentos, de un legajo intitulado: 
Traslado simple del Testamento del Rey 
Cathólico y otros papeles tocantes á su 
cumplimiento, legajo 2.^ 

Tratado original de paces y liga en- 
tre el Christianisimo Rey Francisco de 
Francia y D. Carlos, Rey Cathól. , en el 
qual se ajusta que dicho Rey D. Carlos 
case con Madama Luisa , hija de dicho 
Rey de Francia , fecha en Noyon á 4 3 
de Agosto de 4 516, ajustado por comi- 
sarios de ambas partes. Está en francés 
en nueve hojas de pergamino. Aposento 
del Real Patronato, cajón 8, arquilla de 
capitulaciones con Francia, legajo 2.^ 

Copia simple en latín, que es decía» 
ración del privilegio de feudos concedi- 
do por el Sr. Carlos V y Príncipe don 
Phelipe al Ducado de Gúeldres, fecha 
en Bruselas á 3 de Noviembre de 4 549. 
En la pieza baja de Estado, en los lega- 
jos particulares de la Secretaría pro- 
vincial de Flándes, alacena 7.*, anden 
4.^ legajo nüm. 88. 

Copia simple de la provisión que los 
Sres. Reyes Cathólicos expidieron en 
Granada á 30 de Marzo de 4 492 para 
que saliesen los judíos de todos sus 
Reynos para en fin del mes de Julio, y 
que no puedan volver, ni de paso, pena 
de muerte y confiscación de bienes. Es 
copia de letra de aquel tiempo, en qua- 
tro hojas de papel. Pieza alta de Estado, 
alacena 4 3 , anden 4 -^ de un legajo in- 
titulado: España, Castilla, núm. 4.^ 
año de 4 380 á 4 514. 

(Se continuará.) 



PREGUNTAS. 



359. Obispado de Simnácas.— Ase- 
gúrase por algunos notables escritores 
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eclesiásticog (1), que la Iglesia de Si- 
mancas fué erigida en Silla Episcopal por 
los afios de 927, en la época de D. Alfon- 
so IV ó algunos afios después durante el 
reinado de su hermano D. Ramiro II, am- 
bos reyes de León , y sucesores é hijos de 
Ordeño II. Cuéntase por dichos escritores, 
que uno de los expresados monarcas, hizo 
grandes conquistas á los árabes, y para 
continuarlas con más fortuna asentó sus 
reales en Simancas , fortificando esta vi- 
lla y haciéndola plaza de frontera, ó 
como si hoy dijéramos , plaza de armas. 
Algunos canónigos de Lepn siguieron al 
monarca en sus empresas, y queriendo 
retirarse á su Iglesia concluidas que fue- 
ron éstas , el Rey lo resistió ; más fueron 
tantas las instancias de aquellos , que al 
fin los dejó marchar, é incómodo el mo- 
narca creó obispo en Simancas, dotando 
á su Iglesia de canónigos regulares bajo 
la regla de San Agustín , contra todo de- 
rechd y sin contar con la Santa Sede, 
desmembrando para ello varios pueblos 
con su jurisdicción y rentas, que forma- 
ron esta nueva Diócesis, de las de León, 
Falencia, Segovia, Salamanca y Zamora, 
y, según otros, sólo de la de León y As- 
torga. Asi quedó constituida esta nueva 
Silla , á pesar de las continuas reclama- 
ciones de loj Pontífices, hasta el año 974 
en que en un Concilio celebrado en León 
en este mismo año y al que asistió San 
Rosendo , obispo de Iría Flavia, se de- 
cretó que no se proveyese la Silla de 
Simancas, volviendo esta villa á la ju- 
risdicción eclesiástica de la diócesis de 
León , y recobrando las demás los pue- 
blos que le habian sido desmembrados. 
Dícese, que todo lo referido, con otras 
particularidades está ademas confirmado 
en el Tumbo que la Iglesia de León aun 
conserva (folio 3.°) y en otra escritura 
de la Iglesia de Astorga, que no sabemos 



(1) P; Flores, E^aña ¡agrada , continua- 
clon por Bisco, tomo zzziv. Dr. Jo. de Me- 
dina, Complut. MátoimM morales. Población 
4e M^am j otros. 



si aun existe, y en donde se dan como 
obispos de Simancas á Hilderedo (?) y 
Teodiselo (?). Encontrándonos en la im- 
posibilidad de consultar^autores y docu- 
mentos, agradeceríamos infinito que al- 
gún lector de la Revista nos dijese lo 
que supiera sobre este particular, que no 
deja de ser interesante para la historia 
eclesiástica de nuestro país y para cono- 
cer hasta qué punto son verídicas las 
aserciones de un escritor tan respetable 
como lo es el P. Risco. 
SiToáncas, 

F. R. DE C. Y P. 

360. Hontiveros (Juan Bautista). — 
Para un asunto de familia se desea ad- 
quirir algún dato biográfico de D. Juan 
Bautista Hontiveros, del cual sólo sabe- 
mos que fundó unas capellanías en la ciu- 
dad de Avila y que estudió en la Univer- 
sidad de Alcalá á mediados del siglo xv. 
¿ Se nos podrá indicar donde exist^i hoy 
los papeles que pertenecieron á aquella 
antigua Universidad, y dónde los que, 
procedentes de fundaciones de capella- 
nías y mandas pías, debieran estar en el 
Archivo de la Administración económica 
de Avila? En el caso de conocerse el sitio 
donde radican los precitados documen- 
tos, ¿podrá decirnos aJgun docto y ama- 
ble archivero si se encuentra en ellos algo 
que [se relacione con el objeto de esta 
pregunta? 

ValladoUd, T. G. de A. 

861. Retablo.— ¿ Ha tenido alguna 
vez la palabra tabla terminación mascu- 
lina? Pregunto esto á propósito de la voz 
retablo que no me explico por que termi- 
na en o derivándose de tabla, ni tampoco 
porque lleva la partícula re que le da 
fuerza duplicativa. ¿La historia del arte 
puede dar alguna luz para explicar la 
formación de esta palabra? 

J. S. 

862. Lilaila.— ¿Cual es la etimología 
y verdadera acepción ó acepciones de 
esta palabra? 

B. 8. 
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863. jrtisil.—¿ Cual es la etimología de 
esta palabra y la época en que comienza 
á usarse ? 

R. S. 

364. Jefe.- ¿Es muy antigua en la 
lengua castellana esta palabra que á to- 
das luces revela su procedencia ultra pi- 
renaica? 

J. S. 

865. Carian.— Desearía tener, acerca 
de este cargo, una noción más exacta que 
la que me da el Diccionario de la Acade- 
mia al decir que es en algunas partes de 
Aragón el que tiene cierta jurisdicción 
y derechos en algún territorio. 

R. C. 

866. Cliinche.— En la frase prover- 
bial : De amigo á amigo (6 de compadre 
á compadre , como dicen otros) chinche en 
ti ojo y ¿qué causa reconoce por origen el 
UBode dicha voz chinche? ¿Cuántas va- 
riantes conocen ademas nuestros lectores 
del enunciado refrán ? 

José Mabía Bisbab. 



RESPUESTAS. 



Ferias de pan y vino. Núm, 335. T. iv, 
pág. 110. Los visigodos vacaban á todos 
los negocios públicos durante los dias de 
la siega y la vendimia. La ley 10 del tí- 
tulo I , libro II del Fuero Juzgo, es termi- 
nante al hablar de los dias de fiesta y fe- 
riados : de diebusfestis et feriatis in qui- 
huBnon mntnegoüa exercenda, {{NecnoUy 
dice , etpro messiviaferiia a quinto dedmo 
halendas agustas (Angustí , agosto) usque 
adxv kalendas aeptemhrisíi. Marca luego 
las ferias en la Cartaginense adelantán- 
dolas al mes de Julio. In Carthaginenai 
vero provincia propter locustarum vasta» 
tmm a$9iduam á xv kalendas Julias us- 



que in halendas XV agustas messvoas fe- 
rias prcBdpimus ohservañdas ét propter 
vindemias colUgendas á XV halendas Oc^ 
tobris 

Estas eran Iab ferias de pan y vino. Du- 
rante ese tiempo tampoco tenían obliga- 
ción de ir á Toledo los dos obispos, que 
por tumo tenían que estar de continuo al 
lado del Primado, como consultores. Tam- 
poco se admitían durante ese tiempo de- 
mandas nuevas, ni se ejecutaba á los 
acreedores : ut per hcec témpora nullus ad 
causam dicendam venire cogatur vel suh 
exequUone aliquce d^mtetur. 

Como el Fuero Juzgo estuvo en obser- 
vancia en muchas partes hasta el si- 
glo XIII y aun después, y las costumbres • 
fundadas en él duraron mucho más, por 
eso los que tomaban dinero, 6 se obliga- 
tan en algún concepto, renunciaban cier- 
tos beneficios de la ley y entre ellos el 
de no ser ejecutados en tiempos .de siega 
ó vendimia, 6 sea en Im ferias ó vacacio- 
nes de pan y vino, 

V. DE LA F. 

Mozo de tinelo.— Tinelero. Núm.^21. 
T. iVjpág, 66. Las palabras Tinelo y Ti^ 
nelero están en el Diccionario de la Len- 
gua, a Tinelo, m. En las casas grandes co- 
medor de familia 6 cuarto de los pajes. 
Tinelero, ra, m, y f. La persona á cuyo 
cargo está el cuidado y provisión del 
tinelo. )) 

No es voz anticuada , pues todavía se 
conserva en algunos puntos de España. 
En el palacio episcopal de Tarazona hay 
una habitación llamada todavía el tinelo, 
y para el uso que indica el Diccionario de 
la Academia, 

V. DE LA F. 

Clamor de Almacellas. Núm. 343. 
T, IV, 'pág. 125. Entiendo que clamor de 
Almacellas significa término jurisdiccio- 
nal del pueblo de Almacellas ; esta frase 
equivale á la latina suh signo en la acep- 
ción de torre de iglesia ó campanario, y 
se usó en la antigüedad para designar el 
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territorio comprendido dentro de la ju- 
risdicción de nna iglesia ó parroquia. La 
Yoz clamor significando el toque de la 
campana no es enteramente anticuada, 
cuando hoy se dice todavía el clamoreo 
de las campanas. 

V. V. 
Frixideras. Núm. 340. T. rr.pág. 124. 
Indudablemente la palabra /rtícúí^ra vie- 
ne del latin frigidare^ enfriar, y debe ser 
una cacerola ó jarro para hacer helados, 
ó mejor para servirlos á la mesa , tenien- 
do en cuenta que eran de plata las que se 
mencionan en el inventarío citado. 

V. V. 



CORRESPONDENCIA PARTICULAR 



DE LA 
REVISTA. 



• CEHBGUIN — P. A. Recibida librania. 
Queda suscrito por este semestre. 

TOLEDO.— J. P. Recibida su carta. Se 
contesta^. 

CORUNA. — A. M. Recibidos los seUos. 
Queda V. suscrito hasta 30 de Junio próximo. 

ALAGON.— J. A. L. Queda V. suscrito por 
el semestre corriente. Se le mandan adjuntos 
los números que reclama. 
. SIMANCAS — F. R. de C. Queda V. sus- 
crito por todo el afio corriente. 

BARCELONA —F. F. y F. Recibí su car- 
ta. Se mandaron los números reclamados. 
Se ha escrito al corresponsal. 
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SeooiOB ofloiál y de notioiat.— Stuoricion para la familia del Sr. Santamaria (oontínoaolon). — Vft- 
riedadOB : Capitalaciones matrlmonialeB entre Dofia Isabel de Cervantes Saavedra, hija de Mignel de Oer- 
v&ntes, y D. Lnis de Molina. —Oeremonlas de los moros que nian los moriscos. —Glosario de los títulos de 
algunos códices pertenecientes á las iglesias de Galicia (continnadon). -^ Preguntas : Gritar.— Bstante, 
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sexmero.— Carian.— Berzo6a( Juan de).— Motrimiento bibliográfloo.— uorrespondenoia par- 
tioular de la Beviata.— Annnoio. 



SECCIÓN OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



£1 domingo S4 de Mayo último tuvo 
lugar en la Biblioteca Nacional , ante 
un público, más escogido que numero- 
so, la modesta y tradicional solemnidad 
que este establecimiento celebra anual- 
mente para repartir los premios y dar 
cuenta de su estado, de sus progresos, 
de sus necesidades y vicisitudes. Presi- 
dió el acto el Sr. D. Juan Eugenio Hart- 
zenbusch, dignísimo Jefe del Cuerpo, 
y leyó la Memoria de costumbre el se- 
ñor D. Cayetano Rosell, quien, siguien- 
do la tradición de sus antecesores, logró 
cautivar la atención del auditorio, 
amenizando la aridez de los números y 
notas estadísticas, con abund^ntes y 
oportunas observaciones de crítica li- 
teraria , históricas y bibliográficas. 



Por decreto de S9 de Mayo último ha 
sido nombrado D. Vicente Barrantes 
oficial mayor del Ministerio de Fomento 
con destino á la Dirección de Instruc- 
ción pública. 



La obra premiada en el concurso de 
4^73 anunciado por la Biblioteca Na- 
cional en favor de los autores de traba- 
jos y obras de bibliografía, lleva por tí- 
tulo : Apuntes para un catálogo de perió- 
dicos madrileños desde el año 4 661 al 
4 870. ün volumen en 4.® mayor, de 
4.294 páginas. Su autor es nuestro 
compañero D. Eugenio Hartzenbusch, 
ayudante del Cuerpo de Archiveros- 
Bibliotecarios. Reciba nuestra más cor- 
dial enhorabuena. 



El Sr. D. Antonio Barreras, antiguo 
empleado del Ministerio de Fomento, 
á cuyo cargo corre el negociado de Ar- 
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chivos , Bibliotecas y Museos ) ha sido 
ascendido á oficial auxiliar de la clase 
de primeros. 



Dorante el año que acaba de tras* 
currir se ha acrecentado el caudal 
científico y literario de la Biblioteca Na- 
cional en más de cincuenta mil volú- 
menes , prooedentes de las ricas y esco- 
gidas bibliotecas del Marqués de la Ro- 
mana y de D. Serafin Estébanez Calde- 
rón , que estaban depositadas en el Mi- 
nisterio de Fomento , de la pequeña co- 
lección de D. Cayetano Alberto déla 
Barrera y de la librería que perteneció 
á D. Luis Usoz y Rio, donada á este es- 
tablecimiento por doña María Sandalia 
de Acebal , viuda de aquel distinguido 
bibliófilo. 



D. Cándido Bretón y Orozco , oficial 
del Cuerpo de Archiveros-Biblotecarios 
ha encontrado en las guardas de un 
tomo que perteneció al insigne D. Fran- 
cisco de Quevedo , una composición ori- 
ginal, escrita de la propia mano y letra 
de nuestro autor, con el título de JLm- 
po y PoUeleto, 

En París se ha publicado últimamen. 
te un folleto titulado: Les ex-libris 
frangais depuis leur origine jusqu' á nos 
jours; notes sur leurusage et leur curio- 
sité, (París, Rouquete, 4 874, gr. in 8 
de 50 p.) El autor de este folleto anó- 
nimo, designa bajo la palabra ex-libris 
todo objeto de arte ó de heráldica , mo- 
nograma, alegoría, emblema, etc., colo- 
cado en las guardas del jibro ó en su 
portada, con el objeto de atestiguar su 
procedencia, señalando como el más 
antiguo de esta clase, uno encontrado 
en un Plutarco de 4574. (Revue bihlio^ 
graphique univer selle. ) 



El úftimo número de La Revista Ew 
ropea publica un notable artículo de 
.Antropología y Etnología prehistóricas, 
por M. Schaaffhausen , profesor en la 
universidad de Bona. 



Acaba de ver la luz pública en Bar- 
celona el primer número de La Revista 
Histórica Latina, que forma un cuader- 
no de 32 páginas, folio menor. Contie- 
ne varios artículos doctrinales, y re- 
produce documentos importantes, como 
las Ordenanzas municipales de Caste- 
llón de Arapúrias del siglo xiv, un ma. 
nuscrito inédito referente á D. Rodrigo 
Calderón , y una carta del célebre espa- 
ñol Luis Vives, fielmente autografíada. 
Si los números siguientes no desmere- 
cen del primero, auguramos á esta pu- 
blicación la más favorable acogida. 



SUSGRIGION PARA LA VIUDA DEL SEÑOR' 

SANTAMARÍA. 

Beales. 

Suma anterior,. . 

Madrid. 

D. Felipe Neri Chapado. 



4.882 
20 



Total ^-^^^^ 

(Se continuará.) 

VARIEDADES. 

ESCRITURA 

DE LAS CAPITULACIONES CELEBRADAS PA- 
RA EL MATRIMONIO DE DOÑA ISABEL DB 
CERVANTES SAAVEDRA , VIUDA DE DON 
DIEGO SANZ, É HIJA LEGÍTIMA DE MI- 
GUEL CERVANTES SAAVEDRA CON LUIS 
DE MOLINA, VECINO DE CUENCA (<). 

En la villa de Madrid á veinte y ocho 
días del mes de Agosto de mil seiscieo- 



(1) Bate precioso docamento fué encon- 
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tos é ocho aSos, aate mi el escrivano 
pnbtico y testigos de yuso escriptos pa- 
recieron presentes los señores Juan d^ 
Urbína secretario de los serenísimos 
Sres. Principes de Saboya y Miguel de 
Gerbantes Saavedra residente en esta 
corte de la una parte y de la otra Luis 
de Molina vecino de la ciudad de Cuen- 
ca, residente asi mismo en esta corte, y 
ambas las dichas partes dijeron: que 
por cuanto mediante la gracia y bendi- 
ción de Dios nuestro Señor está tratado 
é contratado que el dicho Luis de Moli- 
na se haya de casar, y velar en faz ecle- 
si£ como lo manda el santo concilio de 
Trente con la Sra. D.* Isabel de Gerban- 
tes y Saavedra ,' viuda , muger que fué 
de D. Diego Sanz , hija legítima de di- 
cho Sr. Miguel de Cervantes y que para 
ayuda á sustentar las cargas del ma- 
trimonio se le hayan de dar dos mil du- 
cados que valen setecientos y cincuen- 
ta mil marav. pagados á los plazos que 



trado por el relator Sr. Travadillo en la ti- 
tulación de unas fincas de esta corte con 
motivo de un pleito que se vio el año 1863 
en esta Audiencia ; en cuyo archivo debe 
existir el original á que se refiere. La Ba- 
viBTA DE Archivos dfebe el honor de publi- 
carlo por primera vez en sus columnas ¿ ci- 
tedo Sr. Travadillo, al Sr. Crespo, antiguo 
aiscípulo de la Escuela de Diplomática, y 
por último al distinguido y laureado escri- 
tor Sr. D. José María Sbarbi, que es quien 
de una manera más directa ha contribuido 
a su publicación. • 

Excusado creemos prevenir aquí el juicio 
de nuestros lectores tocante al interés que 
entraña el presente documento y á las ulte- 
ñores consecuencias que de él pueden deri- 
varse, cuando su mayor ilustración se lo ha- 
rá así patente tan luego como vayan avan- 
zando en su lectura. 81 nos cumple advertir- 
}J^» ^Diporo, que si llegara á noticia de esta 
«coacción cualquier dato conducente á acla- 
'"vT alguno de los extremos que abraza, nos 
apresuraríamos á ponerlo en su conocimien- 
M>, por si podia servirles de hilo para des- 
enredar el enmarañado ovillo que de las es- 
pecies contenidas en este papel y cotejadas 
con las de la biografía del Manco de Lepan- 
to, resulta, ^ 



irán dichos y declarados y sobre ello^, 
entre ello? hacen y otorgan el asiento y 
capitulación siguiente en esta manera : 
— Primeramente el dho. Luís de Moli- 
na se obliga que dentro de un más pri- 
mero siguiente que corre y se cuenta 
desde hoy dia de la fecha desta carta en 
adelante se casará y velará con la di- 
cha señora D.* Isabel de Cervantes por 
palabra de presente tales que hagan 
verdadero matrimonio , donde no , que 
le puedan compeler y apremiar á ello 
por todo rigor de derecho y demás de 
lo pagar ha de pena mil ducados apli- 
cados para la dote de la dicha D.^ Isa- 
bel^ la cual pena pagada, ó no, ó gra- 
ciosamente remitida siempre ha de ser 
obligado y se obliga á casarse y velarse 
dentro del dicho tiempo con la dicha 
señora D.* Isabel.— ítem los dichos Sres. 
Juan de Urbina y Miguel de Gerbantes 
prometen en dote y casamiento al dicho 
Luis de Molina con la dicha Sra. D.' Isa- 
bel los dichos dos mil ducados los cua- 
les se obligan con sus personas y bienes 
é raices habidos é por haber ambos á 
dos juntamente de mancomún á voz de 
uno , é cada uno de ellos por si é inso- 
lidum por el todo renunciando como 
renunciaron la ley de duobus res de- 
vendi y el autentica presente hoc ita de 
fídejusoribus , y la epístola del divo 
Adriano, y las leyes de la escusion y 
división como en ella se contiene de los 
dar y pagar y que loi. darán y pagarán 
al dicho Luis de Molina ó á quien su po- 
der o viere dentro de tres años prime- 
ros siguientes que corren y se cuentan 
desde hoy dia de la fecha de esta carta 
en adelante y se acabarán en veinte y 
nueve de Agosto del año que viene de 
mil seiscientos y once llanamente en 
reales de plata, y no en otra moneda, 
puestos en esta corte en su poder á cos- 
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ia y misión de los dichos señores Juan 
de Urbína y Miguel de Cervantes, y pa* 
ra la seguridad de los otros mil duca- 
dos el dicho Juan de Urbína obliga é 
hipoteca por especial y espresa hipote- 
ca no derogando á la general, unas ca- 
sas que tiene suyas propias en la calle 
del Prado de esta villa que tienen por 
linderos de la una parte con casas de 
D. Juan Alonso comprador de la Reina 
nuestra señora y de la otra con casas 
de Juan del Castillo, sastre, y ansi mis- 
mo obliga é hipoteca una heredad que 
compró de Alonso Nuñez de Larabras 
en el arroyo de Breñigal, en la cual es- 
tá labrando una casa y huerta, y tiene 
labrado un estanque, para no los poder 
vender ni traspasar á persona alguna 
hasta tanto quel dicho Luís de Molina 
esté pagado enteramente de los dichos 
dos mil ducados y la venta que de otra 
manera hiciere sea ninguna de ningún 
valor ni efecto , é ansi mismo obligó é 
hipotecó dos molinos que tiene en la vi- 
lla de Tembleque para que estén obli- 
gados á la seguridad de los dichos dos 
mil ducados, las cuales dichas casas, 
heredades é molinos están libres de cen- 
so alguno escepto la dicha heredad que 
tiene trescientos ducados de principal 
de que se paga censo al dicho Alonso 
Nunez de Larabras y las dichas casas 
que tienen cuatro reales de censo per- 
petuo. 

ítem el dicho Luis de Molina ise obli- 
gó que cada y cuaudo que recibiese el 
dicho dote, á todo lo demás que se die- 
re demás de los dichos dos mil ducados 
dará carta de pago de ellos y hará es- 
critura de dote en forma con los requi- 
sitos necesarios; y porque la dicha se- 
ñora D.' Isabel Sanz del primer matri- 
monio tiene una niña que se llama Isa- 
bel Sanz de edad de ocho meses poco 



mas ó menos, la cual tiene una casa en 
esta dicha villa en la Red de San Luis 
que tiene por linderos casas de Jaan 
García : es condición que la dicha casa 
la haya de vivir la dicha señora D.' Isa- 
bel su madre' y el dicho Luis de Molina 
todo el tiempo que la dicha niña no ta- 
biere estado sin que por ello pague cosa 
alguna , y si la niña faltare antes de to- 
mar estado lo hayan de gozar todo el 
tiempo que la dicha D/ Isabel su madre 
viviese, y si la dicha señora D.' Isabel 
faltase aunque deje hijos deste matri- 
monio ha de gozar las dichas casas el 
dicho Miguel de Cerbantes su abuelo, 
padre de la dicha D.^ Isabel y después 
de sus dias han de quedar las dichas 
casas para quien el dicho Miguel de 
Cerbantes quisiere , y porque la dicha 
casa tiene de censo quinientos ducados 
al quitar por los cuales se pagan de 
censo en cada año treinta y cinco duca- 
dos; los dichos señores Juan de Urbina 
y Miguel de Cerbantes juntos de manco- 
mún debajo de la dicha mancomunidad 
é escursion se obligan de pagar el dicho 
censo y el perpetuo que tienen á quien 
1» hubiere de haber, todo el tiempo que 
el dicho Luis de Molina viviere en las 
dichas casas porque la dicha vivienda 
se la han de dejar libre sin que por ella 
pague cosa alguna. Y porque este dote * 
que se da á la dicl^^ señora p<^ Isabel 
con el dicho Luis de Molina el dicho 
Sr. Juan de Urbina le da por algunas 
causas que á ello le mueven. Es condi- 
ción que si el dicho Luis de Molina hu- 
biese hijos deste matrimonio no haya 
de entrar ni entre la dicha Isabel me- 
nor con partición ó división, con ios 
herederos del dicho Luis de Molina y no 
teniendo hijos; ha de ser heredera la di- 
cha D/ Isabel menor. Y la dicha Sra. D.* 
Isabel que estuvo presente al otorga- 
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miento desta escritura se obligó de ca- 
sarse y velarse con el dicho Luis de Mo- 
lina dentro del dicho tiempo del dicho 
no mes, donde no, que si se saliere 
fuera pagará el dicho Luis de Molina 
los dichos mil ducados , demás de que 
lo puedan compeler é apremiar á ello 
por todo rigor de derecho. Todo lo 
cual contenido en esta dicha escritura 
todos los susodichos se obligaron en 
forma de lo guardar y cumplir é por 
esta carta dieron poder cumplido á to- 
das é cualesquier justicias ó juez de 
S. M. de cualesquiera parte y lugares 
que sean á cuya jurisdicción se some- 
tieron y renunciaron su propio fuero, y 
privilegio y la ley si convenerit, para 
que ansí se lo hagan cumplir como si 
fuese sentencia definitiva de juez com- 
petente, pasado en cosa juzgada é por 
ellos consentida : renunciaron cuales- 
quier leyes que sean en su favor que 
non les valan en juicio ni fuera del, y la 
ley de derecho que dice que general re- 
nunciación de leyes fecha non vala. Y la 
dicha señora D.^ Isabel renunció las le- 
yes y privilegios de los Emperadores 
Sonatas cónsul tus JusUniano y el au- 
xilio del Veleyano y leyes de Toro y 
nueva constitución, que hablan en favor 
de las mujeres de cuyas fuerzas fué avi- 
sada por mi el presente Escribano y lo 
otorgaron ansí anto' mi el dicho Escri- 
bano y lo firmaron de sus nombres en 
el registro, á los cuales doy fe que co- 
nozco siendo testigos el doctor Baltasar 
Carrillo é Juan de Ácevedo Yelazquez y 
Cristóbal del Castillo de Inojosa estan- 
tes en esta corte. Doña Isabel deCerban- 
tesSaavedra. — Juan de ürbina. — ^Miguel 
de Gerbantes Saavedra. — Luis de Moli- 
na.— Pasó ante mí Luis de Velasen — 
▼a testado , aunque deje hijos. — E yo 
Luis de Telasco escribano público del 



rey N. S. vecino de Madrid foí presente 
con los dichos testigos y puse mi signo en 
testimonio de verdad. — Luis de Telasco. 



CERIMONIAS DE MOROS 

QUB HACEN LOS MORISCOS (4). 

Atahor. Para hacer el athahor (t) se 
desnudan en cueros y ponen en una ar- 
tessa con agua caliente y jabón y se la- 
ban todo el cuerpo , y esto hecho ha- 
cían el agua y hechan otra limpia en vn 
librillo y allí meten las manos de pal- 
mas diciendo: 'A lahuogbar A la huog- 
bar A la huogbar (3) , testigo me seas 
ante la cara de Alá » , y desta manera 
se laban todos los miembros comentan- 
do de la cabera hasta acabar en los 
pies diciendo las dichas palabras en 
cada miembro , y hecho esto se ponen 
de rrodillas en el artessa y juntas las 
manos toman agua tres be^es y la he- 
chan por encima el onbro derecho y 
luego ponen la mano derecha sobre el 
hombro derecho y la hizquierda por de- 
bajo del bra^o yzquierdo para que am- 
bas manos se alcancen por las espaldas 
y si no alcanzan toman vn palillo para 
alcanzar y dicen como se alcanzan sus 
manos ambas : * Ansí alcance mi alma 
el alchana (i) » , y hechan el agua con 
entramas manos por el hombro yzquier- 



(V) Este docamento está sacado de uno 
de los machos procesos que el tribunal de la 
Inquisición formaba á los que eran acusados 
de ser afectos á las prácticas muzlimes. La 
mayor parte de las ceremonias que en él se 
mencionan forman parte de la Ley ó ^unna 
7 están consignados en la Suma de lotprm- 
cipales mandamierUot y devedamientot de la 
Juey y Cutma, publicada en el tomo v del Me- 
monai hittóricOf por el distinguido orienta- 
lista Sr. Gayáng^os, de quien tomamos las 
x^^as y aclaraciones que nos han servido 
pBa ilustrar el texto. 

(2) liihor f quiere decir Purificación. 

(3) Allah na ochar : Dios, él es el más 
graiíde. 

(4) Alchanna 6 Paraiso. 
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do otras tres be^es y otras tres por el 
derecho que an de ser nuebe, y echo 
esto se visten camisas y rropas limpias. 
GuADo. Para hacer el guado (4) to- 
man vn jarro de agua limpia fria y Já- 
banse tres beces las manos y cada bez 
dicen : « Señor Alah labo mis manos de 
tomar con ellas cosas de harán (2) , lá- 
bolas para afirmar y testimoniar y xa- 
hidar (3) la palabra de • ley ele hi ille 
Alah mahomet ragulyala (4) » , y laba- 
das las manos se ponen de cuclillas y 
se laban las partes vergon^ossas dicien- 
do las mismas palabras y después di- 
^n: < Señor ^ labo mis carnes de toda 
cosa de harán , etc. » , y luego se rraen 
las palmas de las manos tres beces con 
la misma agua y después se las tornan 
á labar tres beces diciendo las mismas 
palabras, y luego se laban la boca tres 
beces con agua diciendo: «Señor Alá, la 
primera y postrera de mis palabras sea 
la palabra de leyile Alah Mahomet ra- 
^ul Alah * ; luego se laban las-nariges 
con agua diciendo : « Señor Alah , mis 
narices huelan olorosas en el Alchana 
de la bendición > ; después se laban la 
cara tres beces diciendo : « Señor Alah, 
resplandece mi cara como luna de ca- 
torce noches y no me la oscurezcas 
como la oscureces á los descreydos. 
Resplandécemela como rresplandeceis 
á yuestros amigos y bien queridos, 
amen. * Luego se lauan el bra^o dere- 
cho hasta el cobdo diciendo : * Señor 
Alah , dame mi carta de la berdad de 
mi bien y de mi pial y de lo que obre 



(1^ Chmddo : Layatorío ó ablución. 

(2) Saram : Cosa prohibida. 

(3) Sin duda por agaxda/r , hmnillarse, ve- 
nerar. 

(4) En vez de : la palabra de Leyléha yle 
AUah Mohammad ratulullahf qne quiere de- , 
cii : No hay más Dios que Alá y Mahoma es ' 
8U mensajero. 



en la casa del mundo, amen y Alah.* 
Luego se laban el bra^o izquierdo di- 
ciendo las mismas palabras , y luego se 
laban la cabera hasta la moliera dicien- 
do: * Señor Alah, pone mi cabera con 
el alargue del Alchana de la bendición 
el dia qne no habrá otra sobra si la 
vuestra no. » Luego se laban los oydos 
otras tres be^es diciendo : « Señor Alah, 
limpiad mis oydos para qxtd oyan los 
Alcoranes en el Alchana de la bendi- 
ción , amen y Alah. » Después se laban 
la garganta tres beces diciendo: « Se- 
ñor Alah , guarda mi garganta de todo 
guego (5) y cadena de jeana (ft), amen y 
Alah. Luego se laban los pies tres be- 
Ces primero el derecho y luego el hiz- 
quierdo diciendo : « Señor Alah, afirma 
mí pié derecho al pasar de la puente de 
la cirata (7), que no rresbale como rres- 
balaron los de los descreydos , syno que 
pase como pasa el relámpago entre las 
gentes axaydando y firmando y testi- 
moniando en la palabra berdaderá de 
leyille ille Alah , que nunca murió ni 
morirá ni hubo aparcero ni semejanza 
sino Mahomett que fué su sieruo y su 
mensajero y bino con la ley de la ber- 
dad , amen y Alah * , y lo mismo dice al 
pié izquierdo , y dicen que una puente 
que está sobre los abismos se llama aci- 
rata y que es tan angosta como vn caue- 
llo y que pasan poi'ella las ánimas. 

La gALA.DE GOFE (s) se hace. Ponen 
en el suelo una sáuana y suben sobre 
ella ios pies descalces y juntas las ma- 



(6) En ve? de fuego. 

(6) Jehancm, ó chihanartif significa el in- 
fierno; en latín, gsTienna, 

(7) Qi/rat: Puente largb y estrecho cOmo 
un cabello colocado sobre el infierno y por 
el cual habrán de pasar los buenos y los ma- 
los : aquéllos para subir al cielo, erizos para 
ser precipitados en el fuego eterno. 

(8) Es el agala de agolhi ó la oración 
del alba. 
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nos las ponen de palmas sobre la cara, 
llanas , trayéndolas acia baxo yna vez, 
y dice tres beges á la gala y al alíala 
* naxe du ley illehi ille Alá » , y bueltas 
las manos acia el suelo juntas , dicen 
yna hez : « A la huogbar cofe y Ala » , 
que quiere decir , alabangas á Dios , y 
luego ponen las manos desbiadas vna 
de otra algún espacio y dicen : « Señor 
Alab, yo te rruego por la tu merged y 
piedad , que perdones mi alma y la de 
mi padre y madre y rresgiuas de mí 
esta gala de cofe mejor que yo la bago 
y digo como la resciuiras de todos ios 
jastos y Justas y de todos aquellos y 
aquellas que creen y afirman y axehi- 
dan y testimonian bien y berdadera- 
raente á la palabra de leyille hijala 
Mahomet racur A lab , amen y A lab », y 
luego tornan á baxar las manos, las 
palmas acia el suelo diciendo : « A la 
huogbar » y luego ponen las manos en 
los muslos sobre la rropá y dicen: 
* Aihanduli labi arabi alanima anabá- 
men (i) y luego teniendo las manos so- 
bre los muslos dicen: «Colbua alla- 
hudo gamadu abadu > y luego bajan la 
cabega y todo el cuerpo dos beces acia 
el suelo y dicen : « Ala huogbar á la 
uíra cara han » , y luego ponen la cara 
junto al suelo encima de la sábana y 
dicen tres beces :* Señor Alah errepe- 
qué perdóname por tu piedad. » ' 

Luego se ponen en í)ie y toman á 
decir las boracion'és del haudu coWua, y 
tórnaiise abajar como primero y tor- 
nan á decir : « Ala huogbar alauira ca- 
rahan t y ponen* las éaras al .^uelo y 
dicen las palabras que arriba están bi- 
chas.» Y luego se ponen de rrodillas y 



(1) En vea de Alhamdu UUeki ra^H yl 
alamina y etCy que quiere decir : Alabado «ea 
^108 señor de todo lo creado. 



dicen: «Atayoto lilay hagiquieto lilay 
hacereguto lilay » , y boluiendo la cabe- 
ga sobre el lado derecho dicen : • Age- 
lemo alegualbabi de aguay ella gala y el 
agale del agua sea dado sobre nuestro 
onrrado y escogido caudillo de Mabo- 
ma sobre todo creyente y creyenta biuo 
y muerto de la luna de Maboma , amen 
y Alah » , este gala se hace en saliendo 
el sol. 

Gala de dohar (2). Este se hace á 
medio dia y tiene quatro arracas que 
quiere degir quatro veges el handu y dos 
beces colliba , y se hace como el de cofe 
y con las palabras arriba dichas. 

Gala de ÁLAgARE (3). Este se bage á 
las bísperas haciendo y diciendo como 
arriba está dicho, siempre la gala se 
bage buelta la cara al alquibla (4) que 
es donde está el sol, tres horas después 
de auer salido en ynbierno. 

Gala de alajere. Este se hace des- 
pués de bísperas á las quatro de la tar- 
de con las mismas cerimonias , saibó 
que no tiene más de tres arracas ; quie- 
re decir arraca baxar y algar la ca- 
bega. 

Qala de alatamo (5). Este se Imce 
después de anochecido y tiene quatro 
arracas con. las cerimonias y palabras 
arriba dichas. 

Cala jABALQUEt'. Este se hace des- 
pués de todos los dichos , con las mis- 
mas cerimonias , y con este se acaba el 
gala , y si son muchas las personas que 
hacen el gala se ponen en rengle vnas 
tras otras y no juntas. 



(2) La oración del mediodía. 

(3) La oración de la tarde. 

(4) Alquibla: El lugar que en las mez- 
quitas indica la situación del Oriente y ha- 
cia el cual loB muzlimes se vuelven en sus 
oraciones. 

(6) Es el agala de eUatúma 6 del primer 
tercio de la noche. 
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El ayuno de Ramadan. Este ayuno 
hacen treinta dias, sin comer en todo 
el dia hasta la noche, salida la estrella, 
y cada noche ^horan (I) comiendo 
de lo que dexaron de por noche vn 
poco antes del dia y lauanse las bocas 
y hacen la ^ala, y antes que comienzan 
el Ramadan se tahoran para entrar 
en él. Ck>mien^nle con la luna y acá- 
uanle con ella misma , y después dexan 
passar on^ lunas y la do^na siguien- 
te es el rramadan (t), por manera que 
cada uno cay diez dias antes que el * 
pasado, porque ansí entran las lunas y 
comienzan el primero dia que la luna 
pare^ hasta que pares^e la siguiente. 
Passado el rramadan , que son los trein- 
ta dias de ayuno, luego celebran las 
pascuas del rramadan, y el primero 
dia por la mañana besan los hijos las 
manos á sus padres y les piden perdón 
y ellos les dan su bendición puniéndo- 
les la mano sobre la cabera diciendo: 
« Alah te haga buen creyente ó buena 
creyenta, su sierbo ó su sierba » , y los 
otros se piden perdón vnos á otros di- 
ciendo : * Perdonadme , porque Alah os 
p^)[¡dpne. > 

Pascua be los carneros. Esta cele- 
bran al décimo dia de la tercera luna, 
después de la del Ramadan, y ayunan 
los dichos diez dias de la dicha luna, no 
comiendo en todo el dia hasta la noche 
y ^ahoran por la mañana como díxi- 
mos en el rramadan , y para la pascua 
matan un carnero degollado á modo de 
moros ; di^en que celebran esta pascua 
por el sacrificio que higo Abrahan del 
carnero en lugar de su hijo. 



(1) (¡ahorar: Lo mismo que tahorar ó 
purificar. 

(3) Bamadan. Noveno mes del calendarío 
musulmán en el cual se ayuna. 



Noche buena. Ocho meses después 
de la Pascua de los carneros y vn mes 
antes de la del Ramadan, celebran una 
fiesta que se llama nochebuena que di- 
cen de escribir las almas , porque di^en 
que Alah escriue aquella noche las al- 
mas que han de morir aquel año, y 
hacen atahor y ^la aquella noche y 
dicen que han de hacer cien arracas 
escepto que una vez dicen alhanda y 
colhua y otra alhandu y nathaguera y 
otra alhandu y na^yllo, hecho el ata- 
hor se ponen de rodillas y se miran la 
sombra que tienen , que si vno bee la 
sombra del otro sin cabera que aquel 
ha de morir aquel año. 

Viernes. Guardan por fiesta el vier- 
nes cada semana , y quando no lo pue- 
den hacer sin ser bistos guelgan la hora 
del dohar , que es al medio dia. 

Muertos. A los muertos atahoran 
primero y después los amortaxan con « 
siete paños de mortaxa y le ponen su 
chicafa para cubrir las partes bergon- 
^osas , porque dicen que sin él no pue- 
den salir el dia del juicio ante Alá, y 
quando los amortaxan cubren la cabe- 
za y pies sin que se parezca nada. 

Noche del atla turgal (3). La no- 
che del ayla turcal la velan toda , ha- 
ciendo la ^ala y atahor después de ha- 
uer cenado, y llaman la ^ala de dias 
de deudas. 

Aragas del alnabi (4). Se hacen con 
quince alhandu y quince ve^ ataine- 
que y otros quince ^urayro uínauibeoe 
y nueue veces colhua , y esta se hace en 
nombre del alnabi Mahoma y su hya 
hatíma^ra. 



(3) En vez de Laylatúleadrs r Asi lla- 
man al dia veintifdete de la luna de Ba- 
madan. 

(4) Álmbi quiere decir el profeta. 
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Natatneqüe. El nataineqae se hace 
puestos los ojos en el suelo y las manos 
sobre el vientre, de palmas, dicen « na- 
taíneque alcanzara facali linarica ga- 
nahari hnala pitara. > 

QURATRO BIRAN FALAQUE. La Ofacion 

del ^urayro biran falaque se hace pues- 
tas las manos y los ojos como est^ di- 
cho, dicen: « Qarayro biran falaque 
míDJare ayjare marchiar harigoari farí 
fiíari » , etc. 

GuBATRO yiNABiUBGE. La ^ora de ^u- 
rayro binavibece se hace puestas las 
manos y ojos de la misma manera , di- 
ciendo : • ^ura^ro binabiuece » , etc. 

Ácauadas las dichas acoras train las 
manos por la cara acia abaxo diciendo : 
* Nexedu ley lehi hilala » , y acabado 
esto baxan las canezas y cuerpo á ma- 
nera de sauadear diciendo * nexedu 
leyle hileala , Ala huobar » , y luego se 
tornan ahenestar (\) y dicen las di- 
chas Qosas. Luego se ponen de rrodillas 
en tierra sobre la sábana y las bocas y 
las palmas asimismo dicen : * Señor 
Alah , vos prometistes en vuestro alco- 
ran el onrrado , oyr á quien os llamase 
rresponder á quien os siruiese , yo soy 
nno de vuestros sieruos que estoy á 
vuestra puerta , que os pido y os de- 
mando el alchana para n|¡ alma y para 
las de mi padre y madre , y para todos 
aquellos y aquellas que creen y afirman 
en su palabra la onrrada * , y acauado 
esto dicen la ^ora de atayeto trayendo 
las manos por la cara y dicen: « Quien 
nos ayuntó aquí nos ayunte en el al- 
chana de la uendicion. > 

Degubllo. No comen cosa ahoga^da 
sino degollada , las mujeres no pueden 



Q) Seneitar^ ponerse inhiesto ó de- 
recho. 



degollar y llevan á degollar las aves á 
los hombres , los quales degüellan las 
rreses ó aues vueltos ellos y la cara de 
la rres ó pico de ave á la alquíbla , y 
degüellan atrabesado y dexan la nuez 
con la parte de la cabera y suelen agu- 
jar el cuchillo y prouar el filo en la 
mano, y quando degüellan dicen: «Yiz- 
miley» (t). 

Baptismo. Echan en vn librillo gra- 
nos de trigo y cenada y cosas de oro y 
plata , y sobrello agua caliente y ponen 
la criatura desnuda sobre el librillo y 
hacenle el athaor, y luego el guado» y 
luego le enbuelben en rropas limpias y 
le ponen nombre; luego le ponen una 
toca de seda sobre la criatura , y las 
personas que allí están toman todos de 
los cabos de la rropa y preguntan, la que 
baptiza cómo a nombre y rresponden 
las otras el que le han puesto y al^an 
todas la criatura y toca , en boz alta 
dicen todas U H U H H y quitan la toca 
y toman un libro arábigo y pónenlo 
sobre la boca , narices y o\os de la cria- 
tura, diciendo: «Alah te haga buen 
creyente» , y echo esto quitan el oro y 
plata y lo demás del librillo , y tómale 
vna mujer y ha á echar el agua en baxo 
de la cama de la parida y allí la der- 
rama dando vna gran rrisa; no se ha- 
llan presentes honbres á esta ^rimo- 
nia y há^nla al seteno dia del naci- 
miento de la criatura. 

AxATBAR. Es decir , nexedu ley lehi 
ille Alah , qué son las palabras que se 
dicen á los moros que se mueren para 
que entrando en la guesa Alah les mues- 
tre el almaliche, que es ángel de buena 
figura. 

G. P. Gredilla. 



(2) BismUleU : En el nombre de Dios. 
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GLOSARIO 

DE LOS TÍTULOS CON QUE APARECEN ALGU- 
NOS DE LOS CÓDICES QUE POSEYERON 
LAS IGLESIAS DE GALICIA EN LA EDAD 
MEDIA (\), 

FuscARi (Summa). V. Summa. 

FuscARis ( LiBBLLUS Egidi DE ). V. EgidL 

Galieni (Líber) de clisi cum alus li- 
béis MiNüTis, — medicine. — El tratado 
De crisibus libri lll, con algunos 
otros, pequeños, del renombrado 
Claudio Galeno. 

Genebje. El Geronticum, (V.) 

Génesis ( Líber ) cum glosa. El (rénesis 
glosado. 

Geraldi (Magistri). V. Glosse. 

Geriíe (Ingeriabum). El Geronticum, (V.) 

Geronticum ó Primo Yeboncion escrito 
también Generes y Geriw. Era el Vitm 
Patrum , que contenia la vida de los 
Padres. Pero Du Cange (2) dice en 
Hieronticum: Liber liturgicus ^ seu 
missalis, idem que Geronticum; y de 
este', liber continens Vitas Patrum. 
Ademas, en la dotación de Celano- 
va, de 935, figuran Ingeriarum Ge~ 
rice y Geronticum , cuya duplici- 
dad, ó triplicidad, de nombres au- 
toriza á creer , contra k> que se ha 
supuesto, que Gerice 6 In^feriarum 
eran ■ cosa distinta del Geronticum ; 
y, en último caso, que con esos 
nombres , sinónimos todos , se cono- 
cian dos libros diferentes , uno litúr- 
gico y cílro de la Vida de los Padres, 
El contenido de este era el más con- 
forme con la etimología , tepoto , del 
titulo.' 

Giliberti (Líber) — medicine.— El Comt 
pendium Mediovnce 6 Laurea Anglica- 



(1) Véase el número anterior. 

(2) Otos citada. 



na , de Giliberto ó Gilberto de Aqui 
\a\ el Inglés , que floreció en la se. 
gunda mitad ó á fines del siglo xui,. 
y tuvo gran erudición y saber en 
filosofía y medicina. 

Glosse magistri Geraldi — medicine.— 
Podrá ser el Comentarius in prognos- 
tica Hippocratis 6 el Commentarius in 
Viaticum Constantini Africani , de Ge- 
rardo Carménense , que vivió en To- 
ledo y murió en 4 184, y alcanzó pe- 
ricia y celebridad en el arte módico 
y en las letras orientales (3). 

Glossematarum. Tratado de glosas, co- 
mo se dijo Epigrammatarumj tratado 
de epigramas. 

Grbgorius. V. Pastoralis, Moralibus , 
Dialogorum y Responsoyro. 

GuiLLERMUS. V. Vilielmv^. 

GUILLERMUS naso Ó NASONIS. V. CaullüC- 

tiones, 

Herborario do Cabidoo ( de Lugo ). V. 
Erbolario, . 

Hippocratis. V. Ipoóratis. 

Historia eclesiástica. Quizás fuera la 
del venerable Beda. 

HoMELiA , Homilia, V. Homiliarum. 

HoMELiARUM. Y. Homiliarum 

Homilía prophetarüm. Homilias toma- 
das de los profetas. Serían, acaso, las 
profecías, llamando á éstas de tal 
üiodo por extensión. 

Homiliarum . Liber homiliarum^ Hom' 
liare ú Homiliarius , el libro que coa- 
tenia las bomilias de los santos. Este 
libro , en el siglo ix , estaba limitado á 
las de San Gregorio. En el xiii com" 
prendía las de San Agustin , San Je- 
rónimo , Beda , Orígenes , etc. 

Horas de Santa María (Libro das). Bl 



(3) Lexicón manuaU Ad sói^torst ate- 
dia et infinta latinitatis. 
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libro de las horas de la Virgen, ó del 

oficio parvo. 

HoRDiNES. V. Ordines. 

Hymnorum {Liber), Libro de los him- 
nos litúrgicos. 

Ignorüm , ó Hymnorum liber (V.). 

Ingerarium Geri£. £1 Geronticum (V.). 

Inoésntii ( Líber ) é 

Inocencio. Por él entendió el P. Sar- 
miento , el tercer pontífice de ese 
nombre (l \ 98-4 21 6) , á quien se lla- 
mó Papa Stupor Mundi, y la obra 
aquí citada debe ser entonces la de 
sus EpistolcB. Ó quizás será un Ino- 
centius super Decretum como el que 
tenia el Duque de Calabria^ según el 
Inyentario publicado en la Revista 
DE Archivos (4). 

Instituía (Qüadam) cüm glossa ordina- 
ria. Las Instituciones de Justiniano 
con la glosa común. 

Institutiones siNB appAratu. Las mis- 
mas sin el aparato ó glosa, 

Institutionum (Liber). Las mismas Ins- 
tituciones. 

IsAYA. La Profecía de Isaías. 
I IsAYA GLOSATUS. Vide Esai/e y Dispositio. 

IsTORiAs scHOLASTicAs. « Sin duda de Pe- 
dro Gomestoc > , anotó el canónigo 
Camino. De Petrus Comestor se tie- 
nen: Scholastica historia theologioe 
disciplina, impresa en Basilea , 4 486, 
fól., é Historia scholastica S. Scrip- 
turcBy impresa en León de Francia, 
Í526(SI). 

Ipocratis. V. Pronosticorum. 

Joannes de Deo. V. Caullationes, 

JoANNEs DÉMAcENi. V. Sarajpiánú ' 

Joannes (Magistri). V. Sumniü. 



(lJT.xv.p4g.64. 



, !) De ambas obras hay^ejemplares en la 
Biblioteca de la Facultad de luosofia y Le^ 
tratdela Universidad centrah 



Job. V. Postillas. 

JuDiGUM GoTTicus (Liber). El FueTo 
Juzgo 6 Lü)ro de los Jueces. 

Lapidariuu. Probablemente algún tra- 
tado del mal de piedra, por ir acom- 
pañado de otros de medicina. Quizás, 
el De prcBservatione ab agritudine la- 
pidiSy de Rhazes ó Resis. Si no, pue- 
de que fuese el Lapidarius Áristo- 
telis'y ó el Lapidarium ati'ibuido á 
Raimundo Lulio. 

Latergdlum. En la antigüedad se dio 
ese titulo al «Registro, libro de asien- 
to de los oficios, dignidades y admi' 
nistraciones políticas y militares. > 
Acepción semejante tiene tal palabra 
en el Código de Justiniano ; y en uno 
de los varios párrafos en que de ella 
se ocupa Du Cange, escribió: De La- 
terculis , seu Codicibus dignitatum tam 
militarium quam civilium consule, Ca- 
rolum de Aquino in Léxico Militari. 

Lectura magistri P. de Sanssona. Fácil 
es que esta Lectura — palabra que 
equivale á commentarium sive juri 
illustrando scriptum — se refiera á las 
QucBStiones Dominicales et dintinctio- 
nes in Decretales ^ de Pedro de Sam- 
son , conservadas en algunas biblio- 
tecas; ó acaso á la Abbreviatio Sum- 
mcB Hostiensis in Decretales , de Sam- 
son de Calvomonte, si este autor es, 
cual se supone, el mismo que el de 
la anterior obra (3). 

Letaniarum. V. Officium. 

Majoris ( Líber ) per totius anni circu- 
LUM. Posiblemente sería el pontifical 
que abrazase las funciones propias de 
los obispos en todo el año. V. Episco- 
palis.^ 

Manuales. Manuales ó especie de ritua- 
les que comprendían las oraciones y 



(8) Fabricio, 
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ceremonias para la administración de 
algunos de los Sacramentos, como 
la Extrema-Unción y el Bautismo. 

MANUALIUM IN UNUM GORPUSCULU CONUI- 

NiTUM. Manualium, lo mismo que Ma- 
nuales reunido en un pequeño vo- 
lumen. 

Manual precüm. Manual de oraciones ó 
preces. 

Manules. Manuales, 

Milagros ( Los) de San Rosendo. Escri- 
tos por el monje Esteban y publica- 
dos en ios apéndices al tomo xviii de 
la España Sagrada, V. Vida de San 
Rudesindo, 

(Se continuará.) 



PREGUNTAS. 



367. Gritar.— ¿Nos podrá decir algu- 
no de los muchos eruditos lectores con 
que cuenta esta importante Betista, cuál 
es la etimología de la palabra apuntada 
al margen? 

Jos¿ María Bisbar. 

368. Estante, armario; tabla, plúteo. 
—¿Es lo mismo estante que armario , ta- 
bla qvie plúteo? ¿Cuál es el origen de es- 
tas palabras ? 

A. M. G. B. 

369. Realeza.— ¿ Puede darse bautis- 
mo español á esta palabra , equivalente á 
la royauté francesa? 

M. A. 




871. iBdisaró Indicear.— ¿Repodría 



enriquecer nuestra lengua con el verbo 
indizar en significación de hctcer índices? 
— De ser admisible el neologismo pro- 
puesto , ¿ sería más eufónico pronunciarle 
indicear^ con lo que se conseguiría ha- 
cerle verbo regular? Hacemos tal pre- 
gunta porque hoy dia es esta palabra ob- 
jeto de trabajos filológicos eu Méjico, 
donde parece se ocupan con más interés 
que nosotros de la ríca f abla castellana. 
M. A. 

372. Polio y página. — ¿Qué dife- 
rencia h&y entre folio y página F ¿Cuán- 
do empezó á separarse esta última voz de 
la acepción que tuvo en latín ? 

A. M. a. B. 

373. Caballo de 8i8Í.—¿ Podrá decir- 
nos algún ilustrado suscritor por qué se 
apellida de esta manera un bajo relieve 
de piedra que representa al apóstol San- 
tiago á caballo y se encuentra en el ex- 
terior de la catedral de Segovia? 

M. C. 

374. Clasiñcaclon bibliográñca. — 
¿ Cuál será el mejor sistema para la for- 
mación del Catálogo de una librería par- 
ticular? Muchísimo agradecería á los 
ilustrados redactores de la Bevista se 
sirviesen darme todas las instrucciones y 
detalles necesarios para llevar á cabo 
con la mayor perfección posible un tra- 
bajo de este género. 

D. A. 

375. Morabatin.— ¿ Qué equivalencia 
tiene en nuestra moneda el antiguo mo- 
rabatin aragonés ? 

L. C. 

376. ArcliiTO y Biblioteca.— ¿Pue- 
de establecerse facultativamente una li- 
nea divisoría que establezca dónde acaba 
el archivo y comienza la biblioteca? 

A. M. a. B. 
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RESPUESTAS. 



Sexmo, Sexma, Sexmero. — En el 

número 2 del tomo iii, pág. 31, se pregun- 
tó la significación de las palabras aemna 
y sexmero^ la parte de territorio que con- 
tenía la sexma y atribuciones inherentes 
al cargo de sexmero, y deseaba el interro- 
gante que le respondiese sobre ello algún 
docto aragonés, ú otra persona dada á los 
estadios geográficos é históricos. La pre- 
gunta no era sólo para aragoneses, sino 
más bien para castellanos, pues las Co- 
mnnidades do Aragón no se dividieron 
en $exmo8j sino más tardo, tomando esta 
denominación de los de Castilla. La de 
Calatayud se diyidia en cuatro partidos 
que tomaban el nombre de los ríos que 
los bañaban. Ni aun en Castilla se divi- 
dían todas las Comunidades en sexmos 
(no sexmas) j pues la de Salamanca, la 
mayor y quizás más importante de Espa- 
ña, que constaba á pñncipios de este si- 
glo de 952 pueblos, no se dividía en sex- 
mos, sino en diez partidos, los cuales se 
snbdívidian en quartos , y los cuartos en 
Rodas, A los que formaban parte de estas 
rodas, denominaban algunas veces sexme- 
ros, pero lo más usual en aquella podero- 
sa comunidad era llamar rex^eros á los que 
en otras partes llamaban sexmeros, y aun 
solian algunos charros ricos conservar 
con esmero un libro que llamaban cartilla 
de los roderos, que contenia sus derechos 
y obligaciones. 

Pero otras comunidades de Castilla se 
dividían en sexmos desde el siglo xii, 
que fué cuando principió en Aragón y 
Castilla la Vieja esta organización civil, 
militar y económica, especie de división 
provincial, poco estudiada por desgracia. 

La comunidad de Avila tenía siete 
sexmos. La de Arévalo seis. La de Sego- 
via once. La de Soría cinco. Las de Cuen- 
ca y otros puntos de Castilla la Nueva 
eran menos importantes, como sucedía 
en Aragón con la de Albarracin, que se 



formó muy tarde ; pues las primeras de 
aquel país fueron las de Calatayud y Da- 
roca, á las que siguió poco después la de 
Teruel. Estas tres tenían asiento en las 
Cortes, donde había Diputados de Cala- 
tayud, Daroca y Teruel, y ademas Dipu- 
tados de las aldeas de cada una de esas 
tres ciudades. 

El Diccionario de la Academia ha in- 
ducido en error respecto á este particular. 
Dice, con razón, que sesma, 6 sexma, es la 
sexta parte de cualquier cosa. Y afiade 
que es división de territorio, pero nada 
dice del tributo del seis por ciento que 
llevaban á veces los Reyes, y se llamó 
sexma, como el diez por ciento que lleva- 
ba la Iglesia se llamó décima y diezmo. 
El Sr. D. V. V. notó oportunamente esta 
significación que es la etimología de la 
sexma, y da mucha luz para conocerla. 
Véase el núm. 9 del tomo iii, pág. 143 de 
esta Revista. 

Lo mismo sucede con la palabra sex- 
m^o que tiene más de una acepción. La 
palabra sexm<jt no se ha aplicado nunca 
á división de territorio en los documen- 
tos que conozco de las Comunidades de 
Aragón y de Castilla, arriba citadas; y 
siempre he visto y oído en esos países 
decir y escribir sexmo, nunca sexma. Po- 
drá ser que lo haya, pero confieso que 
no lo ho visto. Creo, pues, que sexma sig- 
nificaba el tributo, y sexmo la división 
territorial de una Comunidad. 

La Academia dice : — Sesmero. — El su- 
jeto destinado para cuidar de los negocios 
y derechos pertenecientes á cada ses- 
mo.» — Sesmo.— El distrito ó partido com- 
puesto de varios lugares que se gobier- 
nan por sexmeros.» En mi juicio, ambas 
definiciones son inexactas. Los sesmeros 
(pues pocas veces se usaba en singular)^ 
eran los que sexmaban ó pagaban la ses- 
ma, como eran pecheros los que pechaban 
ó pagaban la pecha ; y diezmeros y cascu 
diezmeras, las que diezmaban ó pagaban 
la décima ó diezmo, que en algunos pun- 
tos llamaban también la diezma ^ haden* 
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do femenina esta palabra. En los docu- 
mentos que tengo reunidos acerca de Go- 
muDÍdades, y en los archivos de ellas que 
he podido visitar, no he hallado la psJa- 
bra sexmero en sentido de recaudador^, 
pero no me atreveré á negar que no se 
usara, pues podria suceder que se usara 
en un punto lo que no se decia ni estila- 
ba en otro. 

Lo que si me atrevo á negar es, que el 
sexmero, como tal sexmeroy fuese autori- 
dad de gobierno y cuidase de los nego- 
cios y derechos de cada sexmo. Los sex- 
meros eran electores y elegibles, pero 
como sexmeros , no tenian autoridad nin- 
guna, á no ser que se les nombrase para 
desempeñar algún cargo. En los regla- 
mentos de Comunidad que he visto, en 
ninguno de ellos encuentro al sexmero 
ejerciendo autoridad. 

En Avila los sexmeros nombraban los 
procuradores generales, y la reunión de 
éstos era presidida por el Corregidor. 
Casi lo mismo sucedía'' en Salamanca, 
donde los Procuradores tenian la cccsa de 
la tierra, en la que celebraban sus jun- 
tas. La de Soria se gobernaba, según Lo- 
perraez (1), por un Fiel, un Procurador 
síndico general y cinco Procuradores, uno 
por cada sexmo, que no se llamaban sex- 
meros, sino procuradores. El Fiel y el 
Procurador asistían al Ayuntamiento. La 
de Segovia, que es importantísima en 
muchos conceptos, tiene privilegios muy 
notables desde el siglo xii. Las Ordenan- 
zas de 1515 confirmadas por la reina Do- 
ña Juana , citan los sexmos ; y son impor- 
tantísimas. Después hicieron varias Or- 
denanzas y Concordias en el mismo si- 
glo: una que aprobó Felipe II en 1564, 
principia hablando de la representación 
que hicieron el Concejo, Justicia y Regi- 
miento de la ciudad de Segovia y del Co- 
mún de ella y de la tierra y seysmos,.... 
.Todos los pueblos de la Comunidad de Se- 



(1) Tomo n, pág. 118. 



govia nombraban un sexmero -y dos qua- 
rentales, 6 tenientes del sexmero. Nadie 
podia ser sexmero sin haber sido qtíaren- 
tal Los sexmeros, reunidos en la cabe- 
za de sexmo, elegían un procurador del 
sexmo. Los nueve procuradores de los 
sexmos elogian dos procuradores gene- 
rales, que residían en Segovia, y que 
tenian asiento en el Concejo cuando se 
trataban asuntos de la tierra, y en otros 
actos solemnes, y á pesar de ser muy 
aristocrático el Ayuntamiento de Sego- 
via, no se desdeñaba de alternar con 
aquellos dos labriegos qne solian llevar 
coleto y polainas. 

En ninguna de las Ordenanzas anti- 
guas ni modernas, que pude estudiar de- 
tenidamente en aquel Archivo, he hallado 
la palabra sesma, ni sexma, ni noticia de 
recaudación de aquel tj-ibuto para el Rey. 
Todas las atribuciones de los sexmeros 
son económicas, y sé dirigen á vigilar 
por los intereses comunes y entender en 
lo relativo á pastos, caminos , viñas, pi- 
nares, puentes, cercados, salarios, jorna- 
les, pesca y cosas análogas. Se ve, pues, 
por esta rápida reseña, que los sesmeros 
no tenian autoridad alguna sino que des- 
empeñaban f uncionea meramente econó- 
micas, al menos de cuatro siglos á esta 
parte ; y que su cargo estaba reducido á 
vigilar en cada pueblo los intereses jpro- 
comunales, 6 del común de la tierra , pues 
desde la sublevación de los Comuneros 
procuraban en Castilla no llamar Comu- 
nidades á estas agrupaciones de pueblos, 
que tenian cierta especie de federación 
entre sí. 

En resumen ; los sexmeros no eran fun- 
cionarios públicos, ni autoridades, sino 
solo inspectores de los intereses de la 
Comunidad : cada pueblo elegía su sex- 
mero : los sexmeros de un sexmo ó parti- 
do elogian el procurador ó diputado del 
sexmo ó partido y estos procuradores de 
sexmo ó partido, elogian sus procurado- 
res generales de entre ellos mismos, y con 
ese mismo nombre ú otro equivalente. 
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Así qae «ata dm3Íon territoiial firvióen 
parte de base á la provincial, y las fun- 
ciones de los prQCunidojteQ de los sexmos 
eran muy parecidas á las que ahora des- 
empeñan las' Diputaciones provinciales, 
presididas por el Gobernador, como en- 
tonces lo eran por el Corregidor. 

Ahora que principian á ser estudiados 
y apreciados nuestros antiguos fueros, no 
debe dejar de estudiarse la historia de es- 
tas ComnnidadeB dé Castilla y Aragón, 
que está intimamente ligada con ellos. 
Sia eso, no se comprenderá fácilmente 
la organización administrativa y econó- 
mica de varios territorios muy importan- 
tes ; ni tampoco la militar y política del 
siglo XII al XVI. 

Los documentos, y noticias que el au* 
tor de estas líneas tiene reunidos basta- 
rían para formar un grueso volumen ^ 
pero ni todavía son completas, ni hay para 
qué publicar un libro que apenas s^ía 
leido y de que no se venderían ni cin- 
cuenta ejemplares, según la escasa añ- 
cion que hay á los de este género. 
V. DE LA F. 

Carian, yúm, 366. T, vr.pág, 169i — En 
el tomo n de El Averiguador ( segunda 
época), pág. 323, pregunté lo mismo que 
ahora desea saber el Sr. D. R. C, y en la 
pág. 354, respondió á mi pregunta el se- 
ñor D. J. M. de P. Añadiré, sin embargo, 
que el Sr. Franco de Villalba, explicando 
el fuero 2.** De AlcaydiSy dice que Carian 
es OU8to8 CarceriSf seu illius Gubemator 
infeudatus; que de ahí provenia el lla- 
mar carlanes á los inf andados en ciertos 
lugares ó jurisdicciones de Ribagorza, 
que todavía subsistían con aquel nombre; 
y que, en opinión de algunos, carian es 
lo mismo que castellañ, 

P. S. Y D. 

Berzosa (Juan de). Núm, 346, T. 17, pá- 
gina 125. — En el Prasfatío con que el se- 
ñor Asso exornó la obra de Berzosa 6 
Verzosa, intitulada : loannis Verzosce cce- 
BaraugusUxni Charina , sive Amores^ Ams- 



terdam, 1781 , hallará el Sr. G. algunos 
dalos de los que desea , así como en la 
Vida de atjuel escritor, que va al frente 
de BxxB EpistoUvrwm^ lihri iv, edición de 
Palermo, 1575. También da algunas no- 
ticias de los servicios de Verzosa , como 
encargado del archivo de España en Ro- 
ma, el Sr. D. Santiago Agustín Riol , en 
su conocido Informe sobre archivos, im- 
preso en el tomb iii del Semanario erudi- 
to de Valladares ; y de ellas y otras for- 
mó un resumen el Sr. Latassa, Biblioteca 
nuevaj tom. i, en el artículo que dedicó al 
referido escritor, donde hace mención de 
todas BUS obras y de los autores que es- 
cribieron sus alabanzas. 

P. S. Y D. 



HOTIHtElO BIBLIOfiRÍFICO. 



OBRAS QUE SE DESEAN VENDER. 

« Opera Veegiliana docte et f amiliariter 
oposita, etc., ezpolitissimis fíguris el ima- 
ginlbus illustrata. — Impressa suct hsec om- 
nia Lugduni ab Jacobo Sachen. M.DXVII 
die vigésima mensisAugusti.» Ejemplar algo 
apolillado en las márgenes ; tiene 66 láminas 
en madera , . rs. 100, 

« Quilatador de la plata, oro y piedras, 
compuesto por loan Arphe de Villaf añe ; na- 
tural de León > vecino de Valladolid. 

Impreso en Valladolid por Alfonso y Die- 
go Fernandez de Córdova, impresores de su 
majestad. Año M.D.LXXII. Con privi- 
legio.» 

Buen ejemplar con la firma autógrafa del 

autor rs. 160. 

Florez. España Sagrada, 51 volúmenes 

en 4.» rs. 640. 

PuiOBLANCH . Opúsculos gramático-satiri- 

eos, 2 volúmenes, 8.** marquilla. rs. 100. 
Aroote de Molina. Nobleza del Anda- 

hicia rs, 400, 

Madramany. Nobleza de la Corona de Ara- 

gm rs, 60 
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OBRAS QUB 81 DB8EAN OOXPBAB. 

La segunda parte de las obras de Santa 
Teresa de Jesns, edición de Awoeres en la 
emprenta plantiniana de BaUhasar Morete, 

M.i>axxx. 

MBMOBIAB Dd LA AOADBHIA DB BUBNA0 
Lbtbab DB Sbyilla. El tomo 1.0 

Odos DB BSPAÑOLBS BMiaBADOS. Lon- 
dres, 1824-27. 

Mbdbano (Julián de). La Sylva curiosa, 

DIOCIOKABIO de la Academia Española, 
10.* edición. 

Yalbba (D. Antonio). Tabulas en verso 
castellano á varios asuntos morales, políticos 
j civiles. Murcia. 



G0RR8SP0NDKNCIA PARTICULAR 

DB LA 
REVISTA. 



VALENCIA:.— Quedan renovadas por el 
semestre actual las suscrioiones que se han 
abonado «n esa al Sr. D. Y. Ch. 

TOLEDO.—?. H. Queda Y. suscrito hasta 
30 de Junio próximo. 

SIMANCAS.— N. R. de A. Renovada la 
suscridon hasta fin del ctrriente. 

YITORIA. — A. de la P. Suscrito hasta 31 
Diciembre. Se recibieron los números de- 
vueltos y se mandaron los reclamados últi- 
mamente. Se le complacerá en lo de Toledo. 



REVISTA 

DB 

ARCHIVOS, BIBLIOTECAS Y MUSEOS. 



DIRECTOR: D. V. VIGNAU. 



Esta Rbvista, que aspira á ser árgano y representante del cuerpo de Archiveros, Biblio- 
tecarios y Anticuarios, publica artículos relativos á los intereses del mismo, como también 
trabajos originales de Diplomática, Bibliografía y Arqueología; documentos históricos in- 
éditos ; relaciones de los fondos ó caudal literario de los establecimientos del ramo ; pregun- 
tas y respuestas sobre las materias que abraza el jnismo ; crónicas y noticias arqueológicas 
y bibUográñcas, etc., etc. Da también números extraordinarios, y cuando lo exige el texto, 
grabados. 

Se publícalos dias 16 y último de cada mes. — Precio de suscricion.'^'MLAñiiá, tres me- 
ses, 2 pesetas. — Provincias y Portugal , remitiendo el importe á la Administración, el mis- 
mo precio. — Por corresponsales : 3 pesetas trimestre; un afio, 11 pesetas.-^Extranjero y Ul- 
tramar, un afío 25 pesetas.-^ Puntos de suscridon, — En Madrid : en la Dirección y Admi- 
nistración, calle de Fuencarral, núm. 57, cuarto 2.° de la derecha ; en las porterías del Ar- 
chivo Histórico Nacional (León, 21), Biblioteca Nacional y Muslo Arqueológico, y en las 
librerías de Duran, Murillo, Cuesta, Bailly-Bailliére y de D. Leocadio López. 

En provincias.— En las porterías de los Archivos y Bibliotecas provinciales , y en las 
principales librerías, ó remitiendo directamente el importe á la Administración, en sellos 
de correos ó libranza de fácil cobro. 

En el extranjero.— Erüdand Cope et C.^, Salisbury-Streed, Strand, 23, London.— Mr. Me- 
Uier, libraire,rue Segnier, 17, París. 

En Ultramar.— D. Alejandro Chao, O'Belly, 64, Habana. 

En los mismos puntos se hallan también de venta, al precio de diex pesetas , los to* 
mos I, II y m de la Rbyista, Números sueltos, á dos reales. 

MADRID, 1874.— Imprenta, bstbrbotipia y galvanoplastu de Aribaü y Compañía, 
fooeioros ao BxvAinnaTBA.-^<MIt del Duque ae Onnoa, uiaa, $, 
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AÑO IV. 



Madrid, 30 de Junio de 1874. 



NUM. 13. 



SUMARIO. 



Sección ofidial v de notioiat : Sustnidon para la familia del Br. Santamaria (continnacion>. — Varie- 
dades: Un detane desconocido de la vida del principe D. Carlos.— Pasquines de Zarat^oza (A. 1766). — 
BeTÍstabibliogrifioa: Diccionario militar, por D. J. Almirante.— Un p'ato de garrafales. (Juioio 
crítico ñe Ptpifa Jiménez t por D, J. V. )— Preguntas : Femina y mulier. — Panadizo. — Matalahúva.— 
CristótMl y Esteban. — El Granó Orno. — Bibliáfilo , 4}ibliógrafo y bibliómano.— Tarjeta.— Calahorra.— 
Beipueatai : Berzosa. — Eex Hispaniamm. — Naipes.— Clamor de AlmaccUas.— Qritar. 



SECCIÓN OFICIAL ¥ ÜE NOTICIAS. 



Por decreto del \ 2 del corriente se 
restablece el Consejo de instrucción pti- 
Lüca con atribucioues meramente con- 
'sullivas. Esta corporación se compon- 
drá de un Presidente y 30 individuos 
nombrados por el Gobierno y se divi- 
dirá en cinco secciones. El Gobierno 
oirá al Consejo: En la formación y mo- 
diQcBciones de los planes de estudios, 
programas de enseñanza y reglamen- 
tos de las escuelas y establecimientos 
pertenecientes al ramo. En la creación 
y supresión de cualquier establecimien- 
to público do enseñanza; exceptuándo- 
se las escuelas de primera educación, 
que podrán crearse, mas no suprimirse 
sin audiencia del Consejo. En la crea- 
ción y supresión de cátedras. En la 
proYisioQ de cátedras y en los espe- 



dientes de clasiGcacion , a.scensos , pre- 
mios , jubilación y separación de pro- 
fesores y empleados facultativos del 
ramo, y en cualesquiera otros asuntos 
pertenecientes á Instrucción pública en 
qno crea conveniente oir su dictamen. 



Entro los nuevos Consejeros de Ins- 
trucijn pública nombrados por el Go- 
bierno se encuentra representado dig- 
namente el Cuerpo de archiveros-bi- 
bliotecarios por su jefe el Sr. D. Juan 
Eugenio Ilartzeubusch. 



Por orden de 23 de Mayo último ha 
sido nombrado aspirante del Cuerpo 
con destino á la Biblioteca del Novicia- 
do, D. Antonio Torres Tirado, Licen- 
ciado en la facultad de Filosofía y' Le- 
tras. 



Digitized by 



Google 



ns 



REVISTA DE APXniTOS, 



Se ha encargado del negociado de 
propiedad literaria en el Míhisterio de 
Fomento el oficial de la sección de Ar- 
chivos, D. Mariano Andrés Doinec. 



Se ha descubierto en Niza un sarcó- 
fago con un esqueleto, evidentemente 
de remota antigüedad, pues tiene todos 
los caracteres de las tumbas galo-ro- 
manas, y se remonta probablemente á 
los primeros siglos del cristianismo. 
Merece conocerse como tipo de <5ods- 
truccion , pues se compone de grandes 
y gruesas tejas de barro rojo cocido, 
las cuales tienen en una de sus extre- 
midades un reborde en ángulo recto. 
Una hilada de estas tejas forma el le- 
cho ó fondo sobre el cual reposa el ca- 
dáver; oirás dos filas forman lo que es 
á la vez paredes y techo, pues esláu 
inclinadas en ángulo de 45 por 4 00 ; y 
completan con el fondo una especie de 
sarcófago de sección triangular, cuya 
parte superior, bastante semejante á 
un tejado de las casas ordinarirs, está 
cubierta longitudinalmente por tejas de 
media cana^ parecidas á las comunes. 

Dentro de breves dias se publicarán 
los nombramientos para las dos plazas 
de oficiales de Bibliotecas que están pen« 
dientes de concurso. 



Se nos ruega llamemos la atención 
del Director del Instituto de Avila acer- 
ca del abandono en que parece se en- 
cuentra la Biblioteca de aquel estable- 
cimiento. 

El domingo 2 1 del corriente celebró 
la Academia de la Historia sesión pú- 
blica y solemne con motivo de su insta- 
lación en la casa del Nuevo Rezado. 
Presidió el acto el Sr. D. Antonio Bena- 
vides, y leyó el discurso de apertura el 



académico de número D. Vicente Bar- 
rantes, trazando á grandes rasgos la 
historia y vicisitudes de esta ilustre 
Corporación, que hoy se cobija, después 
de larga serie de afanes y desvelos, en 
el suntuoso edificio construido por Yi- 
llanueva. Faltaríamos á un deber si no 
consignáramos aquí el testimonio de 
nuestro más profundQ reconocimiento 
hacia este distinguido académico por la 
mención honorífica que hizo en su dis- 
curso de la Escuela Diplomática y del 
Cuerpo de Archiveros-Bibliotecarios, 
cuya creación, debida á la iniciativa de 
aquella docta Corporación , fué recono- 
cida por el orador como un timbre de 
gloria para la Academia, que considera 
á los individuos de este Cuerpo como hi- 
jos agradecidos. 

Acto continuo se dio posesión de su 
plaza de- número al nuevo académico 
Sr. D. Alejandro Llórente, quien, en su 
discurso de reglamento se ocupó ma- 
gistralmente de una época importante 
de nuestra historia, y de un español 
ilustre, más conocido en la república 
de las letras que como hombre de Es- 
tado y hábil diplomático, de D. Carlos 
Cnloma , embajador de Felipe IV eo la 
corte de Jacobo 1, contestándole, á 
nombre de la Academia , el Sr. Mar- 
qués de Molins. 
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VARIEDADES. 

UN DETALLE DESCONOCIDO 

DS LA VIDA DEL PRÍNCIPE D. CARLOS. 

Hacia ei año 4566, faó hallada en la 
cámara del príncipe D. Carlos, hijo de 
D. Felipe II ^ una niña recien nacida, á 
quien se le pone por nombre Felipa 
Carlos, y áe cuya educación se encarga 
D.* Leonor Mascareñas , aya del Prín- 
cipe. La opinión pública se ocupa de 
este misterioso acontecimiento^ atribu- 
yendo al bijo del Rey un papel más im- 
portante que el de protector de la niña. 
Llegada ésta á edad conveniente, es 
trasladada al convento de Santa María 
de los Ángeles, üindado por la dicha 
D.* Leonor, en 4563, donde se la educa 
por orden de su Alteza , en compañía 
de otras doncellas, distinguiéndola en- 
tre las demás, en el trato, cuidado y 
regalo, á pesar de ser todas ellas muy 
principales. Muerto el Príncipe, conti- 
núa aquélla al cargo de D.* Leonor, y 
después de ios días de ésta, pasa al cui- 
dado de Beatriz Piñeira , según consta 
por la siguiente cláusula de su testa- 
mento, otorgado en 4 584 : «ítem, man- 
do á Felipa, mi criada, á quien yo be 
criado y alimentado é dado todo lo ne- 
cesario desde entonces basta ahora , é 
mando que para ayuda de su casa- 
miento le den, por vna vez, cuarenta 
mil maravedís é vna cama de ropa de 
la hordinaria', y vn vestido de paño y 
manto de añascóte , y sus camisas y to- 
<^8t y esto quaado se casare y tomare 
estado, y no de otra manera ; y en el en- 



tretanto que no se casare, se esté e]i 
compañía de Beatriz Piñeira , mi criada, 
para que viva en recogimiento.» Debió 
casarse D.* Felipa Carlos con Cristóbal 
de Valencia , poco después del año 4 581, 
en cuya fecha consta que todavía per- 
manecía soltera , y de este matrimonio 
tuvieron á D. Hernando y D.* Ana María 
Valencia, mujgr de Juan Je Ribera, al- 
guacil de casa y corte, quien habiendo 
solicitado del tribunal de la Inquisición 
de Toledo ser admitido por familiar del 
Santo Oficio, tiene que hacer informa- 
ción para averiguar la filiación de D.* Fe- 
lipa Carlos, madre de su mujer. La mis- 
ma información intenta su hermano, y 
del testimonio de ambas diligencias, que 
á continuación publicamos, resulta jus- 
tificado que la «iña encontrada en la 
cámara real fué hija de ocultos amores 
del malogrado Príncipe. 

Simancas, 

P. Férrea. 

TESTIMONIO 

DE UNA INFORMACIÓN QUE A INSTANCIA 
DE OERNANDO DE VALENCIA SE UANDÓ 
HACER, PARA AVERIGUAR LA FILIACIÓN 
DE FELIPA GARLOS. 

Hernando de Valencia , Contador de 
Mercedes de S. M., digo : Que á mi de- 
recho conviene de como yo soy hijo le- 
gítimo de Cristóual de Valencia y Felipa 
Carlos, y de como la dicha mi madre 
siendo niña recien nacida fué aliada 
en la cámara del señor príncipe don 
Carlos , que está en el cielo , sin que se 
ayan sauido quién fuesen sus padres, 
mas de auerse criado de borden y man- 
dado del dicho señor Príncipe, en casa 
de doña Leonor Mdscareñas, y de Qomo 
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siempre so entendió ser liija de jente 
muy noble y principal, y por tal fué 
siempre y á sido y es auida y tenida ; á 
V. M. suplico mande recibir la dicha 
ynformacion» examinando los tesligos 
al tenor deste ynterrogatorio de pre- 
guntas que presento, y echa se me dé 
vn treslado, dos ó más, en forma pro- . 
bante y quc^ agan fee, y para ello, etc. 
£1 licenciado don Miguel de Monsalles, 
Hernando de Valencia. — Que el Conta- 
dor Hernando de Valencia dé la infor- 
mación que ofrece, y los lest¡j;os se 
examinen al tenor de su interrogatorio, 
y ágaloel presente escribano. 

iNTERROGATonio. Por las preguntas 
desle ynterrogatorio se examinen los 
testigos que por mí, Hernando de Va- 
lencia , Contador de Mercedes de su 
Magostad, fueren presentados para !a 
ynformacion contenida en mi pedimen- 
to. Primeramente, si conocen al dicho 
contador y á dona María de Valencia, 
su hermana, y si conocieron á Chris- 
tóual de Valencia y ú Felipa Carlos, sus 
padres. 

Iten , si saben que los dichos Cíirís- 
lóual de Valencia y Phelipa Carlos fue- 
ron Cílsados y velados scgiHi hórden de 
la Sancta madre Iglesia, y durante su 
matrimonio túuicron por sus hij(»s le- 
gítimos, entre otros, al dicho contador 
y íi la dicha doña María de Valencia , y 
como tales sus hijos ligí timos los cria- 
ron y alimentaron , ll.im índoles hijos, 
y ellos á ellos sus padres, y por tales 
hijos ligílimos de los dichos sus padres 
fueron , an sido y son auidos y tenidos 
y comunmente reputados. 

Iten, si sanen que la dicba Phelipa 
C.'irlos, su madre, siendo nina recien 
nacida fué aliada en la cámara del se- 
ñor Príncipe don Carlos, y do su bor- 
dea se entregó á dona Leonor Masca- 



reñas, aya del dicho señor Príncipe, 
para que la criase, sauen los testigos, 
por auerlo viato y tener dello particu- 
lar noticia. 

Iten, si sauen que la dicha doña 
Leonor Mascarenas, de hórden del di- 
cho señor Príncipe reciuió á la dicha 
Phelipa Carlos, y la crió y alimenlócn 
su casa con mucho regalo y cuidado, 
asta que fué muger de hedad de diez y 
ocho años, sauen los testigos por auerlo 
vioto. 

Iten, si sauen que después de muer- 
to el dicho señor Príncipe don Carlos, 
la dicha doña Leonor Mascareuas tubo 
en su casa á la dicha- Phelipa Carlos, 
hasta que la casó con el dicho Christó- 
bal de Valencia, saben los testigos por 
hauerlo visto digan. 

Iten, si sauen que anssí en el criarla 
y alimentarla , como en el trato que se 
la hacia á la dicha Phelipa Carlos, siem- 
pre se conoció que hera hija de jente 
noble y principal, y por tal fué siempre 
auida y tenida, y comunmente repu- 
tada digan. 

Iten , se les pregunte la pública voz 
y fama de lo dicho. — El licenciado don 
Miguel de Monsales. Hernando de Va- 
lencia. 

pROVANZA. Testigo. En la villa de Ma- 
drid, á treinta de Octubre de mil y 
seiscientos y veinte y tres aups, aule 
nu' el esci'ibano la parte de Hernando 
de Valencia, Contador de Mercedes de 
su Magostad , por sí y en nombre de 
doña María de Valencia , su hermana, 
para en prueua de lo contenido en su 
interrogatorio, presentó por testigo á 
sóror Úrsula de la Cruz, inonxa profesa 
en el Monasterio de los Ángeles dcala 
villa de Madrid , que en el siglo se llama 
Úrsula de Moral, la qual, liauiendo ju- 
rado on forma de derecho ó siendo pre* 
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guntada por las preguntas del interro- 
galorio, dijo lo siguiente: — A la pri- 
mera pregunta, dijo (I). 

A la tercera pregunta , dijo que en 
muchas conversaciones que dona Maií;i 
Mascareñas a tenido con dona Leonor 
Mascarenas, su lia. aya que fuó del se- 
rciuVnno Principe don Carlos, en pre- 
sencia desta testigo y de otras religio- 
sas, dijo como abióndoso aliado en la 
cámara del dicho señor Príncipe á la 
dicha Phelipa Carlos, nina, y auiéndo* 
sela entregado íí la dicha dona Leonor 
Mascarenas, para que la criase, que la 
dicha dona Leonor auia dicho á su Al- 
teza si aquella nina hera su hija, por- 
que anssi se decia públicamente en pa- 
lacio, y el serenísimo Príncipe le auia 
respondido sonrreyóndosc que no era 
suya , pero de vn cauallero do su cá- 
mara c muy priuado suyo, y que es- 
lando en el dicho conuenlo de los Án- 
geles la dicha Phelipa Carlos, benía 
muchas veces su Alteza al dicho con- 
uenlo 6 preguntaba siempre por la di- 
cha niña , lo qual oyó este testigo mu- 
chas veces á la dicha dona María Blas- 
carenas, sobrina de la dicha dona Leo* 
ñor, que se lo hauia dicho muchas y 
diversas veces, y que hacia que le en- 
senasen á la dicha nina c la acia mu- 
chas caricias, y que la dicha dona Leo- 
nor, por hórden de su Alteza , la auia 
criado y alimentado con mucho cnyda- 
do 6 regilo, diferenciándola do las de- 
más doncellas que tenía , aunque todas 
eran muy principales, y que la auian 
tenido en su casa , asta que la casó con 
el dicho Chislóbal do Valencia , y que 
rrcspccl^o del trato que la dicha doña 
Leonor Mascarenas la hacia, siempre 

(1) Omitimos todo lo que no hace relación 
^SVjetopíiíjcipaL 



so auia conocido que hera hija de jent3 
noble y princípnl, y en esta opinión a 
sido auida y tenida entro la dicha dona 
María Mascarenas y las demás personas 
que la conocieron , y oslo es lo que saue 
de lo que se lo pregunta, e la verdad, 
so cargo del juramento que fecho tiene, 
en que so afirmó. — Sóror. Úrsula de la 
Cruz, ante mí, Pedro Álvarez. 

En la Villa de Madrid , en el dicho 
dia, ctc Dona Antonia deBrito, mon- 
ja profesa en el dicho convento 

A la tercera pregunta, dijo que sauo 
que la dicha Phelipa Carlos, madre del 
dicho Contador Hernando de Valencia, 
o doña Ana María de Valencia, siendo 
niña* recien nacid.i, la aliaron en la cá« 
mára del serenísimo Príncipe don Cár-^ 
los, y que de hórden de su Alteza se 
entregó á dona Leonor Mascarenas, aya 
djel dicho señor Príncipe, para que la 
criase, sánelo esta testigo, porque la 
dicha doña Leonor Mascarenas, que fuó . 
fundadora del dicho conuento do los 
Ángeles, se lo dijo á esta testigo, como 
su sobrina que esta testigo era, y tam* 
bien lo dijo á otras muchas religiosas 
del dicho conuento, y saue esta testigo 
que la dicha doña Leonor Mascarenas 
crió con mucho cuy dado o regalo á la 
dicha Phelipa Carlos, diferenciándola 
de las demás, aunque todas eran muy 
principales, y csta testigo bió que mu* 
chas veces el dicho serenísimo Principo 
benía á el dicho comycnto do los An* 
geles o acia que la trujesen allí á la di- 
cha Felipa Carlos, para verla , y se ale- 
gra ua mucho con ella , y esta te^tijgo oyó 
decir á la dicha doña María Mascare- 
ñas, sobrina de la dicha doña Leonor, 
que la susodicha dijo que quando auian 
aliado á la dicha niña en la cámara del 
dicho serenísimo Príncipe , le auia dicho 
si era su bija, y que sourrióados3 su AN 
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teza le auia rrespondido que no efa su 
bija , pero que hora hija de vn eauallero 
de sa cámara , muy priuado suyo. 

En la villa de Madríd, eto Doua 

Francisca de Ledesma , monja en el di* 
cho convento de los Ángeles, ote. 

A la tercera pregunta dixo, que esta 
testigo oyó decir muchas veces á Doña 
María Mascareñas e á Beatriz Pintla, ca- 
marera que fué de D.* Leonor Masca- 
reñas, y que á lo que se quiere acordar 
también «^ la dicha doña Leonor, que la 
dicha Felipa Carlos, recien nacida, se 
auia aliado en la cámara del Serem'simo 
Principe Don Carlos, e que su Alteza 
auia mandado entregar á la dicha doña 
Leonor Blascareñas , que era su aya , 
para que la criase, la qual de orden de 
dicho señor principe la auia recibido, y 
esta testigo bió que la dicha doña Leonor 
Mascareñas la crió con mucho cuidado 
y regalo , asta que fué mujer de la edad 
de que se casó con muchísima diferen- 
cia de las demás, y oyó decir á las di- 
chas doiA María Mascareñas, y á las 
criadas de la 'dicha doña Leonor Mas« 
carenas, que quando se auia aliado á la 
dicha Felipa en la cámara de su Alteza 
y sü Alteza se la entregó á la dicha do- 
ña Leonor le auia dicho si aquella niña 
bera su hija , e que su Alteza le auia 
respondido sonrreyéndose quenolo era, 
pero que era hija de vn privado suyo, 
de su cámara, y después muchas veces 
bió esta testigo que , hiñiendo su Alteza 
al dicho convento de los Angeles , bacía 
que la trujesen allí á la dicha Felipa 
Carlos , y se holgaua mucho de verla , 
y entre las monjas del dicho convento 
y las demás personas que la oenocian , 
se tuvo siempre por cosa cierta que la 
dicha Felipa Cárlds era hija déjente 
noMe e principal , e se lo eohaua de v&p 
afisí en bu tráto> eoBsaen que te dieba 



doña Leonor Mascareñas, bió esta testi- 
go quando venia al dicho convento co- 
mo patrona que era del , que bera muy 
de hordinario que la acia diferenciar e 
tratar de las demás doncellas que tenía 
que todas ellas eran muy principales y 
esto que dicho tiene, lo oyó esta testigo 
e bió en la forma que tiene dicho. 

Sóror Ana de la Cruz, que en el siglo 
se decia doña Ana de Frías, que es mon- 
ja profesa en el dicho convento 

A k 3.* pregunta dixo; quo esta tes- 
tigo oyó decir á doña Leonor Mascare* 
ñas, aya que fué del Serenísimo Prín- 
cipe D. Carlos, e Patrona que fué del 
dicho convento de los]Angeles, y á otras 
personas que se lo avian oydo decir á 
la misma , como auian aliado á la dicba 
Felipa Carlos, recien nacida, en la cá- 
mara del Serenísimo Príncipe , y que sa 
Alteza se la dio y encargó para que la 
criase á la dicha doña Leonor Masca- 
reñas, y que la susodicha vid esta tes- 
tigo como la crió con mucho cuydadoé 
rregalo, aclendo diferencia á las demás 
criadas y doncellas suyas, aunque todas 
ellas eran muy principales» y por estas 
razones, siempre se entendió é dijaquo 
la dicha Felipa Carlos era hija déjente 
principal y ansí se parecía en su pe^ 
sona e tratos y esto que ha dicho es la 
verdad , en que se aürmó y rralifi- 
có , etc. 

Sóror Juana de San Pablo , que en el 
siglo se Uamaua doña Juapa de Ro- 
bles, etc. 

A la 3.* pregunta dgo : que esta tes- 
tigo oyó decir á doña María Mascare- 
ñas, que es monja entel dicho convent*, 
sobrina de doña Leonor Mascareñas, 
aya que fué del Serenísimo Principa 
Don Carlos, y á otras religiosas anti- 
guas deste eon vento, que la dicha doña 
Leonor Mascareñas les^amia^ éíobOiao^ 
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chas veces como auia aliado en la cá- 
mara del dicho Serenísimo Príncipe á 
la dicha Felipa Cáflos, nina recien na- 
cida, y que su Alteza la auia entregado 
á la dicha doíla Leonor Mascareñas que 
heríase con mucho cuydado, y esta 
testigo bió la dicha doña Leonor Masca- 
reñas , que como Palrona que era del 
dicho conrento de los Angeles, benia 
mny de hordinario á él; crióla con 
mucho cuydado, regalo e rrespeto á la 
dicha Felipa Carlos^ e la crió hasta que 
tuvo edad do casarse, e se casó; e por 
estas ragones, y por su aspecto y buen 
trato de la dicha Phelípa Carlos seecha- 
ua de ver , y esta testigo la tubo por hi- 
ja de jente principal, e lo mismo la te- 
nian las demás personas que la cono- 
cian ó tenian noticia de su crianga e 
buen trato, y esto es lo que saue y 
responde, etc. 

LicEscciA. Fray Bernardino de Sena , 
Comisario general y siervo de toda la 
familia cismontana de la borden de 
nuestro Seráphico Padre San Francisco : 
A la madre abbadesa de nuestro con- 
vento de los Angeles de Madrid , solud 
y paz en el Señor. Por quanto estoy yn- 
formado que la Madre doña María Mas* 
carenas , religiosa de este convento, es- 
tá enferma y muy llegada á la muerte , 
y para descargo de su conciencia y quie- 
tud de su alma le y m porta dar un tes- 
timonio y hazer declaración, tocante á 
un negocio muy grave de que se me dio 
quenta, cuya ynformacion corre por el 
notario Pedro Alvarez de Murías; aten- 
to la gravedad del negocio deque estoy 
ynformado , la ymposibilidad en que la 
dicha Madre está de poder benir á lu- 
gar en que dósu testimonio aquieto de 
los doctores de meJicína que la curan, 
Y la quietud de la conciencia, tan ym- 
Pfi^t^titd' aquella ora. Por las pr^entes 



damos licencia para que el dicho nota- 
rio en compañía del Padre Vicario de 
diclio convento y de su compañero, va- 
ya al lugar en questá la dicha madre y 
tome su testimonio y declaración yen- 
do y hiñiendo via recta. Dada en nues- 
tro convento de San Francisco de Ma- 
drid , en tres de Noviembre do mil seis- 
cientos y veynte y tres. — Fray Ber- 
nardino de Sena, Comisario general. 
Por mandado de su Reverendísima, 
Fray Juan de San Antonio , Secretario 
de la familia. 

En la villa de Madrid á tres dias del 
mes de Otubre de mili y seiscientos y 
veinte y tres anos, estando dentro del 
convento de nuestra señora de los Án- 
geles, de la yilia de Madrid, en presen- 
cia del Padre fray Pedro deiMena, con- 
ffesor del dicho convento, en la celda 
de Doña María de Mascareñas, monja 
profesa del dicho convento, la qual, 
auiendo jurado en forma, y siendo pre- 
guntada , 

A la tercera pregunta dijo: que esta 
testigo oyó decir á Doña Leonor . de 
Mascareñas, tía desta testigo, y á sus 
criadas que en aquel tiempo la serbian, 
como á la dicha Felipa Carlos la auian 
aliado recien nacida en la cámara del 
sereníssimo Príncipe Don Carlos, y que 
su Alteza, auia encargado á la dicha do- 
ña Leonor Mascareñas, que era aya de 
su Alteza la crlanija de la dicha doña 
Felipa Carlos, la qual saue esta testigo 
que la crió y trató muy bien asta que 
tubo edad para casarse, y sabe que en 
este tiempo la crió con mucho regalo y 
cuydado asta que se casó con el dicho 
Christóbal de Valencia, que quando se 
casó ya auia fallecido el dicho Serenís- 
simo Príncipe don Carlos. Ansí mismo 
saue esta testigo, por lo auer visto mu- 
chas veces , que qmaado su Alteza boma 
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al dicho cenvento de Sancta Bfaría de 
los Angeles , que era muy de liordina- 
rio^ luego acia que le trujescn á la di- 
cha Felipa Carlos, que entonces era 
muy nina , y se olgaua mucho con ella, 
y esto era de manera que todas las per- 
sonas que veyan el amor con que su 
Alteza la trataua , y sauian como la ha- 
uia encargado á la dicha doña Leonor 
Mascareñas , entendían que era su hija 
del dicho screnissiuio Príncipe, y que 
después de la muerte de su Alteza, bie- 
ron que la dicha Felipa Carlos la auian 
casado con el dicho Christoual de Va- 
lencia , la tenian lástima, porque demás 
de sus muchas partes y de que era de 
muy buena cara y gracia , y que como 
dicho tiene, la estimauan y tenian en 
reputación de tan bien nacida , y vien<' 
do que no la casaban muy aventajada- 
mente las personas que la conocían co- 
mo esta testigo , la tuvieron muchísima 
lástima. Ansimismo oyó decir esta tes- 
tigo á la dicha doña Leonor Blascaro- 
fias, su tía, que la susodicha hauia 
preguntado al dicho serenissimo Prín- 
cipe si la dicha Carlos era su hija, y que 
su Alteza le auía dicho que no, pero 
que era hija de un ca vallero de su cá- 
mara , muy principal y privado suyo. — 
Todo lo qual saue esta testigo por lo 
a ver oydo dezir y visto cada cosa en su 
tiempo, y en esta reputación fuéauída 
y tenida la dicha Felipa Carlos » y es la 
verdad , etc. 

Sóror María de los Reyes, monja 
proíTesa en el dicho convento de Sancta 
liaría de los Angeles , que presentada 
por testigo, etc. 

A lá tercera pregunta dixo: queoyó 
decir á doña Leonor Blascareñas y á 
sus criadas , que recien nacida la dicha 
Felipa Carlos., la auian aliado en la cá- 
mara del serenlssíiBO Principe don Car* 



los, y que su Alteza la auia encargado 
á la dicha doña Leonor Mascareñas > 
que era aya de su Alteza , para que la 
criase con mucho cuydado, y bíó esta 
testigo como la susodicha la crió con 
mucho regalo y cuydado , y ansimismo 
bíó que su Alteza venia muchas veces 
en el tiempo que bibíó al dicho con- 
vento, y luego acia que le trujesen ala 
dicha Felipa Carlos , y se la trayan y él 
se olgaua mucho con verla , y ansimis- 
mo oyó decir esta testigo á la dicha do- 
ña Leonor Mascareñas , que auia pre- 
guntado á su Alteza , viendo con el cuy- 
dado que se la auia encargado y pre- 
guntaua por ella , si era su hija , y quo 
su alteza le auia dicho que no lo era, 
pero que era hija de un caballero de su 
cámara y querido , y esto sonrriéndo- 
se; y por todas estas ra<^ones, se decía 
entre las personas que tenían noticia 
de lo susodicho , que la dicha Felipa 
Carlos era hija de su alteza, y saue que 
después de la muerte de su Alteza, la 
dicha doña Leonor Mascareñas crió á 
la dicha Felipa Carlos asta que se casó 
con el dicho Christobal de Valencia. To- 
do lo qual saue esta testigo por .las ra- 
bones que dichas tiene, y es la ver- 
dad , etc. 

Beatriz López, dueña de la marque- 
sa de Villanueua , que fué criada de do- 
ña Leonor Mascareñas, etc. 

A la tercera pregunta dixo: que esta 
testigo , por el tiempo que dice la pre- 
gunta , estaua en casa y seruicio de la 
dicha doña Leonor Mascareñas, aya que 
fué del serenissimo Príncipe don Car- 
los , y saue que se alió en la cámara 
de su Alteza á la dicha Felipa Carlos, 
niña recien nacida , y que su Alteza 
mandó á la dicha doña Leonor que la 
criase con mucho cuidado y regalo, y 
ansi bió o&ta testigo que la crió la dicha 
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doña Leonor con el dicho cuydado y 
regalo^ lo qual saue por las rabones di- 
clias y porque la dicha doña Leonor 
Mascareñas lo decía públicamente, y 
en &u casa era cosa publica, de más de 
que vio muchas veces como de parte 
de su. Alteza venian criados suyos á sa- 
ber de su salud y como estaua , y siem- 
pre vio que la dicha doña Leonor la 
crió como liija suya asta que su Alteza 
murió , y después de su muerte , se casó 
la dicha Felipa Carlos con el dicho 
Chrislóbal de Valencia, y todas hs 
personas que la conocían se espantauan 
mucho de su -casamiento , porque demás 
de las partes que tiene dichas, ella en 
sí tenía muchas y muy buenas partes 
de hermosura y buenos respectos, por 
lo qual siempre se entendió que la su- 
sodicha era hija déjente noble y prin- 
cipal, y en particular, se acuerda esta 
testigo Jque bino á casa de la dicha do- 
ña Leonor Mascareñas un gentil hom- 
bre de cámara de su Alteza diziendo 
que su Alteza ymbiaua por la dicha Fe- 
lipa, y el mismo gentil hombre, que 
esta testigo no se acuerda como se Ua- 
niaua,la Ueuó vestida de colorado, y 
después la bolbió , y dijo como su Al- 
teza se auia holgado mucho de verla ; y 
esto que dicho tiene es la verdad, etc. 
Auto. En la villa de Madrid á diez 
dias del mes de noviembre de mil y 
seiscientos y veynte y tres años, visto 
por el señor alcalde el pedimento é yn- 
formacion dada por el Contador Her- 
nando de Valencia y doña Ana María 
de Valencia, su hermana, mandó se 
den á los susodichos los treslados que 
della pidieren, sinados y en pública 
íorma y manera que agan fee^ á los 
quales su Merced dijo que ynterponia 6 
interpuso su autoridad y decreto judi- 
cial para que valgan. y .^S^n 1^ feo que 



de derecho vbiere lugar. — Yo Pedro 
Aluarez de Murias, escriuano del Rey 
nuestro Señor y de Provincia , en su 
casa y corle presente fui. A lo que de 
mí se hace mención, y de mandamien- 
to del señor Alcalde. 



PASQUINES DE ZABAGOZA. 

(.4.4766.) 

En los primeros dias de Abril do 
1766, paco después del histórico mo/m 
de Esquilache , que ensangrentó las ca- 
lles de la corte de España , tuvo lugar 
otro semejante en Zaragoza, de que don 
Tomas Sebastian y La tre escribió do or- 
den superior una Relación , que corro 
impresa. 

En ella se hace mención de algunos 
pasquines , que aparecieron fijados en 
los sitios públicos de dicha ciudad an- 
tes de estallar el motin ; pero como no 
se insertan á la letra , creemos que los 
lectores de la Revista verán con gusto 
los dos siguientes traslados de una 
copia de letra del tiempo , que obra en 
nuestro poder. Dicen así : 

Copia del papel que amanezió la ma^ 
nana del dia \ .° del mes de Abril de i 766 
en varios puestos públicos de Zaragoza» 

Al Sr. BLirqués de Aviles, Intenden- 
te Correxidor de esta Ciudad y Reino : 
como no haga gobierno se tomará jus- 
ticia peor que en Madrid por los co- 
mercios , y que sino haze poner el co- 
mercio como estaba antes que viniese á 
esta tierra, y sino haze sacar todo el 
trigo á los usureros que son sus amigos 
y consiente á ello, y trata, y gobierna, y 
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por esso está todo caro; y se le da de 
término 8 días, y sino se íe pegará fuego 
á SQ casa, y Regidores , que todos son 
consientes (I) á robar á los pobrezítos 
el pan. En término de 8 dias de 4 766. 

Copia del papel que amanezió la ma' 
nana 2 de Abril en el palazio de S. E. (2). 

Viva, viva , viva el Rey : 
Viva, viva Cnstelar (3) , 
Que es este nuestro General 
Ea el Reyno de Aragón : 
Muera el Gobierno infeliz 

Y con él Domezain (4), 
Que es el ladrón más sagaz : 
Muera D. Joseph Abilés (5), 
Que es un ladrón infernal, 

Pues con el trato, trigo, azey te, y la seda,. 
Ha hecho á este Reyno, fatal: 
Muera, muera Goycochea (6)- 
El mayor ladrón que hay ; 

Y en su consecuenzia siga 
El recaudador Pasqual 

' Que siendo desíroza-tormod (7) 
Su Don le dan , 

Y es usurero sin par : 
Cuydado, Gobierno: 
Mirad por el pueblo luego, 
Que sino lo has de pagar. 

P. S. T D. 



(1) Consentidor, connivente. 

(2) El Capitán general de Aragón, qu6lo 
era entonces D. Lúeas Fernando Patino , 
marquós de Castelar. Su palacio era el que 
hoy ocupa la Audiencia. 

(3) Véase la nota anterior. 

(4) Administrador de la renta del papel 
sellado 

(5) H ¡jo del Intendente. 

(6) D. Lúeas Goycoéchea, nieroadcr acau- 
dalado. 

(7) Gañan, destripaterrones. 



BETISTA BIBLIOGRÁFICi. 

I>icoionario militar etimológico , histórico, 
tecnológico, con. dos vocabularios francés 
y alemán, por D. José Almirante, cconel 
de Ingenieros. Madrid, imprenta del De- 
pósito de la Guerra, 1869. Un vol. en folio 
de Xiv.1.218 pág. 

Juzgado ya ventajosamente este libro 
por las Acadenaias Española y de la His- 
toria, cuyos informes aparecen en sus 
primeras páginas, y aceptado pop el 
público como obra maestra, de instruc- 
tiva lectura, de erudición no escasa, 
severa crítica y galana frase, bien pue* 
de decirse que ia obra del Sr. Almi- 
rante tiene en su favor un fallo irrevo- 
cable tan espontáneo como justamente 
merecido. Dedicado el autor de este Dic- 
cionario hace años al cultivo de los va- 
rios ramos de la literatura militar es- 
pañola, y acaudalando sin descanso 
datos biográficos, hechos históricos, vo- 
ces y fechas , noticias y textos, logró re- 
unir material abundante para escribir 
un libro, que, si llamarse puede Dic- 
cionario por su forma y método, con- 
tiene , sin embargo , artículos que por 
su extensión , desarrollo y profundidad 
podrían figurar dignamente como capí- 
tulos de una obra magistral. Pero el 
mayor mérito de su autor consiste, en 
nuestro concepto, en que sin perder de 
vista el carácter tecnológico de la obra 
en cuya especialidad es reconocida su 
competencia , consigue dar á la mayor 
parte de sus artículos ol interés déla 
historia, ora aduciendo con opocluni- 
dad relatos curiosos, ora trazando coa 
suelta frase y ameno estilo el desarrollo 
progresivo de las instituciones propias 
de su estado, no mostrándose exlpafio 
á los estudios filológicos en la parle eti- 
mológica , en la cual , si bien no resuel- 
ve muchas veces las cuestiones dudo- 
sas, aduno en cambio profusión de ci- 
tas y opiniones, y prueba siempre que 
le son familiares estos conocimientos, 
por más que se aparten algún tanto de 
su especialidad. En suma: el Dicciona- 
rio miiiCar del Sr. Aliaimate^, bajoel 
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poDio de vista etimológico, eradito; ba- 
jo el histórico , rico y ameno ; bajo el 
tecnológico, competente: obra necesaria 
para el militar, amena para el curioso 
. c instructiva para el sabio. 

V. V. 
♦% 

Ün filato tfe garrafales, (Juicio crítico do 
Pepita Jiménez, por D. J. V.) 

Cualquiera pensaría al leer este epí- 
grafe por primera vez que se trataba 
de cerezas ó guindas , máxime cuando 
la estación actual brinda coa lan gus- 
tosa fruta á los aGcionados; pero no: 
trátase de frutos literarios cfue ostentan 
aquel calificativo , propios de todas las 
épocas, y muy particularmente de nues- 
tro suelo , donde no parece sino que se 
ha formado, de algunos años á esta par- 
te, un empeño decidido y expreso en 
enturbiar las aguas límpidas , refulgen- 
tes y cristalinas de nuestra hermosa 
habla, mediante construcciones vicio- 
sas y acepciones abusivas de palabras, 
en su mayor parte importadas de nues- 
tros vecinos de allende los Pirineos; 
empeño que , dicho sea de paso , por el 
tiempo que va transcurrido , hace que 
el asunto pique ya en historia. 

Testigo del principio que acabamos de 
sentar es una producción que ha visto 
recientemente la luz pública en las pá- 
ginas de la Revista de España , produc- 
ción cuya base es una serie de cartas 
neritas por un seminarista á un tio su- 
yo, á las cuales sirven de glosa , comen* 
tario, explanación , ó como quiera lla- 
marse, unas cuantas noticias comuni- 
cadas al lector por persona al parecer 
competente , y, desde luego enterada á 
fondo en la vida y milagtTos del mocito 
colegial, verdadero protagonista de este 
romántico episodio, por más que la 
composición q'ue nos ocupa no lleve su 
nombre y sí el de una ella que, para 
servir á Yds., se llama Pepita Jiménez. 

Nada diremos aquí del argumento de 
esta obríta ;, baste cteclarar que si non h 
^MPtú^ é \mJi trotucto, por más que nos 
B^SAstaoos á la.apinioa desque hk.sac6^ 



dido real y verdaderamente todo cuan- 
to en dichas Cartas $e consigna, más 
bien que cre^r nosotros que ha brotado 
su idea de la imaginación del señor 

deán de la catedral de , muerto pocos 

años há , según se asegura en la intro- 
ducción á dicho opúsculo ; su intención, 
no puede negarse que es de todo punto 
moral, aun cuando no siempre lo sea su 
fondo, pudiendo prestar eminentes ser* 
vicios su lectura , por los desengaños 
que pone de manifiesto á los ojos de la 
juventud aspirante al sacerdocio , en sus 
días de ilusión , cuando no está verda- 
deramente llamada per Dios para el des» 
empeño de las funciones de tan tremen- 
do ministerio. De su forma, nada puede 
adelantarse en sentido vituperable, por- 
que tratándose, como llevamos dicho», 
de una serie de Cartas, cada una de 
las cuales viene á ser de por sí un todo 
aislado — si bien eslabones que unidos 
forman la cadena de esta obra ; rayos 
que eonvergen al mismo foco; piedras 
allegadas para levantar' un gran edifi- 
cio ;— no debe chocar el ver que los 
acontecimientos no siempre se sucedan 
con la debida oportunidad; que carez- 
can en ocasiones de la preparación ó 
del desarrollo conveniente; ó ya que se 
repitan con sobrada frecuencia. Tal vez 
debiera ejwcer aquí la sana critica sus 
funciones poniendo de relieve las im<^ 
propiedades, inoTcactitudes é inconve- 
niencias en que incurriera el escritor,, 
ora diciendo que estaba tonsurado, á 
renglón seguido de acabar de exponer 
que habia recibido las órdenes meno- 
res, supuesto este último que implica 
forzosamente la previa realización de 
aquél , toda vez que la prima tonsura no 
es otra cosa que la preparación para re- 
cibir las órdenes menores y mayores; ya 
trasformando á Santa Paula , discípu4a 
de San Jerónimo , cu Santa Paulina ; ó 
biea> atribuyendo á alguna de las per- 
sonasde la Santísima Trinidad actos que 
no Ib competen, o tendida la distincjon 
que establecen los teólogos^ entre las 
operaciones conocidas eü la escuela con 
lo& Gali(icativo& de^^d úUf«, y ad «fií^a; 
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impropiedades, inexactitudes é incon- 
veniencias estas, que saltan tanto niñs 
vivamente á los ü¡os del sesudo lector, 
cuanto que so trata de un escolar á 
quien, como suele decirse, todavía le 
cMn goteando ios lal)¡os la leche de sus 
estudios. Pero como de nada de todo 
esto nos liemos propuesto hablar, ha- 
remos caso omiso de ello, y volveremos 
por ende, á nuestro tema. Tr/itase, pues, 
de los descuidos de longuaje con que se 
halla salpicada esta obra , y, en su con- 
secuencia, notablemente rebajada en el 
indisputable mérito que h asiste ; y 
como quiera que no vamos ¿ extender 
aquí el inventario de todos c^os descur- 
dos por no cansar la atención del benó- 
voló lector, pues no saldremos de los 
dos primeros artículos, y para eso pa- 
sando por cima de ellos cual gato sobre 
ascuas; y como, por otra parle, los re- 
paros que vamos á hacer versan sobre 
gi-aves yerros de lengtiaje y de cons- 
trucción gramatical, de ahí que nos ha 
parecido conveniente intitular este lige- 
ro bosquejo Un plato de garrafales, 
sin otra mira ni intención que la de 
prevenir á nuestros jóvenes, siquiera 
sean seminaribtas ó no, que ¿hites de que 
tomen la pluma para trasladar al papel 
sus ideas, estudien detenidamente los 
clásicos castellanos, ¿ fin de que ño 
contribuyan j)or su parte A rebajar la 
dignidad y pureza de nuestro rico y 
nervioso idioma, engrosando las filas 
de los galiparlistas. Y expuesto ya nues- 
tro objeto , pasemos sin más preámbulo, 
que harto difuso se va haciendo ya éste, 
á apuntar brevemente nuestras obser- 
vaciones acerca del particular indicado. 



KijtfERO i 16. En varias ocasiones de 
&«ite escrito emplea su autor el verbo 
imaginar en vez de imaginarse , que no 
es lo mismo, dado que aquél significa 
crear, inventar, ó formar concepto de 
algo ; y éste , forjarse fantasmas o deli" 
rios en la imaginación , ó bien , pensar, 
creer , ó persuadirse de alguna cosa. 

Pág. \ 58. Úsase la voz novio en an. 



sentido impropio, pues significando 
nuce o ó recien desposado , ya scíi de pa- 
la bra, ya de hecho, á pe>ar déla de- 
masiada extendió:! que de algunos nnos 
á la fecha se i\*\ á Obte término, hncicii- 
dolo sinónimo de amante, todavía no 
entra en dicha latitud la aplicación que 
de él so hace en este caso, pues eii 
aquéllos existe reciprocidad en las vo- 
luntades, mientras que en el presento 
sucede todo lo contrario, supuesto que, 
por declaración terminante y expresa 
del escritor, mostraba aversión y des- 
vío la solicitada hacia los que aspiraban 
á su mano, y que, por lo tanto, no po- . 
dian pasar de la meta de pretendientes, 
grado anterior al de novios. 

Id. id. En la ¡iroiiia pápina se lee en 
letras de molde : Páseme V. la palabra, 
lo cual no es mis ni menos que liabldr 
francés en castellano , pues toda la vida 
de Dios se ha enunciado en nuestra 
lengua semejante salvedad, diciendo: 
Perdóneseme la palabra; disimule V. la 
frase; con perdón sea dicho, ó cosa {)0V 
el esldo. 

Id. <68. Mi fervor religioso d/ímí'itt- 

ye ¿Qué es lo que disminuye? lAh! 

i ya ! no habia caído en la cuenta : él es 
quien se disminuye. 

Id. il. Si me despierto con el silencio 

de la alta noche ¿Con que tambieu la 

noche puede ser alta, eh? ¿Queme 
cuenta V., seor estudiante? Luego en- 
tonces, también habrá baja noche. Yo 
hasta ahora sólo habia oido decir á prima 
noche cuando se trata de slgniticar el 
principio de aquella parte del dia,en 
que toca reinar á las tinieblas por haber 
desaparecido do nuestro hemisferio el 
gran astro luminar, y las altas horas 
de la noche, para dar á entender lo 
avanzado de éatas en su carrera ; pero 

/ alta noche ! lo repilo , no lo había 

oido en mis dias. 

Id. <69. La vida de siempre; y ais»- 
ñas páginas adelante : La gente for» 
mal de la tertulia es la de siempre. Es 
galicismo puro, por más que algunos 
escritores castizos sobre modo condes- 
Geodieutes ó tolerantes^ uo teodriaare- 
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pnro alguno en absolverlo de tal nota. 
Los franceses dan tnnla extensión al 
uso do su adverbio siempre, que insen- 
siblemente nos lo han inoculado con la 
innuencia que, más de lo que manda la 
ley, ejercieran en nuestra lengua. Prue- 
ba de ello son , entre otras de este jaez, 
las frases siguientes : Lea F. siempre, 
que yo escucho con gusto; — Estoy malo 
siempre; y otras de Cbta laya, que pue- 
den reducirse en buen castellano á : S*- 
gi F. leyendo , que yo escucho con gusto; 
— No acabo de ponerme bueno, etc. Asi- 
mismo, la vida y la gente de siempre, 
arriba enunciado, podrían sustituirse 
por la gento y la vida de costumbre, y se 
daría á' entender entonces la idea con 
más propiedad y pureza. 

Id, id. Es un espíritu inculto, pero 
despejado y celoso. Por si acaso no lo 
cuUetide el lector, le diremos que esta 
fiase, traducida al castellano, lo que re- 
vela es, que el personaje de quien se 
trata tenía talento despejado y natural, 
no cultivado , etc. 

Id. id. Regístrase en repetidas oca- 
siones de este escrito la locución gali- 
cana se diría, puesta allí inadvertida- 
mente por No parece sino que; 6 bien, 

Cualquiera diría que 

Id, Mi. Cuando sonríe. Aviso allec- 
tor : e>te verbo es pronominal ó refle- 
xivo en nuestra len^^ua, y, pur tanto, le 
falla un se como una cisa. ' 

Id. ns. Gozarse en intimar con ella. 
Intimar signllica lisa y llanamente en 
el habla de Ca^l¡Ila, declarar, notificar, 
ó hacer saber con autoridad. Intimarse, 
ya es otra cosa. 

NiiMF.no J 47, pág% 291. Tiene V. razón 
i>R confiar en mi, y de esperar que no 
he de perderme. Ahora bien, no tengo 
yo razón ahora en vituperar la cons- 
trucción que acabo de apuntar? Al buen 

entendedor va se sabe lo demás. 

Id. 293. Nadie la vence en negocios de 
cocina y de matanza de cerdos. — Me pa- 
dece, hablando con el respeto debido, 
ó á lo galicano, páseme el lector la pa* 
laljra, que no viene el don con el Turu- 
^ue; me explicaré : que eso de amal- 



gamar la matanza de los cochinos y las 
faenas culinarias con la palabra negocio, 
ó deprime no poco á ésta, ó ensalza de- 
masiado á aquéllas. De todo esto tiene ía 
culpa la palabra francesa affaires, que 
^ significa en castellano (ademas de tie- 
<;octo) asunto, achaque, materia, punto, 
quehaceres, lance, y qué sé yo cuántas 
cosas más. Escoja el lector entre estas 
palabras la que mejor le parezca, que 
de seguro le sonará mejor que negocio. 

Id. 296. £1 usar aquí de simplicida- 
des por simplezas , es una distrac- 
ción seguramente. Simplicidad , carece 
de plural en castellano; y sabido es, 
hasta de los más simples, que signiGca 
candor ó sencillez , y nada más. 

Id. 299. Ocho niños de cinco á seis 
años, REPRESENTANDO los siete Sacra* 
mentos, etc. El tal representando huele 
que trasciende á galicismo pur sang. 
Léase : en actitud de representar ; ó quo 
representaban; ó, si se quiere, represen- 
iantes de, etc.; en una palabra, todo lo 
que no sea el dichoso gerundio , que 
tan bien sienta en esta ocasión como á 
un Santo Cristo un par de ¡listólas. 

Id. id. Pepita recibirá todas las noches, 
y mi padre quiere que yo sea de la tertu* 
lia. El recibir por estar visible, en unos 
casos, y por tener tertulia eu otros; y el 
ser de, por concurrir, asistir, ó formar 
parte de, son huesos que, atendido lo 
garrafal de las frutas á que pertenecen, 
no los puedo tragar por más esfuerzos 
que hago. . 

Id. id. , et alibi. Mi padre me reten- 
drá. ¡Otra que bien baila ! Detener ó No 
dvjar salir, es lo que se ha dicho siem- 
pre en nuestra lengua; y, i loado sea 
Dios! nos hemos entendido á las mil 
maravillas. 

/t/. 300. Yo no sé de qué lado poner- 
me. Si me voy con la gente jóoen, estor- 
bo con mi gravedad. A no ser por la dis- 
yuntiva que viene en pos de no saber 
de que lado ponerse el bueno del estu- 
diantón, hubiéramos estado tentados 
por decirle: ¡Pues hombre, póngase V. 
del lado que menos le duela! Pero no 
se lo diremos , porque hemos compren* 



Digitized by 



Google 



lio 



REVISTA DE AHCHITOS, 



di do que lo que ha querido decirnos con 
ese galimatías es que el infeliz no sabia 
á qué partido inclinarse ó adherirse, ó á 
qué bando pasarse. 

Id. id. A estos y otros discursos he 
tenido que rendirme, Antójaseme que los 
discursos se pueden guardar para el 
pulpito, el foro, la tribuna, la Acade- 
mia, etc., con el fin de no privar desús 
legíUtnos derechos á los razonamientos , 
que es á quienes incumbe de justicia 
representar su papel en esta ocasión y 
otras de igual índole, per aquello de 
que cada cosa para su cosa. 

Id, 301. Sigue mi padre contentísimo 
de mi. Cierto que en alguno que otro do 
nuestros clásicos antiguos, y de higos á 
brevas, como suele decirse, no deja 
de encontrarse semejante construcción. 
También se usaba por aquellos tiempos 
el verbo hablar construido con la pre- 
posición en, y sin embargo^ nadie la 
usa hoy, como no sea en tal cual re- 
irán, y en la frase No se hable más en 
ello. Bórrese , por lo tanto , la preposi- 
ción de en la locución arriba citada, y 
póngase en su lugar la única que pega 
y llega, para que el lector quedíe conten- 
to con la observación que aquí acaba- 
mos de hacer. 

Id. id. Mientras Moisés en la cumbre 
del Sínai conversaba con Dios , la baja 
j)lebe en la llanura adoraba rebelde el be- 
cerro. Eso de baja plebe nos trae á la 
memoria el mor les de Morles, la orques- 
ta de música, la fisonomía de la cara, la 
baraja de cartas , la panacea universal, 
y una albarda sobre otra. Por otra par- 
le, y aun cuando esto no tiene que ver 
nada con la lingüística, revélase aquí 
desde luego el espíritu de opresión y 
ominoso despotismo de ciertos tiempos, 
en el mero hecho de calificarse de plebe 
á esa clase social á quien cuadraría me- 
jor el nombre do pueblo. También se 
transparenta el hecho de haberse escri- 
to dichas Cartas algunos años há , pues 
en los tiempos que corren de libertad, 
igualdad y fraternidad, no sentaría 
bien el estampar en letras de molde una 
cpatravencioo de tamaño bulto á tan 



salvadores y benéficos principios. Bien 
es verdad que no faltan personas, inte- 
lífíientes en la materia que aseguran que 
por lo regular, cuando más se cacarea 
la libertad es precisamente cuando me- 
nos se disfruta de ella , lo cual obligó á 
decir al gran Napoleón, que no hay 
peor despotismo que el de las clases infi' 
mas. Ignoro si será aventurada esta pro* 
posición. 

Id. 302. Un afecto superiorisimo.lÁkO' 
ra sí que nos ha parUdo por la mitad el 
tumbón del seminarisi^! Si ecmio le áió 
por escribir estas Cartas le hubiera co- 
gido el dianche por publicar algana 
gramática de la lengua castellana, luci- 
dos habíamos quedado por cierto ! ¿Con- 
que el superlativo de superior es supe- 
riorismo, y no supremo ? Pues apaga, y 
vamonos. Pero nó ; no apagues tan 
pronto, chico, que aun hemos menester 
candil para ver st pueden arder en él 
los siguientes dislates, á la manera que 
los anteriores. 

José María Sbarm. 

(JSe eentíMuará,) ' 



PREGUNTAS. 



877. Feminaymuller.-^¿Qaó dife- 
rencia existe en la lengua latina ectre 
estas dos voces? ¿Qué relación de signi- 
ficado hay entre las palabras latinas y las 
nuestras hembra y mujerf 

J. S. 

878. Panadizo.— ¿Nos podrá decir al- 
gún curioso cuál es la etimología de este 
nombre, cuya relación con la enfermedad 
que signiñca no puedo alcanzar, é indicar- 
nos al mismo tiempo, ya que es sinónimo 
de panarizo^ según el Diccionario de la 
Academia, cuál de* estas dos voces es más 
culta? 

j. a 

379. Matalahúva.— Con este nombre 
vulgar es conocida en mucha» provine»** 
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de'E^pafia la planta del anís, 6 sea el 
Pimpinella anisunit de.L. ¿Es esta voz ie 
origen árabe ? 

B. 

380. Cristóbal y Esteban.— ¿Deben 
escribirse estas dos palabras y todas las 
que se encuentren en el mismo caso con 
V ó con h f' 

A. M. 

331. El Grau ó Grao.— ¿Cuál es la 
etiraolo^a de este nombre local de la 
provincia de Valeneia? ¿ Fué en su origen 
nombre propio ó apelativo? 

X. 

382. Bib^ iófllo, bibliógrafo y biblió- 
mano.— ¿Qué diferencia existe entre es- 
tas tres voces? ¿Se usan como sinónimas 
las dos primeras ? 

A. C. 

883. Tarjeta.— ¿Cuál es la etimología 
de esta palabra y cuál la época en que 
comiens^a á tener la tarjeta el uso que boy 
Boleda? 

A. C. 

884. Calahorra.— En unas cuentas 
del arcbivo municipal de Toledo apare- 
cen cantidades ingresadas por el concep- 
to de derecho doCalahon*a; ¿en qué con- 
Bistia este derecbo? ¿ Es muy antiguo? 

H. M. 



RESPUESTAS. 



Berzosa.— ^í^wi. 345, T. lY.pág. 125.— 
Reducido es el número de datos biográfi- 
cos que puedo suministrar al Sr. G. rela- 
tivos á Juan do Berzosa , escritor del si- 
glo XVI ; aunque supongo que pdr otro 
conducto tal vez los" adquiera más im- 
portantes, mo ha parecido conveniente 
peñeren su conocimiento los que en este 
Archivo se encuentran por si de algo 
pueden servirle, Están tomados éstos de 



algunos documentos de Estado, perte- 
necientes á la Negociación de Boma ^ y do 
una nota que hay c^ el inventario de di- 
cha Negociación, en la que consta que 
Juan de Berzosa fué nvtural de Zaragoza, 
y que, hallándpse en la Ciudad eterna por 
los años 1560, 1561 y 1562, se le confirió 
en 17 de Julio de este último afto la direc- 
ción del Archivo creado en dicha ciudad 
por el rey Felipe II, con el objeto de 
guardar los diplomas emanados de la San- 
ta Sede que interesasen á sus dominios 
para cuyo c^Tgo ya en 17 do Setiembre 
de 1560 habia sido propuesto por don 
Francisco de Vargas , embajador de Es- 
paña en la corte de Roma. Los servicios 
que en el buen desempeño de su cometido 
prestó, han perpetuado su memoria, sien- 
do do ello verdadero testimonio la im- 
portante colección de libros manuscritos 
que existe en el Archivo do Simancas y 
se conocen con el nombre de Libros de 
Berzosa j por babor sido por él formados 
de documentos del Archivo de Boma. Es- 
cribió un libro do historia que él titulaba 
Libro de cartas IcUinas y que oontenia los 
principales sucesos del reinado del Em- 
perador y los que hablan trascurrido del 
de Felipe II , según él mismo indica en 
carta que dirigió ai Bey en 22 de Febrero 
do 1562, en la cual refiriéndose á este li- 
bro decía : El qual libro si no se engaña 
este siglo durará en los venideros. Conclu- 
yó el inventario de los documentos que 
reunió en el Archivo y le mandó al Rey 
en 1571 ; y por últimr>, á principios del 
año de 1574 falleció, de cuya muerte dio 
cuenta al Bey D. Juan do Zúñiga, emba- 
jador entonces en Boma, en 26 de Febre- 
ro de dicho año , añadiendo quo habla 
perdido un buen criado^ 
Simancas. P. Ferrer. 

Rex Hispaniarum.-^iVáw. 283, T, iv, 
pág. 29. — Este título pienso quo lo vie- 
nen usando los royes do España, no por 
la extensión que llegó á adquirir esta na- 
ción, sino por la división romana en ci- 
terior y ulterior. Por esta razón AUoqso 
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de Falencia, cronista en tiempo de los 
Royes Católicos, dice qne son dos las Es- 
pafias. Véase su Vocabularío en latin y 
en romance. 

B. L. S. 

Naipes — Núm. 295 , T. iv, pág. 45.— 
Covarrubías dice que naipes trae su orí- 
gen de la cifra primera que tuvieron, en 
la cual se encerraba el nombre del inven- 
tor. Eran una N. y una P. y de aquí lla- 
marlos naipes ; dichas letras decian Ni- 
colao Pepin. 

E. L. S. 

Clamor de AlmaceUas.— i\r<2m. 343, 
T, IV, pág. 125.— No puedo convenir en 
que clamor signiñque, como se indica en 
la pág. 159. «término jurisdicional. » Cía- 
mory en Aragón, es abarranco ó valle que 
con las lluvias copiosas forma un grande 
arroyo.» Así lo define el Sr. Borao en su 
Diccionario de voces aragonesas , á lo que 
debo añadir, que clamor, en este sentido, 
es del género femenino, y asi se dice : 
las clamores. 

La « clamor de Almacellas» era el limi- 
te del reino de Aragón por la parte de la 
Litera, confrontante con Cataluña, según 
lo establecido en el fuero Quod Ripacur- 
tia, etc., en cuyo comentario el Sr. Fran- 
co de Villalba vierte aquella palabra por 
la latina tarreña ^ diciendo : usque ad cía- 
morem, seu torrentem de Almacillis. 

Puede verse a mayor abundamiento el 
Diccionario geográfico del Sr. Mudoz, ar- 
tículo Huesca y Peraltilla. 

P. S. y D. 

Gritar. En el cuaderno núm. 11 del 
año 4.® de la Urvista de Archivos, Bi- 
bliotecas Y Museos pregunta el ilustrado 
escritor D. J. M. S. , nuestro amigo , cuál 
es la etimología de la palabra gritar, fíe 
aquí nuestra contestación. 

De curis (lanza), vocablo del idioma 
primitivo dolos aborígenes del Lacio, 



procedió el llamar por sobrenombre Qui" 
tino á Rómulo, fundador y primer rey do 
Roma, por ser guerrero esforzado, á 
quien se consagró, al morir, como semi- 
diós, representándole en su apoteosis con 
>una lanza en la mano. También proyino 
de aquí el llamar monte quirinal al en que 
se verificó la apoteosis mencionada, y 
quintes á los ciudadanos de aquella Roma 
fundada por Quirino, nombre que conser- 
varon ya en lo sucesivo y fué equivalen- 
te á la denominación de caballeros roma' 
no«, cuando engrandecióse la ciudad con 
la plebe do varias procedencias. En las 
leyes posteriores del cultivado y prolijo 
derecho romano se estableció que fuera 
condición precisa, para librar de culpa y 
de pena al matador en su propia casa del 
ladrón nocturno que la asaltare, el invo- 
car antes el auxilio de los convecinos 6 
conciudadanos, con la fórmula : /Porro 
quirites! de donde se originó el verbo la- 
tino quirito, as, are, que siguifiíja invocar 
el auxilio de los ciudadanos romanos. Y 
como este auxilio se pedia á grandes vo- 
ces, de aquí que para expresar la emi- 
sión de éstas, por extensión ya á todos 
los casos, se adoptase en las tres princi- 
pales lenguas neolatinas la corresponden- 
cia ó derivación del verbo quiritareáeh 
lengua matriz, que es : en italiano, fl^rt- 
daré; en español ó castellano, gritar; en 
francés, crier, siendo tan clara la con- 
tracción de quiritare en gridare y gri- 
tar, que no es necesario detenerse ¿ex- 
plicarla. 

Tal es, á nuestro juicio con evidencia, 
la etimología do la palabra gritar, á la 
cual se refiere la pregunta de nuestro doc- 
to amigo, y que no se halla registrada en 
los incipientes y dispersos ensayos qne se 
han publicado de esta materia. 

Madrid, 15 de Junio de 1874. 

CÁBLOS M.' PffBIEB. 



MADRID, 1874.— Imprenta, estereotipia y galvanoplastu de Aribau y CompaíIía, 
f occaores do 2UVAX>sNST|u.-<;aUe del Daque de Osoaa, núo. 9, 
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ADVERTENCIA. 

Esta Revista , al insertar en sus 
columnas artículos ó trabajos firma' 
dos por sus atUoresy no se hace soli" 
daría de^ las opinioties en aquéllos 
emitidas.* 



SECCIÓN OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



Habiéndose restablecido en la Escue- 
la de Diplomática la asignatura de His- 
toria del Arte, ha sido incluido en el 
Escalafón del Cuerpo, en la sección de 
Museos, el oficial de primer grado de 
la referida sección D. Juan Facundo 
Riaño, que la desempeñaba anterior- 
mente. 



Tenemos el sentimiento de participar 



á nuestros lectores el fallecimiento de 
D. Francisco Escudero y Perosso , Jefe 
de segundo grado del cuerpo de Archi- 
veros-Bibliotecarios , sección de Biblio- 
tecas. 



Con fecha 2 del corriente han sido 
nombrados aspirantes sin sueldo, con 
destino al Archivo Histórico Nacional, 
los Sres. D, Juan Manuel Cabrero y 
Diaz , D. Antonio María Godró y D. Gui- 
llermo Arcelus y Chinchurreta. 



Con igual fecha ha sido nombrado 
aspirante sin sueldo, con destino al Mu- 
seo Arqueológico Nacional, D. Cristó- 
bal Pérez Pastor. 



Por orden de l.° del corriente ha 
sido nombrado oBcial del referido cuer- 
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po, con destino á la Biblioteca universi- 
taria de Salamanca y en el turno de 
gracia que corresponde al Gobierno, 
con arreglo al art. ik del reglamento 
vigente, el Sr. D. Eduardo Bustillo y 
Pérez. 



Con el número 4 8 de la Revista Eu- 
ropea y que acaba de ver la luz , termina 
el primer tomo, correspondiente á los 
meses de Marzo, Abril, Mayo y Judío, 
de' esta importante publicación , que ha 
cumplido religiosamente lo que prome- 
tió en su prospecto, de ser el resumen 
del movimiento científico, artístico' é* 
intelectual del mundo civilizado, y se 
prepara á seguir su noble misión con 
el mismo acierto, según vemos en la 
extensa relación de obras originales 
que anuncia para el tomo siguiente, 
sin perjuicio de la preferente atención 
que dedicará á reproducir, como basta 
aquí, los trabajos científicos más im- 
portantes qué den á luz las Revistas 
francesas, alemanas, inglesas , italianas, 
belgas, suizas, etc. 



Se han recibido en la Biblioteca pro- 
vincial de León los 600 volúmenes pro- 
cedentes del legado que hizo á lá mis- 
ma el Sr. D. Fernando de Castro, en- 
tre los cuales se encuentran varias de 
Jas obras notables, que pertenecieron á 
la biblioteca del finado, y que han sido 
entregados por sus testamentarios al 
Jefe de aquella Bibloteca provincial, que 
ha venido á Madrid con objeto de re- 
cogerlos é inventariarlos. 



El Museo arqueológico de León aca- 
ba de enriquecerse con varias lápidas 
romanas extraídas de las antiguas mu- 
rallas de aquella histórica ciudad, mer- 



ced á los trabajos llevados á cabo por 
la Comisión de monumentos de la mis- 
ma, de que forma parte nuestro amigo 
y compañero el Sr. Alvarez Braña. Ha 
adquirido ademas , de la época cristia- 
na , y á consecuencia de gestiones prac- 
ticadas por los Sres. Braña y Castrillon, 
la importante inscripción que trascri- 
bimos y que estaba sirviendo de pe- 
destal á un fuste de madera de una an- 
tigua casa próxima á la muralla, pro- 
piedad de D. Pablo León , el cual gene- 
rosamente la cedió al mencionado Mu- 
seo. Dice así : ^ 

gg E60 GVTERIVS Dt 
DAGI : SEDIS LEGIO 
.KENSIS EGGLESIE CANONICE 
HOC OPVS FECIT... 
PECVNIA ADEFO... 
SI REGÍS : LEGIÓN 
SIS : SVB ERA : M.' 

ce : L* : V : et q* t* i x° 

KAS NOVEUBRIS • 



La última adquisición hecha por el 
Museo Arqueológico Nacional es de tal 
importancia, que forma época en la 
historia de este interesante estableci- 
miento. Años hacia que el Estado tra- 
taba con el señor Marqués dé Salaman- 
ca de la compra de la notable colección 
de antigüedades griegas y romanas que 
dicho, señor conservaba en su magnífi- 
ca posesión de Vista- Alegre. Después de 
mil vicisitudes , que sería prolijo referir, 
oído el dictamen de varias comisiones, 
compuestas de Académicos de Bellas 
Artes y de la Historia , de notabilidades 
arqueológicas y de eminencias políticas 
y literarias, unánimes todas en cuanto 
á la adquisición, hállanse ya aquellos 
objetos arqueológicos en el Museo, y 
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muy pronto podrán ser estudiados y 
admirados por los aficionados. 

Pana que nuestros lectores se formen 
una idea aproximada de la riqueza de 
esta colección, haremos una ligera enu- 
meración de los elementos que la com- 
ponen : 

Mármoles. — Ocho preciosas estatuas 
de mármol , algunas de ellas de tamaño 
mayor que el natural , que representan 
á Baco joven, á Druso ó Germánico, 
Julia Domna , Fauno ebrio, etc. — Varios 
fragmentos de estatuas , como cabezas, 
manos y pies. — Dos figuras de la Vir- 
gen, una de ellas de alabastro.^— Una 
bellísima ara con relieves , cuyo asunto 
son escenas dionisiacas. — 22 relieves 
arquitectónicos ó fragmentos de ellos. — 
2 grandes mosaicos , en uno de los cua- 
les se ve representado el Otoño. 

Bronces, — \ 54 estatuitas de diversos 
tamaños , en su mayor parte romanas. 
^22 bustos. — 56 cabezas, extremos y 
fragmentos de estatuitas. — 54 represen- 
taciones de monstruos y animales. — 
Í2 armas, así ofensivas como defensi- 
vas.— i o notables lucernas romanas. — 
Infinidad de objetos de indumentaria y 
mobiliario, como son: maures, strigi- 
íeí, cocleares, spatulcBy torques, fibulce, 
armillce^ tintinnabulüy sigilla. 

Barro. — 287 terras'cottas de buen 
estilo. — 73 mascarones ornamentales. 
*-H relieves id. — 946 cabezas, la ma- 
yor parte de tamaño natural , de hom- 
bres, mujeres y niños, con manto y sin 
¿l,unas con mitras, otras con collares, 
inaures , torques , conservando algunos 
restos de pintura , y con gran variedad 
de tocados. — I lÉmedias cabezas, idem. 
Ídem.— 329 rostros humanos.— 2 < bus- 
*<>s, medios cuerpos, etc. — 676 brazos, 
pierqas y pies.— 392 fallos.-^kOS ma- 
trices,--83 mawwa*.— 435 jabalíes y 



cerdos. — 28 caballos. — 227 loros. — Va- 
rias pezuñas y cascos de caballos y to- 
ros. — 27 lucernas. 

Vasos. — Etruscos, 34; corintios de 
estilo oriental ,42; griegos con figuras 
negras sobre fondo negro, 7 ; greco-ita» 
los con figuras de color rojo sobre fon^ 
do negro, 800. 

Madera.' — Un retablo de madera , do- 
rado. — Varios medallones, id.— 5 pre- 
ciosísimos arcenes, uno de ellos con 
pinturas , de principios del siglo xvi. 

Monedas y medallas. — Más de 2.000^ 
antiguas y modernas , de diversos paí- 
ses^ algunas de ellas de plata. 
. Varias planchas de cobre con relie- 
ves , sellos de la Edad Media ^ diversos 
objetos de marfil, piedra y cristal, y 
finalmente los aparatos en que estas 
antigüedades estaban colocadas. 



Por orden de 7 del corriente han si- 
do nombrados oficiales del Cuerpo , en 
la seccioQ de Bibliotecas, los señores 
D. José García Villaescusa y D. Juan 
Ignacio Urbina, que ocupaban ios pri- 
meros lugares de las ternas. - 



SECM lOCTRINAl. 



CECAS ARÁBIGO-ESPAÑOLAS. 

Los autores modernos que se han 
ocupado de algún modo de la numis- 
mática árabe , ponen una lista de las 
poblaciones que acuñaron moneda, con 
indicación de la dinastía á que éstas 
pertenecen: en los que hemos visto, 
apenas se hace mención de alguna que 
otra de las poblaciones de España, de 
las cuales se conservan tales monedas; 
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asi por ejemplo, el Dr. Krehl (O á pe- 
sar de poner un índice de todas las qc 
cas de que tenia noticia por los libros 
que habian llegado á sus manos , sólo 
menciona dos ^ecas españolas, Ándalus 
y Garnatha: algunas más constan en 
las obras de Fra6^n, Sorety Dorn; pero 
como no sabemos se baya publicado un 
catálogo de las Qecas españolas ; y éstas 
son en número considerable, creemos 
no carece de importancia la publicación 
de una lista , lo más completa que nos 
sea posible, en la cual discutamos al 
mismo tiempo qué debe entenderse en 
las monedas por el nombre ^yMJ^>-j'ái 
Ándalus , que en muchas aparece ; por 
cuanto en ellas han creido los numis* 
máticos que Ándalus es siempre sinó- 
nimo de Córdoba , y de seguro no an* 
dan acertados en esto. 

Las primeras monedas que se acuña- 
ron en España después de la invasión 
árabe, están generalmente con caracte- 
res latinos de difícil interpretación , por 
estar las leyendas en abreviatura , se- 
gún el sentir más común; así que, aun 
después de los trabajos de M. Lavoix, 
Stikel y otros extranjeros , y los del no- 
tabilísimo investigador de la numismá- 
tica arábigo-hispana Sr. Delgado (D. An- 
tonio) , no se ha dado á todas ellas una 
interpretación satisfactoria ; pero todos 
convienen en que las letras FRITINSPN 
deben interpretarse feritus in Spania: 
aquí tenemos empleada la palabra feri- 
tus por cusus, siguiendo la analogía de 

la palabra árabe correspondiente vl/^ 



(1) De nmnis innhammadanis in Numo* 
pli]rlftcio re^o Dresdensl asservatis commen- 
tatio. Áuc. Dr. Lndolf Krehl blbliothecse re- 
pise publicsfc Dresdensl secretario ; Societa- 
tÍB Germán, orientalis, investig. antiqu. 
patr. Saxon. reg, dicatae, nec non Asiaticae 
Parisiensis sodali ordinario, hij^m, 1S66, 



dhoribút feritus, cusus fuit; el año en 
que fueron acuñadas tales monedas, 
todas de oro , aunque algunas de muy 
baja ley, no es fácil determinarlo; pero 
parece bastante probable sean anterio- 
res al año \ 00 de la hegira , y por con- 
siguiente comprendidas entre los años 
92 y 4 00 , por más que algunas pudie- 
ran creerse anteriores , y el erudito 
M. Lavoix opine que muchas pertene- 
cen al año CXI. 

Los numismáticos admiten como acu- 
ñadas en Córdoba las monedas en qae 
aparece el nombre Spania ; como supo- 
nen lo fueron en Gairowan aquellas en 

que se lee ÁFRI, ó ¡üujiLj bifrikiah, 
cuando están con caracteres árabes: 
no negaremos que tales monedas fuesen 
acuñadas en las capitales de la España 
y África musulmanas , pero no lo cree- 
mos probado : y respecto á las españo- 
las habría que tener en cuenta que , si 
son anteriores al año 97, como creemos 
lo son la mayor parte de las acuñadas 
con caracteres latinos, deberán supo- 
nerse de Sevilla y no de Córdoba; pues 
sabido es que la capitalidad de la Es- 
paña musulmana estuvo en la primera 
de estas poblaciones hasta después de 
asesinado el emir AbdO'l-Aziz en el 
año 97. 

Cuando en España se acuñan mone- 
das con caracteres árabes aparece la 
palabra ^>J^'á! ^/-^nda/usen vezde 
Spania, que consta en las anteriores: 
cuándo tiene lugar esto por vez prime- 
ra, no es fácil determinarlo: existen 
monedas bilingües con leyendas latinas 
y árabes , que parecen ser del año 98, 
pues en la inscripción ae una área se 
lee ¡í-i-w j^JjüYu j^'^Jl tj3 vir' 
(¿^-^r^^j ,j^' fué acuñado este diñar 
en Ándalus año 98 ; bien que la inscrip- 
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don latina está en contradicción con 
ésta, pues dice FRÍTOSSOLl.IN.SPAN. 
ÁN.XC , si bien creemos que la contra- 
dicción se salva admitiendo que en la 
leyenda latina no cupo por completo el 
año, pues en alguna con la misma ins- 
cripción árabe se lee AN. XG V , y en 
otra sólo AN. 

Desde el año 4 00 encontramos ya 
monedas españolas puramente árabes : 
M. Soret (1) describe un felus (moneda 
de cobre) que , aunque no en perfecta 
conservación, indudablemente perte- 
nece al año 400, según la opinión del 
sabio Dumisnaático'suizo : el Museo de 
Gota, al cual el príncipe destinó la pre- 
ciosa colección numismática que babia 
comprado á la familia deM. Soret, guar- 
dará como joya preciada un ochavo 
casi informe , del que en España no se 
hubiera hecho caso alguno : esta es la 
primera moneda indudable de carácter 
puramente árabe : y decimos induda- 
ble, porque hemos visto algunas que 
parecen ser del año 92: Fraehn (2) 
describe entre las monedas del Museo 
de San Petersburgo una, de la cual 
dada si pertenece al año 92 , ó más bien 
debe atribuirse al año \ 92 : nosotros 
nos inclinamos á creer lo primero, pues 
lo tosco de sus caracteres y el grueso 
de la misma hacen que se confunda á 
primera vista con las muchísimas que 
se conocen de los años 4 08 y H O , al 
paso que no conocemos ninguna de co- 
bre desde el año í 10 aHSG, y las de 



(1) Lettre á son Excellence M, le consei- 
Uer d'Etat actuel De Frahen sur les exem- 
plaires luédites de la colection de monnaies 
orientales de M. F. Soret. (Extrait des Me- 
moires de la Soclóté imperiale d'Archéologie 
de 8t. Petersbourg. 1851. N. xiii. xiv et xv.) 

(2) Ch. Praehnii recensio numoram mu- 
aammedanorum AcademiaB Imp, Scient. ?^- 
tropoütftn» Petropoli UJ^QQOiWah 



esta época tienen ya carácter completa-' 
mente diferente. 

Si admitimos que la moneda descrita 
por Fraehn sea del año 92 , en ella el 
nombre Andalus indicará estar acuña- 
da en Sevilla, no en Córdoba. 

Después del año 4 00 encontramos 
que Qn Andalus se acuñaron semidina- 
res ó cuartos de diñar en los años \ 02 
y 404 , y probablemente habrá tamb'ien 
de otros años : feluses con ^eca y fecha 
los encontramos ademas de los años 
4 08 y H O ; con la ^eca Andalus, pero 
sin año , aunque del mismo tipo, exis- 
ten centenares: con fecha sólo hemos 
podido ver de los años citados. 

(Se continuará') 



VARIEDADES. 

ÜN DETALLE DESCONOCIDO 

DE LA VIDA DEL PRÍNCIPE D. <:ÁRL08. 

(Oondnslon.) 

INFORMACIÓN 

HECHA POR MANDADO DEL CONSEJO DE LA 
InOUISICION PARA AVERIGUAR LA FILIA- 
CIÓN DE Ana María de Valencia t 
Felipa Carlos, su madre. 

M. P. S^' 

Juan de Ribera, alguacil de vuestra 
casa y corte , digo que yo pedí en el 
tribunal de la ynquisicion de Toledo ser 
admitido por familiar del Santo oficio, 
abrá catorce años, y no se me hizo 
gracia del dicho oficio por no auer pre- 
sentado memoria del padre y madre de 
Felipa Carlos, Madre de doña Ana Ma- 
ría de Valencia , mi mujer ; dicha Feli- 
pa Carlos , mi suegra , fué tan grande, 
gue legítimamente i stado escusado do 
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dezirlo , fué aliada recién nacida en el 
aposento y cámara del serenísimo prin- 
cipe don Carlos y él de su mano la dio 
á criar á doña Leonor Mascareñas, su 
aya, mujer de grandísima autoridad, la 
qual la crió y tuYo consigo en el con- 
uento y monjas de. los Angeles, cuya 
fundadora fué la dicha doña Leonor, y 
la crió con mucho rrespeto , y siempre 
que venia su Alteza , que era muy de 
ordinario , la sacauan á la dicha Felipa 
Carlos y se olgaua mucho con ella y 
otras veces mandaua licuarla á palacio 
y desto y de otras ocasiones que en 
aquel tiempo concurrieron, salió la 
fama pública que consta de esta infor* 
macioá de testigos fídedinos que pre- 
sento con el juramento necesario. Sup- 
plico vmildemente á V. A., vsando de su 
acostumbrada clemencia , tenga esta yn- 
formacion y fama pública por bastante, 
para que por lo menos la dicha Felipa 
Carlos sea tenida por christiana viexa, 
mandando á los inquisidores de Toledo 
que por las demás partes agan las di- 
ligencias necesarias para averiguar mi 
limpieza y la de mi mujer , honrrándo- 
me con el tytulo de familiar, pues lo 
merecen el celo con que en todas las 
ocasiones sirbo al Santo Oficio y á sus 
ministros mayores y menores , y desto 
no puede aver ejemplo ni consecuen- 
cia , porque no puede auer caso en que 
concurran las circunstancias que en esté 
y para esto el ssanto Oficio de vuestra 
Alteza ynploro. Juan de Ribera. {De- 
creto en la parte superior y margen de 
la primera plana,) Que se hagan las yn- 
formaciones de Juan de Ribera , algua- 
cil de corte de su Magestad> y de su 
mujer como para familiar , y que lo que 
toca á las informaciones de la madre de 
la mujer del pretendiente , no se trate 
dello &^ U inquisición de TolodPi que 



acá en el Consejo las haga el secretario 
Luis Sánchez García , examinando á los 
testigos que fueren bibos de la ynfor* 
» macion presentada por el pretendiente 
y á los demás testigos que biere el dicho 
secretario , que podrán tener noticia 
deste caso de la madre de la mujer del 
pretendiente , y el mismo secretario de^ 
bajo de juramento diga su dicho y se 
traiga al Consejo, y los inquisidores de 
Toledo , echa la información del preten- 
diente , del padre , agüelos paternos de 
la mujer del pretendiente, la boten, y 
sin executar lo que acordaren, lo rre- 
mitan al Consejo para que acá se aco- 
mule la información que el secretario 
Luis Sánchez García hiciere y se vea en 
el Consejo todo junto. Probeiolo su se- 
ñoría ilustrísima el señor Inquisidor 
general, y el Consejo en Madrid H de 
mar^o de 1 6S5 años. Presente su seño- 
ría ilustrísima y señores Aiala , Cifon- 
tes, Orliz, Carrillo Gabiria, Chacón.— 
El doctor , Alzedo. 

En la villa de Madrid á diez dias del 
mes de Julio de mil y seiscientos y 
veynteycinco años, Luis Sánchez Gar- 
cía, secretario del Consejo de su Ma- 
gostad de la santa general Inquisición» 
en virtud del decreto délos señores del 
dicho Consejo , que es el antes escripto 
para averiaguacion de la filiación de ^ 
doña Ana María de Valencia, mujer de 
Juan de Rivera , alguacil de la casa y 
corte de su Magostad y de Felipa Car- 
los , madre de la susodicha , fué al mo- 
nasterio Real de los Angeles desta uilla 
y estando en el locutorio alto higo pa- 
recer ante sí y juró en forma de dere- 
cho de decir verdad y guardar secreto 
doña Antonia de Brito , monja profesa 
en el dicho monasterio, de hedad qa® 
dijo ser de setenta años antes más q^e 
menos, y siéndole preguntada ftl ^^^^ 
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del interrogatorio... A la tercera pregun- 
ta dijo esta testigo , que como dicho tie- 
ne, a conocido muy bien á la dicha Fe- 
lipa Garlos , porque siendo esta testigo 
de menos de veinte años , vio que ui- 
niendo doña Leonor Mascareñas , aya 
qne fué del principe don Garlos , al di- 
cho conuento á visitar algunas religio- 
sas porque tenia un quarto de casa 
pegado al dicho monasterio , donde ella 
ulula y tenia puerta al dicho monaste- 
rio , traya consigo muy de ordinario á 
la dicha Felipa Garlos , siendo niña de 
cuatro años, y después siendo grande 
hasta que se casó y oyó decir á la dicha 
doña Leonor Mascareñas muchas veces, 
que ala dicha Felipa Garlos la auian 
hachado en la cámara del Señor prin- 
cipe don Carlos, y que ella la criaua y 
la alimentaua á su costa della por auér- 
selo encargado que la criase el dicho 
señor Principe , y esta testigo oyó decir 
YDa vez á doña Maria Mascareñas , su 
sobrina de la dicha doña Leonor , que 
la dicha Felipa Garlos la tenia por hija 
de vn gran señor que declaró quien 
hera al presente secretario , y que el 
dicho señor Principe quando encargó 
la crianza de la dicha Felipa Garlos á 
la dicha doña Leonor , la dijo que era 
hija de vn cavallero de su cámara y 
esto responde. A la cuarta pregunta dijo 
esta testigo, que dice lo que dicho tiene 
y que es verdad que la dicha doña Leo- 
nor Mascareñas tuuo en &a c^ia alimen- 
tando y criando á la dicha Felipa Garlos, 
hasta que fué tiempo de casarla con el 
dicho Cristóbal de Valencia, y esta tes- 
tigo la bió llorar muchas veces porque 
la casauan con él porque ella se tenia y 
estimaua por hija de persona pren- 
cipal. 

Doña Francisca de Ledesma , monja 
píofesd w d dicto pooT^to , 4e beía^ 



de más de setenta años... A la^rcera 
pregunta dijo esta testigo , que lo que 
sanees que doña Leonor Mascareñas 
entraña muy de ordinario en este dicho 
conuento como fundadora del y traya 
consigo siempre á la dicha Felipa Gar- 
los^ á la qual la trataua y estimaua di- 
ferentemente , que á criados muy hon- 
rados que tenia y quería la dicha doña 
Leonor, que sus criados la tuuiesen 
rrespeto porque oyó decir á doña Ma« 
ria Mascareñas, sobrina de la dicha 
doña Leonor, que á la dicha Felipa 
Garlos la tenia y alimentaua por orden 
del señor Principe, y que por cierta 
plática que la dicha doña Leonor tuuo 
con el dicho señor Principe preguntán- 
dole cuya hera hija la dicha Felipa 
Garlos , avnque no la rrespondió dere- 
chamente á la pregunta porque le dijo 
que hera hija de vn cauallero de su 
cámara , que ella auia colegido que hera 
hija de vna gran persona que decla- 
ró al presente secretario. A la quhita 
pregunta dijo, que saue que después 
de muerto el dicho señor principe don 
Garlos , la dicha doña Leonor Mascare- 
ñas tuuo en su casa á la dicha Felipa 
Garlos hasta que se casó con el dicho 
Cristóbal de Valencia , y entonces oyó 
decir , esta que declara , que la dicha 
Felipa Carlos sintió mucho casarse con 
el dicho Cristóbal de Valencia, porque 
rrespeto del tratamiento que la hacia la 
dicha doña Leonor , se tenia por perso- 
na principal , y esto responde, etc. 

En el dicho día , mes y año , en el di- 
cho locutorio higo parescer ante ssi el 
dicho secretario Sor Úrsula de la Cruz, 
monja profesa del dicho monasterio, y 
siéndole preguntado al tenor del dicho 
ynterrogatorio... A la tercera pregunta 
dijo esta testigo , que lo que della saue 
es (}ue de cii)cu^nta auQS i esta.part^ 
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- que est4 testigo conoció á la dicha Fe- 
lipa Garlos , oyó decir en casa de doña 
Leonor Mascareñas y algunas monjas 
deste convento difuntas y biuas, que 
las biuas son doña Antonia de Brito y 
doña Francisca de Ledesma y á doña 
Ana de Frías , que la dicha Felipa Car- 
los fué hallada en la cámara del señor 
Príncipe don Carlos , y que de orden de 
sti Alteza se entregó la dicha Felipa Car- 
los á doña Leonor Mascareñas, para 
que la criase y alimentase , y esta que 
declara la yió en casa de la dicha doña 
Leonor , y después traerla consigo mu- 
chas veces á este convento haciendo 
estimación de su persona. A la quin- 
ta pregunta dijo , que después de muer- 
to el dicho señor príncipe , saue que la 
dicha doña Leonor Mascareñas cassó a 
dicha Felipa Carlos con el dicho Cris- 
tóbal de Valencia, y hasta entonces 
la tuvo y alimentó en su casa. A la 
sesta pregunta dijo, que en el tiempo 
que la tuuo en su cassa y alimentó á la 
dicha Felipa Carlos la ,hi^o trato de 
persona que parecía hera hija de gente 
noble y principal. 

En el dicho monasterio y locuto- 
rio , etc. , Sor María de los Reyes, mon- 
ja profesa del dicho monasterio , de he- 
dad que dijo ser de sesenta y ocho años 
poco más ó menos... A la sesta pregunta 
dijo que la dicha doña Leonor Mascare- 
ñas todo el tiempo que estuuo en su 
casa dicha Felipa Carlos la hi^o el trato 
y estimación como si fuese hija de per- 
sona muy principal; antes esta testigo 
entendió de la dicha doña Leonor que 
ella presumía que la dicha Felipa Carlos 
hera hija de vn gran señor que declaró 
al presente secretario no embargante, 
que la oyó decir que el señor prínci- 
pe don Carlos la hauia dicho que la di- 
cha Felipa Carlos hera hija de Ya cana- 



nero de su cámara tan bueno como él. 

En el dicho dia , mes y año, el dicho 
secretario hi^o parecer ante ssí y juró 
en forma y prometió de decir verdad y 
guardar secreto , á Sor Ana ^e la crux, 
que en el siglo se decia doña Ana de 
Frias, monja profesa en el dicho conaen- 
to y que es de edad de sesenta y siete 
años, etc. (declara como la anterior). 

En el dicho dia, mes y año, di- 
chos, etc., Doña Juana de Roblest 
monja profesa del dicho conuento , de • 
hedad que dijo ser de sesenta y siete 
años, etc. 

A la sesta pregunta dijo que uió que 
la dicha doña Leonor Mascareñas hacia 
el trato y orian^a á la dicha Felipa 
Carlos como si fuera hija de gente prin- 
cipal , y esta testigo oió mormurar en- 
tre los criados de la dicha doña Leonor 
muy de ordinario que la ^icha Felipa 
Carlos herá hija de vn gran señor, que 
declaró al presente secretario. 

En la villa de Madrid , etc. , el dicho 
secretario hi^o parezer ante ssí y juró 
en forma de decreto de decir verdad y 
guardar secreto el maestro Gregorio 
López, clérigo presvítero, vecino de 
esta uilla, de hedad que dijo ser de se- 
senta y vn años, y preguntado al te- 
nor del ynterrogatorio. — A la sesta 
pregunta dijo este testigo que no la sa- 
ue más de que siempre ha oydo decir 
por público y notorio , que la dicha 
Felipa Cálaos hera hija de vn gran se- 
ñor, cuyo nombre declaró al presente 
secretario , y esto responde , etc. 

En el dicho dia , mes y año, el dicho 
secretario hi^o parecer ante ssí, y juró 
en forma de derecho de decir verdad y 
guardar secreto el maestro Fr^incisco 
Sánchez de Arauz, Racionero de la san- 
ta yglesa de Toledo, vecino y natural 
desta dicha villa , de hedad ^ue dyo«er 
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de sesenta y un años, y preguntado al 
tenor del ynterroga torio, dijo lo siguien- 
te: á la primera pregunta dijo este tes- 
ti^, qué conoce á Doña Ana María de 
Valencia, muger de Juan de Rivera, 
desde que nació, que le parece que abrá 
quárenta años poco más ó méhos , y se 
halló á su bautismo, y conoció á Felipa 
Carlos su madre y á Cristoual de Va- 
lencia , marido de la dicha Felipa Car- 
los, y madre de la dicha doña Ana Ma- 
ría de Valencia , de vista , habla y co- 
municación desde que este testigo tiene 
♦vso de rragon estando casada con el di- 
cho Cristoual de Valencia porque antes 
DO la conoció á la dicha Felipk Carlos. 
A la sesta pregunta dijo : que no sa- 
ne della más de auer oydo decir siem- 
pre entre las personas que conocieron 
á la dicha Felipa Carlos que hera hija 
de vn gran señor destos Reynos cuyo 
nombre declaró al presente secretario. 

En el dicho dia, mes y año, el dicho 
secretario hizo parecer ante ssí, y juró 
en forma de derecho y de 'guardar se- 
creto Domingo de la Lastra Carrillo , 
procurador general del estado de los 
hijos dalgo desta uilla y vecino della, 
de hedad que dijo ser de más de cin- 
qaenta y dos años , poco más ó menos, y 
preguntado por el dicho ynterroga torio. 

A la sexta pregunta dijo : que sólo lo 
qne della puede decir es aver oydo en 
muchas conuersaciones , que la dicha 
Felipa Carlos hera hija de alguna gran 
persona , respeto de auerse criado en 
casa de la dicha doña Leonor^ por or- 
den de su alteza del dicho señor prin- 
cipe Carlos, y esto responde, y que uis- 
ta la persona y rostro y onestidad de- 
lla siendo tan hermosa como hera la 
dicha Felipa Carlos, se la tenía lástima 
de que no se huviese casado cop hom- 
bre de mayor fim^rtOi 



En el dicho dia , mes y año , el dicho 
secretario hÍQO parecer ante sí , y juró 
en forma de derecho y de guardar se- 
creto , á Francisco de San Miguel , de 
oficio cerero , vecino desta uilla , de he- 
dad que dijo ser de setenta y dos años, 
poco más ó menos , y siéndole pregun- 
tado... A la sesta pregunta dijo : que lo 
que della saue es que desde el tiempo 
que conoció á la dicha Felipa Carlos, en 
las ocasiones que se ofrecían tratar de- 
lla y de su buena persona y virtud , 
siempre se decia muy de ordinario, que 
era hija de vn gran señor, cuya perso- 
na nombró al presente secretario, y 
que teniendo tan buena cara , y siendo 
tan virtuosa se la echaua bien de uer 
ser hija de quien tiene declarado. 

En la villa de Madrid , á diez y ocho 
dias del mes de julio del dicho año , el 
dicho secretario Luis Sánchez García 
higo parecer ante ssí , y juró en forma 
de derecho de decir verdad y de guar- 
dar secreto, el licenciado Gaspar de 
Morales , vecino desta villa , Relator del 
consejo de Hacienda de su Magostad , 
de hedad que dijo ser de más de seten- 
ta y tres años... A la sesta pregunta di- 
jo : que no saue nada della más de que 
en aquel tiempo que conoció recien ca- 
sada ala dicha Felipar Carlos, se oia 
alguna voz de que la susodicha hera 
hija de vn gran señor , cuyo nombre 
declaró al presente secretario. 

En la dicha uilla , en el dicho dia , 
mes y año, el dicho secretario higo 
parecer ante ssí , y juró en forma de 
derecho de decir verdad y de guardar 
secreto, á Simón Vázquez, Contador de 
la ragon de la Real Hacienda de su Ma- 
gostad , de edad que dijo ser de más de 
cinquenta años. — ( Declara como el an- 
terior.) 

En el dicho dia , mes y año , el dicho 
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' secretario, hizo parecer ante ssí, y ju- 
ró en forma de derecho de decir uer- 
dad y de guardar secreto , á Bartolomé 
Fernandez, vecino y natural desta vi- 
lla, biue en casas propias , junto al ca- 
llejón de san Miguel , de hedad que di- 
jo ser de sesenta y nueve años. — (De- 
clara como el anterior.) 

En td dicho dia, mes y año, el se- 
cretario Luis Sánchez García , higo pa- 
recer ante ssí, y juró en forma de de- 
recho de decir verdad y de guardar se- 
creto , á Juan de Obregon , familar del 
santo oficio de la Inquisición y escri- 
uano del número desta villa , de hedad 
que dijo ser de sesenta y cinco años , 
poco más ó menos. A la sesta dijo : que 
lo que della puede decir es sólo de oy- 
das, que ha oydo decir muchas perso- 
nas , en diferentes tiempos , assi en ui- 
da de la dicha Felipa Garlos, como 
después de muerta , que la susodicha 
hera hija de vn gran señor destos Rei- 
nos , cuyo nombre declaró al presente 
Secretario , y lo reuela su cara , virtud 
. y proceder y estimación de su persona, 
que daua á entender que hera hija de 
gente principal. 

Por mandado y decreto de V. A. , de 
catorce de Marzo deste año, é echo en 
esta villa información de la filiación de 
doña Ana María de Valencia , muger 
de Juan de Riuera , Alguacil de la casa 
y corte de V. A, , que pretende ser fa- 
miliar, y de Phelipa Garlos , su madre , 
é examinando para ello catorze testi- 
gos , los seys dellos las monjas del mo- 
nasterio de los Angeles , que an queda- 
do binas de las que fueron exsaminadas 
en la información que por la justicia 
hordinaria se hizo y se presentó ante 
V. A. , y los restantes , de oficio , remí- 
teme á lo que dixeron y lo que puedo 
certificar á V. A* , como lo hago , que 



todos los. examinados son de la gente 
más honrada desta villa y personas de 
mucha fee y crédito , sin que dellos se 
pueda tener sospecha de que hayan de- 
jado de decir verdad en sus deposicio* 
nes conforme lo ayan entendido , y por 
mandarme V. A. por el dicho decreto 
que yo conjuramento diga mi dicho en 
esto , digo que conozco á la dicha doña 
Ana María dp Valencia, de veynte y 
cinco años á esta parte , de vista y ha* 
bla , y conocí á Ghristoual de Valencia, 
y aunque no estoy cierto si conocí á 
Phelipa Garlos , tengo noticia della des-, 
de que tengo uso de ragon , por auerla 
oydo deqir y nombrar muy de hordi- 
nario , y que fué muger de dicho Ghris- 
toual de ¡Valencia , y que deste matri* 
-monio, entre otros hijos y hijas que 
tuvieron , fué una la dicha doña Ana 
María de Valencia, y por tal su hija le- 
xítima es auida , tenida y comunmente 
reputada , y en quanto á cuya hija fue- 
se la dicha Felipa Garlos siempre en 
diuer^as conbersaciones de muchos 
años á esta parte offreciéndose hablar 
de la susodicha é oydo decir á perso- 
nas ya difuntas y á otras cuyos nom- 
bres al presente no me acuerdo, que la 
dicha Phelipa Garlos hera hija de un 
gran señor destos Reynos, que es el 
mismo que los testigos exsaminados en 
esta información me declararon y nom- 
braron en sus deposiciones, todo lo 
qual juro en forma de derecho , es ver- 
dad de la manera que lo e entendido, 
y no soy pariente de ningunas de las 
partes , ni me tocan las generales de la 
ley ni ninguna dellas , y soy de hedad 
de más de quarenta y ocho años.— Luis 
Sánchez García.— En Madrid á veynte 
y tres de Julio de mili y seiscientos y 
veynte y tres años.— Aviendo visto los 
señores del Gonsejo 4e @U Mag99t94 4o 
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la Santa y general Inquisición estas in- 
formaciones de doña Ana María de Va- 
lencia, muger de Juan de Riuera, al- 
guacil de la casa y corte, y de Felipa 
Carlos, su madre, de la dicha doña Ana 
María de Valencia, y de sus agüelos 
maternos de la dicha doña Ana María 
de Valencia , echas como para familiar, 
dijeron que están bastantes las dichas 
informaciones de la dicha doña Ana 
María de Valencia y de su madre y 
agüelos maternos, y mandaron que se 
embie testimonio desta aprouacion á los 
inquisidores de Toledo , para que es- 
tando bastante la información del di- 
cho Juan de Rivera , y de la dicha su 
muger por las demás partes , le den tí- 
tulo de familiar al dicho Juan de Ribe- 
ra. — El doctor , Pedro de Alzedo. 
Archivo general de Simancas, 

P. Ferrer. 



CARTA 



DEL INFANTE D. FERNANDO AL 
ARCEDIANO DE TOLEDO (<)• * 

Señor, yo el vuestro Don Fernando 
fijo de mi señor el rrey Don Enrrique 
que Dios perdone me encomiendo en la 



(1) Esta carta en papel Toledano, con 
sello de cera encarnada en el cierre , donde 
se lee ,fratri8 regis , que debió escribirse de 
1380 á 1390, segan sus caracteres extrínse- 
cos j otras circunstancias particulares, la 
consideramos como muy notable ; tanto por 
ser, acaso, el único documento conocido y 
conservado de la persona á quien se refiere , 
como por las curiosas noticias que nos su- 
ministra del deplorable estado á que habla 
llegado el desventurado D. Fernando , hijo 
expúreo del Rey de Castilla D. Enrique II, 
habido en doña Beatriz Fernandez. Tam- 
bién, en nuestro concepto, recomiendan, 
con justicia, este mencionado documento 
las consideraciones que de él se desprenden, 
sobre algunos hechos trascendentales , á la 
ligera en nuestra historia indicados, de la 
vida privada de lo? y^feriSoe P. Enrique j 



vuestra merced. Señor pido vos por 
merced que se vos miembre de mi pues 
que so vuestro, vos tengo por padre, ó 
sed Qierto señor que paso muncha cuy- 
ta e muncha fambre e muncha lazeria 
en tal manera que es vergüenza de se 
dezir, porque vos pido por merged se- 
ñor que por el amor de Dios me faga- 
des alguna limosna pues la fazedes a 
otros pobres ca Señor non la podedes 
mejor emplear en otra persona que en 
mi e señor Dios vos mantenga amen e 
vos aoresciente los días de la vida. Fe- 
cha IX dias de dezienbre. 

Elemosvaa faeienda, Archidiaeonus tole^ 
tanm, ( Lsg,^ núm. 1.° Archivo hUtórico de 
Toledo,) 

Por la copia y nota, Fobadada. 
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Un plato de garrafales, (Juicio crítico de 
P&pita JitnóneZf por D. J. V.) 

(Oonclosion.) 

Id. id. Toda otra consideración , toda 
otra forma, no destruye la imagen de 
esta mujer. En verdad , en verdad que 
cualquierí^ otra consideración , cualquie- 
ra otra forma que no sean las habidas 
y observadas por nuestros clásicos cuan- 
do se habla ó escribe , harán de nuestra 
lengua, si Dios no lo remedia, una 
nueva Babel , minándola insensiblemen- 
te por sus cimientos hasta acabar de 
echarla por tierra. 

Id, id. Entre et Crucifijo y yo se in* 
terpone; entre la imagen devotísima de la 
Virgen y yo se interpone; sobre la pági- 
na del libro espiritfml que leo viene tam^ 
bien á interponerse. Pase lo de inter-po" 
nerse entre, por ser redundancia tolera- 
da ; pero lo que no puede pasar, ni á 
tres tirones, es interponerse sobre, ni 
mucho menos aquello de entre el Cruci- 
fijo y yo , entre la Virgen y yo, porque, 
rigiendo \9í preposfcioa entre á casos 



Digitized by 



Google 



iOi 



ftKVISTA DE ARCHIVOS, 



oblicuos , no le es dable absolutamente 
aunarse con el nominativo ; y así como 
no se dice para yo, contra yo, de igual 
manera no debe decirse entre yo, y sí 
entre mi , de que dan testimonio nues- 
tros buenos hablistas , ^ por más que en 
tal cual ocasión no lo hayan practicado 
así con este motivo, asemejándose al 
bueno de Homero en eso del soñar des- 
pierto ; pues no porque alguna que otra 
vez se les haya ido el saqto al cielo, de- 
ben ser imitados en esto, ni en nada 
que induzca á error, por aquello de que 
á las malas costumbres, quebrarles las 
piernas. 

Y por lo que atañe al martilleo de 
tanto interponerse, y al amaneramiento 
que reina en el vaciado de este y otros 
períodos pertenecientes al escrito que 
da margen á estas observaciones, y 
otras que callamos, óigase, aunque 
guardando las debidas proporciones al 
hacer una aplicación oportuna, lo que, á 
igual propósito, trazó de mano maestra 
el difunto Baralt, juez competentísimo 
en la materia. Dice así : 

« Estos no son artificios de lenguaje, 
esto es, artificios retóricos permitidos ; 
son muletillas de que se sirven los ora- 
dores y escritores poco dueños de la 
lengua para hacer una larga oración 
con escasas ideas , y echando por tierra 
la gramática. Gustarán , causarán ad- 
miración un dia, un instante, por lo 
insólitas y extravagantes ; pero el tiem- 
po y la razón , que todo lo ponen en su 
punto, las han calificado ya de vicio 
intolerable de locución , opuesto á toda 
verdadera y durable elocuencia » (l). 

Id. 304. Debi ponerme encendido como 
la grana. Maldito si encuentro yo tal 
deber en esta ocasión. Lo que habrá 
pretendido significar el autor de estas 
epístolas no católicas , en cuanto al len- 
guaje se entiende, es que hubo de poner- 
se, ó que debió de ponerse encendido, 
lo cual varía de aspecto ; pues sabido es 
que deber implica una obligación, en 



(1) Diccionario de Galicismos^ art. Repe' 
ticion. 



tanto que, deber de , una probabilidad. 
Id. 306. Larnujer es quiejise declara, 
por medio de miradas fugaces , que ella 
misma niega más tarde á su propia con- 
ciencia, si es menester, y de las cuales, 
más que leer, logra el hombre á quien van 
dirigidas adivinar el significado. En cas- 
tellano, más tarde no significa otra cosa 
que muy pasada la oportunidad. El usar, 
pues, nosotros este adverbio con la mis- 
ma extensión que le dan los franceses 
en nuestra equivalencia de después, con 
el tiempo , andando el tiempo, corriendo 
los años, en adelante, etc. , es galicismo 
tan ostensible cuanto vituperable 

Y aquí se acaba el saínete ; 
Perdonad sus machas faltas. 

Porque , hablando con formalidad, si 
de todas las que contra la pureza del 
lenguaje hemos encontrado en Pepita Ji' 
ménez, fuéramos á hacer aquí colección, 
necesitaríamos presentar al lector una 
fuente , nó que Un plato de garrafales, 
con harto riesgo de poderle proporcio- 
nar una indigestión. Por esta causa he- 
mos omitido el traer á colación aquello 
de labios relevados, por abultados ; doña 
Casilda es de una locuacidad abominable, 
en vez de intolerable ó insufrible; pene* 
trar á una alcoba, en lugar de penetrar 
en ella; y otros cuantos pasajes más 
ejusdem furfuris. 

Y al llegar aquí, no puedo menos de 
hacerme una pregunta : Si^s cierto que 
no existe tal Seminarista, y que el se- 
ñor deán de la catedral de , muerto 

pocos años há , según se asegura en la 
introducción á dicho opúsculo, es el 
autor de esta novela en cierne, ¿ habrá 
bebido su autor en la fuente , ó, como 
dicen hoy , se habrá inspirado en algu- 
na obra francesa antes de escribirla? 
Lo ignoro absolutamente, aunque, aten- 
didos varios respectos , parece lo más 
probable. 

Como quiera que sea, hubiéramos 
deseado que el Sr. D. J. V. , ó la perso- 
na que pudiera encubrirse bajo estas 
letras mudas, hubiese hecho desapare- 
cer del manuscrito estos y otros lanares 
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al darlo á la estampa , dado caso de ha- 
berlos echado de ver ; pues , á no du- 
darlo, es de tan fea catadura su natura- 
leza, que, á desemejanza de los que os- 
tenta la gallarda matrona , afean y re- 
bajan notablemente el mérito de esta 
obrita, muy linda y apreciable bajo 
otros conceptos , en la que campean á 
veces trozos verdaderamente oratorios, 
rasgos fotográficos del corazón huma- 
no y pinturas hechas de mano maestra, 
y cuya lectura (que en ocasiones deja 
en el paladar sabor oriental, como quien 
se conoce que era ducho en manejar la 
Sagrada Biblia, ora fuese su autor el 
Seminarista, ora el señor deán de la 

catedral de , muerto pocos años há), 

es tan amena como trascendental é im- 
portante. Bien es verdad que, después 
de haberlo consultado con la almoha- 
da, caemos ahora en la cuenta de que 
tal vez por justos motivos haya tenido 
reparo el Sr. D. J. V. en atreverse á 
corregir el borrador, respetando en un 
todo el trabajo de quien lo escribió, 
pues sabido es que , para algunos tn- 
genios suspicaces , espiritus , que dirian 
ciertos sujetos, unas son las funciones 
del autor, y otras las del editor. 

José María Sbarbi. 
Madrid y Mayo 31 de 1874, 

Nota. — El no haberse podido inser- 
tar este artículo tan luego como lo en- 
tregué en la Redacción, por^ motivo de 
la abundancia de material que existe en 
la misma , me ha puesto en la ocasión 
ds saber, casual y felizmente, que el 
poseedor y el editor del manuscrito so- 
bre que recae la crítica anterior, es gl 
Sr. D. Juan Valera. Ahora bien ; siendo 
generalmente reconocida la vasta cien- 
cia que como autor posee dicho señor, 
y la pureza que como académico osten- 
ta en sus escritos, celebro esta circuns- 
tancia inesperada, y debida á la tar- 
danza arriba expuesta , para dar por no 
dicha la proposición sentada al princi- 
pio del último aparte de este breve /ut- 
ciOy tocante á mi deseo de que el editor 
de la Pepita Jiménez hubiese hecho des- 



aparecer del manuscrito los yerros que 
me han suministrado materia abun- 
dante para poder brindar á mis lecto- 
res con UN PLATO DB GARRAFALES , düdo 

caso de haberlos echado de ver su editor. 



21 de Janio. 



J. M. S. 



PREGUNTAS. 

885. Fulano, Mengano y Perenga- 
no.— ¿Cuál es la etimología de estas pa- 
labras y la época en que . comienzan á 
usarse ? 

I. S. 

386. Fiador d^e quada.— ¿Qué ex- 
plicación tiene esta fórmula, que vemos 
en el Fuero de Aviles? ¿Qué opinión de- 
be seguirse entre las que se citan en el 
glosario de dicho Fuero publicado por la 
Academia de la Historia ? 

R. 

387. Karitel. — ¿Qué significa esta 
palabra, que á menudo vemos citada en 
las cartas-pueblas y fueros municipales? 

M. A. 



RESPUESTAS. 



Raso.— i^óm. 854, T. ly, pág. 143.— 
Sabido es que el raso es una telafina^ sua' 
ve y lustrosa^ hecha de seda lisa. Tocante 
á la etimología de la palabra , creo lo 
más probable se origine del verbo raer^ 
del que puede presumirse sea un partici- 
pio pasivo irregular, luego adjetivado, y 
por último sustantivado , á la manera que 
de ca^r se hizo caso. 

Ahora bien ; colacionadas entre sí eti- 
mología y significación , me parece que 
no puede daMe mayor ni más intima fra- 
ternidad entre ellas , dado que la circuns- 
tancia relevante en esta clase de tela, es 
la de estar hecha de una seda lisa^ rasa 6 
raida, que por esta cualidad tiene que 
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presentar una superficie perfeotamente 
plana, suave al tacto , y más ó menos lus- 
trosa á la vista, á diferencia de los gé- 
neros que deben su ser á la seda torcida; 
ó séase el torzal^ como el gro ; ó bien á la 
seda floja ó lasa , cual el terciopelo, etc., 
sin que choque el ver que un adjetivo de 
significación extensa contraiga su valor 
á un sustantivo de significación particu- 
lar , pues cabalmente ocurre esto mismo 
con pescado (bacalao) , puro (cigarro en 
cuya formación no entre papel ni mate- 
ria alguna extraña al tabaco ) ; y por no 
salir de la cuestión de telar, con deshilado^ 
que no obstaiite revelar esta palabra la 
idea de aquellos géneros de cuya trama 
se sacan algunos hilos 6 hebras , restringe 
todavía su significación á una tela espe- 
cial, cuyos claros, 6 séase la ausencia de 
hilos ^ se han tenido ya expresamente en 
cuenta al ser tejidas ; y á la que habién- 
dose dado en nuestra patria toda la vida 
de Dios el nombre de cañamazo , afrance- 
sadas nuestras damas de algún tiempo á 
la fecha más de lo que conviene , han ve- 
nido en llamar canevas. 

Y ya que de raso venimos hablando, 
permítanos el paciente y discreto lector 
distraigamos un poco más su atención 
con motivo de lo que se nos ocurre aquí, 
tocante al modo adverbial castellano á 
roso y velloso. 

En nuestro humilde concepto, la citada 
locución hubo de enunciarse en un prin- 
cipio de esta manera : á raso y velloso^ 
habiéndola adulterado más adelante el 
vulgo, según hoy se usa, por efecto del 
sonsonete. Y á creerlo así nos induce la 
disparidad tan notable de significación 
que existe entre los términos componen- 
tes de dicha frase ; pues sabido es que 
roso equivale á rojo, y raso á imberbe, aten- 
dida la correlación de las palabras en esta 
ocasión. Ni nos ha de faltar testimonio 
que venga en apoyo de nuestro aserto; 
pues tal' es la lección que se echa de ver 
• en el texto y glosa de Juan Martínez de 
Barros á la 24.* de las Coplas de Mingo 
fíevulgoj que, copiada á la letra, dice así, 



por lo que á nuestro propósito interesa ¡ 

« Yo sofié esta trasnochada , 
De qae estoy estremaloso. 
Que ni raso ni velloso 
Quedará de esta vegada. 



^T^S^ ) y dice : qtie soñó esta madrugada, 
esto es", que le fué revelado en sueño, de 
^ue estaba estremuloso, quiere decir, que 
estaba espantado y temeroso, que ni baso 
ni velloso quedará de esta vegada, qm 
quiere decir , que si el pueblo persevera 
en sus malas obras , de esta vez chicos y 
grandes perecerán con sus haciendas, sin 
que nada quede que de este infortunio se 
libre.» * 

Josa María Bisbab. 

Rabassa morta. Mm, 273. T, rr, pági- 
na 28. — Rabassa , en catalán, es cepa. A 
rabassa morta, frase adverbial que da 
nombre á un contrato , por el que se con- * 
cede al cultivador el disfrute de la tierra 
con obligación de plantarla de vides, y 
sólo por el tiempo que éstas duren , que 
se reputa set el de cincuenta años. Un 
Diccionario catalán-castellano, que tene- 
mos á la vista, traduce : « A rabassa mor- 
ta». A primaras cepas, como si dijéra- 
mos ; a mientras duren ó no mueran laa 
primeras cepas.» 

Como se ve por esta explicación, la ra- 
bassa morta no tiene semejanza alguna 
con las antiguas donaciones á fumo ^ 
muerto, 

P. S. y D. 



CORRESPONDENCIA PARTICULAR 



BE LA 

REVISTA. 



REDONDELA.— E. T. de A. Queda lUí* 
crito hasta fin de año. 

SIMANCAS. —F. D. S. Todos los suscn- 
tores de ese Archivo tienen abonada lasus- 
cricion hasta fin de año. . 

MURCIA. — M. A., y F. Suscrito hasta tm 
de Diciembre próximo. 

ORIHüELA.— M. R. Id. id. 

TOLÍUDO.— P. H. Concluyela suscricion 
en 30 de Setiembre próximo. 
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Los sascritores á la Revista pueden anunciar gratis en esta sección las obras 
raras y antiguas , 7 objetos de arte que deseen adquirir ó enajenar. 

Los pedidos y ofertas de obras se harán directamente á la Administración de 
este periódico, la cual responde del pago de las que se vendan. 



Si yiddkn: 

1. Valeárcel (D. Antonio). Medallas de las 
colonias y municipios y pueblos de Espafia. 
Valencia, 1773.— Cuaderno en rústiea, con 
láminas 24 rs. 

1 Diálogos de las Medallas, Inscripcio- 
nes y otras Antigüedades. Ex-biblioteca A. 
Agastini Archiepiscopi Tarrancon. A. 1587. 
--Un tomo en 4.*, pergamino, con láminas. . 140 » 

3. Cordero (Juan Martin). Promptuario de 
las Medallas. — Un vol. en 4.% pergamino 

(Sin portada) 64 » 

4. Ciencia de las Medallas, con notas his- 
tóricas y críticas, traducidas del francés, se- 
gnn la edición de Parfs de 1739, por D. Ma- 
nael Martines Pingarron. Madrid, 1757.— 

Dos tomos en 4.*, pasta 1^ » 

5. Petrarcha jD. Francisco). De los reme- 
dios contra próspera y adversa fortuna. Se- 
villa, 1534.- Un tomo, fól., pergamino.. . 240 » 

6. El fuero, privilegios, franquezas y li- 
bertades de los caballeros del Sefiorfo de 
Vizcaya. Burgos, 1528.— Un tomo fól., per- 
gamino 640 » 

7. Crónica de la vida , milagros y muerte 
de San Jerónimo, y de la vida de Santa Pau- 
la. Zaragoza, 1528. ~ Un tomo fól., perga- 
mino (sin portada). . 220» 

8. Sandoval (fray Prudencio). Historia de 
los Reyes de Castilla. Pamplona, 1615.» Un 

tomo fól 100 » 

9> Palacios Rubios (D. Juan). Comenta- • 



ríos á las ochenta y tres leyes de Toro. Sa- 
lamanca , 1542.— Un tomo fól^ pergamino. . 160 rs. 

10. Mena (Juan). Las trescientas. Valla- 
dolid, 1536.— Un tomo fól., pasta (sin por- 
tada) 360 » 

11. Garibay (Esteban). Los cuarenta libros 
del Compendio Historial de las Cbrónicas 
de Espafia. Barcelona, 1628.— Cuatro tomos 

fól., pergamino ^0 » 

12. Fray Jerónimo de la Concepción. His- 
toria de la ciudad de Cádiz. Amsterdam, 
1690.— Un tomo fól., holandesa 100» 

13. Sandoval (fray Prudencio). Historia del 
Emperador Carlos V. Pamplona, 1634.— Dos 
tomos fól., pasta 300 » 

14. Pinedo y Salazar (D. Julián). Historia 
del Toisón de Oro. Madrid, 1787.— Tres to- 
mos fól., pasta 100 » 

15. Illescas (D. Gonzalo'. Historia pontifl' 
cal y católica. Barcelona, 1622.— Seis tomos 

fól., pasta 180 » 

16. Mariana. Historia de Espafia. Valen- 
cia, 1790. Monfort.— Nuevelomos fól., pasta. 300 » 

17. Ponsde Menaguera. Lo cauaUer. Va- 
lencia , 1534. — En 4.°, 10 hojas. Reprodu- 
cido por la foto-litografía 100 » 

18. Letters from Barbary, Franco , Spain, 
Portugal, etc., by an english offlcer. Lon 

don, Cadell, 1790. — Dos voL en 4.0 . . . 50 » 

19. Martíni Poloní. Chronicon. Antuerpiae. 
Ex offlcina ( hristophori Plantini , M-D.LXX. 
IIIL— Un tomo en 8.^, pergamino. ... 50 » 
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SUMARIO. 



Sección ofloial 7 de ivoticíaf.— Variedades : Relación de los estandartes de la nave en qne' el rey Pe- 
Upe n había de ir á Flándes. — Entrada en Roma del conde de Lémoe (continnacion). — Seooion de au- 
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Templo de Diana. — Garon. — El Grao ó Gran. — Anuncio. 



SECCIÓN OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



Para evilar los abusos á que da lugar 
el modo coa que en la actualidad se 
practica por los alumnos de la carrera 
del Notariado la prueba de los esludios 
paleográficos, el Presidente del Poder 
Ejecutivo de la República, deconfoi'mi- 
dad con el dictamen del Consejo de Ins- 
trucción pública, ha tenido á bien dis- 
poner lo siguiente : 

il.'' Los estudios de Paleografía que 
exige la legislación vigente á los alum- 
nos que aspiren al título de reválida y 
aptitud para el ejercicio de la fe públi- 
ca se probarán por medio de un examen 
que deberá preceder al de reválida. 

2.* El examen á que se refiere el ar- 
tículo anterior se verificará ante un tri- 
bunal compuesto de un catedrático del 
Notariado y dos individuos del cuerpo 



de Archiveros Bibliotecarios, elegidos 
por el Rector. 

El infatigable arqueólogo italiano 
Rossi ha dado á conocer Interesantes 
pormenores sobre los collares que se 
ponian á los esclavos romanos de los 
cuales se temia pudieran fugarse de la 
casa de los dueños, cuya prenda, según 
es sabido, constituía uno de los vicios 
redhibitorios de la cosa. La mayor parte 
de estos collares llevan la fórmula si- 
guiente: Teñe me quia fugio et revoca 
ad Dominum; á la cual sigue la indica- 
ción del nombre y de la casa del pro- 
pietario. 

Llama la atención la circunstancia 
singular de que todos estos collares, 
encontrados en Roma , pertenezcan al 
tiempo de Constantino ó á época pos- 
terior, y que muchos lleven emblemas 
cristianos, tales como el monograma de 
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con otro de ^gundo grado de la sección 
de Bibliotecas. 



La Academia de las inscripciones y 
bellas letras de Francia no ha adjudi- 
cado el premio Yolney de 4.500 francos 
destinado á la mejor obra de Filología 
comparada , por no encontrar méritos 
suficientes en las cinco Memorias que 
se presentaron al efecto, concediendo 
únicamente un accésit de 800 francos á 
M. Joret por su trabajo : Du C dans les 
langues romanes; Loi des finales en es- 
pagnoL 



El año 4867 tenía la Biblioteca de 
San Petersburgo 4.044.405 volúmenes 
impresos, sin contar los duplicados, 
34.478 manscritos y 85.694 mapas y 
grabados. Fué fundada en 4 744, sir- 
viendo de base para su creación , la ri- 
ca colección del conde Zgiluski , que 
constaba de 262.640 impresos y 24.573 
estampas. Esta Biblioteca tiene un salón 
de lectura, en el que caben 500 perso- 
nas, y está abierta al público desde las 
4 O de la mañana hasta las 9 de la no- 
che. 



Se dice que Mgr. Liverani ha descu- 
bierto la clave para la interpretación 
de las inscripciones grabadas en los 
principales monumentos etruscos que 
se conocen en Europa , y que va á re* 
velar su secreto en una obra que está 
ya en prensa. 



En la universidad de Edimburgo se 
va á crear una cátedra de lengua celta, 
habiéndose ya reunido para este objeto 
diez mil libras esterlinas. 



Se anuncia la publicación de un dic- 
cionario de la latinidad inglesa en la 
Edad Medía, que tendrá por base el 
El Diccionario de Du Cange, 

La Revista histórica latina ha publi- 
cado su segundo artículo sobre El pri- 
mer libro impreso en España^ contestan- 
do á una serie de observaciones que 
sobre el mismo tema ha publicado El 
Ateneo de Valencia. Ha tomado también 
parte en esta polémica nuestro apre- 
ciable colega La Defensa de la Sociedad. 



VARIEDADES. 



RELACIÓN 

QUE DA EL VEEDOR SEBASTIAN HURTADO 
DE LOS IttRS. QUE S. M.** HA MANDADG 
LIBRAá PARA LOS PINTORES DEL PAR- 
DO Y DE LO QUE SE LES A DADO (O- 

Quenta con los mrs. que ha resumido 
Michael Ángel por las bodas de Siquis y 
Cupido que pintó en la picga del ante- 
cámara del Rey nuestro señor de la casa 
Real del Pardo. 

Por libranga de 9 de Junio de 4609 
se le libraron tregientos reales a buena 
quenta de lo que montare pintar la his- ' 
toria de las bodas de Siquis y Cupido, 
en el antecámara del Rey nuestra señor 
de la casa Real del Pardo. 

Por libranza de 25 de Junio del dicho 
año vbo de a ver trecientos reales a la 
dicha buena quenta. 



(1) Archivo general de Simancas. Obras y 
Bosques. Alacena 1.' Expedientes y decre- 
tos. Leg.» 12. 
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Por libran^ áet\ de Julio del dicho 
año vbo de aver á la dicha buena quen- 
ta trecientos rs. 

Por libranza de 4 2 de henero de 4 6 1 
hubo de aver el dicho dos mil y nue- 
becientos y sesenta reales y diez mrs. 
con los quales y con novecientos reales 
que tenia res^ividos por las tres libran- 
zas de arriba , se le cumplieron y aca- 
baron de pagar trecientos y cisquen ta 
ducados que huuo de ayer por la dicha 
historia 4 34.250(0. 

Quenta con los mrs. que sé han libra- 
do á F Aincisco Granero, pintor, a buena 
quenta de lo que montare copiar el lien- 
to de las Justicias de Hieronimo Bosque, 
de la casa Real del Pardo. 

Siguen las libranzas en cantidad de 
mrs. \ 49.000. 

Quenta con los mrs. que Alexandro 
Semin y Jullio Cesar Semin, su hijo, han 
res^íuido a buena quenta de lo que mon- 
tare el pintar al fresco y dorar la bóve- 
da de la piega del antecámara del Rey 
nuestro señor, de la casa Real del Pardo. 

Asciende á la cantidad de mrs. 
270.475. 

Quenta con los mrs. que se han li- 
brando á Estacio Gutiérrez pintor y do- 
rador, criado de S. M.** , a buena quenta 
de lo que montare dar de aguí y oro los 
balcones y rejas de la casa Real del 
Pardo. 

Asciende á la cantidad de mrs. 
470.4 00, en diferentes libranzas. 

Quenta con los mrs. que Juan de Sotto 
pintor, ha res^iuido a buena cuenta de 
lo que montare el dorar y pintar al 
fresco y hacer de estuque el tocador de 
la Señora Infanta , de la casa Real del 
Pardo. 



(1) 'Son mrs. 



Asciende á la cantidad de mrs. 
362.560, en diferentes libranzas. 

Quenta con los mrs. que se han libra- 
do á Hieronimo de Mora , pintor, á bue- 
na quenta de lo que montare dorar y 
pintar al fresco la bóveda de la sobre 
escalera del quarto de la Reyna nuestra 
señora , de la casa Real del Pardo. 

Ascienden las libranzas á 504.400 
mrs. 

Quenta con los mrs. que se han li- 
brado a Pedro deGuzman, pintor, cría- 
do de S. M.** , a buena quenta de lo que 
montare el dorar y pintar al fresco la 
sobre escalera del quarto del Rey nues- 
tro señor, de la casa Real del Pardo. 

Asciende la cuenta á 61 4 .44 O mrs. 

Quenta con los mrs. que se le han li- 
brado á Bartolomé Car ducho, pintor, 
criado de S. M.^ difunto, á buena quenta 
de lo que montare dorar y pintar al 
fresco y ha^er de estuque la galería de 
medio dia del quarto del Rey nuestro 
señor, de la casa Real dej Pardo. 

Asciéndela cuenta á 637.4 00 mrs. 

Quenta con los mrs. que se han libra- 
do a Vicengio Carducho, pintor, criado 
de S. M.** , a buena cuenta de lo que mon- 
tare pintar y dorar l^ capilla Real , de 
la casa Real del Pardo. 

Asciende á 405.550 mrs. 

Quenta con los mrs. que se han libra- 
do á Jullio Cesar Semin á buena quenta 
de lo que montare copiar las tablas de 
Hieronimo Bosque , de la casa Real del 
Pardo. 

Asciende á 28.900 mrs. 

Quenta con los mrs. que se han libra- 
do á Patricio y Evgenio Cajesi , pinto- 
res, á buena quenta de lo que montare 
dorar y pintar al fresco y hacer de es- 
tuque la galería de la Reyna nuestra 
señora y sala de las avdiencias de la 
casa Real del fardo. 
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Importa, la cantidad de % cuentos 
Í50.800 mrs. 

Quenta con los mrs. que se han li- 
brado á Fabrício Gastello, pintor, criado 
de S. M.' , á buena quenta de lo que mon- 
tare el pintar al fresco las alcobas de 
sus mag/", pie^a de las prespetibas 
y ha^r los quatro relojes del patio 
principal de la cassa Real del Pardo y 
fingir sus paredes de berroqueño. 

Importa un cuento 43.630 mrs. 

Quenta con los mrs. que se ban li- 
brando á Juan de la^ Cruz á buena quen- 
ta de lo que montare hacer los retratos 
de la casa Real del Pardo. 

Importa 488.900 mrs. 

Quenta con los mrs. que se han libra- 
do á Juan Pantoja de la Cruz y Fran- 
cisco López, pintores, á buena quenta 
de lo que montare dorar y pintar al 
fresco y hacer de estuque el techo de la 
sala de los retratos de la cassa Real del 
Pardo. 

Importa \ cuento S 5 1.900 mrs. 

Quenta con los mrs. que se han libra- 
do á Luis de.Carabajal y Francisco de 
Garabajal , pintores, á buena quenta de 
lo que montare dorar y pintar al fresco 
la quadra de la Señora Infanta, de la 
casa Real del Pardo. 

Asciende á 591.950\nrs. 

Por manera que suma y monta lo que 
su Mag.^ ha librado para los pinto- 
res del Pardo, onge quentos quatrogien- 
tos y on^ mil novecientos y setenta y 
vn mrs., de los quales han resgiuido los 
dichos pintores nuebe quentos quinien- 
tos finquen ta y dos mil doQientos y vein- 
te y cinco mrs. y íalta por cobrar dos 
medulas de su Mag.', la vna de vn 
quento y áoqe mil y quinientos mrs., su 
fecha en 22 de Mayo 4 61 0, y la otra de 
setecientos y cinquenta mil mrs., su fe- 
cha en 26 de Jullio 4 6H, que montan 



las dichas cédulas vn quento setecien- 
tos y sesenta y dos mil y quinientos 
mrs., con los quales y con noventa y 
siete mil docientos y treinta y seis mrs. 
que se han gastado en materiales para 
los estuques de la dicha casa Real del 
Pardo, tiene justamente lo pagado con 
lo librado, y lo firma en Madrid, á 26 
de Octubre 4 6H .—Luis Hurtado. 

C. P. G. 
NOTICIAS 

SOBRE EL TESTAMENTO DE ENRIQUE IV (l). 

En este Archiuo ay falta de testa- 
mentos porque huuo poco cuydado de 
recogellos. El Rey Don Enrique el quar- 
to dizen vnos que no hizo testamento, 
otros dizen que hizo vn memorial fir- 
mado de su mano, que se hallo en po- 
der de Juan de Ouiedo, su se;cretario, 
pero la verdad fue que le hizo, y en el 
diz que dexo por su heredera de los 
reynos de Castilla a Doña Juana, que se 
decia su hija y juro que era su hija de 
la cual ay muchas scrípturas en este 
Archivo de como fue llenada a Portu- 
gal y de las pazes que se hicieron con 
el Rey Don Alonso de Portugal y de la 
posesión que hizo obligándose a la re- 
ligión con promesa del dicho Rey que 
no consintiria ni daria lugar á que se 
casase ni saliese del monasterio y asy 
el Rey Don Enrrique dexo por testa- 



(1) Entre los papeles de Estado del arclií- 
To de Simancas se conserva la noticia que 
publicamos á continuación y que lleva al 
dorso el siguiente epígrafe : «La Memoria 
de los privilegios que envié á Qaj&B.)) Pare- 
ce escrita por el archivero D. Diego de Aya- 
la y dirigida á D. Gabriel Zayas, secretario 
del rey D. Felipe II, 
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mentarios al Marques de Villena y al 
Conde de BenaueDle y al obispo de Ci- 
güeñea y fue este testamento entregado 
por el dicho Juan de Ouiedo su secre- 
tario a vn clérigo cura de Santa Cruz 
de Madrid el qual diz que con otras 
scripturas lo llevo en vn cofre y diz 
que le enterro cerca de la villa de Al- 
meyda en Portugal porque no le fuese 
tomado y como esto vino á noticia de 
la Rcyna Catbolíca por auiso que le dio 
de ello vn bachiller Hernán Gómez de 
Herrera vecino de Madrid huuo mane- 
ra de hacello traer y se entrego al di- 
cho Hernán Gómez con interuencion 
del licenciado Zapata, vnos dizen que 
el Rey catholico mando quemar este 
cofre, otros dizen que todo quedo en 
poder del licenciado Capata con las 
scripturas que en él hauia. 

El licenciado Qapata del consejo de 
los reyes Catholicos tuuo muchas scri- 
turas del Rey Don Enrique y de los 
Catbolícos. 

Porlá copia, 
P. F. 



ENTRADA 

EN ROMA DEL CONDE DE LEMOS. 



(Conclusión.) 

CANTO QÜARTO. 

En que se prosigue la entrada hasta el Palacio ApoS' 
íolicot ponese la embazada hecha á Su Santidad y y 
se declaran todos los Combiíes hechos á su Excelen- 
cia por Su Santidad y el Illustrisimo Cardenal Mon- 
tallo, y coma visitaron las yglesiasissantas y ganaron 
el Santísimo Jubileo, con algunas otras cosas dig- 
nas de memoria. 

Qaalquiera cosa , aunque sea sabida 
De panto y en quilates levantada 
Para qae por preciosa sea tenida 



Ei^ el fuego a de ser purificada 
Del oro; en él es la virtud sabida 

Y la plata también examinada , . 

Y todo lo que el f^ego no a approbado, 
Ni puede ser subido ni preciado. 

Quanto naturalmente esta criado. 
Fuerza es de fuego tenga alguna parte; 
Que nada puede ser vivificado 
Si en ello el fuego vida no reparte ; 
Assí también lo hecho y fabricado 
En este mundo por ingenio y arte, 
Con el fuego a de aver qualque mistara , 
Que el arte siempre imita la natura. 

Dicho e que tierra y agua y ayre avia, 
Como participantes, gran contento, 
Mostrado en la gala y bizarría 
Desta entrada y de su acompañamiento; 

Y assí su perfecioA sólo pedia 

Que la mostrase el más alto elemento. 
Para que con justigia aquesta fiesta 
Fuesse en estremó rica y bien dispuesta. 

Y que su gala y gallardía mostrando 
Su excelencia el virrey entre la gente , 
Que apiñada y espesa esta mirando 
La grandeza de galas differente , 
Yva de vancos ya a la fin llegando 

Y oomencando a entrar dentro del puente , 
Quando el fuego con fiera artillería 
Perfecion dio a la ent^da deste dia. 

Llegado su Excelencia a aqueste puesto 

Y en el districto del castillo entrado, 
Que por aver en él las plantas puesto 

El santo Ángel, el nombre ha del tomado. 
Con horrendo rumor y descompuesto. 
Que el ayre turba de uno y otro lado, 
Le saludan de paz con son de guerra 
Los tiros que temblar bazen la tierra. 

Sobernios morteretes reforzados 
Rompen el ayre y brauos bombardazos , 
Gruesos pedreros, sacres bien cargados, 
Tiros de bronze y fieros cañonazos. 
Por compás eran todos assestados, 
Exceptos diez o doze esmerilazos, 
Que encavalgados en los torreones 
Descargaron de espacio sus cañones. 

Tanto humo en el ayre y tanto traeno 
Se ve y retumba , que la luz del dia 
Que estava claro, alegre y^uy sereno, 
Confunde el uno y otro la impidia; 
Pero de aquella parte qae sereno 
Él cielo eslava, resonar se oya 
El ayre , viva, viva , y los estremos 
Recox el equo, y dize Lemos, Lemos. 

A su lugar Teniente el orden dado 
Del señor Juan Francisco Aldrobandino, 
Era que todo tiro éste cargado 
En torreones, muralla y revellino, 

Y que fuesse con todos saludado 
Su Excelencia, pasando de camino 
Por el districto del castillo fuerte. 
Porque esta entrada tiene a rica suerte. 
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El toneon de Ponente fae el primero 
Que descargo la gruesa artillería , 
Dando a entender con el horrendo y fiero 
Rumor, que de álli Viene su alegría ; 
tras él resuena luego el del luzero 
Fixo. y tras este aquel de Medio día ; 
Vino el ultimo a ser el de Levante , 
Con excessiva salva y más pujante. 

Quiso se hiziesse aquí mas alegría 
Que en otro alguno, pajra dar memoria 
Que del sesto Alexandro, que le bavia 
Fabricado, esaltava fama y gloría ; 
Haziendo fiesta en este alegre dia 
A quien , según la clara y cierta historia , 
Afin es al pontífize Romano, 
Que fue del sangre Borja alengiano. 

No pudo, no, mirar el toro fiero 
Su excelencia , que estava en el escudo 
De aqueste baluarte , que el postrero 
Fue á saludado ; ni tampoco pudo. 
No, remover su corazón sinzero, 
Que de amor inflamado quedo mudo, ^ 
Trayendo a la memoria que su esposa 
Desciende desta sangre generosa. 

No puede amor estar disimulado 
Aunque esté puesto en pecho generoso. 
Que siendo fuego ardiente e inflamado, 
Es fuerza sea luciente y luminoso; 

Y como este impossible es que encerrado 
Esté sin resplandor, assí amoroso 
Goracon impossible es se reserve 

De passion , porque amor sin fuego hierve. 

Assi menester no uvo como herido 
Su excelencia , y atado al lazo fuerte 
De amor, que ser no puede interrumpido, 
Sino es con una temporánea muerte; 
Mas que ver aquel toro que esculpido 
En Santangel esta en el mayor fuerte. 
Para en memoria de su muger clara 
Quedar suspenso eu gravedad y cara. 

Y en tanto que suspenso esta pensando 
Los hechos de la sangre de su esposa 

Y el rumor de la pólvora parando, 
Gran música comleinza deleytosa. 
Porque los ministriles resonando 
Con canción apazible y sonorosa 
Bl animo de amores suspendieron, 

Y á contemplación suya le atraíeron. 

Al son, pues, desta en todo coi^ertada 
Música de la dulce cornelina , 

Y de aquella trompeta que encaxada 
Hora sube á lo alto, hora declina , 

Y que en dnicnra y gracia es apropriada 
Al lugar como angélica y divina , 
Vuelto a su antboridad grave y honesta , 
Al Vaticano su camino apresta. 

Fue al llegar a San Pedro recibido 
Con trompetas que suenan a porfía , 

Y atambores templados , y ruido 
De bombardas y gruesa artillería ; 
Que el fin de oad» cosa a siempre sido 



De doblado contento y alegría , 
Assí siendo este el fin de la jomada. 
Toda la gloria tiene en sí doblada. 
Apease su excelencia del canallo 

Y licuando delante tanta gente , 
Que me escuso dezillo y de contallo. 
Temeroso de no hallar creyente , 

Con paso grave , que es plazer mirallo, 

Y á todos saludando cortésmente , 
Sube á la sala regia, do esperado 
Es del Papa y de su sacro senado. 

Es esta sala rica fabricada 
Con regia Magostad y architectura , 
De jaspes y de marmores formada , 

Y adornada de muy rica pintura ; 
Alta , espaciosa y bien proporcionada , 
Hecha con arte , traza y hermbsara , 
Para dar a los Principes audiencia 

La sacra Pontificia y gran Potencia. 

Estavan ya en aquesta congregados 
Los sacros Cardenales con el Papa, 
Todos de ricas púrpuras ornados , 

Y él con su rica pontificia capa , 

En orden puestos todos y asentados, 

Y el Papa en trono que un dosel atapa , 

Y en silla guarnecida de brocado 
De tres altos subido y muy preciado. 

Entré entre todos ellos su excelencia 
Con grave magostad y compostura , 

Y hecha la devida reverencia , 

A todos con gran gracia y apostura 
Ájal€ la diva y celestial presencia 
Del Vicario de Christo y su criatura , 
Se humilla con entrambos los hinojos 

Y sus pies besa , y pone allí sus ojos. 
¡ O divino Jesús , que en un madero 

De dos ladrones fuiste improperado, 

Y en él con mano cruel y duro azero, 
Abierto el lado, muerto y enclavado, 

Y de allí diste a un pescador primero 

Y á su sucessor summo apostolado, 

Y ordenaste que toda alta potencia 

Se le humille.y le dé prompta obediencia ! 

Bendito sea tu nombre soberano. 
La tu grandeza y tu gloria infinita , 
Tu domadora y poderosa mano. 
Que sola imperios puede dar y quita, 
Pues el que esto conoce es buen christiano, 

Y conforme á tu ley santa y bendita 
Le favoreces y oyes ; oye agora 
Quien por un Rey á tu vicario adora. 

Por un Rey de los Reyes , el mis grande ■ 
Eu poder, magostad y señorío. 
Rey que tu santa fe ensancha y espande 
Por todo el orbe ^ y tu gran poderío 
Óyele, porque en todo rixa y mande 
Gun voluntad reglada y alnedrio. 
Conforme a tu ley santa y su justicia. 
Hora sea en paz agora en la milicia. 

Pues levantada su Excelencia y puesta 
En su lugar por todo referillt , 
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Con uraeion retorica y compuesta 
Comkoza a or^r el buen dotor Castillo 

Y hecha reuerenoia cohonesta , 
Mesura y voz, que bien podía sentiUo 
Su Santidad y circunstante gente. 
Así le bjibla y dice lo siguiente : 

A tí de Pedro successor postrero 
Hasta estos tiempos, y vicario en tierra 
De Jesús , mansuetíssimo Cordero, 
Que nos libró de la perpetua guerra; 
A ti del (lelo del y tiran portero, 
Del que todo el poder tiene y encierra , 

Y a ti ottauo y santissimo Clemente, 
Padre y cabeza a la christiana gente. 

Aquel gusano que en endro la lumbre 
De la le viva del Fenice Hispano, 
Bey Pbilippe segundo, que en la cumbre 
^Del imperio del mundo, y del cbristiano 
Tuvo drme proposito y costumbre 
Humillarse al Pontífice Romano,* i 

Y darle en todo su prompta obedicnQía, 
Como tu santi<iad tiene esperiencia. 

Habieniio nuevamente hora heredado 
Nombre, estados y reyno y señorío. 
En la misma fe viva conQrmado 
Del Rey su padre qual cbristiano y pió, 
Con prompto animo y muy determinado 
Jura con brazo fuerte y brauo brio, 
De siempre obedecer la yglesia santa 

Y ser de ella fructuosa y verde planta. 
Promete y jura de exaltar el nombre 

De Jesuchristo y de su fe christiana, 

Y de morir por ella como hombre 
Con toda su lUQida gente híspana : 
Perseguir a Mahoma y su renombre 

Y toda y qualquier seta luterana , 

Y no salir xamas del mandamiento 
Del catholico y santo ajuntamiento. 

Y en señal de cumplir quanto promete 
A la tu sautidad en esta audiencia, 

Y de que como e dicho se somete 
A la santa y cathoUca obediencia , 
A ti , que como á Padre te compete 
De la yglesia humildad y reuerencia , 
Con la humildad que como fiel profesa 
Se humilla á tas pies santos y los besa. 

Para esto embia el gran Conde de Lemoi, 
Nobilissimo Principe hispano, 
Que en su nombre lo jura como vemos 
Puesta sobre su espada y cruz la mano ; 

Y como su Excelencia y yo lo hazemos, 
Supplico al consistorio soberano. 
Publica fe nos hagan que se vea 

De todo en quanto necessario sea. 

Y porque con la gracia que eobixa 
La yglesia pueda gouemar su gente , 

Y con ella sus Reynos mande y rixa 
Como fiel al gran Dios omnipotente, 

*Y a los impíos castigue y los corrixa 
Te i>uega humilde , que, como clemente , 
Les deft tu bendición , porque confia 



Con ella ampliar la santa monarquía. 

Díxo, y puesto de inojos y bumiliado 
Su Excelencia y el orador famoso, 

Y ak Papa el santo pie en señal besado 
De este publico acto y religioso; 
Mon.señor Vestri, a aquesto destinado, 
Breue, graue, modesto y compendioso, 
A la embaxada hecha del Hispano 
Kmbaxador responde muy humano. 

Su Santidad, como cabeza, admite. 
De la yglesia el cortes offrecimíeoto, 

Y dentro de su alma le repite 

Mili vezes con jubilo y con contento , 

Y que el nuevo l'hilippe al viejo imite 
HueLa, porque es notíssimo a gumento 
Que en él tendrá como ha siempre tenido 
En su padre quanto el ha promeitido. 

Si assí lo hiziere , esté siguro y cierto, 
Que tendrá de los l^cyes el primado. 
Tendrá en favor el cielo al descubierto 

Y en la tierra ampliara su ser y estadp; 
No le sera ningún bien encubierto 

De cuantos en la tierra y mar salado 
Esian , ni en las demás altas regiones. 

Y domara las barbaras naciones. 

A dura pena aquesto pronunciado, 
Quantos en este consistorio avia , 
Diziendo Amen se an todos levantado 

Y el Pontífice al conde bendecía, 
De cuya falda assido, ya acabado 
El consistorio, por la galería ^ 
En cámara del Papa son entrados 

De quien son Sessa y Lemos combidados. 

Quiso Su Santidad f}pn él quedassen 
A comer su Excelencia y el de Sessa , 
Para que como es justo se alegrassen 

Y pudíessen hablar sin tener priesa. 
Qué comiessen no digo, o qué tratassen 
Después y estando puestos a la mesa , 
Basta entender que el que eombida es Papa 
Y á quien eombida de preciosa capa. 

Digamos de las damas algún tanto, 
Que no es razón pasar tan de corrida 
Sin que en aqueste postrimero canto 
Su valor y virtud sea eonocida : 
Digo, pues, que las tres en entretanto 
Qie la embaxada se haze y la comida , 
Van con devoción santa visitando 
Las cuatro yglesias y el perdón ganando. 

De San Pedro en la puerta santa oran, 
De allí al santa santorum va y se inclina 
Cada qual, y aquí a Christo santo adoran 

Y su gran magestad alta y divina; 

Y luego al volto santo van y lloran 
Mirando la Verónica y espina 

De las con que fue Christo coronado 

Y laianza que abrió el santo costado. 

Do están los cuerpos de las doá lumbrertf 
De la yglesia catholica llegando , 
Como baenas chrislianas verdaderas 
También so bumiUaQ machas gracias dando; 
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De aqui con vivas lagrimas y veras 


Con que el apóstol fieramente atado 


De contrición , la yglesia van mirando, 


Llevaron al martirio y dirá pena 


Y adoran ia columna qne aqui estava 


Quando de la cabeza fue privado ; 


Do Cbristo predicando se arriraava. 


Y de aquel Nicolás que en hora buena 


Admiralas la fabrica grandiosa 


Fue de nuestros estudios abogado. 


Toda a rico mosaico pintada, 


Vieron un dedo con reliquias tantas 


Alta, fuerte, pulida y espaciosa 


Que sin numero son sin par en santas. 


Y de muy ricas piedras fabricada , 


A sant Juan Laterano parten luego, 


Y sobre todo, aquella tan famosa 


Do el sacramento y puerta visitada. 


Capilla , por Gregorio dedicada 


Ven la vara de aquel que al pueblo ciego 


A la madre de Dios y al nazianzeno. 


Dio la ley y la tabla en que fue dada ; 


Gregorio, cuyo nombre uvo trezeno. 


Digo del capitán que vido en fuego 


La cabeza después del que dos dias 


Encendida la carza y no quemada , 


Puesto en el aspa a Cbristo confessava. 


La que de dura peíia saco fuentes 


Y declarando ley y prophecias, 


Y devoro hecha sierpe otras serpientes. 


Su santa fe y doctrina predicaua , 


El aliar que san Joan en el desierto 


Fueron a ver, y otras reliquias pias 


Tenia , también se ve en esta capilla , 


Que esta yglesia de antiguo conservava, 


Y el Arca de amistad y fe y concierto 


De alli á la piedra do divlsos fueron 


Donde el cordero Chrísto sin manzilla 


. Los apostóles santos se partieron. 


Al padre se offrecid en pan consagrado 


También les fue el sepulcro aqui mostrado 


En la cena postrera que ha cenado. 


De Simón santo y el apóstol Juda, 


La cabeza del santo Zacharía , 


Do Chrisostomo y el que tiene al lado 


Propheta grande del Baptista padre. 


La paloma que a bien obrar ayuda ; 


La del mártir Piíncracio y de Maria 


Aquel de Petronila y del que atado 


Madalena reliquias , y aqui quadre 


Al palo con saetas le saluda. 


Que vean el Cáliz en qne pretendía 


La furia de los barbaros romanos, 


Dir al hijo adoptivo de la madre 


Impios entonces para los christianos. 


De nuestro Redemptor el Domiciano, 


De Santiago el menor otra cabeza , * 


El veneno mortífero inhumano. 


Otra de Lucas el Evaijgelista , 


Aquí ven una espalda del valiente. 


Otra de San Thomas de Cantuarieza 


Intrépido Español , que siendo assado. 


Mártir, de San Amando otra fué vista. 


Díxo al tirano mientra está caliente : 


Y una espalda de aquel cuya grandeza 


Corta y come y rodéame de otro lado ; 


Del giganteo linaje el noii|¿re aquista , 
Christoval, que del niño mos y hombre 


Un diente del apóstol preeminente , 


La cadena en que traxo á Juan atado 


Puesto al hombro alcanzo el glorioso nombre. 


El fiero Domiciano desde Efesso 


Otra espalda de aquel que vido el cielo 


A Roma , gruesa y de muy grave peso: 


Abierto mientras era apedreado , 


Del mismo una camisa , con que fueron 


Y de aquel, que humillado acá en el suelo. 


Tres muertos resurgidos , puesta encima 


Rogo por quien le a muerto y injuriado; 


Del cilicio , y zenizas que eogeron 


Parten luego de aqoi con gran consuelo 


Del Baptista , reliquia a estas se arrima ; 


A la yglesia que a Paulo a consagrado 


Los cabellos y veste también vieron 


El gran Silvestre en la Hostiense vía 


De la Virgen , que son de gran estima , 


Siguiendo su estación de aqueste dia. 


Y la inconsuta veste que jugaron 


Hecha oración ante la puerta sancta 


Aquellos que a Jesús crucificaron. 


Y ante el santo y divino sacramento. 


Un paño con que fué el rostro cubierto 


Ven aquel crucifijo, que con tanta 


De Christo en el sepulcro, y el leneuelo 


Fe Brígida adoraua con contento; 


Con que antes que saliese á orar al huerto 


Y todas quantas esta sacrosanta 


Limpio los pies el sacro Rey del cielo ; 


Yglesia tiene dentro en su cimiento, 


Del lefio de la cruz en que fue muerto 


Por su orden les son aquí mostradas 


Y la veste de purpura con pelo 


En ri(faissimos vasos encerradas. 


Que le vistió Pilatos, y la cafia 


£1 cuerpo de aquel santo Timotheo, 


Que ambas á dos su santa sangre bafia. 


Discípulo de Paulo el de Juliano, 


Ven también de la sangre que el costado 


De Celsa y Basilisa y con el veo 


Vertió con agua limpia entremezclada , 


Les muestran muchos de los qne el tirano 


Quando abierto le fue y manifestado 


Heredes degolló; tras estos creo 


Con el golpe cruel de la lanzada ; 


Les fué mostrado un brazo entero y mano 


Y sobre el Tabernáculo sagrado 


De la agüela de Cbristo, divina Anna , 


Que está en el altar mayor les fue mostrada, 


Con la cabeza de la Samartana. 


La cabeza de Pedro y Pablo santos 


Aquella impía y darissima cadena 


Apostóles bien dignos de mili cantos. 
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Si abiera de contar quinto aqnf yisto 
Fue no acabara con mny largo quento, 

Y assi , visto el lavacro que al aq'oisto 
De la gracia fae, y es el fnndamento. 
De el parten para ver al nifio Ghristo , 

Y nuestro Salvador, con gran contento, 
Que de años doce Lucas a pintado 

Y en el santa santorum se ha guardado. 
Hazen la escala santa con gemidos 

Que de su corazón suben al cielo. 
Considerando aquellos increidos 
Dolores que paso Gbristo en el suelo, 
Mas para relevar los afligidos 
Ánimos, les causo un leve consuelo. 
Ver la escala tan ricamente ornada 

Y con devoción tanta frequentada. 
Después de hecha la oración mirando 

Anduvieron la yglesia y altar santo, 

Y con gran atención considerando 
La custodia del uno y otro canto , 

Y admiradas de verla entresi hablando 
Dixeron: aqui esti encerrado quanto. 
De riqaeza primer valor y hechura , 
Pueden formar el arte y la natura. 

Es de piedras flnissimas labrada, 
Encaladas en oro rutilante. 
Alta , grande y muy bien proporcionada , 
Tanto por de detras como delante ; 
No es la esmeralda en ella deseada , 
El jaspe, rubí, gemas ni diamante, 
Lo menos que ay en ella alabastrino 
Es que bien acompafia el oro flno. 

Miran también el órgano famoso 
Encima de la puerta situado, 
Qae de grande , de rico y sonoroso , 
Puede aver entre órganos primado. 
Digno del gran Clemente generoso 

Y de la yglesia santa do assentado. 
Esta, que como de ellas es la madre , 
Paede ser este de órganos el padre. 

Y después que muy bien mirado uvieroñ 
Custodia , órganos , altares y pintura , 

Y al Chrlsto y al Baptista gracias dieron 
De tanta devoción y hermosura 

Por derecho camino se partieron 
A la yglesia de aquella virgen pura , 
Madre de Dios, María Mayor llamada 
Sobre nieve en Agosto frabricada. 
Aqui entrando por puerta santa y pia i 

Y el santo de los santos visitando. 
Que esta sobre el altar donde Mathia 
Apóstol esta en Christo visitando. 
Ante aquella santissima María 

Se humillan de plazer, suspiros dando. 
Viendo aquella hermosura que en el suelo 
Puesta enamorar supo al Dios del cielo. 
Miran con atención la hermosa cara 

Y aquellas divinissimas faciones, 
Diziendo entre mugeres la mas rara: 
Oye , y recibe nuestras peticiones, 
Sefiora, en los peligros nos ampara 



Senos amparo en las tribulaciones, 

Y ruega por nosotras, pecadoras. 

Pues que hablas con Dios á todas horas. 

Levantadas de aqui ven la Capilla 
De Sisto Quinto , dicho de Montalto, 
Que mientras governo la santa silla 

Y dio a bandidos el terrible assalto , 
La formo con grandeza y maravilla * 
Para meter en ella del délo alto 
Rey y sefior aquel lugar que al yelo 
Le recibió recién nacido al suelo. 

El sagrado pesebre do embolcado 
Estuvo Christo entre la paja y heno , 

Y do fue de pastores adorado 

Y de los santos Reyes al sereno , 

Con magestad por Christo fue encerrado 
En este templo de gran gloria lleno, 

Y digno de aquel pecho generoso 
Del quinto Sisto gran Papa famoso, 

Visto el pesebre fueronlas mostradas 
Las reliquias demás que aqui contino 
An sido en aqueste año publicadas 
A todo externo y vario peregrino , 
Las vestes santas , ricas y preciadas, 
De Tomas Cantuariense quando vino 
Aquel tirano que con ravia fuerte 
Celebrando le dio martirio y muerte. 

Miran de Marcelino y de Biviana 
Las cabezas santíssimas , y luego 
El pañal que la virgen soberana 
Puso a Jesús sin calentar al fuego; 
Otra reliquia , luego de christfana 
Devoción, y del brazo del que á ruego 
De la virgen sagrada escrivio el santo 
Evangelio con su celebre canto. 

Otro brazo también de Sant Matheo 
Angélico y divino evangelista , 
Otro de aquel Thomas que según creo 
Entre santos obispos nombre aquista, 

Y porque no cansar ser justo veo 
Dexo de hazer de mas reliquias lista, 

Y digo questo visto y visitado 

De Hierqnimo el cuerpo an caminado. 
También la Trinidad de ponte Sisto 
Visitan qual flrmíssímas christianas , 
Con mayor devoción que otras se an visto 
Estranjeras Matronas ni romanas, 

Y en el nombre del gran Dios Jesuchristo 
Hincadas de rodillas como humanas. 
Lavan los pies a pobres peregrinas. 
Besan y limpian con sus ropas finas. 

Aqui quisiera recontar de espacio 
De devoción los actos que hizieron , 
Pero en pequeño y breve cartapacio 
Muchas cosas xamas bien se escrivieron 
Tiempo es ya que volvamos á palacio 
Do con su santidad juntos comieron. 
Los dos Embaxadores, que acabada 
La comida , llgencia les fue dada. 

Pues luego su Excelencia visitando 
Anduvo Cardenales y Prelado? 
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Como eorlcs las cortesías pagando ; 
Qoe los que no lo son , son moj notados, 
Las qnales , acabildas procurando 
\ Ganar el jnbileo los contados 
Pasos de la Virreyna a ano a uno 
AndoYO todos sin dexarnipguno. 

Y en la Trinidad , viendo tanta gente, 
Tantos pobres y tanto peregrino , 
Hecho sa orQcio santa y hamiidemente 
T como a so grandeza mas confino, 
Pipas, qninientas, manda francamente 
A la casa en limosna de baen vino, 
Con qoe refresquen y sustenten quanto 
Peregrino viniere al afio santo. 

Grandeza de un gentil y generoso 
Animo liberal caritativo, , 

Limosna que dará titulo honroso 
A su Excelencia mientras fuere vivo ; 

Y en los siglos futuros sonoroso 
Sera el noble y mas franco donativo , 

Y del hará memoria eterna el suelo 
F eterno premio del le dará el cielo. 

Fueron después de aquesto combidadas 
Las damas al castillo en una fiesta. 
Do se hallaron muchas adornadas 
De gala hermosa, rica y bien dispuesta; 

Y entre las que mas fueron señaladas 
Fue la señora Olimpia , que dispuesta , 
Siendo como es en su gala y postara 

A todas quedo atrás en hermosura. 
Esta Sefiora Olimpia que tan dina 
De ser mirada entre romanas era, 
Tenia por sobrenombre Aldrobandina; 

Y lo que tiene dentro , maestra fuera , 
Era entre las hermosas clavellina; 
Pero vos , mi sefiora verdadera. 
Luego que entrastes entre todas ellas 
Qual luna escureQistes las estrellas. ? 

Toda hermosura a vos quedo humillada 
Por ser la vuestra en todo sobrehumana , 
Qae entre damas sois siempre mas juzgada 

Y en ser honesta alguna no os la gana ; 
Sois en la discreción aventajada, 

Y en suma , con decir sois valenciana, 
Bastara para ser siempre tenida 

Por dama de quilates muy subida. 

Y si en no decir mas corto me quedo 
Sappla para con vos aquesta falta , 

Mi voluntad con la qual sola puedo 
Dar un dislnmbre a vuestra virtud alta; 
Vuelvo al combite porque tengo miedo 
Que donde todo sobra , el tiempo falta, 

Y assi siendo el combite tan sobrado 
Qae falte en el, el me hará escusadó. 

Estando en la riquissima merienda • 
Con primor hecha , eon grandeza y arte, 

Y tal que en nada podía aver enmienda 
Por ser ygual al que recibe y parte , 
Hablando sin que nadie óya ni entienda 
Viendo de Borja escodo y baluarte. 
Bien se, sefiora , qae la sangre tltifa 



Os hizo estar assi contemplativa. 

O tiempo , tiempo , que no estas parado 
Un solo punto , quien imaginara, 
Que aviendo este castillo fabricado 
Mi sangre otra ninguna le gozara ; 

Y que sea para verle combídado 

El successor de quien le amplificara , 

Y que aviendole visto ]e echen fuera 
Sin que de rabia y de dolores muera. 

Pero presto volviendo en vos mostrastes 
Summo plazer, considerando quanto 
Importava a la ygtesia en los contrastes 
Tener tal fuerte por terror y espanto"; 

Y assi al punto , sefiora , os consolastes 
Que el pecho generoso estima tanto , 
El dar coando es el don bien empleado 
Quanto ser el sefior de lo que a dado. 

No faltaron los dulces instrumentos 
Que en tales casos suelen, bien templados, 
Suspender y alegrar los pensamientos^ 
Con vario son tafiidos y tocados ; 
Todos fueroi^ plazeres y contentos 
Mientras* que los famosos combidados. 
Dentro estuvieron , y ai salir y entrada 
Por los soldados salua les fue dada. 

No es razón (alte al del León y Pera 
Mi musa , sin dezir el aparato. 
Con que apareja por de dentro y fuera 
De su Palacio a sa Excelencia un plato ; 
Digno que mas despacio se escriuiera 
Porqae nunca borrara el tiempo grato , 
De Alexandro Peretto la memoria 

Y deste su banquete fama y gloria. 
Cacas de aues, venados, jaualines , 

Pauos, gallinas, starnas y faisanes, 
Perdizes , palominos , flancolines , 
Confituras, censeruas, mazapanes. 
Buscado en Roma y todos sus confines 

Y apparejada música y truhanes , 
Con termino discreto y cortesano 
Combida al gran virrey Napolitano. 

El qual , con la humana cortesía 
De que es dotado, y con voluntad pora , 

Y con cara y presencia de alegría 
Accepta este combite y le assigora ; 
Llegado, pues, el aplazado dia. 
Disparate sería y gran- locara. 
Querer particularmente yr contando 
El aparato, 'y mas diré callando. 

Basta que uvo el seruicio mas preciado 
Que a Príncipe y sefior podia hazerse. 
Todo anduvo cumplido y tan sobrado 
Que no es possible pueda encarecerse; 
Todo puntual, pulido y aseado, 
Quanto para seruicio era y comerse, . 
Combite, en suma , de Alexandro en todo 
En valor , aparato , pompa y modo. 

«Quedando, pues, los ánimos prendados 

Y como generosos conocidos. 
El combite y seruioios acabados 

Se apartan en amor quedando nnidos; 
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Y en cosas de gouierao eonformados 
T al seruicio del Rey aper^ebidos , 
Quedaron , que aonqae ya lo estaña deante 
£1 gran MonUlto mas sera adelante. 

Pues, becha la denida cortesía i 
Su Excelencia con todos , y gamdo 
El santo Jabileo que en un día 
Le fue por el Pontífice otorgado , 
Viendo que era ya tiempo y con venia 
Boluer a su govlerno deputádo , 
Bendición del Pontífice tomada 
Parte y se ua jomada por jornada. 

El placer con que allí fue recibido 
Las galas é inyenciones de la gente. 
Por brevedad no ua aqni referido 

Y por que espero que otro autor lo cuente ; 
Solo al questo leyere, ruego y pido, 

Que poes mi relación en nada miente, 

Y mi voluntad es qual aquí vemos , 
Me llame seruidor de casa Lemós. 

FIN DEL CUARTO Y ULTIMO CANTO. 

Por la copla. 
J. F. 



SECM DE ADTÓ6BAF0S. 



CARTA 

AUTOfiRAFA DEL DUQUE DE ALYA A RüY 
GÓMEZ DE SILVA ( 1 ). 

Illustire Señor: 

La carta de Y. merced de 8 de este 
recebi con que me e enternecido como 
doncellita apartada de su madre ; pero 
Eraso no me regala tanto que me pue- 
da loar del despacho que me a enviado, 
porque hasta aora no me a enviado las 
cédulas mas que de ciento y sesenta 
mil escudos, y anme destruido porque 



(1) Arohivo de Simancas. — Patronato 
Beal, L^ajo único para distribuir. 



no a sido menos que faltarme aquello 
para salir en campaña , que aunque pa- 
ra salir e ávido menester doszientos y 
cinquenta mil, los cinquenta yo me los 
e buscado por acá sobre mi crédito , que 
presto no valdrá para dos maravedís, 
según acá andan las cosas ^ y pierden- 
seme tres plazas , las mas importantes 
que tenemos , las quales halle tan ma- 
duras que la que mas larga vida tiene 
es para XV del mes de Julio: mire y. 
merced qual estare yo la ora de aora 
e inposibilitado de salir en campo 
por falta del dinero: cincuenta mil es 
'cudos que truxeron al Embaxador de 
España; quando yo llegue ya eran 
acabados, como a acabado desde Navi- 
dad acá sin dar paga a la gente , seis- 
cientos mil que le an entrado en po- 
der; V. merced crea que es la mayor 
lastima de la tierra ver de la manera 
que esto se a tratado , no digo avn en 
el tiempo de Don Fernando, que plu- 
guera a Dios que oviera sido todo como 
lo de Don Fernando , yo aleara las ma- 
nos á Dios ; pero queréis mas sino que 
este cagajón de vejezuelo de los 200 
mil escudos que se le enviaron cuando 
lo de Casal mandándole que hiziese tres 
pagas. a la gente, no les hizo ninguna, 
y pagó ciento y veinte mil escudos de 
deudas viejas , y ay aora una deuda que 
no se puede pensar, que a los Alemanes 
se les deven a xix a xv pagas , y a los 
que menos x , si no me viene dinero de 
alguna parte para salir en campaña, 
yo estoy que pluguera a Dios que nunca 
oviera nacidd^; ya en toda Italia an vis- 
to mi pobreza , y huyen de mi ; en Ge- 
nova avian partido algunos ginoveses a 
visitarme de los tratantes Angelo Juan 
y Nicolo de Grimaldo , y todos se han 
hecho malos, y no pasa mar acá onbre; 
la provisión que hazen de España por 
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menudo es todo cosa perdida , sino que 
su M.^ enviase a mandar que se tovlese 
cuydado de proveer tanto ; con esto se 
sabía lo que se tiene , y podria onbre 
remendar lo que viese para caer esta 
resta de estos 200 mil escudos ; destru- 
ye al Rey sus plagas, y a mi mi onrra» 
y paresce cosa de risa que cuarenta o 
treinta mil escudos hagan esta falta , y 
que no se puedan hallar ; viene la falta 
de ellos sobre haberse hallado ya hasta 
lo ultimo que se podia acá, que eran me- 
nester los que se an hallado , y los otros 
para salir, y no pensava yo que avia 
h^cho poco en poder sacar la gente con 
lo que la sacava teniendo esto , y el mal 
es que no puedo dexar de dar socorros, 
y voyme consumiendo por la mesma 
forma que el Embaxador, y vengo a 
morir de la mesma enfermedad , y quan- 
to a mi , yo me contentare de quedar 
deshonrado con que su M.* mande cor- 
tar la cabeza á Eraso y a Domingo de 
Orbea tres, que el es el que me a engaña- 
do y ruynado el negocio , que esotro no 
me engañara a mi ; yo estoy frenético 
si dixiera desvarios , V. merced les eche 
tierra; lo de la paz, siempre si a V. mer- 
ced se le acuerda le dixe yo que era va- 
ga , y asy no me e maravillado nada de 
ver lo que se a hecho en este negocio. 
En el negocio del Duque de Floren- 
cia que su M.^ me remitió, cierto fue 
echarme a cuestas una gran carga de- 
xar que resolviese yo cosa en que tanto 
iva, que considerar, en fin, vistas to- 
das las cosas , yo me resolví en lo que 
por el despacho que se envía á su M.^ 
V. merced vera, plega á Dios, poda- 
mos salir de este negocio con algo que 
nos aproveche ; yo voy con el Duque de 
Florencia , tratándome como ermano lo 
mejor que puedo; pero gran miedo ten- 
go que emos de estar alguna vez algo 



diferentes , y esto lo tengo por cierto, 
porque el es muy amigo de su negocio 
y yo del de mí amo, por donde no sé 
hasta donde nos llegara el parentesco 
de este negocio ; de Jena no sabría yo 
dezír lo que se me ha representado; 
pero es menester disimular, y no es 
tiempo. 

En lo de la electíon del Papa , todas 
las veo errar , yo no quiero echar la 
culpa á nadie , sino pensar que es cosa 
que a su M.^ le esta destinado de arri- 
ba ; nuestros españoles escusa do es pen- 
sar que an jamas querer que ninguno 
de la nación lo sea ; mi tío es testarudo 
que no dará su brazo a doblar a otro 
que Dios ; Don Juan Manrique mucho se 
quexa de el ; pero si lo que an escrito 
alia que V. merced me dize es verdad, 
mas temía el de que se quexar, vaya 
lo uno por lo otro , que bien pudiera 
pasar si el servicio de su M.* no lo pa- 
desciera. 

Mucho me pesa que su M.* no acabe 
de resolverse en hazer ese consejo , que 
le quita gran reputación no tener con- 
sejo , qualquíera que fuese. 

Con cuydado estoy de ver tardar tan- 
to el paleto de la Reyna : Dios la alum- 
bre con bien , que avn para acá convie- 
ne ya que para, qué hará para alia 
donde siendo parida y con un hijo no 
le creerán que a estado preñada , deseo 
siempre saber como ban las cosas de 
eáe reyno , y sy su M.* se contenta mas 
de ser Rey del de lo pasado que no 
quería ser sino un pobre pasajero que 
dezia ber hia (sic). 

Este Otubre, plaziendo a Dios, si de 
aqui alia no me muero en el asno , iré 
a Ñapóles , donde propondré el negocio 
que V. merced sabe , y sí salgo con él, 
al verano que viene su M.* haga .por alia 
por Flandes y Ingalaterra algún gran- 
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de esfuerzo , y yo por acá apretare el 
negocio bien apretado , y podranse ha- 
zer por todas partes buenos efectos ; sí 
no lo saco , vea su M.* si me podra pro- 
veer , porque si esto no se puede ha ver 
con gran fuerQa , se perderá sin pensar 
que en ello pueda aver remedio, y si se 
haze esfuerzo, con muy poco tiempo 
los fi'anceses se echaran de toda Italia; 
de manera que si su M.* quisiere que 
queden los montes por mojones , se ha- 
ga , y si quisiere que se pongan mas 
adelante, se podra hazer fácilmente, y 
es menester dinero o paz ; como quiera 
que sea , mire V. merced que presto e 
aprendido las resoluciones de Don Juan 
Manrrique; pero mas adelante se podra 
tratar esta materia. 

Yo no e podido entender en cosa de 
justicia ni del govierno que sea de sus- 
tancia asta aora por aver hallado los de 
la guerra tan adelante los enemigos y 
nosotros tan atrás, que si no llegara al 
punto que llegué , V. merced sea cierto 
que en tres dias , que no digo mas , da- 
va todo este estado estallido, e atendi- 
dido a lo que corría peligro, comiendo 
a atender a estotras cosas , que aunque 
e visto poco de ellas , a menester no 
meaos remedio que las de la guerra , y 
un poco mas entendidas, daré aviso 
de lo que se me ofresciere ; aora quiero 
acabar con deziros que juro á Dios que 
muero de hanbre , y que no tengo con 
que vivir. Guarde nuestro Señor la 
lUustre persona de Y. merced de tal es- 
tado como este , que si no se a reme- 
diado después que yo vine , a vna so- 
mos ; pero yo , Señor, tengo ya visto 
que es inposible sostenerme aqui. De 
Milán 29 de Junio. 

Aqui andan las mas estrañas cosas 
entre toda esta gente que aveis jamas 
visto , y creo que es el Don Juan de Lu- 



na el crisol : a Francisco de Ibarra e 
mandado hazer el oficio de Comisario 
en tanto que se proven los oficios que 
se han de proveer. 

En lo de Don Alvaro de Sande , me 
responda Y. merced a la particularidad 
que os tengo escrito , porque el acá a 
dicho que no tomara menos que el car- 
go que tiene con un tercio de infante- 
ría , Y cierto yo deseo acomodalle por 
lo que me aveis dicho si el no quiere 
locuras. 

A servicio de V, merced , 

El Duque de Alva. 

Sobre. — Al Illustre Señor el Señor 
Ruy Gómez de Silva , etc. 



FOlOSDELOSESTiBLECIHIENTOS.. 



ARCHIYO DE SIMANCAS. 

SALA DEL REAL PATRONATO. 

(Oonclnsion.) 

También se' conserva en ésta el libro 
becerro de las Behetrías, que es la ave- 
riguación de los derechos del Rey y de 
los Señores en las merindades de Cas- 
tilla la Yieja en el año i 352. 

1 % tomos en papel marquilla de la 
planimetría de Madrid , en folio mayor. 

Alacena. YIU. 

Capitulaciones con la Casa de Aus* 
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tria ; 6 legajos de tratados y capitala- 
ciones entre esta Corona, Alemania y 
la casa de Austria. 

Mercedes antiguas ; 5 Legajos. Hay 
una coleccioncita de Priyilegios roda- 
dos, originales de D. Juan II , notables 
por sus viñetas é iluminaciones. 

Cortes; 57 legajos de cortes que com- 
prenden desde la era 1333 (año 4295 
á 1655). 

Claudio Pebez Gbedilla. 



PREGUNTAS. 



420. Coatlno. — En los libros de des- 
cargos del Cardenal-Regente Jiménez de 
Cisnerosy en la'partida referente al capi- 
tán Jaan de Herrera , se dice que éste 
.desempeñó el empleo de contino de sa se- 
ñoría. £1 original existia, según Lagas- 
ca, en el Arcbivo bistórico de Simancas, 
Cámara , al folio vuelto 43. ¿Podrá decir- 

. nos alguno de los ilustrados colaborado- 
res de la Revista si dicbo cargo era lo 
mismo que hoy el de ayuda de cámara, 
6 tenía más importancia , y ademas qué 
obligaciones ' le estaban jencomendadas? 

R. A. DB LA B. 

421. Ponf errada.— Pe^* a Pmf erra- 
da Dicdogi apologeticu-^ZamoroR Excu- 
debat Petrus Tovan$, 1638. (Carece de la 
portada). — 8.^, let. alem., con f 61. y sign. 
Existe dicha obrita (que trata de la cura- 
ción de la pleuresía ) en la Biblioteca de 
León, y se desean adquirir noticias bio- 
gráficas acerca del autor de la misma, 
pues no se han hallado en los Dicciona- 
rios bibliográficos de Nic, Antonio y Bru- 



net, ni en la Historia de la medicina es- 
pañola de Morejon. 

R. A. DE LA B. 

422. Cervantes. — Si es cierto que el 
autor del Quijote escribía su nombre con 
J y no con ü, con qué derecho se le en- 
mienda hoy la plana escribiendo Cerváñ' 
tes, cuando es sabido que en materia de 
nombres propios no hay reglas de orto- 
grafía y que ésta debe siempre respetarse 
aunque sea imperfecta? ¿ Se nos podrá 
decir ademas en qué razones etimológi- 
cas puede fundarse la costumbre moder- 
na de escribir este nombre con t? y no con hf 

J. S. 

428. Panida serrana— ¿Cuál es el 
origen de este dicho vidgar ? 

.A. S. 

424. Parche. — ¿Podrá decimos al- 
gún suscritor de la Revista cuál es la 
etimología de esta palabra ? 

R. 



RESPÜESTAS^ 



Templo de Diana.— -»^wm. 308. T. iv, 
págs. 402 y 418.— Dice el Sr. B. que tie- 
ne dos razones que le hacen dudar de la 
respuesta que di á la pregunta del Sr. M. 
Veamos, pues, estas razones. A la prime- 
ra , no sé por qué , le ha puesto titulo de 
tal , pues lo que allí hace el Sr. B. no es 
aducir una razón que demuestre lo falso 
de mi respuesta, sino sólo señalar un de- 
fecto que creyó encontrar en lo acciden« 
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tal de mi contestación, sin referencia ca- 
si á la pregunta. En esta sólo so inquiría 
si eran uno ó dos los templos de Diana, 
y por más que en la respuesta dijo que 
varios y y esta palabra tenga allí la equi- 
valencia de algunos (que yo admito ) por 
eso no puede el Sr. B. exigirme sino más 
de un templo ; con dos cumplia. Pero voy 
á serle franco. Al escribir la respuesta en 
cuestión, tenía presentes más de dos tem- 
plos de Diana en estas costas. Como el 
Sr. M. sólo pedia dos , y seguramente ]o8 
queria de buena ley , se los di de la mejor 
calidad, con sus dibujos de griego y de la- 
tina temía que le parecieran mezquinos 
para la gran diosa los que se dice le fue- 
ron dedicados qu Almenara cerca deMur- 
viedro, en Ateymusy inmediato á Gandía y 
en Villajoyosa, también en estas costas: 
que todos tres han tenido sus favorecedo- 
res y panegiristas. 

Estudiemos ahora lo que llama el se- 
ñor B. la segunda razón, y pronto palpa- 
remos su sin razón. Conste : 

I.° Que cuando este señor nada opone 
á lo dicho sobre el templo de Diana en 
Denia, le supongo conforme con lo que 
de él aseguré, pues fácil le habrá sido el 
evacuar la cita de Es trabón. Tenemos 
con esto un templo. 

2." Que por mas que el señor Barba- 
ra corrigió el texto de Plinio en la edi- 
ción de París del año 1524 , no vio la pa- 
labra Sagunti que el viejo escribió en el 
original, tomándola dé Comelio Boco 
(pues no hay duda que se llamó Corne- 
lio este historiador). También supongo 
veraz á este Boco, y de seguro le faltaría 
esta cualidad si pusiera el templo en 
cuestión en otra parte que no fuera Sa- 
gunto , como vamos á ver. 

Al leer el texto aducido por el Sr. B. 
saltan á la vista las palabras conditoribus 
é ir{fra oppidum ijpsum. Mírese con deten* 
cion el contexto y claramente se verá 
que dichas palabras no se jpudieron es- 
cribir sin tener puesto antes el nombre 
de la ciudad donde estaba el templo. Y 



¿cuál es el pueblo fundado por loe Zacín- 
tps , y de consiguiente la ciudad á que se 
refiere el ipsumf Lea el Sr. B. á Tito Li- 
vio De secundo bello ptmico , y verá que 
en el lib. i, cap. ii, dice : Oriundi ( id eSt 
Saguritini) a Zacyntho Ínsula dicurítur, Y 
si quiere sobre esto más datos, con sólo 
abrir á Si lio Itálico v^rá más de 1q que 
podrá creer, pero que le hará comprender 
lo que sobre este punto creían los con- 
temporáneos de Plinio. Con esto se podría 
ya el Sr. B. determinar á suplir el vacío 
del texto de la edición de 1524 ; pero hay 
aun más, para que no le quede rastro de 
escrúpulo. El mismo Plinio continúa di- 
ciendo : cuijpepercit religione inductus An- 
nibal, ¿ Y qué ciudad sino Sagtmto fué la 
que destruyó Aníbal , que por eso se cuen- 
ta como cosa extraordinaria el haber per* 
donado al templo de Diana? 

3.° Que el Sr. B. comete una equivo- 
cación al escribir que Boco tampoco afir* 
mam responde del hecho, sino que dice 
sólo qué dicen (ajunt). Quien escribe la 
palabra ajunt es Plinio que supone á 
Boco hablando categóricamente. De con- 
siguiente , (manta mayor sea la veracidad 
de Boco , más significación tiene el que afir* 
mey nífse contente con un dicen. 

4.° Debe, sobre todo, constar, que el 
texto de Plinio , tal como se publicó por 
mí en la pág. 402, es copia exactísima sa- 
cada deja pág. 235, líu. 29 , cap. xl (y 
no XLi) lib XVI, de la Historia mundi na* 
turalis C. Plinii Sectmdi impresa Fran" 
coforti ad Mcenum M. D, LXXXII ¿aba- 
re impensisque Sigismundi Feyerabeny 
hoc nova, antea minusque visu omatufi' 
deliter atque integre restituía in margi- 
ne doctíssimorum virarum castig atienes: 
Sigismundi Gálenii quo^ue perspicuas at» 
quepet útiles animadversiones. Lo que úni- 
camente dejamos de copiar y cuya falta 
señalamos con puntos , son estas solas pa- 
labras : ut authot est Bocchus , infraqué 
oppidum ipsum id háberi. De consiguien- 
te , en esta edición de Plinio ( que con- 
ceptúo la mejor ) está consignada la pala* 
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bra Saganti con todas sus letras , y no lo 
está por el capricho del impresor sino 
porque debia estar. El motivo porque su- 
primí este párrafo no puede ser más ob- . 
vio. Con lo demás del texto tenia bastan- 
te para probar lo que me proponia, y, en 
gracia de la brevedad de una mera res- 
puesta, tomé el camino mas corto. Nun- 
ca se podrá torcer el sentido de la parte 
suprimida en perjuicio de mi aserto , an- 
tes bien le ayudan , como hemos visto. 

Si no fuera ya tan largo este articulo 
me entretendría en dar á conocer al se- 
ñor B. otras varias razones y datos que 
prueban también lo que voy diciendo, 
pero bastará que lea á Escolano , lib. vii, 
cap. VIII, núm. 15 y siguientes, donde ve- 
rá citado á Silio Itálico , lib. iii , quien 
hablando del templo de Diana en Sagun- 
to y traduciendo el ajunt de Plinio es- 
cribe : 

« Vulgatum est nec cassa fides , áb origi- 
ne Fani impositas durare trabes, ))• 

Con todo, una verdad deduzco de la 
respuesta del Sr. B., y es la razón porqué 
Mariana no acertó con el verdadero tem- 
plo de los Zacintos. No tendría á mano 
otra edición de Plinio más que la del 
Sr. Bárbaro y faltándole' el nombre del 
lugar donde estaba el templo, le parecería 
que venía como dQ perlas la antigua Dia- 
nium (templo ó ciudad de Diana) y le 
atribuyó á Denia. 

Resumiendo ahora diré al Sr. B. que 
fueron cuando menos dos y no uno , y por 



consiguiente varios los templos de Diana 
en las costas del reino de Valencia. 



Denia. 



R. Chabáb. 



Historiado Simancas. — Núm. 393, 
Tomo IV , pág. 353. — No se guarda en este 
Archivo el manuscrito de donde debió 
sacarse la nota ó apuntación que ha mo- 
tivado la pregunta del Sr. Gr. F. Dicho 
.manuscrito es, sin duda, la historia de 
Simancas que, en el último tercio del si- 
glo XVI, escribió D. Antonio Cabezudo, 
cura de esta villa , la que , segiin tengo 
entendido, no llegó á imprimirse. Mas co- 
mo lo que importa , en mi concepto , es la 
prueba, ya en pro, ya en contra, del con- 
tenido de la indicada nota, me ha pareci- 
do oportuno proporcionársela al Sr. Gt. F. 
remitiéndole , para el efecto, al expedien- 
te original que trata jde lo ocurrido con 
los privilegios que los Reyes Católicos 
mandaron custodiar en el monasterio de 
San Benito de Valladolid , que se conser- 
va en este Archivo , y á los números 20 
y 31 del tomo iii de la Revista , páginas 
314 y 332, eii las que evidentemente 
consta cuál fué la verdadera causa del 
establecimiento del Archivo en la forta- 
leza de Simancas , primeras obras que se 
hicieron y quién fué el sucesor de Anto- 
nio Catalán. 

Simancas. 

P. Febreb. 



ADVERTENCIA. 

JSl número próximo Sé publicara con el del 31 de Diciembre^ al cual acofnpa^ 
ñarán la portada , índice y cubiertas del tomo iv de la Revista. 

Los suscritores á quienes falte algún número de la Revista correspondiente d 
este añOf podrán reclamarlo á esta Administración antes del 15 de Diciembre pro* 
ximo. 



MADRID, 1874.— Imprenta, estereotipia y galvanoplastia de AribAu y C, 
BoceBoreg de £Uvadbkitba«-7C4U« del Doqne de Omma, niüm. 3. 
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Madlid, ai de Diciembre de 1874. NÚM. 23 y 24. 



SUMARIO; 



Seoelon Ofloial y de notíolas.— Variedades : Carta del cabildo de Santiago i S. S. sobre él patronaz- 
go de Santa Teresa.— Carta dfe la Reina Católica sobre pago de nnos tapices. — Libros de al^aimift. —libro 
^J de profeckwdel monasteHo de Poblet — Seooion de autógrafos : Fray Alonso de Virues. —Ambrosio 
de Morales,— Fregruntai^: Manifestar.- Luis Vires.- Sinonimia. — Parótida derecha. — Mohíno. —Decir 
de si y de no.— Bespuestás*. Quintanatios abiertos y cerrados. — Férreo y Femiginoso.— Cervantes.— Tar- 
de piache. —Fnsil.- Alambre. -Boletin bibUogrifieo y arqueología. —Lista 4e los soscritores al 
cuarto tomo de la Bbyista. 



SECCIÓN OFICIAL Y DE NOTICIAS. 



La Academia Española , cumpliendo 
lo preceptuado en sus Estatutos, abre 
certámenes literarios, cuyos asuntos, 
premios y condiciones serán los siguien- 
tes : 

Asuntos. — i .** ün estudio sobre el 
influjo de la lengua hebraica en la es- 
pañola y de los Libros Sagrados y la 
Literatura rabíníca en el estilo de nues- 
tros poetas y escritores ascéticos. — 
J.** Utía novela t cuyo gtoero no se de- 
terjoiina. 

Premios. — Para el primer asunto, 
medalla de oro y tres mil pesetas; para 
el segundo, medalla d^ oro y cuatrq mil 



Los autores laureados recibiráia di- 
ohas caniidades en recompensa de !su 
trabi^o, y como ayuda de j^osta para la 



edición de las composiciones prela- 
das , que en estos concursos no se hará 
por cuenta de la Academia. 

Condiciones. 

Las obras prei^entiidas á uno y otro 
certamen no alcanzarán premio por su 
mérito relativo : para lograrle han de 
tener valor que de semejante honra las 
haga dignas, en concepto de la Aca«- 
demia. 

Si entre las que opten al primero de 
los dos premios indicados hubiere una 
ó más acreedoras á( menor recompensa, 
la Academia podrá galardonarlas con 
mención honorifioa, pero no con ac- 
oesü. 

En el certamen iie novelas no habrá 
accésit ni mención honorifica. 

Los autores de obras premiadas se- 
ráa propietarios de ellas ; pero la Aca- 
demia ^ndrá derecho á reimprimirlas 
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en colección , con arreglo al art 4 3 de 
su Reglamento, que dice asi : 

• Respecto de las obras que obtengan 
premios en los concursos , la Academia 
se reserva el derecho de publicar en 
colección las que tenga por convenien- 
te. » 

Los individuos de número de esta 
Corporación no escribirán para ningu- 
no de ambos certámenes. 

Los estudios sobre el influjo de la len- 
gua hebraica en la española, etc. , han 
de ser entregados en la Secretaría de la 
Academia antes de las doce de la noche 
del 34 de Diciembre de 1875. 

Para la presentación de novelas no se 
fija término. La Academia recibirá las 
que se le envien, mientras no vea cum- 
plido su anhelo de adjudicar el lauro á 
una que lo merezca. 

Toda composición llevará un lema al 
principio, y se entregará acompañada 
de pliego cerrado y sellado, cuyo sobre 
tenga escrito el mismo lema, y ademas 
el primer renglón de la obra, por si 
ocurriere ser idénticos en más de una 
estos lemas ó textos. En el pliego cerra- 
do habrá debido eOcpresarse con exacti- 
tud y claridad el nombre y apellido del 
autor, su residencia y el modo seguro 
de dirigirle aviso, en caso de que obtu- 
viera premio ó mención honorifioa. 

La Secretaría de la Academia admi- 
tirá cuantas composiciones se la dirijan 
con tales requisitos , y dará de ellas re- 
cibo en que se citen sus títulos, lemas 
y primeros renglones. 

No admitirá ninguna á que acompa- 
ñe oficio, carta ó papel de cualquiera 
clase por donde pueda conocerse el 
nombre del autor. 

El que envié su obra por el correo 
designará , sin nombrarse , la persona 
á qoieu la Secretaría haya de entregar 



ó remitir el recibo que ya se ha men- 
cionado. 

Si antes de haberse dictado fallo acer- 
ca de las composiciones que entren en 
los certámenes quisiese alguno de los 
opositores retirar la suya , logrará qae 
se le devuelva presentando dicho reci- 
bo y acreditando» á satisfacción del Se- 
cretario de la Academia , ser, con efecto, 
autor de la que reclame. 

Tan luego como una obra alcance el 
prsmio ó sea declarada digna de men- 
ción honorífica, se abrirá el pliego cor- 
respondiente y se leerá el nombre del 
autor. 

Los manuscritos que no obtengan re- 
compensa alguna pasarán al archivo de 
la Corporación , y los pliegos respecti- 
vos se quemarán cerrados. 



La Academia de Ciencias exactas, fí- 
sicas y naturales publica el programa 
para la adjudicación de tres premios 
en el año de \ 876 , cuyos temas versan 
sobre las matemáticas en España du- 
rante los siglos xviii y xi^ ; determina- 
ción del valor intrínseco de las materias 
curtientes ó astringentes, referido al del 
tanino, producido por los vegetales de 
cinco ó más provincias de España, y 
descripción de los minerales adecuados 
para la fabricación del vidrio y de la 
porcelana. 



Para las cuatro platas de oficiales de 
tercer grado vacantes en el Cuerpo, de 
las cuales dos corresponden á la sección 
de Archivos y dos á la de Bibliotecas, 
han sido nombrados respectivamente 
los Sres. D. Darío Cordero y Camaroo, 
D. Francisco Romero de Castilla , don 
Alejandro Sánchez Hernández y'D. Bar- 
tolomé Muataner y Bordoy, los cuales 
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ocupan los primeros lugares en las 
ternas. 



Con motivo de los anteriores nombra- 
mientos se darán los ascensos de escala 
siguientes : D. Ángel de Barcia Pavón 
pasará á ocupar pláka de ayudante de 
primer grado, y D. Jesús María Muñoz 
y Rivero y D. Julián Santamarina se- 
rán ascendidos á ayudantes de segundo 
grado , los tres en la sección de Archi- 
vos; y en la de Bibliotecas ascenderán 
á ayudantes de primer grado los seño- 
res D. Domingo Cano y D. Manuel José 
Villarino, y á ayudantes de segundo los 
Sres. D. Baldomero López Cañizares y 
D. Juan Antonio Balbas. 



Las ternas elevadas á la Dirección 
general de Instrucción pública por la 
Junta consultiva del ramo para la pro- 
visión de las plazas de oficíales de que 
hemos dado cuenta más arriba , las 
componen los individuos siguientes : 

SECCIÓN DE ARCHIVOS. 

4.* D. Darío Cordero. 

D. Patricio Ferrer. 

*■ 

D. José Fbradada. 
D. Francisco Romero de Castilla. 
D. Claudio Pérez Gredilla. 
D. Juan Luis Albalate.' 

SECCIÓN DE BIBLIOTECAS. 

D. Alejandro Sánchez. 

D. Matías Carbó. 

D. Eufrasio Martínez. 

D« Bartolomé Muntaner. i 

D. Francisco Fernandez Alonso. 

D. Domingo Doncel y Ordaz. 



2.* 



Heñios recibido un ejemplar del dis- 



curso leido en la sesión inaugural del 
Ateneo de Valencia en 34 de Octubre 
de 4 874 , por el socio D. Miguel Velas- 
co y Santos , jefe del Archivo histórico 
de aquella ciudad , en el que su autor 
con castiza frase enumera las difíciles 
condiciones que el espíritu de la época 
exige al que pretenda dedicarse al cul- 
tivo de los Estudios históricos , trazando 
una idea completa y acabada de lo que 
debe ser la historia en el siglo en que 
vivimos. 



Por la Dirección general de Instruc* 
cion pública han sido autorizados los 
Sres. Ortega , Ferrer , Bofarull y Sinis- 
terra, individuos del Cuerpo de Archi- 
veros Bibliotecarios con destino al Ar- 
chivo histórico de Barcelona, para abrir 
una Academia de Paleografía , dedicada 
especietlmente á los alumnos de la car- 
rera del Notariado , los cuales han de 
probar esta asignatura ante un tribunal 
competente, al tenor del Decreto publica- 
do poco há , y que ya conocen nuestros 
lectores. Mucho celebramos que la en- 
señanza de la Paleografía, tan necesaria 
para los notarios, que son hoy ademas 
archiveros de protocolos según la legis- 
lación vigente, esté tan dignamente re- 
presentada en la capital del Principado, 
y felicitamos al Rector y Profesores de 
aquella Universidad, que han dispensa- 
do al planteamiento de estos estudios la 
más favorable acogida. 



Por el Rectorado do esta Universidad 
han sido designados los profesores <le 
la Escuela de Diplomática , D. José Ma- 
ría Escudero y D. Vicente Vignau,para 
que, en unión con un catedrático de la 
Escuela del> Notariado , constituyan el 
tribanal de exámenes de kt asignatura 
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de Paleografia , que se exigirá en lo su- 
cesivo á los notarios antes de aspirar al 
ejercicio de reválida. 



A petición de uno de los interesados, 
hacemos constar que la permuta de des- 
tinos solicitada por dos individuos del 
Cuerpo y denegada por la Superiori- 
dad, de cuya determinación dimos cuen- 
ta á nuestros lectores en el último nú- 
mero de la Revista, la fundaban los 
exponentes en la mutua conveniencia 
que á los dos hubiera resultado de ac- 
cederse á su petición , y de ningún mo- 
tivo en cuestiones de servicio, el cual 
prestan ambos en su respectivo destino 
á satisfacción de sus jefes. 



La señora doña Sara Castilla , viuda 
del Sr. D. Joaquín Francisco Pacheco» 
ha enviado á la Academia Española un 
curioso catálogo de los manuscritos es- 
pañoles existentes en las bibliotecas de 
Roma , que con este objeto adquirió ha- 
ce años su difunto esposo. La Acade- 
mia ha dado gracias por su celo á la 
señora viuda de Pacheco en términos 
altamente honrosos para la memoria de 
aquel ilustre hombre de Estado. 



Bajo el título de Ruinas árabes y oji- 
i>ales del castilla de Mora ha pubhcado 
El Avisador Malagueño una serie de ar- 
tículos , firmados por D. M. Rivera , en 
los que se da noticia de un templo góti- 
co, estilo del siglo xiv , que se encuen- 
tra dentro de las primeras construccio- 
nes árabes de aquella antigua forta- 
leza. 

Según el periódico The Aeademy , un 
joyero de Londres ha descubierto el 



procedimiento de que se valían los 
Griegos y Etruscos para fijar los diba- 
jos de una manera perfecta en el oro 
granulado. 

En las ruinas de Pompeya se ha en- 
contrado una pintura mural, represen- 
tando á Orfeo tocando la lira en medio 
de una multitud de animales. La figura 
del dios es colosal , mas su cuerpo no 
corresponde á la perfección que tiene 
la testa por su dibujo y bellísima colo- 
ración. 



En Enero próximo comenzará á pu- 
blicarse en el vecino reino de Portugal 
una revista de literatura, artes y cien- 
cias con el nombre de Revista Occiden- 
tal , en cuya redacción figuran escrito- 
res muy conocidos, tanto portugueses 
como españoles. Uno de los trabajos 
que primeramente verán la luz se debe 
á la pluma del eminente [historiador 
Herculano. 



^ El Director de la Escuela de Cartas 
de París , Mr. J. Quicherat , acaba de 
publicar una obra curiosa é importan- 
te, bajo el título de *Vistoire du Costfi- 
me y depuis les temps les plus recules jus- 
qu'á la fin du diX'huUiéme siécle. » { Ow 
vrage contenant iB\ sftravures^dessinées 
sur bois, d'aprés les documents authen- 
tiques, par Chevignard, Pauquet et P. Se- 
llier. París, Hachette, 4875. Gr. in 8/. 
de 111-680 p.-r-Prix: 20 fr.) Es, como 
su nombre indica , una historia del ves- 
tido y del adorno del traje , sacada de 
documentos de las diversas épocas que 
se estudian, y cuya lista acompaña á 
cada uño de los capítulos. La compe- 
tencia del autor en este ramo de inves- 
tigaciones » y sobre todo, laautenttcicUid 
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de los datos que suministra , recomien- 
dan éste libro á los aficionados á la in- 
dumentaria. 



VARIEDADES. 



CARTA 

QUE ESCRIBIÓ EL CABILDO PE LA SANTA 
IGLESIA DE SANTIAGO DE GALICIA Á SU 
SANTIDAD CONTRA EL PATRONAZGO DE 
SANTA TERESA DE JESÚS. 

La demasiada solicitud del Carmen 
descaigo en querer estremar á su Beata 
reformadora sobre los antiquisíaos y 
heroycos santos españoles a hecbo no- 
'table noTedad á las Iglesias y Prelado9 
de España , y á esta de Santiago mani- 
fiesto agravio, pues con los votos de 
veinte ó treinta cavalleros seglares mo- 
vidos con mañosa piedad, pretenden 
cercenar la gloria que por tantos siglos 
a poseydo el Aposto! Santiago de único 
Patrón de España , dándole por compa- 
ñera á la B. Theresa de Jesús , como si 
lo huviera sido en los trasordinarios fa- 
vores con que el Apóstol a obligado á 
los españoles cf^ desde que los higo 
Christianos no se nos a quitado del lado 
en travajos tan desmedidos como ha ve- 
mos padecido riñiendo por su persona 
nuestras pendencias y sacándonos de 
tantos enemigos, libres y triumphantes, 
y cierto es osadia grande , y aun des- 
cortesía con el santo Apóstol , que no 
haviendo tenido compañero en ayudar- 
nos, se le demos para gozar el premio 
de sus veneficios , que es la honrra del 
Patronazgo , y que queramos acompañe 
a Santiago , único Patrón y continuo de- 
fensor de españoles en todo el mundo, 
en la honrra de ser Patrón nuestro una 



santa que no se save aya puesto mano 
particular en vien común de España. — 
No tiene nuestra justa quexa otro alien- 
to que aver de ser Vuestra Santidad el 
juez cuya saviduria verá si an de ser 
oydos unos pocos legos indugidos de 
los religiosos descalgos, demasiado me- 
nos zelosos de la honrra de su funda* 
dora , o las Iglesias todas con los prela* 
dos mas graves, golosos de la gloria del 
fundador y defensor de la ffee Chi'istiana, 
si a de poder mas un poderoso aQécto 
de qualesque devotos apasionados ó la 
antigüedad de tantos siglos , la grave* 
dad de tantos Prelados , el sentimiento 
de tantas Iglesias con que an dado el 
único patronazgo al Apóstol Santiago, 
no fundados en afectos ni menos pieda- 
des, sino en las evidentes obras con que 
en realidad de verdad experimentaron 
solo el Patrocinio de Santiago en el vien 
común de España , y por sola esta ra- 
zón dexaron sin este titulo á tantos 
otros Ínclitos españoles beneméritos de 
la ffee Chistiana , como á San Lorengo, á 
San Vicente, á nuestro Principe Erme- 
negildo , cuya sangre estinguió la here- 
gia Arriana , á los Isidros , á los Ille- 
fonsos y á otros inumerables, y al in- 
signe Patriarca de los Predicadores San- 
to Domingo , por demasiadamente legos 
se an dado los que olvidados de tantos 
vienechores naturales antiguos amigos, 
les quieren anteponer una virgen tan 
nueva en la yglesia, que aun Vuestra 
Santidad no la puesto en el catalogo de 
los santos , y que se muestren tan tivios 
é ingratos con Santiago, que no íe quie- 
ren reconozer por único defensor suyo 
haviendolo sido tantos siglos de años, 
quitándole aora la seña de este devido 
reconocimiento tan sin cosa que les 
obligue á quitalla. Y plegué á Dios no 
sean ya afectos de esta tivieza el atrevi- 
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miento con qae los moros an pisado es- 
te mismo año las rÍTeras de España : á 
Vuestra Santidad como á coman Padre 
pedimo& humildemente no consienta 
pase adelante esta lega piedad ensenan* 
do á sus hijos que reconozcan por uúi- 
co patrón , no á quien les inclina affeo- 
to y sino á quien únicamente y con ve- 
ras les ayudado y cerrado la puerta a 
que con facilidad vista de alcanzar el 
])atronazgo no se nos entre en España 
cada vez que hu viere Cortes un Patrón 
nuevo, pues ay tantos que tienen la 
misDia ao^on que la B. Theresa de Je- 
sús , y sus agentes en menos poderes 
con los regidores con los Padres descaí- 
90S , de cuya devoción se puede temer 
que mañana intenten que su santa en- 
tre en'el Patronazgo de la yglesia uni- 
versal con San Pedro y San Pablo , á 
título de la devoción que los fíeles tie- 
nen con ella. Vuestra Santidad les man- 
dará que aprendan moderación en sus 
píos afectos de la esclere^ida religión 
de Santo Domingo , que teniendo tanto 
mas paño y tanto mas poder en Espa- 
ña , no an querido pretender titulo pa-. 
ra su padre, que savian solamente San- 
tiago le havia ganado con la espada en 
la mano. A cuya religión y doctrina a 
seguido la compañía de Jesús guardan- 
do la misma moderaQion con su funda- 
dor, tanvien español, pues cierto que 
no le faltara mañana para mover á vein- 
te procuradores de Cortes , ni les falta 
afecto á su Padre. Pero asi á unos como 
á otros les sobra consideraQion para 
distinguir entre afectos impetuosos y 
obligaciones singulares. Y pues las que 
España tiene á Santiago lo son tanto,' no 
permitirá Vuestra Santidad gue legas 
afígíones degoziadas turbep la perscrip- 
cion de tantos años, desobliguen á un 
tan singular protector y amparo de 



nuestra nación, que pues asta agora no 
a querido el Apóstol compañía en el Pa- 
trocinio , menos la querrá en el Patro- 
nazgo, y mas indignamente hará quien 
se la diere en esta sin haverla experi- 
mentado en lo primero los Padres Des- 
caías, honrren la santidad de su ma- 
dre en seguirla en los hiermos y reti- 
ramientos que ella les manda, no en 
descernir por las Cortes contra su san- 
ta voluntad , y menos negoziando tras- 
ordinarios y peregrinos aplausos que 
pueden tener mucha mezcla de carne y 
sangre, y de buscar singularidades á 
bueltas de la honrra de su madre. Por 
las quales causas suplicamos á V. B. se 
sirva de no permitir pase adelante tan 
injusta pretensión , y dé oídos á las per- 
sonas que en nuestro nombre hicieren 
instancia á Vuestra Santidad , que dello 
receviremos muy particular merced en 
esta su Iglesia , en la qual estamos con- 
tinuamente suplicando á Nuestro Señor 
guarde y prospere la santísima persona 
de V. B. , como la Santa Iglesia católica 
lo ha menester y se lo.supUca. De San- 
tiago en nuestro Cavildo á 26 de No- 
viembre año 4 61S. 

Beatísimo Padre: 

Uumüísimos sígtyo^ capellanes de 
V. B. , que sus santísimos pies vesa- 
mos. — De acuerdo del Dean y Cavildo 
de la santa yglesia appostolica de San- 
tiago. 

( Se sacó esta copia de otra que se re- ' 
gístra al tomo xxiii de «Papeles varios», 
pertenecientes á la Biblioteca provincial 
de Toledo , y procedentes de la librería 
del cardenal Borbon.) 

José María Sbarbi. 
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CARTA 

DE LA RBIINA CATÓLICA MANDANDO PAGAR i 

FAVOR DE MATIS DE GUIRLA EL PRECIO 

DE UNOS TAPICES. 

La Reyna. Ochoa de Landa : yo vos 
mando que de qualesquier mararedis 
que por mi mandado aveys recebído o 
recíbieredes en qualquier manera» deys 
e pagueys a Matis de Guírla , tapi^ro, 
los mararedis siguientes : 

Primeramente veynte e dos myll e 
ochocientos e setenta e dneo maravedís 
que ova de aver por vn paño de verdu- 
ra que tyene treynta anas> a razón de 
dos ducados el ana. 

Mas por otros tres paños de verdura 
que tiene el vno veynte e ^inco anas, y 
el otro veynte anas , y el otro deziseys 
anas, que son todas sesenta evnaanas 
a precio de seyscientos maravedís cada 
ana , que montan tréynta e seis mili e 
seyscientos maravedís. 

Mas por otros quatro paños, que tie- 
ne el vno en el medio en lo alto la 
muerte , que tiene veynte y cinco anas, 
y el otro tiene en lo baxo del vn onbre 
que se dize Cupido , que tiene veynte e 
^inco anas e mcfdia , e el otro que tiene 
en el medio del t^n lo alto a Dios Padre, 
que tiene veynte e seys anas e vn quar- 
to, e el otro tiene en el medio vn Ángel, 
que tiene veynte e ^inco anas e media 
e mas tres goteras que tienen quinze 
anas e vn quarto , que ay en todos los 
dichos quatro paños e goteras ciento e 
diez e syete anas e media , que costó ca- 
da ana a ochocientos maravedís , que 
monta noventa e quatro myll mará- 
vedis. 

Mas por otros tres paños de cama de 
la ystoria de Breóles , que tiene el vno 
en el medio vn Rey que tiene treynta 
anas, e el otro tiene en lo alto del vn 



yddo que es del nascíniiento de Erco^ 
les, que tiene veynte e vna anas e me- 
dia , e el otro tiene en el medio a Erco' 
les , que tiene veynte e cinco anas, que 
son todas las dichas anas que ay ea los 
dichos tres paños setenta e seys anas e 
media , que costó cada ana a setecientos 
e treynta e cinco maravedís , que monta 
cinquenta e seys mili e docientos e veyn- 
te e syete maravedís e medio. 

Mas quarenta e vn mili e ochocientos 
e noventa e cinco maravedís que ovo de 
aver por cinco antepuertas , que tiene 
la vna nueve anas e las otras quatro a 
doze anas cada vna , que son por todas 
cinquenta e syete anas ; a precio de se* 
tecienfos e treynta e cinco mararedis 
cada ana. 

Mas por un paño de San Gregorio de 
oro e seda e lana, que tiene veynte 
anas, a precio de syete ducados e me- 
dio cada ana , monta cinquenta e seys 
mili e docientos e cinquenta maravedís. 

Mas por otro paño del Apocalisi con 
algún oro, que tiene diez e syete anas, 
al dicho precio de syete ducados y me- 
dio el ana, montan quarenta e syéte 
mili e ochocientos e doce maravedís. 

Mas cinquenta e cinco mili e sete- 
cientos e setenta e cinco maravedís que 
se le restaron a dever de otra tapicería 
que se compró del. 

Asy que ton por todos los maravedís 
que aveis de dar e pagar al dicho Ma- 
tis de Guírla, tapiare ^ en la manera 
que dicha es , quatro^ientos e onze mili 
e quatro^ientos e treynta e quatro ma- 
ravedís e medio , e dadgelos e pagadge- 
los luego e tomad su carta de conosci- 
miento de como lo recibe de vos , con 
lo qual e con esta mi nomyna e toman- 
do la razón della Pedro de Torres, mí 
secretario , e conoscimiento de Sancho 
de Paredes, my camarero, de como ge 
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lo ttene cargado, mando a ios mis con- 


consurgens 


c. 


244 


tadores mayores de cuentas que vos re- 


Morienus philosophus de la- 






ciban e pasen en cuenta los dichos 


qua- 


pide philosophorum. . . 


c. 


43 


trecientos e on^ mili e quatrof ientos e 


Arnaldi de Villanoua testa- 






treynta e quatro maravedís e medio. 


mentum de arto diuina. . 


c. 


50 


Fecha en Medina del Campo a veynte e 


Christophori Parisiensis de 






seys dias del mes de Jullio de mili e 


qui- 


magno lapide 


c. 


80 


nientos e quatro años. 




Raymundus Lullus de uirtu- 






Yo LA Reina. 




tibus aqusB vitse. . . . 
Quartum Platonis de arte 


c. 


67 


Por mandado de la Reyna, 

Pedro de Torres 




chimica 

Testo deír aichimiadel maes- 


c. 


56 


Para que Ochoa de Landa pague a 


tro genérale Florentino. . 


c. 


74 


Matisde Guirla, tapicero, cccc x 


mil 


Raymundus Lullus de figu- 






cccc xxxiiii maravedís e medio, 


que 


ra elemientali 


c. 


450 


ovo de aver por la tapicería que se ha 


Thesaurus mundi de trans- 






comprado del (4 ).. 




mütatione metallorum et 






♦% 




de auro potabili. . . . 
Liber diuersorum experi- 


c. 


39 


LIBRI DE ARTE MAGNA QUQC ALGHIMIA 


mentorum in arte alchi- 






DicrruR (4). 




mica 

Gulielmus de monade alchi- 


c. 


80 


Libri lapidarii, qui dicitur 




mica . 


c. 


448 


practica lapidum. . . . 


Compendium aureum artis. 


c. 


32 


Raymundus Lullus de lapi- 




Liber secretorum Floridii. . 


c. 


480 


de philophorum. . . . c. 


97 


Sedacina totius artis alchi-^ 






Geber practica super scien- 


44 


micae 


c. 


413 


tia et arte divina. . . . c. 


Doctrina philosophica de al- 






Idea Salomonis c. 


10 


chimia in pergamino in 4.* 


0. 


§6 


Remardus de Auernio de 




Opus excellens in alcbimía 






probationeuerae transmu- 


^' 


incerti autoris in 4.°. . . 


c. 


24 


tationis c. 


440 


Opus de lapide minerali 






Clauis sapientíaa c. 


64 


Christophori Veneti et ex 






Raymundi Lulli quinctarum 




rosa Joannis anglici mate- 






essentiarum liber tertius. c. 


4 39 


ria vas furnus et regi* 






Raymundi Lulli codicillu^ 




m^. Lapis philosophieus 






super artem alchimiae. . c. 


423 


et chaos qua omnia con- 






Tractatus qui dicitur aurora 




tinentur paginis 4. . . 
Ca 


c. 


73 


. 


rte 


2085 




(1) Arch. de Simancas. Casa RenL 




Modus reducendi argentum 






(2) Relación original del embajador Guz- 
man de Silva, fecha en Venecia á 17 de Agos- 


uiuum inpurissimam subs- 




31 


to de 1672, de los libros de Alquimia d 


e Vi- 

-Es- 


tantiam 


c. 


cencio Valgrisio. Archivo de Simancas. 






tado.— Legajo 1506. 
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Sr. D. Baltasar de Ada : mande Y. S. 
pagar á Vincentio Valgrisio por el Sr. Da- 
niel Ulstath treinta escudos de oro que 
los a de haver por los libros contenidos 
en ei memorial retro scripto , todos es- 
critos de mano , que con esta y carta de 
pago del dicho Yincentio Yalgrísio le 
eran recebidos en quenta. En Yenecía 
á 47 de Agosto 4 57^. 

GUZMAN DE SaUA. 

Adi 4 8 Agusto. 

Becebi yo Yicentio Valgrisi dal signore 
Baldasara de Ada supra schreto 11 su- 
pra schrett schudí trenta d*oro per pa- 
gamento delli llbri che se contengono 
in questa contra schreta póliza. — Ya- 
le. — V. 30. 

C. P. a 



♦% 



LlB^O DE profecías HALLADO EN BL AR- 
CHIVO DEL CONÜENTO DE POBLET DE 
MONGES BERNARDOS. 

Qü-fi VENTURA SÜNT ANUNTIABO V0BI8 (4). 

QuaQ.voz, qu» liogna relegere poterit 
Mira gestornm gestaque fortia, 
Qae prici Principis contra barbariem 
Pro Christi gloriam gesserunt fortia. 
Hi sunt, qni furias atqae ferocia 
Calcarunt hominum , Dei auxilio 
Pagnantes acriter pió cruore , 
Rubri nam fluido sangnine laureis 
Distantar bene fulgidis. 



(1) Todas las notas y aclaraciones que lleva este 
documento pertenecen al texto; dice la primera: 
Nuestros Padres antlgos dan á Hubertino por Au- 
tor, pero no puede ser, porqne se hizo el afío 1980, 
y escrinió sus ob^s el año 1^15 hasta 1352. )6tt- 
pnesto lo dicho, no puede ser suya esta Profecía. 
Lo más cierto es que es del Santo Don Sancho, Abad 
de Lonfreda , á quien el Príncipe y Conde D. Beren- 
guer hizo donación de Poblet y los 12 PadVes San- 
tos, que vinieron á fundar, la pusieron en el archino 
de di(ho Conuento, en donde ha sido hallada. 



Hi metnendi extiterant mauris 
Toto in orbe Christi titania. > 
Astit (?) francigeBis domant vklliter, 
Plebs madometi e<»gitur fiigere ; 
Hoe viclornm gcnefe óptimo , 
Hoste repulso , isperiam expiant. 
Hi illustrissimi Deoque consecr;int, 
.Laude dignissiai, omni ex parte 
Prodeunt ex alto Gotorum sanguine, 
Exempla Regum omniumque clarum, 
ínter almifora tenent catenas , 
Que Deas contulit coronata premia (2). 

REGES GASTELLiE ET LEXIONIS. 



lit 



Post Sancti obitum ill 
Qui quintum vigessimun 
Intre centessimoitriginti 
luuenis cesus, male don 
Regat post, frater, Séxti 
Cunda composita, filian 
Et,quamuis femiDa,re{ 
Sed intrat filius, qui bei 
Adquirit multos mauros 
In suo obitu regna diuidei 
Sed veniet tertius, Casfrum ingreditnr (7), 
Desiderátum solium obtinuit 
Secundas frater, Lcone dirigit (8) 
Bonus octauus , Gastella tenet (9). 
Sed nonns eins Leonem rapiet (10) : 
Decimus, autem, in Castro erít (11); 
In opínate heu morte corruet. 
Tertius, autem, diuisa congregat (12); 
Diuidi, autem, minime offert. 
Ex duobus quartus pacificus erlt (13) , 
In anno quarto ipsé qulescit. 
Modestns quartus, quoque dimidiat (14j : 
Bellator fortis erit vndessimas (15) , 
Ver quadraginta fortia geri ; 
Sed semen eius, cruore plenus (16), 
Crndom digludiet cibum os eius. 



(2) Este es el prohemio de los Reyes y habla de- 
nos genéricamente, sin nombrar lihgouo; y assí co- 
mienca el vaticinio sigvtente del afio 1133, ó 1137, 
6 1140. 

(Z) D. Stncho IL 

(4) D. Alonso VI. 

(5) Doña Urraca. 

(6) D. Alonso Vil, emperador. 

(7) D. Sancho de Castilla el Deseado. *; 

(8) D. Femando de León. 

(9) D. Alonso VIH el Bueno. 

(10) D. Alonso IX de León. 

(11) D. Enrique X. 

(12) D. Fernando III de Castilla 

(13) D.Sancho IV. 

(14) D. Femando IV. 

(15) D. Alonso XI el Conquistador. 

(16) D. Pedro el Cruel. 
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Sed eias filias vonáta reddet (1) , 
Malaque patitar, et erH tertlas : 
Veniet secaodos, et lenex dormiet yt . 
Gonstracto Regno , qaartns adveniet (5), 
Et mundo claram linquet poeUn (i) , 
Atamen , naptam ipse videbit. 

BEGES ARAGONÜM ET PRINCIPES CATHA- 
LQNIiB (5). 

De Comité Principis post sai nonos (6), 
- Post irisentenum , et qaintam vigessimum ; 
• Et post daos denos, et vnnm veniet ; 
Pace compositis crace cnm arcis ^l) , 
Expulsis mauris, glorie viaet; 
Sed septenarias iu paee erit. 
Relíqaet mando, nam iastifical)it(8), 
Qai cañeta Idstret, opida captet'; 
Etate iaaenis, animo canas, 
Intrat magnánimas, gladTo corrnét (9*. 
Post parta malta , mana cradeli , 
Infaasta satis omnes paaescant : 
Frater loannls , vexiüarius Petñ (10) , 
Transiens maré et bene se gessit ; 
Horis fascicnlam arai posedit (11), 
Et mores tenerls gladio conteret (12) ; 
Calcabit sacram , agerem comprehendet : 
Franciae flagellam , ei sacessit (13) ; 
Aqailas rapíet simal cam Dracone (14), 
Caitas el largas, secandns veniet (IS). 
Singalam papias presinxit se, 
Alter secundas, et fratri saccedit(16); 
Gabernat prouide , palios dimitet 
Secandos natas, qaartus adaeniet (17), 
Jastas et pias, senex quiescet. 
Pannilas fortis fideas robore. 
Ingenio pagnat , corpore paraos, ' 
Venator primas , aspecta decoras (18) ; 
Sabito corraet qaadragenarias. * 



(1) D. Enrique III. 

(2) D.JaanellI. 

(5) D. EnriqoelV. ' 

(4) DQfia Isabel la CatóUea. 

(5) La interpretación sicsln^te es ^del P. Hiapa- 
lensis basta la señal. * 

(6) D. Berengner IX , Príncipe de Arigon. 

(7) Casamiento del Príncipe con la Reina Petro- 
nila de Aragón. 

(8) D. Alonso de Aragón y Oatalafia. 
(9 D. Pedro 11 ; le mató Monfort. 
(10 > D. Jaime I el Conquistador. 

(11) Valencia. 

(12) Murcia. 

(13) O. Pedro III , acote de ios franceses. 

(14) Cicilia y Calabria. 

(15) D. Alonso el Casto. 

(16) D. Joan el II. 

(17) D. Alonso el IV. 

(18; D. Joan el bermano murid súbito. 



REGES ARAGONÜM COMITÉS Í>ARGHINO- 
JiJB (49). 

Et slndens pallom fratrls snceedet (20) ; 
Pallum eoronet, norte preoenit (21); 
Senex orbatus, solus quiescet (22) : 
Arbor oculta , truncas truncatur. 
Surget nobilior, et dominatur (23) ; 
Oxidam dormit, pullos dimUtit; 
Exit magnanimus , aquíUas vngit ; 
Transiens veniet de gente in gentem; 
De sao Regno ad populum altemm , 
Imperat regna , sed ibi quiescit (24). 
Post dúo denos exurget frater (25), 
Ramores minat , sed omnia superat ; 
Morte preuentus , secundus regnat (26 ; 
Jungitar Castro, et erunt dúo (27) : 
Et mala grana cum sao semioe (28) 
Erradicabit ferro nom durarum, 
Etmnadum nouum manifestauit (29)> 
Post Colum, Cortex(30^, 
rn quinquaginta bis minas vno. 
Veniet Aquila , Castmm et Leo (SI), 
Apes , et capita sub se manebunt : 
Rugiet Leo, omnes pauebunt, 
Juxta Pauonem Gallum comprehendet (32) ; 
Sacsum cum Petra subiectam habebit (33 , 
Et sexagenarias in pace quieuit. 
Sargens sapiens lilium luget (34) ; 
Lunam conclípset in Negropoiite (35) ; 
Qoinqueiia vulnera sibiapropiatar(36): 
Nlgrescunt lilia , sanguine plena (37), 
Dei indicio, gladio corruent. 
Fidem rubiginant , sed resepisent 
Setagenarius , et plus occubet (38). 
Morte clientenus et puUum relinquet (39) , 



(19) La interpretación siguiente es del Padre Mar- 
quina hasta la sefial: «* 

(20) D. Martin , su hijo. 

(21) D. Martin de Cicilia. 

(22) Acabó en la casa dé Aragón. 

(23) D. Fernando el I electo. 

(24) D. Alonso V, Rey de Ñapóles, que allí murió. 

(25) D. Juan el II. 

(26) D. Femando II el Católico. 

(27) Casamiento de D. Fernando Rey de Aragón y 
dofia Isabel Reina de Castilla. 

(28) Granada. 

(20) Indias. -• . ' 

(30) Colon y Cortés. 

(31) Carlos V Emperafior. 

(32) Prisión del Rey de Francia sobre Panía. 
(35) Sujetó al de Saxonia y al Papa. 

(31) Felipe II el Sabio. 

(35) BaUUa naual. 
. (36) Portugal. 
' (37) Muerte del Rey de Francia , violenta. 

(38) Murió Felipe U. 

(39) PbeMpe IU. 
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Saerati saogoinis salspgo erit ; 
De solio regnat, dormiens dimícat ; 
Perdet á regno reliquias Lunae (1) , 
Sed eognitas soi dimidiabit. 
Qaartns crucirems bese se gerit(2*, 
Aquilam aiuans, GermanQm premit: 
Gallos oceumbet , merore plenas (3) ; 
Conctis compositis, in pace qnieseet. 
Sed qnintus, quintum Carotam suscitat (4). 
Ne ipse pins plus piam cantet, 
Gailam Germanam amere pleetet; 
Et satis senex, ipse qnieseet (5). 
Ardens nt iacula , Sextas ingreditur (6 ; 
Post malta gesta in unnm ueniet 
Castrom ; Leo , Gallas , et Aqaila 
Et virginem veteram, ipse tenebant ; 
Et postea , Lonam in mare mergent ; 
Et natos foait , cal socedit : 
Non minas fide , regno et septro , 
Saa dominia in orta augebit ; 
Dam fldem seraat , ei eaeniant 
Bella , qusB gessit ex dessiderio : 
Occubet felix sexagenarias. 
Carolos trabit trabeam rabeam (7) , 
Septimam septrom enm pag'one, 
Qni res mirabiles , ipse videbit. 
Nec flos , neo corbus , nec aqaila , 
Dracones cibilant , nec ensem deferent. 
Henricos , aotem , diadema aaget (8) : 
Prsesos laboribas pro fide Petri (9), 
De Dan exorget, qoi eum premet (10) ; 
Pognat et colaber, et ipse regnet : 
En Ünis tándem eom Deus indicet 



Finís. 



Por la copia , 

J. Mg. P. de VlLLiOZ. 



Biblioteca íiacionaL—M. —10. 



(1) Expulsión de los moros. 

(2) Phelipe IV. 

(3) Muerte del Rey de Franela. 

(4) Carlos II. 

(5) Morirá muy \iejo. 

(6) Otro Rey. 

(7) Otro Rey Carlos. 

(8) Henrico , Rey vltimo. 

(9) La conquista del Antechrfsto. • 

(10) De la tribo de Dan nacerá el Antechristo. 



SECCIÓN DE ADTÓÜRAFOS. 



CARTA 



AUTÓGRAFA DE FRAY ALONSO DE VIRUES, 
OBISPO DE CANARIAS, i S. M. SOBRE 
LA MUERTE DE LA EMPERATRIZ (i). 

S. C. C. M.* 

Aunque esta carta mia parezca que 
tarde para el consuelo de V. M.\ plega 
a Dios que no llegue tan temprano que 
pierda su fruto y yo mi trabajo: verdad 
es que yo no puedo perder nada , por- 
que en la primera cuenta de todo lo que 
hazemos y padecemos que se a de tener 
con Dios, el es tan bueno, que nunca 
dexa sin agradecimiento los buenos de- 
seos , aunque no se alcance el fruto de 
las buenas obras ; en la segunda , que 
después de Dios yoe de tener con V. M.\ 
harta ganancia es para mi que V. M.* co- 
nozca que jamas me falta cuidado de 
servir a V. M.\ aunque las fuerzas no 
lleguen a la obligación ni a la voluntad: 
tornando a la tardanza de' mi carta, 
bien podria yo dar por descargo de ella 
la grandeza del sentimiento general que 
del trabajo de V. M.* a todos sus cria- 
dos se estendio, porque quando el gol- 
pe que se recibe es muy grande, que- 
dan todos los miembros tan atormenta- 
dos» que no pueden tan presto como 
deuian acudir a la cabera, y sin duda 
ninguna , que aunque de mi dixese mu- 
cho en este caso , creo que no mentiría; 
pero la causa principal de no aver es- 
crito fue porque las consolaciones y me- 
dicinas mucha parte de su fuerza reci- 
ben del tiempo en que se aplican: ni 
loa cuerpos ni las animas pueden sanar 



(1) Archivo de Simancas.— Estado. - 
gajo 46, folio 227. 



•Le- 
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de sus dolencias sin grandes moaimien- 
tos y alteraciones. Gomo el medico sa- 
bio suspende la cura y dexa padecer al- 
go al enfermo para mejor sanalle , ansi 
^onuiene que de las cosas que para es- 
to nuestro señor ordena en las animas 
suscedan angustias , dolores, trabajos, 
aborrecimientos , de lo qual todo no so- 
lamente no se ofTende Dios , mas avn lo 
haze para seruirse mejor de nosotros. 
Nuestro Señor J^suchristo, como te- 
miendo su muerte , nos aseguro de no 
ser pecado el temor de las nuestras; 
ansi llorando la de su amigo Lázaro, 
aseguro las lagrimas que por los nues- 
tros derramaremos : tengo esto por tan 
gran verdad , que creo sin faha que mu- 
chas vezes quita Dios las vidas a algu- 
nos para descanso, de los que mueren 
y prouecho grande de los que biuen, 
como hasta agora en este fallescimiento 
de la bienaventurada Emperatriz nues- 
tra señora creo auer acaescido; digo 
señaladamente hasta agora , porque ha^ 
ta aqui las lagripias y tristeza de V. M,' 
an satisfecho a Dios y edificado zoíucho . 
en estos reynos; pero de aqui adelante* 
tanto y aun loas podrían dañar con el 
esceso, quanto an aprouechado con el 
buen exemplo. Si Y. M.* aos tiene por 
quien vasallos y criados de tal Principe 
deuen ser, crea que cuanto durare es- 
te seniimiento tan riguroso en Y. M.S 
tanto durara por todos estos Reynos 
una nube de tristeza general, la qual 
trae bas gentes desoaydas , ensangustia- 
das, mustias , atormentadas con Id que 
de presente veen con gobresaUo de lo 
que an de ver: porque es cusa natural 
andar juntos el temor y la tristeza en 
tanto que el animo demasiadamente 
triste el mesmo se espanta y atemoriza, 
y finge o sospecha males y trabajos que 
nunca serán; pero la congoxa e incer- 



tidumbre se los haze temer cotño si fue- 
sen. Toma Y. M/ por remedio de todo 
esto esconder sus lagrimas, encerrarse, 
retraerse, tratarse con demasiado rigor 
y aspereza; pero sin comparación es 
mucho mas lo que la soledad de Y. M.' 
el rigor y la estrañeza publican que lo 
que podríamos ver aunque en presen- 
cia de todos los suyos llorase, quanto 
mas que tiempo seria ya que cesasen 
las lagrimas publicas y secretas. Las 
perdidas y desastres que nos vienen sí 
Ueban enmienda anse de sentir todo lo 
que es menester para enmendaHos , sy- 
no la lleuan anse de sentir todo lo que 
es menester para enmendarnos : quan- 
do el sentimiento es mayor que reqoie- 
' re la enmienda , escede la pasión a la 
virtud , de lo qual quan lexos deuan de 
estar los ánimos de los Principes , no es 
menester que yo lo diga a Y. M.' , cuya 
prudencia lo conoge y cuya esperien^ia 
nos lo a dado muchas vejses a cono- 
cer: solamente suplico á Y. M.* que ven- 
9a o a lo menos modere esta pasión con 
el animo que todas las otras suele ven- 
cer, y la Gompasioiil con que yo a dezir 
esto me atreuo perdone con la clemen- 
cia de que siempre suele vsar, que bien 
conozco auer escedido la medida de mi 
baxeza; pero prosiguiendo mi atreui- 
miento, scribere jussit amor, plega a 
Jesuchristo que consuele y prospere a 
Y. M.' quanto estos sus reynos a\i me- 
nester y dessean. Del monasterio de 
Nuestra Señora de la Mejorada xxvi de 
Mayo (A. 4 539). 

S. C. C. M.* 
Besa los pies de Y. M.' su capellán y 
criado 

Alonso de Yirues, Obispo de Canarias. 
Por la copia, 
C. P. G. 
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PARECER 

DE AMBROSIO DE MORALES SOBRE LA LI- 
BRERÍA PARA EL ESCORIAL. 

Si SU Magostad ha de tratar de hazer 
librería insigne en el monesterio de San 
Lorengo, no sera cosa muy dificultosa 
poder proueer todo lo que toca a los 
libros ympresos , porque la multitud y 
variedad y bondad de impresiones y 
otras cosas de estas que en los Hbros se 
pueden desear, fácilmente se pueden se- 
ñalar y proueerse. 

Lo que mas importa para hazer la 
librería insigne , y lo que se deue pro- 
curar con mas cuyd^do es juntar mu- 
chos originales de mano antiguos y muy 
escogidos. Porque quando de estos tu*- 
uiere muchos la librería , sera auenta- 
jada sobre otras , mas que por ningunas 
otras muchas qualidades que en ella 
pudiesen concurrir. Estos originales «(On 
los que ennoblecen las librerías y las 
hazen muy famosas y celebradas en bo- 
ca y escritura de todos los hombres in- 
signes que saben y escriben , y esto es 
lo que principalmente se estima en vna 
librería , sin que nadie le ponga en com- 
petencia otra cosa^ ninguna que tanto 
sea de preciar. Esto se parece bien en 
las librerías insignes del Papa , del Rey 
Francisco de Francia , de Venecia y Flo- 
rencia, donde los que las juntaron han 
procurado este tbesoro de oríginales an- 
tiguos con mucha costa y cuydado. Y 
quando gouernaua en Castilla el Carde- 
nal Don Fray Francisco Ximenez y }ia- 
zia la librería deste coUegio der Alcalá, 
la Señoría de Venecia le embio por muy 
gran presente yno o dos originales an- 
tiguos, y el Cardenal compro por qua- 
trocientos ducados una biblia gótica y 
otros libros sem^'aote^ por muy esce- 
siuos precios. 



Y auiendp de auer en San Lorenzo 
vniuersidad y hombres de letras y exer- 
cicio de ellas, de esto se yaldran y 
aprouecharan mucho, y coa esto prin- 
cipalmente harán fiesta y plato a los 
hombres insignes eu letras quQ alli vi- 
,nieren. Por entender todos como en- 
tienden quan gran riqueza es esta y 
quan digna de estar muy auentajada en 
vn monesterio principal. 

Quando su Magestacl fuese seruido 
mandar entender en esto , darse han 
los, aqisos que conuiene vsar en esta 
caga , para bpluer con mucha presa de 
ella. 

Agora particularmente doy.auísp, 
que en la librería del secretario Gonza- 
lo Pere;^ ay gauchos oríginales antiguos 
do. estos de mano de los q^e fueron de 
los Reyes de Ñapóles y. de lo^ "tapas 
Borjas. Mas señaladamente ay estos cin- 
co libros , que son tan raros y escogi- 
dos , que solos cUas bastan para honr- 
rar vna librería; 

Ynas Tragedias de Séneca escritas en 
pergamino con vn comentario sobre to~ 
das ellas de Santo Thomas de Aquino. 
Tengo por cierto que es vnico original, 
sin que aya otro en el mundo; digo 
quanto al oommentario de Santo Tho- 
mas. . 

Vn Plinio grande escrito en perga- 
mino de muy grande authorídad , y que 
abiendo yo cotejado algij^nas cosas de 
los impresos mas emendados con él , he 
hallado cosas estremadamente corregi- 
das y verdaderas. 

Vn Horacio pequeño escrito en per- 
gamino antiquissimo , y que nadie lo 
vera que no lo tenga por cosa muy de 
preciar. 

Heron Alexandríno en griego de di- 

uersas maneras y primores de hacer 

I fuentes. En la librería del Papa ay va 
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original de estos , y piensan que tienen 
muy gran riqueza en el , y creo yo que 
este se traslado de aquel. 

Vn^ Biblia chiquita muy menor que 
TU libro de octauo, escrita en pergami- 
no , de letra muy menuda , que por solo 
esto es mucho de estimar, aunque no 
fuese tan antigua. 

Los auisos para auer mucha cosa de 
esto se podran dar a su tiempo, y la or- 
den y la reputación con que estos ori- 
gínales se han de estimar y guardar. Y 
generalmente también como se han de 
poner todos los libros de la librería con 
primor y buen atauio. Assi que tenien- 
do buena vista, y pudiéndose todos 
aprouechar de ellos , estén muy segu- 
ros, que no se los puedan Ueuar ente- 
ros ni a pedamos : lo qual se haze cada 
día con esta manera ordinaria de ca- 
denas qhe se vsa. 

Porlaeopia, 

P. F. 

«>» 

Simancas, Obras del Escorial, leg. í. 



PREGUNTAS. 



425. Manifestar. — Es muy común 
ver en los carteles de fnnciones religiosas 
impresos en Madrüd : A tal hora se mani- 
festará su Divina Majestad; y bastante 
raro el leer en los mismos : A iál hora se 
manifestará á su Divina Majestad. Se de- 
sea saber si son aceptables ambas cons- 
trucciones, ó, en caso negativo, cuál de 
las dos es la única , propia y recta. 

426. Luis Vives. — ¿Conoce alguno 

de los lectores de esta Revista la edición 

de la Instrucción de la ént^er cristiana de 

Xuis Vives , traducida al eaetellano por 

.Juan Justiniano, y publicada en Valen- 



cia el afio de IS^, tm volumen folio, se- 
gún Nicolás Antonio en su Biblioteca 
i^oüa,iu,pág. 360? 

¿Conoce, ademas, otra edición de la 
misma obra y' del propio traductor , he- 
cha en Alcalá de Henares en 1529 , 4.^, 
letra gótica , de la cual ni el citado Anto- 
nio , ni Morante , ni Salva , ni ninguno de 
los catálogos bibliográficos que hemos 
consultado hace mención ? Mucho agra- 
deceríamos recibir una respuesta satis- 
factoría á dichas dos preguntas. 

X. 

427. Sinonimia. ^ ¿Existen verdade- 
ros sinónimos en nuestra lengua? — 
¿Cuántos y cuáles tratados se han escrito 
en nuestro idioma acerca de esta ma- 
teria? 

G. 

428. Carótida derecha. — ¿ Por qaé 
la arteria carótida primitiva derecha naoe 
del tronco braquio-cefálico y la izquierda 
del cayado de la aorta? Si todo es admi- 
rable en el organismo humano y nada 
hay en él inútil ni arbitrario , ¿ cuál es la 
causa de esta aparente anomalía en el na- 
cimiento de estos dos vasos que recorren, 
por lo demás, el mismo trayecto y estáji 
llamados á desempeñar unas mismas ftiQ- 
cienes? 

. A.S. 

42d. Mohino. — ¿Cuál es la etimolo- 
gía de esta palabra y por qué debe escri- 
birse con hf 

R. 

430. Decir de sí y de no.— Entre los 
refranes de Iñigo López de Mendoza es 
conocido el siguiente : Boca que dice de 
no , dize de sy. ¿ Puede considerarse esta 
locución , decir de sí y decir de no, como 
oastiea en la antigua habla castellana, ó 
debe tenerse el refrán citado como tía- 
dttocion de al^^a locución francesa? 

8. 
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RESPUESTAS. 



Quintanarios abiertos y cerrados.— 
Núm. 389, T. IV, pág. 239. Aunque la 
persona que hizo semejante pregunta en 
esta Bbvista ha pasado á mejor vida ha- 
ce potíOB dias (1) , sin embargo , por si 
pudiese interesar su contenido á alguno 
de uaestros lectores contestamos á ella 
brevemente de esta manera : 

Q^intanario se deriva de cinco y y alu- 
diendo á misas, significa la celebración 
jde éstas &^ otros tantos días , teniendo 
. que ser forzosamente consecutivos si se 
expresa la circunstancia de cerrados, ó 
pudiendo ser salteados, si se indica la de 
abiertos, .í . . 

José María Bisbar. 

Férreo y Ferruginoso.— -^áw. 309, 
T, i^^pág. 46. Dícese/étreo j ferruginoso, 
y no hérreo ni Tierruginoso , por la misma 
sencilla rason de deciTBe filamento y filar 
mentosOf y no hüamento ni hílamentoso. 
Más claro : porque al pasar del Lacio al 
idioma español gisan caudal de palabras 
en ocasión de estarse formando , tuvie- 
ron que sufrir éstas más ó méños varia- 
ción, más 6 menos notables desinencias, 
según que eran elaboradas en su trasf or- 
macion por el elemento vulgar ó por el 
elemento culto. Así vemos , v. gr. , que 
mientras derivaba aquel ápadrero y ma- 
drero de pater y mater , éste conservaba á 
paterno y materno; que en tanto que aquél 
metamorfoseaba á autumnus en otoña, pa- 
ra crear después á otoñcU , respetaba éste 
autumnal , etc. 

José María Bisbar. 

Cervantes.— -^íí»*. 422, T. iv, página 
450. Puede el preguntante repasar las 



(1) D. José de Oespo y Echevarría, ofi- 
cial que fué del Archivo del Sr. Duque de 
Medinaceli, falleció en ésta el 10 de Noviem- 
bre lUtimo, 



cartas intituladas : Epistola CerhofUina y 
Misiva Cervántica publicadas en el papel 
La Ilustración Española y Americana 
( Madrid , 8 de Agosto y 16 de Setiembre 
de 1874). Por lo mismo que para los nom- 
bres propios no hay reglas ortográficas, 
la costumbre presdnde de razones eti- 
mológicas y se funda solamente en la 
COSTUMBRE, diosa capaz de dar al traste 
con las mejores etimologías. Sin embar- 
go, en el sagundo de los artículos antes 
citados se demuestra que el uso y la ra- 
zón van acordes ar escribir hoy Cervan- 
tes y Cerhantes. Loe nombres y los ape- 
llidos cambian en el modo de escribirlos, 
y si porque Cervantes puso B en elsuyo 
hubiera de respetarse dicha letra , debía- 
mos también , para ser lógicos , apuntar 
hoy , V. gr. , Ximenez , Mendoza , 9»pa- 
ta, Chaues, Horozco, Cordova, Roxas, 
Queuedo, Xpoval, Christoval , Henrrique, 
Joseph,Josef,Phelipe,Ioan, etc., ete., 
en vez de Jiménez , Mendoza , Zapata, 
Chaves, Orozco , Córdoba, Rojas, Queve- 
do, (Mstóbal, Enrique, José, Felipe, 
Juan, etc., etc. 

:. PP. 

Diciembre , 1874. 

Tarde piache.— i^^ííí». 412, T. iv, pá- 
gina 400. La frase vulgar tarde piache 
que algunos creen de origen italiano, es- 
tá tomada de la lengua gallega, y tanto 
vale como tarde piaste , tarde llegaste ó 
tarde viniste. La sílaba c^e es caracterís- 
tica en esta lengua de la segunda perso- 
na del singular del pretérito perfecto de 

indicativo. 

V. V, 

WvLSih-Núm. 563. T, vf,pág. 159. En 
el primer tercio del siglo xvii , el pesado 
mosquete sufre una radical trasformá- 
cion ; pierde la horquilla, mengua en ca- 
libre , deja la vetusta llave y produce la 
inflamación del cebo, no ya por el roza- 
miento de la pirata de azufre , sino por el 
choque del* pedernal ó silex contra el es- 
labón llamado rastrillo. Con tan ingenio- 
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so procedimiento, el armade fuego, para 
consagrar su regeneración, toma el nom- 
bre de fusil (1). 

Bajo este nombre se le conoce ya á me- 
diados del mismo siglo cuando en la épo- 
ca de su invención se llamaba fusil la 
parte , no el todo de la llave y mucho 
menos el arma entera ^ según añade el li- 
bro citado. No están, sin embargo, con- 
formes los autores en designar la pieza de 
la]llave que tal nombre en un principio lle- 
vara , y esta es la razón en mi conoepto 
por la que no se ha fijado bien la etimolo- 
gía de la palabra en cuestión, atribuyén- 
'dola, unos, sin fundamento, á la italiana 
focile que dicen, y no prueban, que:sig- 
nifíca pedernal ó piedra de chispa, y su- 
ponen formada de la baja Utinidad fo- , 
cu$ áfugülus. Picho se está que para éstos 
la pie^a de la llave que primitivamente 
se llamó fusil fué el pedernal. Otros, más 
acertadamente seg^ creo, sostienen que 
lo que en un principio se llameó fusil .no 
fué el pedernal sino el rastrillo 6 eslabón 
y así el Diccionario de la Academia fran- 
cesa definía el fusil : « Piéce d'aciev qui 
couvie le bassinet», y Bescherelle en su 
Diccionario etifnológico dice de esta pala- 
bra :((Peti te piéce d'acier avec laquelle 
on bat "m caillou pour en tirer du f eu.» 
Puesto ya en claro, ó al menos confirma- 
do por autores de nota que lo que se lla- 
mó primitivamente fusil fué el rastrillo 
ó eslabón, la etimología 'de la palabra no 
es dudosa. En la Edad Media, /u«¿¿¿ es un 
adjetivo qUe vemos usado á menudo, an- 
te los nombres csre^ argento ^ auro^ pa- 
ra distinguir los metales f andidos de los 
forjados : también lo vemos usado para 
designar un metal compuesto, tal como el 
bronce, bajo la frase cBrefusili 6 también 
considerado como sustantivo á la manera 
y en la propia acepción que hoy usamos 
la^ palabra fundición. En un documento 
4el afio 949, que tengo á la vista, entre 



(1) Almirante, Diccionario Militar, pági- 



otros varios objetos se enumeran : lecto$ 
tornátiles octo , cum sua stramenta , conco 
et aquemafdbm f dndkhti, cupas Xlly don- 
de la palabra /uniente' quiere decir que el 
cuenco y el aguamanil eran como si dije- 
ramos en francés enfonte 6 de metal fun- 
dido. En resumen, fusil viene del adjeti- 
vo fussile, y éste del supino fussum , que 
significa fundido, y con esta palabra se 
designaba e) rastrillo ó eslabón que habia 
de ser, no de cualquier aeero^ sino del lla- 
mado fundido , el cual, según el Dicdona- 
rio de la Academia ^%reBiúttk de la fundi- 
ción de los otros aceros ^ y es el mejor y 
más estimacio de todos, porque es el mea 
duro y el que recibe mejor el pulimento.» 

V. V. 

AIambre.-^Mw. 410 , T, iv, pág. 400. 
La voz alambre procede de la de baja lati- 
nidad ceramine previas las permutaciones 
de cB en á y á^r en /, ambas en todo tiem- 
po comunes, por la afinidad de los sonidos 
que tales letras representan. No es menos 
constante la permntaeion en bre de la de- 
sinencia dé los nombres latinos en cuyo 
ablativo entra la consonante n precedida 
de una ívocal breve como fmmma^ homine, 
nomine de donde se forman hembra, hom- 
bre, nombre. La explicación de esta per- 
mutación eufónica se funda en la dureza 
del sonido que resultaba de pronunciar 
la n trae la m en aquellas palabras en que 
estap doA letras estaban sólo separadas 
por una vocal breve ó atónica, la cual 
desaparece constantemente en el latín 
vulgar y en la mayor parte de los roman- 
ces, dan^ lugar á las formas /«tnna, 
hoírme y notnnt. .liA peritiutacion de mn en 
mbr no es empero de primera etapa , di- 
gámoslo así, pues la lengua castellana 
ensaya varios métodos para dulcificar es- 
te sonido áspero , antes de aceptar defini- 
tivamente la desinencia moderna oro, bre, 
y unas veces suprime la n , otras la cam- 
bia en r ó en m , dando lugar á las diver- 
sas f orinas qujB la palabra hombre y sus 
análogas tienen pn los antiguos textos cas- 
tellanos, como homne (con /^ ó sia ella) 
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homme, home^ homre y hombre* No es, pues 
dudosa la lexicogeaesia de alambré. Con 
respecto á la antigua acepción de esta 
palabra, se toma más comunmente como 



sinónima de latouf, brdnce, 6 de un metal 
que resulta de la combinación de otros 
varios. 

V. V. 
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Los soscritores á la Bbvista pueden anuncia!* gratis en está sección las obras 
raras y antiguas, y objetos de arte que deseen adq^uirir ó enajenar. 

Los pedidos y ofertas de obtas se harán directamente á la Administración de 
este periódióiD, la cual responde del pago de las que se rendan. 



8B DESBA AoomniR: 

Diccionario de la lengua castellana, en qu^ se ex* 
plica, ei verdadero sentido de las voces^ etc., dedica- 
do al Rey nnestro Señor D. Felipe Y. 

En Madrid, en la imprenta de la Real Academia es- 
pañola , por los herederos de Francisco de el Hierro, 
afio de 1726. 

El primer tomo. 

AbuZacariaiLlDro de Agrienltara; sn autor el doc- 
tor excelente ^bn Zacaria iahia Aben Mohamed Ben 
atamed Ebn el Awam , sevillano. Traducido al caste- 
llano y anotado por losef Antonio Ban(}uerí, Prior 
claustral de la Catedral de Tortosa, individuo de la 
Real Biblioteca de S. M. y académico de número de 
la Real Academia de la Historia. Oe orden superior, 
y á expensas de la Real BibUMeca. Mttdrid, en la im- 
prenu Real , afio de ISOl 

Se desea adquirir el tomq primero, y de no ser po- 
sible, la obra completa. 

Petri Hich. de Heredia, dpera medica. Lugdani- 
167^. 4 tomos fdl. 

Se íeséa adquirir para la biblioteca de León el úl- 
timo. 6 sea el A,° 

Canonis avicenne principia cum explanati#ne la- 
c9bl.de partibus medicine facultatís professoris ex- 
cellentissimi. Lugduni, per M. iohannem Tréchsel'et 
iobannem Elcin. 1498. 6 rol. fól. i t g«1, let. de 



íortis, con sig. y sin pág. ni red., encnad. de tab. y 
cuer. con reliev. ant. . . ' - 

Se desea adquirir el %9 tomo de este incunable 
para la biblioteca de León. 

LIBROS BM VnMTA. 

Interian de Ayata (Pr. Juan.) E} Pintor cbilstiano 
y erudito, 6 Tratado de los ecroreí que suelen come- 
terse freqúentemente en pintar y esculpir las Imáge- 
nes sagradas... Trad. en castellano por D. Luis de 
Duran y delantero, etc. Madrid, Ibarra , t7fif9. ? vo- 
lúmenes-i.^, pergamino , 40 rs. 

Coioma (D. Eugenio). Obras posthumas de poe- 
sía... . sácalas á luz D; Joseplí de Torres, Orga- 
nista Principal de la re»! Capilla. Madrid , Imprenu 
de la Mvsica, 1702. 1 voL 4.» pergamino. . . 24 rs. 

Aldazaval y Murgula (D. Pedro Josepb). Compen- 
dio heráldico^ Arte de E^cifde(^ de Armas según el 
methodo más arreglado del ^^or y Autores Espa- 
ñoles..... Pamplona. Viuda de Martin Josepti de Ra- 
da, 1775. 1 vol S.^ perg.^ (algo mancbado. . 20 rs. 

Un códice que contiene la Hgla de San Benito y 
el libro llamado de calenda , con algunos documen- 
tos particulares y efemérides intercalados en el tex- 
to. Perteneció al monasterio de Santa Maria de Her- 
rera. En pergamino, letra de fines del siglo x«i, con 
iniciales de adorno. Está falto de una hoja al 
principio. 500T8. 
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LISTA 

DE LOS SUSCEIT0EB8 AL CUARTO TOMO DE 
LA REVISTA. 

I Excmo. Sr. D. Juan Eugenio Hart- 

zenbusch. 
% D. Francisco González de Vera. 

3 D. Manuel de Bofaruli y Sartorio. 

4 D. Luis de EguUaz y Eguilaz. f 

5 D. Juan de Tro y Ortolano. 

6 D. José María Quadrado. 

7 D. Antonio BoforuU y de Broca. 

8 D. José María Escudero de la 

Peña. 

9 D. Miguel Ve^asco y Santos. 
10 D. Francisco Diaz Sánchez. 
I i D. Nemesio Ruiz de Alday. 
4 8 D. Joaquín Albert y Cátala. 
4 3 D. José Romeu y Sans. 

4 4 P. Ramón Torres y Martínez. 

4 5 D. Juan Antonio Lloret. 

46 D. Francisco García Fresca. 

4 7 D. Mariano Andrés Domec. 

48 D. Darío Cordero. 

4 9 D. Francisco Romera de Castilla. 

SO D. Miguel Garda y Gromez. 

S4 D. Atanasio Tomillo. 

%% D. José Morón y Liminiana. 

53 D. Patricio Ferrer, 

54 D. José Ortega. 

55 D. Claudio Pérez. 

96 D. Juan Luis Albálate. 
27 D. Juan Mafiuel Gazapo. 
Í8 D. Felipe'^lrrer y Figuerola. 
S9 D. Francisco de Bofaruli y Sans. 
30 D. Vicente Sinisterra. 
. 34 p. Leopoldo Pabao, (Se dio de ba- 
ja en Marzo.) 

32 D. José Foradada. 

33 D. Andrés Martínez. 

34 D. Jesús María Muñoz. (Se dio de 

baja en Marzo.) 
36 D. Julián Santamarina. 
36 D. José Hidalgo. 



37 D. José Garreta. 

38 D. José María Onis. 

39 D. Pascual Ivorra. 

40 D. Fernando Suarez Inclan. 
44 D. Juan de la Ossa. 

42 D. Balbino Garda. 

43 D. José M. ViUaoz. 

44 D. Antonio Elias. 

45 D. Román Brusela. 

46 Excmo. Sr. D. Cayetano Rosell. 

47 D. Juan de la Rosa González. 

48 D.Francisco Escudero y Perosso.t 

49 D. Santos Isasa y Valseca. 

50 D. Genaro Alenda. 
54 D. Mariano Aguiló. 

52 D. Felipe Perogordo. 

53 D. Joaquín Ferraz. 

54 D. Antonio Campesino. 

55 D. Toribio del Campillo. 

56 D. Antonio María Cossio. 

57 D. Cándido Bretón. 

58 D. José María Octayio de Toledo. 

59 D. Manuel Ovejero. (Se dio de baja 

en Setieoibre.) 

60 D. Gabriel de Alarcon. 
64 D. Mariano Catalina. 

62 D. Martin Antonio B^lo. 

63 D. Felipe María ürcullu. 

64 D. Mateo de Lasala. 

65 D. José Villamil y Castro. 

66 D. Bartolomé Muntaner. 

67 D. Juan Leonato. 

68 D. Agustín de la Paz Bueso. 

69 D. Matías Carbó. 

70 D. José María Torres. 

74 D. Vicente Bacbiller. {Í5e dio de ba- 
ja en Julio.) 

72 D. Vicente ChiríYella. 

73 D. Baldomero Cañizares. (Se dio de 

baga en Marzo.) 

74 D. Francisco Marzo. 

75 D. José Molina Andreu. 

76 D. Ramón Alyarez de la Brafia. 

77 D. Eugenio Hartzenbusch. 
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78 D.José Gómez. 


420 ídem del Instituto de Pamplona. 


79 D. Carlos Palomares. (Se dio de ba- 


4 24 ídem id.de Orense. 


ja en Setiembre.) 


422 ídem universitaria de Sevilla. 


80 D. Julián Yalbuena. 


423 ídem provincial de Toledo. 


81 D. Antonio Paz. 


4 24 ídem id. de Valladolid. 


82 D. Domingo Blesa. 


425 ídem id. de Zaragoza. 


83 D. Mariano Ceinos. 


426 Museo Arqueológico Nacional 


84 D. Jo^é Cobeña. 


427 ídem id. de Tarragona. 


85 D. Manuel RepuUes. 


428 Academia de la Historia. 


86 D. Marcelino Gesta. 


429 ídem Española. 


87 D. Plácido Aguiló. 


4 30 ídem de San Fernando. 


88 Excmo. Sr. D. Antonio García Gu- 


434 D. Salvador Albacete. 


* tierrez. 


4 32 D. Paz Alvarez. 


89 D. Francisco Bermudez. 


4 33 D. Vicente Ampie. 


90 D. Juan de Dios de la Bada. 


4 34 Ateneo científico. 


91 D. Facundo Biaño. 


4 35 Ateneo mercantil. 


9í D. Juan de Sala. 


4 36 Archivo municipal de Madrid. 


93 D. Mariano Bayona. 


4 37 D. Francisco A. Barbieri. 


94 D. Carlos Castrobeza. 


4 38 D. Manuel Barrachina. 


95 D. Manuel Assas. 


4 39 D. José Bollo y Aguirre. 


96 D. Paulino Sa virón. 


440 Excmo. Sr. D. Antonio Cánovas 


97 D. Antonio Bodriguez Villa. 


del Castillo. 


98 D. Joaquín de Salas Doriga. 


444 D. Manuel Cañete. 


99 D. Vicente Boronat 


442 D. Carlos Capuz. 


400 D. Sergio Salves. 


443 D. Valentín Carderera. 


401 Escuela de Diplomática. 


4 44 Biblioteca de Palacio. 


402 Archivo Histórico Nacional. 


4 45 Casino de Madrid. 


4 03 ídem Central de Alcalá. 


4 46 D. Felipe Chapado. 


4 04 ídem general de Simancas. 


4 47 D. Francisco Codera. 


4 05 ídem id. de Valencia. 


4 48 D. Julián CoeUo. 


406 ídem Histórico de Toledo. 


4 49 Congreso de los Diputados. 


407 BibUoteca Nacional. 


450 D. Gregorio Cruzada Villaamil. 


408 Idéiñ universitaria de Madrid. 


454 Biblioteca de la Dirección de In- 


409 ídem del Instituto de Alicante. 


fantería. 


4 4 ídem id. de Bilbao. 


452 Id. de la de Ingenieros militares. 


4 4 4 ídem provincial de Burgos. 


4 53 Excmo. Sr. D. José Gil Dorregaray. 


442 ídem id. de Cádiz. 


4 54 D. Antonio Elegido. 


4 ^3 ídem del Instituto de Jerez. 


4 55 Escuela de Minas. 


4 4 4 ídem provincial de Santiago. 


4 56 ídem de Música. 


4 4 5 ídem id. de Gerona. 


4 57 ídem de Veterinaria. 


4 46 ídem id. de Granada. 


4 58 D. Vicente Espinosa. 


4 47 ídem id. de Huesca. 


4 59 D. Antonio María Pablé. 


4 48 ídem id. de León. 


4 60 D. Guillermo Fernandez Herrero. 


449 ídem id. de Lérida. 


464 D. Ángel Fernandez de Velásco. 
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462 D. Plácido Francés. 


203 D. Joaquín Pi y M^jí^all. 


4 63 D. Carlos Frontaura. 


204 D. Emilio Piorno; 


4 64 Sr. Marqués de Fuensanta del 


205 D. Dióscoro Puebla. 


Valle. 


206 D. Federico Real y Prado. 


465 D. Vicente de la Fuente. 


207 D. Mariano Rodríguez. 


4 66 D. Pascual Gayángos. {% ejem- 


208 D. Eduardo Sancha Rubio. 


plares.) 


209 D. Enrique Sánchez. 


4 67 Excmo. D. Antonio María García 


240 Excmo. Sr. General San Román. 


Blanco. 


24 4 D. Pascdkl SavaU. 


4 68 D. Antonio Godró. 


242 Excmo. Sr. Duque de Sesto. 


469 D. Julián G©mez. 


24 3 D. Manuel Silvela. 


470 D. Manuel Carnicero, f 


24 4 Sociedad Económica Matritense. 


474 D. Nicolás González. 


24 5 D. Eduardo Soler. 


472 D. JoséGüemes. 


246 D. JoséSorní. 


4 73 D. Vicente Barrantes. 


247 D. Luis Taberner. 


474 D. Ricardo Heredia. 


248 D. Mariano Murillo. 


475 D. Antonio Hese. 


24 9 D. José María Tovarra. 


4 76 D. Manuel de Ibarra. ^ 


220 Sr. Conde de Valencia. 


477 D. José Isla y Perlado. 


224 D. Francisco Zabalburu. 


478 D. Pedro Izquierdo y Ruiz. 


222 D. Manuel Zarco del Valle. 


479 D. Fernando de Castro, f 


223 D. Vicente Pastor, 


4 80 D. Manuel Lasala. 


224 D.José María Sbarbi. 


4 84 D. Ángel Laso de la Vega. 


225 D. José Velazquez. 


4 82 D. Enrique Leming. (7 ejemplares,) 


226 D. Juan Llordachs. 


483 Excmo. Sr. D. Alejandro Llórente. 


227 D. Carlos Perier. 


484 D. Pedro Madraza 


228 D. Lope Gisbert. 


4 85 D. Luis Madrazo. 


229 Sr. Marqués de Isasi. 


486 D. Gumersindo MarciUa. 


230 D. Florencio Janer. 


487 D. José Mares y Millan. 


234 Excmo. Sr. Marqués de Monistrol 


488 Excmo. Sr. Duque de Medinacdi. 


232 D. Victoriano Suarez. 


489 D. Eduardo Menendez Tejada. 


233 D. Juan Rodríguez. 


4 90 Biblioteca del Ministerio de Marina. 


234 D. Miguel Olamendi. 


'4 94 ídem id. de Gobernación. 


235 D. Ventura Camacho. 


4 92 ídem id. de Gracia y Justicia. 


236 D. Leocadio López. 


4 93 ídem id. de Ultramar. 


237 D. José María Martínez. ^ 


4 94 ídem de la Dirección de Aduanas. 


238 Círculo, del Liceo de Barcelona. 


4 95 D. José Ignacio Miró. 


238 D. Alberto Lleo. , 


4 96 D. JoséMoltó. 


239 D. Manuel Mil^. 


497 D. Ramón Molina. 


240 D. Juan Laso de la Vega. 


4 98 D. José del Ojo y Gómez. 


244 D. Joaquín Jorge. 


4 99 D. Pedro Oseñalde. 


242 D. Roque Chabas. 


200 D. Joaquín Paño. 


243 Excmo. Sr. Obispo de Avila., 


204 D. Alfiwaso Duran» 


244 D. Miguel Roura. 


20Í D.Jvdian Pastor.. 


245 p. José María Fa ;_ : 
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246 D. Mariano Pardo de Figueroa. 

247 Excmo. Sr. Marqués de la Mesa de 

Asta. 

248 Casino de Puerto Real. 

249 D. Ramón León Mainez. 

250 D. José María Rey. 

254 Excmo. Sr. Obispo de Cuenca, por 
la Comisión de Monumentos de 
Ídem. 

252 D. Vicente Morales. 

253 Sres. Robles y Fernandez. 

254 Academia de Ingenieros militares. 

255 D. Fernando Sepúlveda. 

256 D. José Mestre. 

257 Comisión de Monumentos de Lé- 

rida. 

258 Comisión de Monumentos de León. 

259 D. Juan Castrillon. 

260 D. Manuel Suarez. 

261 D. Manuel R. Berlanga. 

262 Biblioteca del Monasterio del Es- 

corial. 

263 D. Juan Manuel Zorrilla. 

264 D. José Fernandez Montaña. 

265 D. Cosme José Benito. 

266 Biblioteca de la Escuela de Montes. 

267 D. Juan Fuentes. 

268 Sr. Conde de Roche. 

269 Comisión de Monumentos de Mur- 

cia. 

270 D. Mariano Aguado y Flores. 

271 D. Agustín Perea. 

272 D. Carlos Laxalde. 

273 Comisión de Monumentos de 

Oviedo. 

274 D. José Arias Miranda. 

275 D. Juan Manuel Amor. 

276 D. José Barrio. 

277 D. Eulogio Troncoso de Almansa. 

278 D. Pablo Ilarregui. 

279 D Fernando García Gil. 
aso Mr. T. Agnel. 

28 1 D. Ramiro Franco. 
282 D. José María Asensio. 



283 D. Luis Escudero. ^ 

284 D. Manuel Gómez de Imaz. 

285 Mp. a. Aícard. 

286 D. Francisco Juárez. 

287 Sres. Hijos de Fe. ^ 

288 D. Luis Rodríguez Miguel. 

289 D. Manuel Serrano. 

290 D. Patricio Herencia. 

291 D. Mariano López Sánchez. 

292 D. Blas Hernández. 

293 Emmo. Sr. Cardenal Arzobispo de 

Valencia, por la Comisión de Mo- 
numentos de id. 

294 D. Manuel Cerda. 

295 D. Vicente Pueyo y Ariño. 

296 D. Alejandro Cerda. 

297 Mr. R. Autran. 

298 Archivo del Ayuntamiento de YéS- 

lencia. 

299 D. José Almirante. 

300 I). Francisco Zubeldia. 

301 D. Antonio de la Peña. 

302 D. Pablo Gil. 

303 D. Francisco Zapater. 

304 D. Joaquín López Bermues. 

305 Casino de Zaragoza. 

306 D. Jacinto A. Lope. 

307 D. Francisco Loriga y Tabeada. 

308 D. Bernardo del Riesgo. 

309 D. Leopoldo Berriel. 

310 D. Felipe Lima y Renté. 

31 1 D. José Orberá Carrion. 

312 D. Eduardo Moner. 

313 D. Luis May ora. 

314 D. Manuel Planas. 

315 Ateneo Barcelonés. 

316 D.José Vila. 

317 D. Alvaro Verdaguer. 

318 D. José de Palacio. 

319 Mr. le Directeur de la Societé des 

Langues romanes. 

320 D. Ramón Sisear. 

321 Mr. Gustavo Bossange. 

322 D. Manuel Vidal, 
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3J3 Mr. Am. Caix de Saint- Aymour. 


327 D. Felipe Pirozini. 


324 Mr. le Directeur de la Revue de 


328 D. José Puiggari. 


Bibliographie universelle. 


329 D. Leopoldo Rius. 


325 D. José Ganar. 


330 D. Pablo Parassols. 


326 Mr. le Directeur des Ghroniques de 


.334 D. Cayetano Carreras. 


Languedoc. 


332 D. Antonio Martínez. 
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NOTICIAS BBfEBXNTBS AL PBB80KAL 
DBLOÜBBPO. 

NomhramUnto», 

Páginas. 

Aflsas (D. Mannel), Oñcial de tercer 
grado 9S 

Aguiló (D. Plácido), Ayudante de id. 226 

Bustillo (D. Eduardo), Oficial de id. 194 

Bueno (D. Juan José), Jefe de id. . 422 

Catalina (D. Mariano), para la pla- 
za que antes ocupaba. . ^ . . 226 
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